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«Pueden  estudiarse  las  lenguas  como  el 
«geólogo  estudia  las  rocas  y  las  piedras ;  y 
«hasta  cierto  punto,  como  el  astrónomo 
<■<  estudia  las  estrellas  del  cielo  y  el  botánico 
«las  flores  del  campo.» 

Max  Mttller 


Hace  ya  mas  de  medio  siglo  que  los  filólogos  trabajan 
en  el  terreno  fecundo  de  la  lengüística  para  arrancar  á  este 
misterioso  producto  del  espíritu  hasta  el  mas  mínimo  secreto 
de  su  organismo,  de  los  elementos  que  lo  componen,  de 
los  resortes  que  lo  ponen  en  movimiento  y  de  los  engra- 
najes de  las  varias  formas  bajo  las  cuales  se  manifiesta,  y 
gracias  á  los  incesantes  esfuerzos  de  los  sabios,  tiene  ya  hoy 
vida  propia  y  sólidos  fundamentos  una  ciencia  ignorada  en 
el  siglo  pasado;  la  ciencia  del  lenguaje,  creada  á  la  luz  de  la 
Gramática  comparada . 

A  pesar  de  la  revolución  que  se  ha  producido  en  la  repú- 
blica délas  letras,  parece  que  en  este  pais,  los  Profesores  de 
lenguas  clásicas  permanecen  del  todo  indiferentes,  ya  sea 
por  ignorancia,  ó  por  no  encontrarse  al  corriente  de  los  es- 
tudios modernos,  ya  sea  por  cierto  disimulo  propio  de  los 
hombres,  que  no  quieren  dejar  la  rutina,  temiendo  que  á 
cada  instante   pueda  vacilar   el  frájil  asiento  en  que  se  han 
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entronizado  por  una  larga  serie  de  años.  Como  puede  mas 
el  nombre  de  viejo  que  de  buen  profesor;  se  mantiene  en 
cierta  mediocridad  á  la  juventud  para  poder  dominarla  mas 
con  maña  que  con  la  razón.  Puede  también  este  mal  tener 
por  causa  el  infundado  temor  de  agravar  la  tarea  del  maestro 
v  sobrecargarla  atención  del   discípulo. 


II 


Por  las  mismas  razones  no  habria  penetrado  talvez  en 
esta  República  la  enseñanza  de  la  Filología,  si  no  hubieran 
tomado  todo  el  interés,  que  á  hombres  sea  posible,  dos  per- 
sonajes de  fama  y  reputación  bien  conocida:  el  Dr.  D.  Vicente 
Fidel  López  y  el  Dr.  D.  Juan  María  Gutiérrez.  Ambos  han 
rivalizado  á  cual  más,  en  proporcionar  los  elementos,  en  pre- 
parar los  ánimos  para  la  creación  de  las  Cátedras  de  Filología 
en  la  Universidad  de  Buenos  Aires,  y  en  hacer  duradera 
esta  enseñanza;  cuya  materia  ha  sido  desde  algunos  años, 
ya  aplicada  alas  lenguas  americanas  por  el  Dr.  López. 

Así  es  que,  apoyado  en  el  nombre  y  en  la  ayuda  del  Dr. 
López,  actual  Rector  de  la  Universidad,  y  del  Dr.  Gutiérrez, 
que  lo  ha  sido  por  muchos  años,  he  podido  con  confianza 
escribir  esta  Gramática  comparada  de  las  lenguas  latina  y 
griega,  como  libro  de  texto  de  la  Universidad  para  las  clases 
elementales  de  Filología,  popularizando  y  haciendo  práctica 
esta  materia  que  de  por  sí  está  sometida  á  un  sin  número  de 
dificultades.  Me  he  servido  al  mismo  tiempo  de  sus  conse- 
jos para  que  esta  Gramática  no  saliese  muy  estensa  é  inade- 
cuada á  las  clases  que  no  han  sido  acostumbradas  á  esta- 
dios de  esta  naturaleza. 


III 


Hé  aquí,  pues,  los  móviles  que  me  han  impelido  á  la 
publicación  de  esta  Gramática  comparada,  que  por  ser  la 
primera  que  se  publica  en  Buenos  Aires  con  tipas  griegos, 
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me   ha  costado  muchos  sacrificios  y   he  tenido  que  superar 
grandes  obstáculos. 


IV 


Algunos  creerán  que  yo  haya  producido  un  trabajo,  que 
tenga  sus  iguales,  mas  para  conquistar  cierta  fama  que  para 
proporcionar  á  la  juventud  un  libro  necesario  y  único  en  su 

género. 

Estoy,  por  lo  tanto,  en  el  deber  de  disipar  esta  creencia, 
falsa  en  algunos,  maligna  en  otros,  y  probar  que  lo  que  yo  he 
hecho  era  de  una  necesidad  granelísima,  atendiendo  al  plan 
general  de  la  instalación  de  las  clases  de  Filología  en  la  Uni- 
versidad y  á  la  novedad  de  estos  estudios,  introducidos  en  los 
programas  de  este  establecimiento. 


La  Filología  comparada  se  ensena  comunmente  á  jóve- 
nes que  ya  han  salido  de  estudios  preparatorios,  como  per- 
feccionamiento de    los  elementos   de  las   lenguas  clásicas 
aprendidos  en    los  cursos  elementales.       El  Dr.   López  ha 
acertado  en  juzgar  como  perjudicial   la  enorme  pérdida  de 
tiempo  de  los  jóvenes,  al  estudiar  material  y  desordenada- 
mente aquel  poco  de  latín  que  hasta  la  fecha  se  ha  enseñado 
en  las  escuelas  con  la  Gramática  deNebrija,  este  resto  del 
siglo  XVI,  y  con  las   Platiqu illas  de  Fray  Ciríaco  de  Baldi- 
vieso,  este   pobre  Fraile  que  las   escribió  por  pasatiempo 
durante  las  horas  déla  dijestion.  Dispuso  por  lo  tanto,  que 
los  cimientos  de  las  clases  de  Filología  se  pusieran  en  los 
primeros  tres  años  de  estudios  preparatorios,  para  tener  en 
los    años  sucesivos  un  vasto  .campo    para  desarrollar  las 
cuestiones  mas  interesantes  de   la  Gramática   comparada. 
Con    este  propósito,   era  menester  que  el  texto  para    estas 
primeras  clases  fuese  práctico,  fácil  y  breve  al  mismo  tiempo: 
tres   propiedades  que   no  se  encuentran  en  ninguna   de  las 
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Gramáticas  comparadas  de  las  lenguas  latiría  y  griega,  con 
arreglo  al  sánscrito,  publicadas  hasta  la  fecha. 

Por  esta  razón  yo  tomé  con  empeño  el  trabajo,  y  felizmen- 
te puedo  estar  satisfecho  de  haber  no  solamente  llenado  en 
cierto  modo,  el  objeto  que  me  propuse,  sino  también  de  haber 
dado  á  los  estudios  Filológicos  una  dirección  completamente 
nueva.     Me  esplicaré  sobre  este  punto. 


VI 


En  las  escuelas  elementales  de  gramática  se  ha  seguido 
la  costumbre  de  enseñar  el  griego  y  el  latín  separadamente, 
dejando  después  al  alumno  la  labor  de  descubrir  en  las  clases 
de  filología  el  engranaje  que  hay  entre  las  dos  lenguas,  la  afini- 
dad de  las  formas,  la  identidad  de  los  auxiliares  que  mueven 
la  conjugación,  el  contacto  de  las  raices,  y  desinencias,  etc. 
Yo  he  creído,  por  el  contrario,  que  estas  dos  lenguas 
deben  desde  el  principio  enseñarse  particularmente  por  su 
punto  de  contacto,  yá  para  facilitar  la  comprensión  de  las 
formas  mas  difíciles  de  las  dos  lenguas,  yá  para  poner  al 
alumno  de  antemano  en  el  sendero  déla  ciencia,  que  mas 
tarde  con  sus  continuos  esfuerzos  podrá  desarrollar  y  per- 
feccionar hasta  un  grado  requerido  por  las  condiciones  del 
progreso.  Yo  he  creído  siempre  que  aquello  que  puede  se- 
guramente obtenerse  hoy,  no  debe  dejarse  para  después, 
porque  la  mente  de  los  alumnos  está  dispuesta  en  la' edad 
tierna  á  aprender  algunas  materias  elementales  y  difíciles 
y  grabarlas  en  su  memoria,  mucho  mas  que  en  la  juventud, 
cuando  aborrece  todo  aquello  que  sale  del  dominio  de  la  inte- 
ligencia. La  inflexión  de  las  palabras  variables  d¿  las  dos 
lenguas,  por  ejemplo,  y  todo  el  conjunto  de  las  raices  verba- 
les y  pronominales,  pueden  aprenderse  con  mayor  acierto 
por  los  niños,  que  por  los  jóvenes  de  cierta  edad.  Es  por 
esta  razón  que  he  obtenido  en  el  curso  del  año  escolar  de 
1874  un  resultado  en  la  clase  de  primer  año  de  filología,  que 
yo  dificulto  que  pudiera  obtenerse  semejante  en  una  clase 
de  4o  ó  5o  año  de  estudios  preparatorios. 
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Atendiendo  á  estos  hechos,  la  dirección  nueva  que  se 
ha  dado  á  la  enseñanza  de  Filología,  me  parece  de  un  interés 
trascendental,  que  debería  tenerse  en  cuenta  por  todos  aque- 
llos que  creen  que  la  cultura  intelectual  de  un  pueblo  depende 
en  gran  parte  del  método  de  popularizar  la  ciencia,  y  de  la 
conciencia  de  enseñar  para  elevar  el  nivel  intelectual  á  cierta 
altura,  y  nó  para  explotar  al  padre  de  familia  y  entorpecer- 
la mente  de  los  niños. 

VII 

Además,  los  alumnos  que  desde  una  temprana  edad 
aprenden  raciocinando,  sin  esfuerzo,  estudio  ó  trabajo,  se 
encuentran  insensiblemente  en  el  terreno  de  las  arduas  cues- 
tiones de  la  ciencia,  maravillándose  de  hallarse  en  el  augusto 
templo  del  saber,  sin  haberse  esforzado  á  franquear  sus 
puertas,  que  son  una  barrera  insuperable  para  los  rutinarios, 
acostumbrados  á  echarse  de  rodillas  ante  una  regla  de  grama- 
tica,  sin  llegar  á  comprender  el  sentido  de  ella.  De  tal  modo 
el  alumno  tiene  conciencia  ele  saber  lo  que  ha  aprendido, 

VIII 

No  menos  interesantes  son  las  innovaciones  que  he 
introducido  en  la  gramática  comparada,  tanto  en  lo  que  se 
refiere  al  método  de  disponer  la  materia,  como  en  lo  que 
hace  á  clasificación  de  las  palabras  flexibles  del  discurso. 
Pasando  por  alto  la  disposición  de  la  materia  que  aparecerá 
á  los  ojos  del  lector  sin  necesidad  de  explicación,  me  detendré 
algo  en  bosquejar  las  teorías  nuevas  mas  importantes  que 
he  introducido  en  mi  gramática  comparada,  dejando  lo 
demás  á  la  inteligencia  de  los  lectores. 

IX 

En  primer  lugar,  be  reducido  las  declinaciones  de  los 
nombres  y  adjetivos  latinos  y  griegos  á  dos  solamente,  con- 
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forme  á  la  división  de  las  declinaciones  griegas  practicada 
por  G.  Curtius,  y  he  clasificado  los  verbos  latinos  y  griegos 
también  bajo  dos  conjugaciones.  Forman  la  Ia  declinación 
todos  los  nombres  y  adjetivos  del  tema  en  vocal  A  y  O  cuya 
desinencia  se  une  al  tema  inmediatamente  ó  sin  vocal  de  unión; 
así  como  á  la  Ia  conjugación  pertenecen  todos  los  verbos 
cuyas  desinencias  personales  se  unen  al  tema  inmediata- 
mente y  también  sin  vocal  de  unión.  La  2a  declinación  es  de 
todos  los  nombres  y  adjetivos  con  tema  en  consonante,  el  que 
se  une  á  la  desinencia  por  medio  de  una  vocal  de  unión;  así 
como  ala  2a  conjugación  pertenecen  todos  los  verbos  cuyas 
desinencias  personales  se  unen  al  tema  también  por  medio 
de  una  vocal  de  unión. 

Esta  armonía  perfecta  entre  las  declinaciones  y  conjuga- 
ciones de  ambas  lenguas  no  ha  sido  hasta  ahora  establecida 
por  ningún  filólogo,  y  sin  embargo,  considerando  el  criterio 
que  sirvió  de  guia  á  los  primeros  hacedores  del  lenguaje,  no 
puede  apartarse  de  esta  división,  sin  desvirtuarlo,  colocándo- 
lo en  un  terreno  completamente  diferente  del  que  le  conviene. 

A  Bopp  se  debe  la  gloria  de  haber  el  primero  reducido 
á  dos  las  conjugaciones  griegas,  colocando  todos  los  verbos 
en  w  en  la  primera  conjugación  y  los  en  <v.  en  la  segunda. 
Pero  yo  he  creído  oportuno  cambiar  el  orden,  poniendo  los 
verbosen  \v.  en  laprimera  y  los  en  w  en  la  segunda  conjugación . 

Estudiando  bien  el  orden  seguido  en  mi  gramática, 
estoy  seguro  de  que  se  me  hará  justicia,  reconociendo  las 
razones  que  he  tenido  presentes  para  introducir  estas  inno- 
vaciones en  el  estudio  de  la  Gramática  comparada. 

En  segundo  lugar,  he  tenido  que  dar  á  la  Ia,  2a  y  4a  conju- 
gación latina  el  verdadero  puesto  que  les  pertenece,  conside- 
rándolas como  contractas,  así  como  las  conjugaciones 
griegas  de  los  temas  en  a,  s,  y  o. 

En  tercer  lugar,  lie  tratado  todos  los  tiempos  separada- 
mente, enumerando  los  elementos  de  que  se  componen  y 
todas  las  variaciones  que  sufren  en  la  conjugación,  y  concor- 
dando, ademas,  los  tiempos  de  la  primera  con  los  de  la 
segunda  conjugación,  para  la  exacta  inteligencia  de  la  índole 
de  las  dos  conjugaciones. 
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Finalmente,  he  asignado  á  cada  parte  de  la  materia  un 
puesto  distinto,  con  método  y  orden,  para  que  no  hubiese  con- 
fusión de  ninguna  clase. 

En  el  tratado  de  la  sintaxis  explicaré  todas  las  modifica- 
ciones que  he  introducido  en  ella. 


X 


Tocante  á  la  impresión  de  esta  Gramática  comparada, 
no  debo  callar  que  he  tenido  que  luchar  con  los  editores,  por 
el  miedo  que  han  mostrado  de  aventurarse  á  imprimir  una 
obra  de  esta  naturaleza;  con  los  tipos  griegos,  que  se  han 
fundido  en  Buenos  Aires,  de  un  cuerpo  solo,  sin  pensar  en 
los  tipos  de  las  notas,  y  con  el  olvido  de  algunos  signos 
numéricos  y  de  las  vocales  con  largas  y  breves  que  yo  he 
creído  siempre  de  una  grandísima  utilidad,  para  acostum- 
brar de  antemano  álos  alumnos  á  conocer  la  prosodia  de  las 
vocales;  finalmente  con  los  cajistas,  para  adiestrarlos  en  la 
composición  del  griego.  Por  estas  razones,  la  edición  no 
puede  salir  perfecta:  contendrá  siempre  algunos  lunares 
debidos  á  la  falta  de  medios  adaptados  y  á  ser  ella  la  pri- 
mera obra  de  griego  que  se  imprime  en  la  República  Argen- 
tina. 


XI 


A  pesar  de  todo  esto,  la  Gramática  comparada  que 
ofrezco  ala  juventud,  puede  por  el  momento  llenar  las  nece- 
sidades de  nuestra  Universidad,  y  yo  espero  el  tiempo  mas 
oportuno  para  introducir  en  ella  todas  aquellas  perfecciones 
que  le  son  debidas.  Digo  de  nuestra  Universidad,  porque 
esta  enseñanza  talvez  no  penetrará  en  ninguno  de  los  Colegios 
Nacionales  ú  otras  Universidades  déla  República,  sino  des- 
pués de  largos  años,  por  razones  que  en  estas  páginas  no  me 
parece  oportuno  manifestar. 
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XII 


Al  concluir  estas  reflexiones,  me  es  satisfactorio  anun- 
ciar que,  asociando  mis  esfuerzos  con  aquellos  ya  manifesta- 
dos desde  algún  tiempo  por  los  Doctores  López  y  Gutiérrez,} 
últimamente  por  el  Doctor  D.  Andrés  Lamas,  Decano  de 
nuestra  Facultad  de  Humanidades,  á  los  que  me  he  creido 
en  el  deber  de  dedicar  mi  Gramática,  estoy  seguro  de  que, 
habiendo  proporcionado  á  la  juventud  estudiosa  el  medio 
para  entrar  en  el  vasto  campo  de  la  Filología,  podremos  sa- 
car de  ella  maravillosos  resultados.  Si  esta  segunda  Gra- 
mática encontrara  la  misma  acogida  de  la  primera,  que 
publiqué  bajo  el  título  de  Gramática  filológica  de  la  lengua 
latina,  estaré  satisfecho  y  recompensado  de  todos  los  traba- 
jos que  he  padecido  por  ella, 

II.  Calandre!!!. 

Buenos  Aires,  Marzo  le  de  1875. 
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ALFABETO 

Griego              Latino 

Pronunciación 

Pronunciación 

Correspondiente 

moderna 

e 

ras  miaña 

A 

a 

a 

alfa 

alfa 

B 

M 

b 

bita 

beta 

r 

Y 

a 

gamma 

gamma- 

\ 

0 

(i 

delta 

de  lia 

E 

£ 

e 

epsilón  {e 

breve) 

epsilón 

z 

s 

z 

tila 

zeta 

H 

»J 

e 

ila  (e  larga) 

eta 

0 

e 

«  (th) 

Ihita 

theta 

I 

i 

i 

iota 

iota 

K 

y. 

k  (c,  qu 

)      cappa 

cappa 

A 

X 

1 

lámbela 

lambda 

M 

P- 

m 

mi 

mi 

N 

V 

n 

n¿ 

ni 

w 

K 

X 

xi 

xi 

0 

0 

0 

omicrón 

(o  breve) 

omicrón 

n 

Tí 

P 

pi 

pi 

p 

PJ 

r 

ro 

rho 

i 

ff,? 

s 

sigma 

sigma 

T 

T 

t 

lav 

tan 

r 

U 

y  00 

ípsilon 

upsilón  (u  fran 

* 

? 

f 

A 

fi 

X 

X 

«  (ch) 

ji 

i¿ 

w 

+  (Ps) 

C( 

psi 

psi 

Q 

Calandrelli 

0 

omega  (o 

larga) 

omega 

Gram. 

i 

2  DEL  ALFABETO  GRIEGO 

§  2.     Observaciones  : 

Ia  El  alfabeto  griego  y  latino  generalmente  se  pronuncian 
como  el  español.  Las  letras  griegas  siguientes,  según  los  grie- 
gos modernos,  se  pronuncian  de  este  modo: 

a)  La  y  ante  el  sonido  e,  i,  se  pronuncia  como  la  y  española : 
vives,  yenos\wácM>,  yignosco.  Ante  otra  y  y  ante  ■/.,  7,  £,  se  pro- 
nuncia como  n  nasal:  arpfeXos  án-yelos. 

b)  La  y.  ante  el  sonido  a,  o,  ?t,  equivale  a  c;  ante  el  sonido  e,  ?', 
se  pronuncia  if¿¿,  ÜTi:í  xoivó?  Kiinós;  y.ápa;  Rieras. 

c)  Ch  en  latín  equivale  á  ¿T.  Ej:  Chantas,  Karilas;  ciaría, 
karta. 

d)  Dos  /•  en  latín  y  griego  se  pronuncian  separadas.  Ej: 
áXXws,  al-los,  ille,  i7-/e. 

í?)     La  9  se  pronuncia  como  el  ¿/t  ingles 

La  t  latina  se  pronuncia  zi  ante  una  i  seguida  de  otra  vocal. 
Ej-  oratio,  orazio.  Pero,  precedida  de  s,  x  ó  í,  tiene  su  sonido 
propio.     Ej:  iustior,  iustior;  mixtio,  mixtio,  etc. 

f)     La  7  tiene  el  sonido  de  la  /  española.    Ej:  yokr¡Joli  xpcéw, 

jráo,  etc. 

<7j     La  ::,  después  de  una  ¡j.,  se  pronuncia  6.     Ej:  a^sXe?,   am- 

belos. 

h)     La  t,  después  de  una  v,  se  pronuncia  d.  Ej:  ovrpov, ándron. 

i)  La  u  se  pronuncia  i.  En  los  diptongos  y  ante  las  conso- 
nantes equivale  á  u.  Solamente  el  diptongo  cuse  pronuncia  u,  y, 
ante  las  consonantes  --/..-,  <p,  7,  0,se  pronuncia  f.  Ej:  ov-tcc. 
///as,    xjtóc,  a/'/ós,  etc. 

2a)  Hay  en  griego  el  signo  Fque  ahora  no  se  usa,  pero  que 
se  ha  usado,  según  se  ve  en  muchas  palabras  griegas.  Se  llama 
digamma  y  se  pronunciaba  vau(y).  Ej:  FoTvp?,  lat.  vininn. 

3a  Hay  ejemplos»  en  griego  de  la  existencia  de  la  semivocal 
j  ( yod),  que  después  se  cambió  en  -.. 

4a    Hay,  además,  dos  aspiraciones  ó  espíritus.   El  espíritu  {')  se . 
llama  swave  y  áspero  este  otro  (').  El  primero  equivale  auna  h -suave, 
el  segundo  á  una  h  fuerte:  casi  á  la  //alemana  en  principio  de  palabra. 

5a  El  espíritu  se  pone  siempre  en  las  vocales  iniciales  de  las 
palabras.  La  u  recibe  siempre  el  espíritu  áspero;  las  demás 
rpciben  ora  el  uno,  ora  el  otro.  En  los  diptongos  el  espíritu  eslá 
en  la   segunda  vocal. 
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6a  La  p  es  la  única  consonante  que  recibe  el  espíritu.  A 
principio  de  palabras  recibe  el  espíritu  áspero.  Ej:  peü<xa.  En 
medio  de  las  palabras,  al  encontrarse  dos  p,  la  primera  recibe 
el  espíritu  suave  y  la  segunda  al  áspero.     Ej:  ílúpóc?. 

7a  El  signo  (")  sobre  una  vocal  indica  que  esta  es  larga:  el  sig- 
no (")  que  es  breve,  y  el  signo  (  )  que  es  común. 

8a  El  signo  (')  entre  dos  palabras,  indica  que  á  la  precedente 
se  le  ha  cortado  una  vocal.  Ej:  r.y.p'  eWvtp,  por  zapa  s'xa'vw.  Este 
signo  íe  llama  apostrofe. 

9a  En  griego  hay  tres  acentos:  el  agudo  Q  Ej:  Xcyc?;  el 
grave  (v)  Ej:  ¿tto;  el  circunflejo  f)  Ej:  ¡pOvój. 

10a  Las  palabras  que  tienen  el  acento  agudo  en  la  última  vo- 
cal se  llaman  oxílonas.  Ej:  zapa,  eral.  Aquellas  que  lo  tienen  en 
la  penúltima,  se  dicen  paroxítonos.  Ej:  As'yw.  Finalmente,  las  pa- 
labras que  lo  tienen  en  la  antepenúltima,  se  llaman  proparoxíto- 
nas,.    Ej:  kíyz-M. 

J  Ia  Se  dicen  perispóraenas  las  palabras  que  tienen  el  acento 
circunflejo  en  la  última  sílaba.  Ej:  tpi^w.  Properispómenas  se  llaman 
aquellas  que  lo  guardan  en  la  penúltima  vocal.     Ej:  (psüye. 

12a  Los  griegos  usan  la  coma,  el  punto  final  y  el  punto  admi- 
rativo, como  los  españoles.  Para  el  punto  interrogativo  se  sirven 
del  punto  y  com  i.  Ej:  -í  i-'Ár^y.^  ¿qué  hiciste?  Para  los  dos  pun- 
tos y  el  punto  y  coma  ponen  un  punto  sobre  la  línea.  Ej:  imépa 
r¡r  tóts  f,)Jkv  oc^eXoa.     £Va  í/e  íaí^e;  cuando  llegó  un  mensagero. 

13a  Barítonos  son  las  palabras  que  tienen  el  acento  graveen 
la  última  sílaba  ó  sea  las  que  carecen  de  acento  en  la  última  sílaba. 
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§  3.  Llamamos  desinencia  de  una  palabra  la  parle  de  ella  que 
se  varia:   poeta-m ;  poetas.  .  .  .    Las  letras  w,  y  5  son  desinencias. 

§  4.  Tema  es  :  la  parte  de  la  palabra  que  queda,  cortando  la 
desinencia:  poeta-  Las  últimas  letras  del  tema,  con  la  desinencia 
ó  sin  ella,  forman  la  final  úeé\. 

§  5.  Raiz  de  una  palabra  es:  la  sílaba  que  espresa  la  idea  fun- 
damental de  ella:  leg-o,  leo;  la  sílaba  leg-  es  la  raiz  que  espresa  la 
idea  fundamental  de  leer. 
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§  0.  Prefijo  es:  toda  letra  sílaba  ó  palabra  qne  se  agrega  á 
principio  de  la  raiz  ó  del  tema. 

§  7.  Sufijo  es:  toda  letra  raiz  ó  palabra  que  se  agrega  al  fin  de 
la  raiz  ó  del  tema. 


DIVISIOS    »Bí    LAS    LETRAS. 
Vocales. 


§  8.     Las  vocales  son: 

LATÍN            i 

3RIEGO 

a 

a 

e 

£, 

*} 

0 

c, 

w 

i 

l 

u 

'J 

§  9.     Las 

vocales  se  dividen: 

a)     Con  respecto  al  sonido,  en 

suaves 

ásperas           graves 

inedias 

claras 

LAT.     GR. 

LAT.    GR.                   LAT.    GR. 

LAT.    GR. 

LAT.     GR. 

U        U 

a     a                 0     o 

fl      a 

e     e,  y] 

i      l 

e       £,  Y¡                           0) 
0       0,  0) 

l      '. 

b)     Con 

respecto  á  la  prosodia, 
breves               largas 

£                                       Y] 

0                                         tó 

en 

comunes 

t 

c)     Con  respecto  á  su  formación,  en 

primitivas  derivadas 

LAT.      GR.  LAT.         GR. 

a       <x  e      e,  y¡ 

¿  t,  0  0,  0) 

«        u 

Observación.     La  e  se  forma  con  las  vocales  ai;  la  o  se  forma 
con  las  vocales  av . 
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UUTACIOft    BE     IíAS    VOCALES 

§  10.     La  vocal  a  primitiva  y  de  sonido  medio  tiende  algunas 
veces  á  tomar  el  sonido  claro  e,  y  otras  el  sonido  grave  o,  y  á  veces 
alterna  con  los  dos.  Ejemplos: 
Io     Toma  el  sonido  e, 

SÁNSCRITO  GRIEGO  LATÍN 

daQ-au  H%-y.  dec-em,  diez 

sap-tan  éx-to  sep-tem,  siele 

2o    Toma  el  sonido  £  en  griego,  o  y  u  en  latin,  y  viceversa: 


SÁNSCRITO 

GRIEGO 

LATÍN 

nava-s 

VEO"?  (vé 

F-o«) 

novu-s,  nuevo 

ja-nu 

yóvu 

genu,    rodilla   ele. 

erna  con  e  y  o  en 

griego  y 

latin 

GRIEGO 

LATÍN 

xap-á 

per,  por, 

¡¿ey-a? 

mag-nus,  grande. 

•/.apB-ía<; 

cord-ís,  del  corazón , 

70^¿- C 

sap-i-ens,  sabio 

§  1  i .  En  algunas  raices  se  ha  perdido  la  vocal  a  que  en  cambio 
queda  representada  en  el  verbo  por  la  ¿  (e)  y  en  el  nombre  por  la  o 
(o).     Ejemplos: 

GRIEGO  LATÍN 

verbos  nombres  verbos  nombres 

Xü'y-o),  digo  aóy-o-í,  discurso  :  leg-ere,    tapar      tog-a,  loga 

oey-ü), construyo  ofy-c-?,  edlciíio  :  pend-ere,  pender     pond-us,  peso 
§  12.   La  ¿  y  la  w  son  vocales  primitivas.  Ej: 

SÁNSCRITO  GRIEGO  LATÍN 

kis  tí?  quis,  quien? 

jug-am  ¡¡oy-óv  jug-um,  yugo 

Sin  embargo  la  i  y  la  u  pueden  ser  la  misma  a  que  se  cam- 
bia, ora  en  el  sonido  grave  de  la  una,  ora  en  el  sonido  claro  de  la 
otra,  ya  pasando  de  e  á  i  y  de  o  á  u,  ya  modificándose  directa- 
mente en  una  ú  otra  vocal. 

1' )  La  a  se  modifica  directamente  en  i : 
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GRIEGO  LATÍN 

ásQ-jJiatveiv,  respirar  fac-ere,  hacer 

t76-[j.aív£'.v  af- fie- ere,  etc. 

2o)  Se  cambia  en  i,  habiéndose  ya  mudado  en  e.    Ej: 

GRIEGO  LATÍN 

í-tek-o-v,  engendré  leg-ere,  rec  ger 

tÍ7.-t-w,  engendro  e-lig-ere,  eligir 

8°)  Se  cambia  directamente  en  «  : 

GRIEGO  LATÍN 

-£7<7upsc,  cuatro  cap-ere,  tomar 

-ÍTjps?  por  Tuáffcape?  oc-cup-are,  ocupar 

■í")  Sí1  modifica  en  u,  habiéndose  ya  mudado  en  o.    Ejem-, 

GRIEGO  LATÍN 

¿■yop-a,  plaza  toll-e-re,  levantar 

app-t?,  reunión  tul-i  . .  .llevé 

§  J3.  De  lo  dicho  se  colige  que  la  vocal  a  es  capaz  de  tomar 
el  sonido  claro:  e,  i,  y  el  sonido  grave:  o,  w,  esto  es:  puede  pasar 
á  ser:  e,  i,  o,  u.  E j :  Sap-tam-as;  sep-tum-v.s;  sep-tom-os;  sep-tim- 
\is,  sétimo. 

§  14.  La  vocal  u  primitiva,  en  latín  se  cambia  en  i.  Pero 
antes  de  llegar  al  sonido  i  se  cambió  en  ¿í,  que  se  pronunció  ?t 
francesa.  Ej: 

lacruma,  laerüma,  lacrima,     (cfr:  gr:  Sáxpu); 
incluías,  incluías,  inclilus  (cfr:  gr:  -/.Xj-ó?). 

§  15.     Además,  en  latín  se  verifican  las  mutaciones  siguientes" 
aé  en  i :     laed-o,  ofender      col-lid-o,  chocar 

rjuaer-o,  buscar      ac  quir-o,  adquirir 
au  en  o  :     lau-tum,  lo-tum,  á  lavar 

clawl-o,  cierro      con-clud-o,  concluyo 


REGLAS  GENERALES  DE  ESTAS  MUTACIOMES. 

§  16.     Daremos  algunas  reglas  generales  de  la  mutación  de  la 
vocal  a. 

Ia  La  a  de  las   desinencias  nominales  sánscritas  en  as  v  am 


DIPTONGOS  1 

se  cambia  en  griego  en  o  y  en  lalin  se  cambió  antes  en  o  y  después 
en  u.     Ej; 

SÁNSCRITO  GRIEGO  LATÍN 

mátra-m  <xst?ov  metru-m,  medida 

navas  veo-;  novu-s,  nuevo. 

2a  La  a  primitiva  no  se  pierde  en  griego,  cuando   originaria- 
mente está  seguida  de  una  n  ó  m,  y  en  latín  se  cambia  en  e  : 

SÁNSCRITO  GRIEGO  LATÍN 

pacJ-a-m  toS-cc-  ped-e-m,  pié 

3a  La  a  primitiva  de  la   raiz  de  un  verbo  griego,  se  ha  con- 
servado en  el  aoristo,  y  se  ha  cambiado  en  e  en  el  presente  y  en  o  el 

perfecto  : 

aoristo  presente  perfecto 

'¿-~oxtz-ov  -ps'--o)  -é-~?CT>-x 


DIPTONGOS. 

§  17.  Los  diptongos  se  forman  haciendo  seguir  una  vocal  suave 
á  una  áspera  :  de  otro  modo  no  puede  haber  diptongo.  Los  dip- 
tongos griegos  son  doce;  nueve  propios  y  y  tres  aparentes.  En  latín 
no  hay  mas  que  cuatro  usados  y  cuatro  muy  raros. 

Diptongos  propios. 

§  18.  Haciendo  seguir  la  u  (n)  á  las  ásperas,  se  forman  cinco 
diptongos  en  griegos  y  dos  en  latin: 

GRIEGO  .  I'ATIN 

x  u  se  pronuncia  av  au 

£  u  «  ev  eu  (raro) 

o  u  «  u  « 

0)  u  «  ov 

§  19.  Haciendo  seguir  la  t  á  las  ásperas  a,  e,  o,  se  forman  ír« 
diptongos  en  griego  y  cinco  en  latin  : 
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GRIEGO  LATÍN 

a  i  se  pronuncia  e  ai,  cambiado  en  ae,  se  pronuncia  é 

i  '.  «  i  ai  (raro) 

oí  «  ¿  t?¿  (raro) 

o¿  cambiado  en  oe  «  e 

o¿  (raro) 

§  20.     Un  diptongo  se  forma  por  la  unión  de  las   dos  suaves: 

GRIEGO  LATÍN 

ut  se  pronuncia  i  ui 

Diptongos  aparentes. 

§  21.  Estos  diptongos  se  forman   en  griego,  suscribiendo  la  i 

á  las  ásperas  largas  a,  w,  y¡.    Ej.  : 

a  se  pronuncia  a 

V)  «  i 

Observación.     Esta  i  no  se '  suscribe  á  las  mayúsculas,  sino 
que  se  las  hace  seguir.  Ej:   At,  Qi,  Hi. 


CONTRACCIONES. 

§  22.     Se  llama  contracción:  La  fusión  de  una  ó  mas  vocales  en 
otra  de  sonido  símil  (cfr.  §  9.  ,  ó  en  un  diptongo  (cfr:  §  17  y  sig.) 

§  23.     Las  contracciones  se  verifican   bajólas  siguientes  leyes 
generales : 

1a  Dos  vocales  de  sonido  igual  se  'contraen  en  su  larga  corres- 
pondiente:  Ej: 

GRIEGO  LATÍN 

a  a  se  contraen  en  y.  e  e  se  contraen  en  e 

0  ü)  «  O)  i  i  «  i 

£  yj  «  y;,    etc.   Ej:  vehemens,  vemens;  nihil,nil. 

Escepcion.     Generalmente  en   griego   oo  se  contraen  en   ou  y 
et  en  ei. 

2a    De  los  dos  sonidos  ky  E  prevalece  el  que  precede  y  habiendo 
una  i  56  suscribe,  Ej: 


CONTRACCIONES 


LATÍS 

ae  se  contraen  en  a  Ej: 
amaeram,  amaram,  ele. 


GRIEGO 

a  e  se  contraen  en  a 

£  a  t         «  V) 

a  yj  «  a 

Y]  a  i        «  Yi,   etc. 

Escepcion.     A  veces  aei  se  contraen  en  ai,  y  sai  en  si. 
3a     Las  vocales  de  sonido  grave  (o,  w)  prevalecen  sobre  las  de  so- 
nido claro  (e  vj)  í/  softre  /a  m<í(¿ta  a.     Ej. : 

GRIEGO  LATÍN 

a  o  secontraenen  u      ao  se  contraen  en  o;  Ej.:     amao,  amo 


« 

b) 

ai 

« 

a 

U) 

oe 

« 

(( 

w 

oi 

« 

« 

OJ 

a 

0) 

« 

0) 

a:   «  ama-is-,  amas 
o:   «  noeram,  noram 
o:   «  noisti,  uosti. 


T]0 

o  a 

O  T] 

a  o  i 
a  o  y 
y;  o  u 

Escepcion. 
traen  en  oí. 

4a    Los  diptongos  si,  oí,  ou,  al   precederles   la  £  ó  la  o  la  des- 
Ej: 

o  oí  desechan  la  vocal:  oí 


Las  vocales  eo,  ce  se  contraen  en  ou,  y  cr¡  se  con- 


echan. 


O    £1 

£    01 
£    £1 

o  oy 
£  oy 


£1 

01 
£1 

oy 

oy 


Escepcion.     En  la  conjugación,  las  vocales  oei  se  contraen  en 

oT:  oy¡XÓ£i,  ByjXoT. 

5a  Los  diptongos  separados  por  diéresis,  la  pierden  y  loman 
la  forma  primitiva  de  diptongos:  waf?,xatc;  Y£V£t?  Y£V£l- 

§  24.     Observaciones: 

Ia  A  veces  las  voces  del  artículo,  las  del  relativo,  la  conjun- 
ción v.3.1  y  la  preposición  wpo,  se  contraen  con  la  vocal  de  la  palabra 
siguiente:  -coyvo^a  por  to  ovo^a:     Esta  contracción  se  llama  crasis. 

2a  En  la  segunda  vocal  de  la  sílaba  de  la  crasis  se  pone  un 
apóstrofo  que  se  llama  corónis:  to  ovo¡j.a=Toy'vo¡ji.a. 


Gram.  Calándrela" 
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ACENTUACIÓN    DE    LAS  PALABRAS 

§  25.     Las  reglas  principales  de  la  acentuación  de  las  palabras 
griegas  son  las  siguientes: 

Ia     Toda  palabra  griega  no  tiene  mas  que  un  solo  acento. 

2a  El  acento  agudo  puede  encontrarse  tanto  en  las  vocales 
largas,  como  en  las  breves:  el  circunflejo  solamente  en  las  largas. 

3a  El  acento  agudo  debe  estar  en  una  de  las  tres  últimas  síla- 
bas. Está  en  la  antepenúltima,  siendo  breve  húltima.  Ej:  avOpwico?. 
Si  la  última  es  larga,  el  acento  pasa  á  la  penúltima.  Ej:  ávOptáTcou, del 
hombre. 

4a  El  acento  circunflejo  se  encuentra  en  una  de  las  dos  últi- 
mas sílabas.  Está  en  la  penúltima,  siendo  la  última  breve  por  na- 
turaleza.    Ej:  a¿5¡jia,  cuerpo. 

5a  La  penúltima  sílaba  larga  por  naturaleza  debe  recibir  el 
circunflejo,  si  la  última  es  breve  por  naturaleza.  Ej.  (peüv-e,  y  no 
(peóy-s,  huye.     Puede  sin  embargo  no  tener  ninguno. 

6a  Toda  palabra  oxítona  en  medio  de  la  proposición  cambia 
el  acento  agudo  en  grave.  Ej:  Pageos,  con  acento  agudo;  ¡teatXeus 
i'Bwy.sv,  el  rey  dio. 

Sílabas  contractas 

7a  La  sílaba  que  resulla  de  la  contracción  no  tiene  acento,  si 
ninguna  de  las  vocales  que  debian  contraerse  estaba  acentuada.  Ej: 
Ti>at,  Ti>a,  honra;  ?íXee,  «ptXet,  ama 

8a  Tiene  el  acento  agudo,  si  la  última  de  las  vocales  que  debian 
contraerse,  tenia  el  mismo  acento    Ej:  x-.^aóvitóv;  ti¡aü>vtü>v,  de  los  que 

honran . 

9a     En  los  demás  casos  recibe  el  acento  circunflejo.   Ej.  -k\xí 

u>ij.ev;  ti|j.co^£v,  honramos. 

Elisión 

10a  Las  preposiciones  y  conjunciones  oxítonas  que  pierden  la 
última  vocal  por  elisión  ante  otra  vocal,  pierden  también  su  acento. 
Ej:   ¿tá  auTtó,  £-'  auxw.  sobre  él. 

Escepcion.     Se  esceptua  rapí  que  no  se  elide. 
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Crasis» 

1 1 a  En  la  crasis  (cfr:  §  24,  Ia)  se  pierde  el  acento  de  la  primera 
palabra.  Ej.:  m  áyaQá;  Ta^aGá,  los  bienes.  El  espíritu  se  guarda  en 
la  misma  vocal.  Solamente  cuando  la  primera  vocal  de  una  pala- 
bra paroxítono,  resultare  larga  después  de  la  crasis,  recibirá  el  acento 
circunflejo.     Ej.:  ~.y.  5XXa;  TaXAa,  las  demás  cosas. 

Enclíticas 

12a     Las  enclíticas  ó  sea  monosílabos  y  bisílabos  que  se  apoyan 
en  la  palabra  precedente,  pierden  su  acento. 
Son  enclíticas  las  palabras  siguientes  : 

a)  El  pronombre  tí?,  tí,  alguno  y  todas  sus  voces; 

b)  Las  siguientes  voces  de  los  pronombres  personales:  ¡j.oü, 
de  mi;  ¡así,  á  mi;  ¡j.é,  we;  sou,  ti;  cot,  á  í¿;  aé,  te;  oo,  de  £¿;  o!,  á  /¿;  s, 
5e;  crcpwív,  «  /os  rfos;  <7<pí<u  (v)  á  ellos; 

c)  El  indicativo  presente  de  eí^í,  voy  y  ©v^í,  íí/í/o,  salvo  la 
2a  persona  singular:  el  y  cpY¡?; 

d)  Los  adverbios:  ttoj,  ttoOí,  en  alguna  parte;  mfl,  de  algún  mo- 
do, tcoí,  á  alguna  parte;  toOév,  de  alguaj  parte;  zote,  alguna  vez;  mó?, 
como  quiera;  ttw,  todavía. 

e)  Los  monosílabos:  -í,  por  cierto;  te,  y  toí,  en  efecto;  viv  6 
vj,  ahora;  y.ív,  -/.I,  quizás;  pá,  (apa),  luego;  Ov-v,  realmente;  zép,  mucho; 
Sé,  hacia  una  parte,  (es  también  un  sufijo  demostrativo). 

13a  La  palabra  oxítona,  que  precede  ala  enclítica  guarda  su 
acento  que  sirve  también  por  él  de  la  enclítica.  Ej.  óyaOóv  xi7algo 
bueno. 

14a  Las  pempóm£»fls*hacen  desaparecer  del  todo  el  acento  de 
la  enclítica.   Ej.  ©'.Ato  ce,  /tí  quiero. 

15a  Las  enclíticas  de  una  sílaba  que  siguen  á  las  paroxítonas, 
pierden  del  todo  su  acento,  y  las  de  dos  sílabas  lo  guardan  en  la  li- 
nal.  Ej.  ©0,0?  ti?,  algún  amigo;  Xó-pi  t-.vs?,  algunos  discursos. 

46a  Las  palabras  proparoxítonas  y  properispómenas  guardan 
su  acento  y  reciben  el  acento  agudo  de  las  enclíticas,  en  la  sílaba 
final.     Ej.  ávOpwTcoí  eWiv,  son  hombres;  o-¿5<j.á  ti,  algún  cuerpo. 

17a  Al  sucederse  muchas  enclíticas,  cada  una  comunica  su 
acento  á  la  precedente.  Ej.:  sí'  tí?  y.oí  ortv.  tote,  si  acaso  alguien  me 
dijera . 
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Execciones— Las  enclíticas,  sin  embargo,  guardan  el  acenlo: 

a)  Cuando  sean  las  primeras  palabras  de  la  proposición; 

b)  Cuando  tengan  cierta  fuerza  de  pronunciación  para  hacer 
notar  el  sentido  de  ellas.  Ej:  ai  \(yu>,  á  ti  digo.  El  verbo  ecm  guar- 
da el  acento  en  la  penúltima,  al  significar  existir,  ser  posible. 

c)  Después  de  la  elisión.     Ej. :  -au-'er;'.  (kuoíj,  esto  es  falso. 

Prociáticas 

18a     Las  proclíticas,  ó  sea  palabras  queso  apoyan  en  la  palabra 
siguiente,  pierden  también  el  acento. 
Son  proclíticas: 

a)  Las  voces  del  artículo:  o,  rh  oí,  al; 

b)  Las  preposiciones:   év,  é?,  el?,  in\  eV.,  e;,  rfe. 

c)  Las  conjunciones:  el,  si\  ¿o?,  como; 
í/)     Las  negaciones:  ou,  oix,  o>/,  no; 

19a     Las  proclíticas  guardan  sin  embargo  el  acento: 

a)  Al  fin  de  la  proposición; 

b)  Al  preceder  auna  enclítica  que  le  trasmite  su  acento.  Ej.: 
ou  cpyjat,  no  dice. 

Observación.  Por  el  acenlo  se  distinguen  las  palabras  siguientes: 
í)  que,  y¡,  cierto;  apa,  ahora,   apa,  ahora?  vuv,  ahora,  vú  (v),    ora; 
6>c,  como,  &;,  así;  oúxotiv,  luego,  oü'xouv,  luego  no. 

EJEMPLO  DE  LECTURA 

§  26.  KOps?  Be,  ¿7vwv  oü;  S'.'pvjxa,  wp;j.axo  áxo  2a'p3swv*  y.ai.  ¿^eXaóvet  Stá 
Tf¡?  A'J'Sía?  a-a6;xou<;  TpsTs  -apaja'yyac;  Et'xoai  y.ai  Súo,  eVi  tov  Maíavopcv 
rataj/iv.  ToÚtou  to  supo;  B'io  TcXeOpa'  yéVjpa  oé  £7cyjv  £^£üy;j.£VY¡  tcXcíoi?  ifttá. 

Pronunciación    moderna 

Kiíros  dé,  éjon  us  írica,  ormáto  apó  Sárdeon;  kié  exelávni  día 
tis  Lidias  sta¿/imús  tris  parasángas  ícosi  kié  dio,  epí  ton  Méandron 
potamón.  Tutu  lo  évros  dio  pléí/tra;  yéíira  de  epín  exevgméni  pliís 
eptá. 

Pronunciación  erasmiana 

Kúros  (u  franc.)  de  héjon  hous  eíreca  hormáto  apó  Sárdeon  : 
kaí  exeláunei  diá  tes  Lidias  staf/imous  treís  parasángas  eíocosi  kai 
dúo  (tí  fran.),  epí  ton  Máindron,  potamón.  Tóutou  lo  euros  dúo 
[ú  fran.)  piel/ira  guéfura  [u  fran.;  de  epén  ezeugméne  ploíois  eptá. 
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dlTMA  Ó    REFUERZO  RE   LAS  VOCALES 

§  27.  Los  diptongos  (cfr  §  12)  encuentran  su  esplicacion  en 
lo  que  los  Indus  llamín  guna  ó  sea  aumento  de  fuerza  que  se  dá  á 
las  vocales. 

§  28.  El  guna  consiste:  en  hacer  preceder  la  vocal.  A  á  las  voca- 
les primitivas  A,  I,  U. 

Gínua  de  la  % 

§  29.  La  vocal  a  al  recibir  el  guna  se  contrae  con  ella  y  se 
alarga.     Ej: 


GRIEGO 


vu-ttpa-Ya  por  xe-y.páa-ya 

del  verbo  xpá-qü),  clamo 

e-ay-a     Vor  e-aay-a 

del  verbo  áy-vu-^i,  rompo 


pac-ís     por     pa-ac-is 
(cfr:  pac-isci) 
plac-are  por  plaac-are 
(cfr:  plac-idus).  . . 


Guna  de  la  1 

§  30.     Ejemplos- 

GRIEGO  LATÍN 

aí'8-w  raiz  ¡'G  resplandecer  aides  cambiado  en  aedes 

a-.6-r;p     «     «   éter  raiz         id-    (skrt.  idh,)  ele. 

§  31.     Sin  embargo    el   guna   de    la    i  se  lia  trasformado  casi 

siempre  en  e  y  o  (e,  c)  en  latín  y  griego,  siguiendo  las  mutaciones 

que  son  propias  de  la  vocal  a  (cfr:  §  16)  Ej: 
a)     Se  trasforma  en  e  (s).     Ej: 

GRIEGO 

toíO-u)  raiz  tciO-  persuadir 
ew-o-v     «      IB-    ver,  por  Fio 


LAL1N 

deic-o  contracto:  dic-o,  d¿go 
(cfr:  o£Í7.-vj-[j.'.) 
e  i-mus     «     i  mus 
(cfr:  sI-ij.'.),  vamos. 


b)     Se  trasforma  en  o  (o).     Ej: 

GRIEGO 

Xs-Xotit-a  raiz  mtu-  í/^/Vi/' 

TU£-TC0l6-a  «        7C.6- 

§  32.     Esta  trasformacion   del  guna  en   o  ha   producido  otros 
cambios  en  latín. 


LATÍN 

foid-us  mudado  en  foe- 
dus  raíz  (id -fe. 
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La  i  reforzada  en  o¿,  (por  ai),  á  veces  se  convierte  en  el  dip- 
tongo ce.  Ej:  foe-dus  por  foid-us.  Otras  veces  se  ha  encerrado 
eu  una  u  que  equivale  á  ou.     Ej: 

lud-ere,  por  loed-ere,  por  loid-ere,  jugar, 

pun-ire,  por  poen-ire,  por  poin-ire,  punir,  (cfr:  gr:  T,owf¡  y 
lat.  poma). 

3a     Guna  de  la  u.  Ej: 

GRIEGO  LATÍN 

aj'-ü)  por  auc-G),  seco  aur-o-ra,  aurora 

raiz-ucr-(cfr:  lat.  urere)  ur-e-re  (cfr:  u?-) 

§  33.     Sin  embargo   en  latin   la  u  y  su  guna,  esto  es,  la  sílaba 
gsm-  recibe  las  modiíicaciones  siguientes: 

a)  La  i¿,  seguida  de  otra  vocal,  se  cambia  en  -v-  Ej:  Lav-o, 
raiz  £i¿-  (cír:  Xoú-w,  raiz  Xu).   lavar. 

6)  La  sílaba  ¿mí  se  contrae  en  o.  Ej:  suf-foc-are  (dr:  fauc-es), 
ahogar. 

c)  La  sílaba  aw  se  contrae  en  u.  Ej:  claud-ere,  cerrar; 
ex-clud-ere,  escluir. 

§  34.     Además,  el  guna  de  la  u  representa  las  conocidas  trasfor- 
maciones  en  e  y  o  (g,  o) 

Io)     Se  cambia  en  e.  Ej: 

GRIEGO 

?£•>;-(!)  raiz  9'jY-huir 
icvsú-jjta  «   icvu-soplar 
2o     Se  trasforma  en  o.   Ej: 

GRIEGO 

■cttcouS-iij,  (raiz  c-uo-) 
(cfr:   lat.  slud-ere)  estudiar 

%  35.  De  lo  cual  se  desprende 
los  diptongos  at,  et,  ot;  ai,  ei,  ni,  (oe) 
tongos  au,  su,  ou  :  aw,  en,  ou,  (§  12. 


LATÍN 

Leucetius,  contracto 
Lucetius  (Júpiter),  etc. 

LATÍN 

douc-ere,   contracto 
düc-ere.  raiz  duc- 
llevar,  conducir, 
que  el    guna  de   la  i  produce 
él  de   la  u  (V),  forma  los  dip- 


\n< arí: A«Bia<:\T4>  re  las  vocales 

§  36.     Las  vocales   tienden  también   á  alargarse,   ya  sea  para 
recompensar  la  pérdida  de  una  ó  mas  consonantes,  ya  para  res- 
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pondcr  á  las  reglas  de  inflexión  y  composición  de  las  palabras.  El 
primero  se  llama  dtárgtiniieuto  de  compensación,  el  segundo  se 
dice  orgánico. 

Alargamiento  orgánico. 

§  36.     En  virtud  de  este  alargamiento,  se  verifican  las  modifica- 
ciones siguientes: 

SE    ALARGAN 

GRIEGO  LAL1X 

a  en  r¡  Ej:  tt^á-w,    honro;  ti^vj-uo)     a  en  e  Ej:  /ac-  hacer;  fec-i 

0  «  w  «  5y¡Xó-w,  declaro;  o-íjAw-j-o)  o  «  o  «  ?wou-  mover;  mo-rt 
s     «   y¡     «  91X1-0),  amo;      <?iX^-a-w  e    «    e     «     we-   hilar-  »e-v¿ 

I.     «   t     «  tí-w,    honro;      tí-s-co      *    «    í     «     dtc-  decir;  díc-o 
u    «  u     «  Xú-w,  desato;      Xú-a-w      ü   «     f¿    «     dúo-  lleva;  dwc-o 

Observaciones  : 

Ia     A  veces  la  1  y  la  u  reciben  el  cjuna:  Xw-dejar,  Xeíx-w:  ¡puy- 
huir;  <peÚY_w. 

2a     La  a  precedida  de  e,  -.,  p  se   alarga  en   7.  y  no   en  y¡:   éa-w; 

ea-cr-to. 

Alargamiento  de  compensación 

§  37.     Generalmente   las  vocales,  al    perder  una    ó  mas  letras, 
se  alargan  del  modo  siguiente: 

GRIEGO  LATÍN 

a  se  alarga  en  a  Ej:  toc-vt-s,  %$*  adama-nt-s,  adamas,  diamante 

todo 

£  «  ei    «  éj-;xí,  el-ji.t  e  se  alarga  en  c  Ej.  ped-is,  pe.i 

soy  pié 

c  «  ¡><j   «  oSó-vt-?,  oScú?  o  «  o  «  labo-rs,  labor 

diente  labor 

1  «  -      a  ^áXt-T?,  ¡/iXi  divid-o,  divi-d-si,   divi-si 

miel 
u  «  u     «     Beavá-vc-s,         salu-ts,  salus,  salud 

Sewtvú?  quien  demuestra 
Observación  —  A  veces  en  este  alargamiento  ose  cambia  en  w, 
s  en  yj  y  «  en  yj. 
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PÉRDIDA  DE  VOCALES  AL  PRINCIPIO  DE  PAL  ABRAS 

— (afébbcsss) 

§  38.     En  griego  no  hay  casos  de  aféresis  de  vocales.     En  latín 
se  verifica  tan  solo  en  las  vocales  del  verbo  es-se.     Ej: 

s-u-m  por  es-u-m,  s-u-mus  por  es-u-miis;  soy,  somos  etc. 

Pérdida  de  vocal  en  medio  de  palabras — (síncope) 

§  39.     Las  vocales  que  se  pierden  en  medio  de  palabras  griegas 
son: 

i)     La  s  que  representa  una  «  primitiva,  en  algunas  raices  de 
verbos.     Ej: 

vt--yv-o-[Aai,  por  yi-Y£v-o-[/.at,  nazco,  raiz  ^sv- 

b)     La  u.     Ej: 

■^XO-o-v  por  Ypa>8-o-v,  yo  vine.  ..  . 
§  40.     Las  vocales  que  se  pierden  en  medio  de  palabras  latinas, 
son: 

a)  La  e  en  algunas  raices  de  verbos.     Ej: 

gi-gn-o  por  gí-gen-o,  engendro,  raiz  gen- 
Se  pierde  también  entre  una  muda  y  una  líquida  en  las   voces 
de  algunos  adjetivos  y  adverbios.     Ej.: 
utra  por   ut-e-ra,  otra 
utrum  por  ul-e-rum, otro 
intra  por  int-e-ra,  dentro 
infra  por  inf-e-ra,  debajo.  . .  . 

b)  La  i  en  algunos  participios  y  adjetivos.      Ej.: 

caldus  y  calidus,  caliente 

reposlus  yrepositus,  repuesto 

valde  y  valide,  fuertemente.  . .  . 
e)     La  u  (derivada  de  la  o)  de  algunos  disminulivos  en  u-lus. 
Ej.: 

agel-lus  de  ager-u-lus  por  ager-o-lus,  pequeño  campo 
puel-la    áepuer-u-la  por  puer-o-la,  muchacha. 
Se  pierde  también  entre  las  tenues  ':  y  p  y  la  líquida  l  de  algunos 
nombres.     Ej: 

PEiUGLUM  por  PEiuc-u-LUM,  peligro 

seclum  por  sec-u-lum,  siglo.  ..  . 
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Finalmente  en  algunos  vocablos  compuestos  de  manas  y  otra 
raiz.     Ej.: 

mancipium  por  manu-cipium,  esclavo 
mansuelus  por  mmiu-suelus,  mansueto 

Iacr<Iicla  de  vocales  al  Sin  «le  palabras  (apócope) 

§  41.  Las  vocales  que  se  pierden  fácilmente  al  fin  de  palabras 
griegas  y  latinas  son  e,  i,  (<),  habiendo  pocos  casos  de  la  pérdida 
de  las  demás. 

§  42.     Se  pierde  la  i  en  griego: 

Io     En  la  segunda  persona  del  sing.  de  los  verbos  activos.  E.j  : 
Xú-eis  por  Xó-e-ci,.  .  . . 

2o     En  la  Ia  persona  del  plural  en  -¡asv  por  -p.6?,  Ej.:  fép-o-jAev, 
por  <psp-ó-¡ji£a'.,  (cír:  Skr.  hhar  á-masi).  .  .  . 
§  43.     Se  pierde  en  latin: 

i°     En  la  2a  y  3a  persona  del  singular  y  Ia  del  plural  de  los  ver- 
bos activos.     Ej.:    vehis  por  vehi&i,  llevar,  (cfr:  Skt.  vagha-si.) 
est  por  es  ti  (cfr:  Skt.  as-ti);  sumus  por  su-masi,  somos. 
2o     En  algunas  palabras  invariables.     Ej.:    tot,  por  ron, 
todos,  (Skt.  tati;)  Qüot  por  quoti,   cuantos,  (Skt.  cali)..  .  . 
§  44.     Se  pierde  la  e  en  latín: 

Io     En  los  imperativos  dic,  chic,  fac,  fer  de  dico,  digo-,  fació, 
hago;  fero,  llevo;  nuco,  guio. 

2o     En  algunas  palabras  invariables.     Ej: 

neu  por  nev,  por  nevé,  ni, 

sen  por  sev,   (seve,  sive)  ó.  .  .  . 

3n  En  los  nombres  del  tema  al  y  «r.  Ej.: 
animal  por  animalt,  animal 
•  alear  por  calcare,  espuela .  .  .  . 
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(próstetis) 

§  45.     Solamente  el  griego  usa  de  la  próstesis,  agregando   la  a 
y  á  veces  la  s,  y  la  o,  como  debilitación  de  la  misma  vocal,  ante  las 

Gram.   Calandrelli  3 
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palabras  qne  empiezan  por  consonante  y   casi   siempre   por  nasal, 
liquida  y  sibilante.   Ej  : 

á-vvfa,   hombre   (gefe)    raiz  vap-(Skt. 

nar-  lat.  ?<<t,    cfr:  Ner-o). 
e-v-vsa,    |>or  s-v-vsFa,   raiz  vsF- 

por  vaF,   (cfr:   Skt.   navam  y 
lat.  novem). 
b-|MX¿?v,    mear,   raiz  ;j.'.y-  (lat.   mig- 
mi(n)g-o). 

iiiidoii  de  vocales    cía    medio   t8e   palabras  (epéntesis) 

§  46.  El  griego  y  el  latín  usan  de  laswctíZes  de  unión  y  eufóni- 
cas en  verbos  y  nombres,  ya  sea  para  facilitar  la  pronunciación,  ya 
para  indicar  las  clases  de  inflexiones  de  las  palabras.   Ej: 

GRIEGO  LATÍN 

Xú-o-^ev  por  Xú-^ev,  solv-i-mus  por  solv  mus,  desatamos 

/.ú-s-ts;   por    Xú-ci  sum  por  es-mi,  soy. 


CONSONANTES  Y    SU  OIY1SION 

§  4-7.     Las  consonantes  se  dividen: 

Io     Por  el  órgano  con  que  se  pronuncian,  en: 

GRIEGO  LATÍN 

a)  Guturales:  -/.,  7,  7  c,  qn,  g,  I»; 

b)  Dentales:  t,  c,0,  v,  X,  p,  5     t,  d,  n,  I,  r,  s, 

c)  Labiales:  tc,  [i,  9,  ¡j.  p,  b,  f,  m; 
2o  Por  la  calidad  de  su  sonido,  en: 

GRIEGO  LATÍN 

a)     Mudas:       •/.,  T,  7         c,  qu,g,  h; 
t,Í,  0         t,  d; 


p,M; 


GRIEGO 


//)     Sonoras:  X,  p,  y  (nasal)  v,  \¡,,  5  I,  r,    ".  «>,  s. 

3°     Por  el  0ra¿o  de  fuerza  que  piden  en  la  pronunciación,  las 
mudas  se  subdividen,  en: 
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GRIEGO  LATÍN 

a)  Tenues:       x,  t,  -x      c,  qu,  t,  p; 

b)  Medias:       y,  o,  p       g,  d,  !■; 

c)  Aspiradas:  7,  8,  <p       h,  (f,)  f. 
4o  Entre  las  sonoras  se  distinguen: 

GRIEGO  LATÍN 

íz)  La.9  líquidas:     X,  p  /,  r; 

6)  Las  nasales:      [y  §  2,  a]  v,  p,      n,  m; 

c)  La  sibilante:      a  [?]  5. 

5o  Con  respecto  á  su  composición  hay  las  consonantes  (Míes  : 

GRIEGO  LATÍN 

£  equhale  á    •/.?  íc  equivale  á     es 

í;  «  o?  z  «  ds 

i¡j  «  ue  «  ((  (< 

6o     Con  respecto  á  la  tendencia  que  tienen   á  vocalizarse,  hay 
dos  semivocales: 


j  {yod)  F  [vau) 


h  v 


lIOMFICK'IOXiES  »E  L.AS  CONSOLANTES 

§  48.  Las  consonantes  que  reciben  mayores  Irasformaciones 
fonológicas  son  las  mudas,  (cfr:  §  47,  2o,  a),  de  los  tres  órdenes  si- 
guientes: 


gutural 

dental 

labial 

GRIEGO     LATÍN 

■ 

GRIEGO    LATÍN 

GRIEGO    LATÍN 

len.     y,       c,qu 

T               t 

%               P 

med.   y      o 

o         el 

[3         b 

asp.     7       /i- 

0          [f] 

9         fíph] 

§  49.     Las  consonantes  se  modifican  de  varios  modos 
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I'     Por  asimilación  á  un  mismo  grado  ó  sonido  de  las  con- 
sonantes de  grado  ó  sonido  diferente; 

2o     Por  disimilación    de   consonantes    símiles    por  grado  ó 
sonido; 

3o     Por  agregación  de  consonantes  en  medio  y  al  fin  de  pala- 
bras; [Epéntesis  y  Paragoge); 

4f*     Por  pérdida  de  consonantes  en  medio  y  ai  fin    de  palabras: 
[síncope  y  apócope); 

5°     Por  debilitación; 
.    0°     Por  metátesis  ó  trasposición. 


ASIMILACIÓN, 

§  50.  Puede  haber  dos  clases  de  asimilación:  ó  que  la  letra 
precedente  se  asimile  á  la  que  sigue  y  entonces  habrá  una  asimila- 
ción regresiva;  ó  que  la  siguiente  se  asimile  á  la  que  precede,  y  esta 
asimilación  será  progresiva. 

Asimilación   regresiva 

§  51.  Determinaremos  los  casos  generales  de  esta  clase  de 
asimilación: 

a)     Las  guturales  y  labiales  mudas,  (§  45,)    se  asimilan   en 
el  grado  á  las  dentales  mudas: 


« 
ht  viene  á  ser  ct 

gt  «       ct 

a 

bl  «        pt 

Ejemplos : 

GRIEGO  LATÍN 

Xéy-w,  digo;  Xey-rá;,  A£7,-t¿;  leg-o,  leo;  legtus,  lectus 

o£X-c-¡j!.a'.,  recibo;  Bey-tó?,  Ssy-Ts;     trah-o,  traigo;  trah-lus,  trac-tus 
Ypáfító,  escribo;  ypacp-TÓs,  ypccE-TÓs     scrib-o,  escribo;  scrib-tus,  scrip-tus 


GRIEGO 

*§  y  7.5 

vienen  á 

ser  yo 

-/.9  «  yO 

a 

xo 

YT    «    yT 

« 

y.~ 

xo  «  <pS 

« 

,6o 

x8  «  3o 

« 

<pG 

S-C    «    S7 

« 

" 
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b)  Ante  [jl,  la  gutural  se  cambia  en  y 

«    la  labial  «  ¡¿ 

«    la  dental  «  ; 

Ej.: 

GRIEGO  LATÍN 

o'.Sa,     sé,     fí-jnev,  í'a-^ev 

jtóx-Tw,  golpeo,  xotc-^ó?,  xo^-^ó?        sup-er,  sup-mus,  sum-mus 
Buó-A-w, persigo,  8ui)y,-[j.ói;,  8iwy-¡j.ó<; 

En  latin  ante  las  líquidas  /,  r,  las  tenues  p,  c,  /  se  cambian  en 
las  medias:  b,  g,  d.     Ej.: 

pop-idus,  popl-icus,  pub-licus, 
nec-legere,  nec-ligere,  neg-ligere, 
quat-uor,  quat-raginta  quad-raginta . 
Observación — La  preposición  ¿y.,  guarda  siempre   la  •/..     Ej.' 
tVOeate,  exposición;  Éx[xá(7a-ü),  imprimo,  etc. 

c)  Ante  ?  que  es  consonante  tenue, 

GRIEGO  LATÍN 

Y,  7  se  cambian  en  •/.  g,  h  se  cambian  en  c 

(i,  <p  «  7c  b  «  p 

Luego  las  letras  y.,  ?  forman  la  doble  £,  y  %  ?  la  doble  <{>,     Ej.: 

GRIEGO  LATÍN 

ay-w,  conduzco;  coc-s-io,  a;w  rég-o,  n/o,  reg-si,  rec-si,  rexi 

Tpí^-w,  frotar,  Tpí^-j-w,  xpí^w  scrib-o,  escribo;  scrib-si,  scripsi, 

trah-o,  trah-si,  traxi, 
rf)     La   v   no  se  cambia  ante  dentales  mudas; 

«  se  cambia  en  y  nasal  ante  qulurales; 

«         se  cambia  en  ^  ante  labiales'. 
«  se  asimila  á  las  líquidas. 

Ejemplos: 

GRIEGO 
aUV-TÍOYJ[Xl, 

auv-y.aXéo),    a>JY->WsXee»>, 

eV-TteipOq,    £^-7l£ip2;, 

auv-XsVd),  (juX-XéYw, 
e)     En  griego  una  téntíe  seguida  de  espíritu  ásperoy  se  cambia 
en  aspirada  [7,  0,  <p]. 


LATIN 

compongo 

« 

convoco 

(( 

perito 

in-pi 

eritus,   im-perilus 

reúno 

C0!1- 

lego,  col-ligo. 
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oüx  outo<;,  ol>y  outo?,  asle  no, 
i%  r^éyx,  ¿^[j-eso?,  de  uu  día  etc. 

Observación — La  v  de  la  preposición  lv  no  se  asimila  á  la  p. 
Ej.:    evpuOjJLO?. 

/")  En  latin,  las  letras  finales  de  las  preposiciones  ab,  ob,  sub, 
ad,  ínter,  cum,  per,  se  asimilan  á  las  consonantes  iniciales  de 
las  palabras  con  qtie  se  juntan  en  composición,  y  también  la  n  de 
in  ante  líquidas.    Ej:. 

ab-ferre     se  asimila  en  af-ferre,  llevar 

ag-gerere,  amontonar 
oc-currere,  ir  al  encuentro 
sur-ripere,  hurtar  á  escondidas 
intel-ligere,  entender 
cor-ripere,  arrebatar 
peí- lucidas,  trasparente 
im-mittere,  introducir, 

Asimilación  progresiva 

§  52.     Se  encuentran  los  casos  siguientes: 

a)  En  griego  el  sonido  j  y  v  [F}¡  ó  sea  las  semivocales,  se 
asimilan  á  las  consonantes  precedentes.   Ej.: 

ik-Fo?,  í'x-/,o?  [ut-tw;]    cfr.  lat:  equ-us,  y  skrt.  ac-vas,  caballo. 
aX-jo?,  SX-Xo?,  cfr.  lat:  al-ius,  otro  etc. 

6J  En  latin  la  ¿  del  sw/íyo-TiMDS  de  los  superlativos  se  asimila 
á  s,  ¿,  r.   Ej.: 

gravis-timus ,    gravis-simus,     gravísimo. 
pulcher-timus,  pulcher-rimus,   hermosísimo. 
facil-timus,       facil-limus,        facilísimo. 


ad-gerere 

« 

ob-currere 

(S 

sub-rapere 

« 

inter-legere 

(( 

cum-rapere 

t 

per-lucidus 

(( 

in-miltere 

í 

DISIMILACIÓN 

§  53.     La  disimilación  se  verifica  en  los  casos  siguientes: 
a)     Las  mudas  dentales  seguidas  de  mudas  dentales  se  disi- 
milan en  s,  (?)     Ej . : 

GRIEGO  LATÍN 

7ca6-0^vai,  icew-8ijvai,  estar  pedet-ter,  pedes-ter,  c?«  á  p?e 

persuadido  (pedestre) 
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avuT-TÓ?,  ávjs-TÓ?,  completo  oquet-ter,  eques-ter, ecuestre  etc. 

b)  La  lengua  griega  no  admite  la  unión  inmediata  de  dos  síla- 
bas que  empiezan  por  aspirada,  y  cambia  la  primera  de  estas  conso- 
nantes en  la  tenue  correspondiente.     Ej.: 

6í-6y]-[ju,  tí-9y;-ixi,  pongo; 
íp£-<pí>a]-/.-a,  Tí£-cpí)or¡-y,-a,  he  amado. 

c)  En  latin  la  l  se  disimila,  de  la  r  ó  viceversa  según  que  la  síla- 
ba siguiente  contenga  una  ú  otra  de  las  dos  liquidas.     Ej.: 

plur-al-is,  plural;  singul-ar-is,  singular 
regul-ar-is,  regular,  austr-al-is,  austral..    . 

d)  En  latin  la  s  entre  dos  vocales  á  veces  se  disimila  en  r. 
Ej.:  es-t,  er-o;  gener-is  por  genes-is  etc. 


ADICIÓN    DE     CONSONANTES     EN     MEDIO    DE 

PALABRAS — (epéntesis) 

§  54.     En  griego  se  agrega  : 

a)     Una  8  entre  la  v  y  la  p.     Ej.:     áv-í-pás  por   áv-pós,  del 
hombre. 

6)     Unap  entre  py-p.     Ej.:     á¡x-¡3-po-To;porátJi.-p-oTo<;, inmortal. 
§  55.     En  latin  se  insertan-. 

a)  La  s  entre  la  b  y  las  tenues  c,  /,  y  á  veces  entre  ??,  í.     Ej.: 
ab-s-condere  por  ab-condere,  esconder 

ab-s-tinere  por  ab-lenere,  abstenerse 
mon-s-trum  por  mon-trum,  prodigio. 
A  veces  la  b  ha  desaparecido.     Ej.: 
o-s-tendere  por  ob-s-tendere,  manifestar 
su-s-tinere  por  sub-s-tinere,  sostener. 

b)  La  p  entre  my  s  ó  t.     Ej.: 
sum-p-tus  por  sum-tus,  tomado 
sum-p-si  por  sum-si,  tomé.  . .  . 

Adición  de  consonantes  al  fin  de  palabras  (p.arágocík) 

§  56.     En  griego  se  usa  poner  una  y  al  fin  de  palabras,  que  pre- 
ceden á  vocales,  para  evitar  e!  hiato,  dicho  v  eufónica. 
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Io     En  los  dativos  del  plural  en  ai.     Ej.:     wáaivj 

2o     En  elxoffi  (v)  veinte,  Ttépost  (v)  e/  ¿mo  pasado,  y  lEavraxflrari  (v), 
enteramente. 

3o     En  la  3a  persona  singular  en   e,  y  3a  plural  en   ai  de   los 
verbos  activos.     Ej.:     eSwxe  (v)  díó;  Xs'voucí  (v),  cfócen.  . .  . 


Al  principio    de     palabras  (aféresis) 

§  57.     En  griego  hay  rarísimos  casos  de  aféresis.   Puede  citarse 
ala  por  ya?a,  tierra. 

§  58.     En  latín  la  aféresis  es  mas  común: 

Io  La  c  se  pierde  en  muchas  palabras:  aper  por  caper  [xaicpo?] 
jabalí;  lamentum  por  clamenlum,  lamento,  [xXa'w]  clamo. . . . 

2o  La  í/  se  pierde  en  Júpiter  por  Djupiter,  Janus  por  Djanus,  y 
en  general  ante  la  i>,  én  las  palabras  en  que  se  cambió  en  b.  Ej.: 
6ü  por  dbis,  dvis,  dos  veces. 

3o  La  g  se  pierde  en  nascor  por  gnascor  nazco;  nosco  por  gnoso, 
conosco,  y  en  general  ante  o.    Ej.:  vorare  por  gvcrare  devorar. 

4o  La  t  se  pierde  en  lalus  por  llatus,  llevado;  (cfr:  gr.  xXá-w...) 

5o  La  p  se  pierde  en  latus  por  platus,  ancho;  (cír:  skt.  prtus  y 
7¿kcnú$.) 

6o  La  /i  se  pierde  en  cmser  por  hanser  (cfr:  skt.  hansa),  ánsar. 

Pérdida    de  consonantes  en   medio  de  palabras 

§  59.     Los  casos  principales  de   la  pérdida  de  consonantes  en 
medio  de  palabras  son  los  siguientes: 

a)  En  griego,  una  dental  ó  también  una  ;,  que  vienen  a  en- 
contrarse solas  ante  ?,  ó  una  gutural,  se  pierden  sin  que  la  vocal 
precedente  tenga  compensación.    Ej.: 

í$-vu-3c-a  por  fj-vu-x-xa,  de  ávi-iw,  concluyo. 
ávu-ai?,  avu  «    v-ar-is,  término,  (cfr:  lat.  laed-si,  laesi.) 
£cr-a-o-[xat,  «    e-o-o-jiai,  seré,  etc. 
6)     En  griego  los  grupos  vt,  v8,  vS,  desaparecen  ante  ?,  pero  la 
vocal  anterior  recibe  su  compensación.   Ej.: 

Xuée-vt-os,  XuQet-s,  ^tue/i  /wé  desatado. 
oíó-v-t-c;,  oídá-í,  eí  áieníe  etc. 
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c)  La  v  desaparece  ante  ;  y£,   salvo  algunos  casos  en  ia  com- 
posición de  las  palabras.    Ej.: 

Saí^ov-ai,  SaíjAo— orí,  á  los  demonios. 
aúv-^yo?,  aú-^uyoi;,  subyugado. 

d)  La  5  se  pierde  en  la  inflexión,  encontrándose  en  medio  de 
dos  consonantes  ó  dos  vocales.     Ej.: 

Ypá<p-<j-8ai,  Ypa<p-9at,  /ia&er  s¿do  escrito 

í)     En  medio  de  dos  vocales  se  pierden  aveces  en  griego  -c, ;,  v 
y  en  latin  v  y  h.     Ej.: 

GRIEGO  LATÍN 

xepa-T-a,  xépa-a,  cuernos  ni-h-il,  ni-il,  nil,  nada 

•¡jLoujá-j-iov,  p,ouffa-ü)v,  ttouañv,  ama-veram,  ama-eram,  foafo'a 

rfe  /as  musas  amado 
[j.sí^o-v-s?,  1*61^0-65,  grandes.  . .  . 

f)  Las  guturales  se   pierden  ordinariamente  ante  vocales  y 
dentales.     Ej.: 

GRIEGO  LATÍN 

YÍ-v-0-jjt.ai,  yt-yv— o— pt-at,  nazco         ful-men  ^or   fulg-men,  rano; 

(cfr:  fulg-ur,  relámpago) 
lu-na  jwr  luc-na,    í«na;  (cfr; 
hic-e-o,  resplandezco) 
En  latin    se    pierden   también    ante  V  y  S  precedidas  por  otra 
consonante.     Ej.: 

bre-vis por  breg-vis,  breve]  (cfr:  gr:   (Spay-j?-) 
ful-s-i  por  í'ulg-si,  raiz  ful-  resplandecer 
mul-s-i  por  mulc-si,  de  mulc-e-re,  alhagar. 

g)  Las  labiales  se  pierden  á  veces  en  latin  ante  nasales  y  ante 
la  sibilante.     Ej.: 

o-miltere  por  ob-mittere,  dejar 
a-spernari  por  ab-spernari,  menospreciar . 
h)     En  griego  ante  la  \x  se  pierde  la  labial  precedida  de  una 
vocal:  jwcywc-  plegar  •/i-x.atj.-fj.ai;  lie  plegado. 

Pérdida   de  consonantes  al  Un  de  pala3»ras — 

(apócope) 

§  60.     Toda  palabra  griega  no  puede  concluir  sino  e.i   v,  p,  ? 

Gram.  Calandrelli  4 
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[§  ty].     Por  lo  tanto  toda  otra  consonante  tinal  se  pierde;  las  den- 
tales mudas  se  cambian  á  veces  en  ?  y  la  \>,  en  v. 
\¡.é\i     por  \¡.zktx,  la  miel, 
-pos    por  Trpot  de  xpoTÍ,  hacia.  .    . 
l¿oújavpor  ¡jLoúüa[x,  musa;  cfr:  lalin  musam  .... 
§  61.     En  latín  se  pierden: 

Io     La  d  del  ablativo  singular.     Ej.: 
alto  por  alto-d 
supra  por  supra-d.    .  . 
2o     La  n  de  algunos  nominativos.     Ej.: 
leo- por  león,  león, 
homo-  por  homon,  hombre.  . .  . 
3o     La  m  en  la  Ia  persona  del  sing.  del  indc.  pres.  perf.  yí'utur. 
y  en  el  pronombre  ego-  por  egom. 

4o     A  veces  la  s  de  algunas  voces  del  verbo.      Ej.:    amabaris 
amabare  y  raras  otras  palabras. 


DEBILITACIÓN 

§  62.     Hay  debilitación  de  las  letras  siguientes: 

a)  La  t  se  debilita  en  a,  especialmente  cuando  está   seguida 
deu   Ej.: 

cpavxt.,  cpaat,   dicen, 

ávataB^TÍa,  ávaia6v)aía,  insensibilidad.  .  .  . 

b)  La  ?  inicial  se  debilita  en  el  espíritu  áspero.  Ej.-. 

GÍ-axY]-[j,i,  í'-c7TYj-[xt,  coloco. 
Tjqy  u?,  lat.  5zís,  puerco. . .  . 


TBASPOSIC¡OI-(HETÁrESis) 

§  63.     En  griego  y  latín  se  trasponen  X,  y  p,  (1,  r)  y  á  veces  tam- 
bién \x  y  v.   Ej.: 

GRIECxO  LATÍN 

Oap-ffo?,  Gpá-ao?,  coraje  sterno,  slravi,  arrojar  por  tierra. 

Pa'X-X-w,  $é-$kr)-%<x  bechar       sperno,  spevi,  despreciar. 
tsVv-w,  corto  T^a-at?,  el  corte 


SEMIVOCALES  2T 


SES1IV4ICAI.ES 


§  64.     Las  semivocales  y,  F  (j,  vj  están  sometidas  á  las  muta- 
ciones siguientes : 

a)     Laj  primitiva  se  vocaliza  en  i  y  en  e. 

Se  vocaliza  en  i  (i)  : 

-Io     En  losadjetivos  latinos  en  ¿ws  y  griegos  en-wc  por-jo?.  Ej.: 

TOfrp-ioc,  palr-ius,  paternal,  por  rafccp-jos,  skt.  pitr-jos. 

2o     En  las  desinencias  verbales  -ojv  por  -jy¡v  EÍ-' 

sí-V  por  áa-ívjv  por  !*-;>,  skt.  *ja».  lat:  s¿m  por  riem  por 

es-jem,  etc. 

3o     En   los  verbos  que  concluyen  en:  -sípto,  -eívw,  -eíXw,  -mwú 
por  -£o>,  -ev>. .  •  • ,  etc.  y  en  latin  en  ao,  eo,  por  a-/o,  e-¿o. . . . 
en  los'cuales,  después  de  X,  y,  Pl  v,la  i  pasa  á  la  sílaba  antecedente, 
formando  un  diptongo  con  la  vocal  de  esta  sílaba.   Ej.: 
Tema  -cev-  tender         xív-i-o,  tsív-w,  xév-jw 

«       y,™- enloquecer  p.av-t-o-{wct,  ^v-o-^at ^-/-o-p-ai 

6)     Se  vocaliza  y  asimila  á  una  X  que  le  precede.    Ej.-. 
lA.áX-a,  mucho,  ^xX-t-ov,  y.aXX-ov, 
áX,       saltar,   áX-í-o-^ai,  aXX-o-[J.at, 
§  65      La  ;  ya  vocalizada  en  -,  precedida  de  las  consonantes 
*,  T,  x,  (y  también  tyO,   aunque  mas   raramente),   se  cambia  con 
ellas  en -era-  (ático  moderno  -tc-).     Ej-: 
tema     r¡%-  menos,  f^-j-wv,  tj-ctj-wv, 
«        Taq-  ordenar,  to-y-J-w,  *á-<j<j-<i> 
§  66.     La  i  se  cambia  en  £  con  una  o  ó  y  que  le  precede  :     Ej.: 
tema     ¿5-  sentarse,     éí-í-o-jw»,  Ko^at=£é-j-o-^ai 
y.paY"  griíar,  xpdq-t-w,  xpcK-w=y.páY-/-(o 

§  67.    Se  vocaliza  en  e. 
La  vocalización  en  e  se  verifica  : 
Io     Después  de  una  nasal.     Ej.: 

asv-eó?,  'por  w-jk  vacio,  skt.  cun-jas. 
2°     Después  de  una -c.     Ej.: 

¿x-tótpor  i'-jk,  verdadero,  skt.  sat-jás 
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§  68.     La  v  latina  está  representada  por  el  F  griego.     El  di- 
gamma sufre  las  trasformaciones  siguientes  : 

Io    Se  pierde  al  principio  de  palabras:  sixoin,  veinte  por  F\%oc\ 
lat.  viginti  skt.  vincati. 

2o     En  medio  de   palabras  entre  una  consonante  y  una  vocal 
se  ha  vocalizado  en  u.  Ej.: 

cú-w  dos,  por  SFo),  skt.  dva. 
3o     Entre  dos  vocales  desaparece.   Ej.: 
oí'l  por  oFi?,  oveja,  lat.  cris.  skt.  avis. 
vea? por  véFpq,  nuevo,  lat.  novus,  skt.  navas. 
§  69.     En  latín  la  v  se  vocaliza  á  veces  en  u.   Ej.:  quatu-or  por 
quatv-or,  cuatro,  skt.  catváras. 

Ante  dental  en  algunas  palabras  se  cambia  en  b.     Ej:  bis  por 
dbis  skt.  ctoís,  etc. 

Finalmente  en  otras  palabras  se  pierde  del  todo.     Ej.: 

bo-um  por  bo-v-um,  de  los  bueyes; 

pltj-ere,  por  pluv-eiie,  llover;  cfr:  lat.  pluv-ia,  lluvia,  etc. 


MORFOLOGÍA 


Iftl  I.EXIO*   BE   LOS   IOMBBES 

§  70.     En  la  inflexión  de  los  nombres  se  distingue: 

o)  El  género. 

h)  El  número. 

c)  El  caso. 

d)  La  declinación. 

§  71.     En  griego  y  latin  hay  tres  géneros:  masculino,  femenino 

y  neutro. 

§  72.     Generalmente  en    ambas    lenguas  son: 

Masculinos:  los  nomlres  que  indican  seres  animados  machos  y 
los  nombres  de  ríos,  finios  y  núses. 

Femeninos:  aquellos  que  indican  seres  animados  hembras,  y  los 
nombres  de  cubóles,  ciudades,  países,  islas  y  los  abstractos. 

K cultos:  los  infinitivos  de  tos  verlos,  los  adjetivos  sustantivados, 
las  palabras  indeclinables  y  además  en  griego  los  nombres  de  /Vw/as 
y  los  diminutivos. 

§  73.     El  i/enero  se  conoce   también    por   la  inflexión. 

§  74.  En  latin  hay  tío*  números:  singular  y  plural .  En  griego 
hay  fres:  singular,  plural  y  el  íÍ¿íü/  que  se  usa  solamente  para 
indicar  Jos  pmojms  ó  dos  cosas. 

§  75.  El  latin  tiene  seis  casos:  nominativo,  vocativo,  acusativo, 
genitivo,  dativo  y  ablativo.  El  griego  tiene  anco,  porque  carece 
del  ablativo.  El  sánscrito  tiene  además  el  caso  iusirumeutul  que 
indica  el  instrumento  con  que  se  hace  una  cosa,  )  el  locativo  que 
indica  un  lugar  mas  ó  menos  determinado. 

§  76.  El  dual  tiene  dos  voces:  una  para  el  nom-.  voc:  y  acus:  y 
otra  para  el  genitivo  s  dativo. 
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§  77.     En  ambas   lenguas    hay  dos  declinaciones: 

La  primera  para  los  nombres  del  tema  en  vocal  A  y  O, 
cuya  desinencia  en  algunos  casos  se  agrega  al  t¿ma  sin  vocal  de 
unión.  E'].:poela-m,  foela-s  :  dominu-s,  dominu-m,  domino-s. 
La  segunda  para  los  nombres  del  tema  en  CONSONANTE,  cuya 
desinencia  se  agrega  al  tema  por  medio  de  una  vocal  de  unión: 
Ej.:   felic-e-m,    felic-e-$,  etc. 

§  78.     En  lalin   no  hay  artículo.     El   griego  usa  del   artículo 
determinado,  como  el  español,  cuya  inflexión  es  la  siguiente: 

§  79. 


Masculino 


Femenino 


Neutro 


Nom. 
Ac. 
Gen. 
Dat. 

NA. 
G.  D. 


Dual 
xa,    [tü>],    las 
Ta!v(Totv)de,álps 


xa,    el,  lo 
tó,   el, lo, alo 
tcü,  del, de  lo 
tu,   al,  á  lo 


Plural 

Nom.  ol,     los  ai.     las 

Ac.  Tojq,de.  á  los  tó«,    las,  a  las 

Gen.  i  t¿5v,  délos       j  twv,  délas 

Dat.  I  ~gT<;,  á  lo?        j  toÍs,  á  las 

Observación— Las  votes  del   dual  tz,   toTv  se    sostitnyen   casi 
siempre  por  tú,  toTv. 


Ttó, 

los 

toTv, 

á,  de  los 

w, 

los 

tá, 

los,  á los 

TtüV, 

de  los 

■cok, 

á  los 

BESIXEXCIAS  DEL   TEMA    a 

%  80.  Las  desinencias  del  tema  a  son  las  siguientes: 

Mase.  Fem.  Mase.  Fem. 

Sing.     N.  V.       «  -?  r 


Ac.  -m 

Gen.  -e 

Dat.  -e 
Abl. 


-v 


(suscr:)  i  (su ser:) 
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Mase.   Feín.  Mase.    Feui. 

DUAL,  N.   V.    A.  « 

G.  D.  iv 


st 


Plur.     N.  V.  -c 

Ac.  -s 

Gen.  -r  uní 

Dat.  -i-s 

Ab!.  -i-s 
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Tema    a 

(antes  primera   declinación) 

§  81.  En  griego  y  latín,  la  vocal  del  lema  a,  (a)  se  alarga  en  rn 
(e)  solamente  en  el  singular  tle  algunos  nombres.  Todos  los  nom- 
bres con  final  a,  yj,  (a,  e),  son  del  género  femenino.  Los  masen- 
linos  griegos  tienen  las  finales  a?,  r,*  Hay  en  latín  nombres  del 
mismo  género  y  de  las  mismas  finales. 


e-b^.%1,   a 


82. 


ejemplos: 

porta 

'n 

6  jpa,  la  pieria 

TEMAS 

porta 

frjpa- 

Sing. 

Nom.     . 

porla- 

h 

Oúpa- 

Yoc. 

porla- 

« 

Oúpa  - 

Ac. 

porla  m 

TTJV 

O'ipa  v 

Gen. 

porta  e 

X'fc 

Oúpa  í 

Dat. 

porta  e 

vr, 

Oúpa- 

Abl. 

porta* 

a 

c< 

Dual 

N.  V.  A. 

(xa)  xw 

Qjpa 

G.   ü. 

(xa-.v)  xo 

•v  6'jpa  ».-v 

Plur. 

Nom. 

porta  e 

al 

O'jpa  i 

Voc. 

porta  e 

« 

O'ipa  i 

Ac. 

porta  s 

xa? 

Oúpa  5 

Gen. 

porta-r-um 

xíW 

Ojp«  ¿>v 

Dat. 

portéis 

xa  i.-? 

Oúpa  i-q 

Abl. 

portáis 

a 
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Otros  ejemplos — poeta,  el  poeta;  rosa,  la  rosa;  bona*  buena; 
vj£¿;a,  la  gloria;  -q  stock,  el  pórtico;  r¡  pt'^a,  ía  r«ú;  ¿q-ia,  sagrada... 

§  83.     Observaciones  : 

Ia  En  griego  la  a  del  nominativo  se  conserva  en  todos  los  ca- 
sos siempre  que  esté  precedidade  una  vorai  ó  de  una  p.  Precedida  de 
otra  consonante,  la  a  se  cambia  al  gen.  y  dat.  sing.  en  r¡.  Ej.  : 
á';a.a^a,  carro,  genitivo  :  á¡j.a;vj;,  dat.  a\¡J%r¡.  Signen  esta  regla  también 
algunos  nombres  propios  en  a. 

2a  En  el  gen.  plural  la  a  se  contrae  con  la  w  de  la  desinen- 
cia (á-ü)V=aW). 

3a  Para  conocer  la  tina!  del  nom.  sing.  por  el  caso  6  lema 
es  necesario  saber  que,  si  la  a  está  precedida  de  e,  •.,  p,  a,  aa,  (tt), 
XX,  las  dobles  £,  £,  4),  y  la  sílaba-aiv-,  el  nom.  concluirá  en  a;  de 
lo  contrario  en  -q.  Ej.  :  Xsaív-ai?,  nom.  Xe'cav-a,  /eo/<a,  Yvw[j-a?,  nom. 
yv(ó¡¿Y},  opinión. 

Las  exepciones  mas  importantes  son: 

yjpr),  niña;  y.óppy;,  sienes;  Sépy],  cerviz;  ep<nj,  roció;  utosc,  pórtico, 
ypóa,  color;  tóX^a,  audacia;  Síai-ua,  manera  de  vivir,  costumbre. 

4a  Los  adjetivos)  participios  de  la  misma  /í/ta/  siguen  la  mis- 
ma intlexion. 

5a  La  desinencia  -a-,  del  plur.  no  se  considera  larga  con  res- 
pecto al  acento.   Ej.  :  yvS^at,  opiniones. 

6a     Los  nombres  latinos:  Filia,  la  bija;  Dtw,  la  diosa  y  rara- 
mente liberta,  la  mujer  emancipada,  concluyen  en  el  dat.  y  abl.  plural 
en  -\bus,  para  distinguirlos  de  los  masculinos  filiis,  Diis,  libertis. 
7a     Du-03,  dos  mujeres  y  amb-os,  ambas,  toman    también    la 
misma  desinencia  -abls. 

8a  Algunos  nombres  estrangeros  y  otros  derivados  del  griego, 
á  veces  en  el  gen.  plural  pierden  la  vocal  del  tema  y  la  -R  y  concluyen 
en-um  (cfr.   griego  Ov).  V.  gr. 

Ampbora,    el  ánfora,  gen    plur.  ampbor-um 

Dracbma,    la  dracma,  «         «      drachm-um 

Lapilbíe,  (Pueblo  Tésalo)  «         «      Lapilb-um 

Así  también  concluyen  los  compuestos  de  -cola  (del  verbo  col-o, 
habitar)  y  gena  (del  verbo  gen-o%  engendrar).  V.  gr. 

Coeli-colatí,  habitantes  del  cielo    «         «      Ccel  i-col -um 
•Terri-genai,  nacidos  en  la  tierra  «         «      Terri-gen-um, 
en  vez  de  ampborarum.  terrigenarum.  etc. 
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El  nombre  familia  tiene  el  genitivo  de  forma  griegaen  compo- 
sición con  pater,  maler,  filius  y  filia,  y  es  indeclinable.  Ej.: 
Nom.  filia- famili-as,  la  hija  de  familia;  Genit.  filia- famili-as, 
de  la  hija  de  familia,  etc. 


FIIVA.Ii    -o,  e 


§  84. 


vj,   ¿mxo\t.r¡ 

el  compendio 

ZTZl"CO\J.OI.- 

"h 

¿mxo}*.^ 

imxo\^ 

TYJV 

ETilTO^  V 

^ 

¿ZlTO^fJ  í 

T? 

ewco[//r¡ 

« 

« 

ejemplos:  epitome 

temas  epitome- 

Sing.    Nom.  epitome  - 

Voc.  epitome 

Acus.  epitome  n 

Gen.  epitome  s 

Dat.  epitoma  e 

Ábl.  epitome 

Otros  ejemplos — gram matice,  la  gramática,  aloe,  el  áloe; 
y;  yp+h  el  honor,  r¡  yvtÓR,  la  opinión,  ¡r^H  buena.  . .  . 
§85.     Observaciones: 

Ia     El  dual  y   plural  se  declinan  como  los  nombres  de  la  final 

«•  (S  82).  t    . 

2a     Los  adjetivos  griegos  de  la  misma  /maí  siguen  esta  decli- 
nación. 

rn.ii   a?,    as 


§  86. 


ejemplos: 

TEMAS 

Singf.    Nom. 


Voc. 

Acus. 

Gen. 

Dat. 

Abl. 


Aeneas 

Aenea 

Anea  s 
Aenea  - 
Aenea  n  (a mi 
Aenea  e 
Aenea  e 
Aenea  - 


Alvsía?,  Eneas 
Atveía- 
Aívaa  <; 
A '.veía  - 
Aiva'a  v 

AlV£Í«  O'J 

Alvet'a  - 


Otros  ejemplos  :  bóreas,  bóreas;  tiaras,  ¿¿ara; 
ó  veavíac;,  el  joven,  IIuQayófxc;,   Pitágoras,[xcvíy.^  solitario.  . .  . 
%  87.     Observaciones  : 

Ia     Los  nombres  de  esta  final  son  todos  sustantivos. 


Gram.  Calandre!!! 
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2a  El  dual  y  plural  de  los  nombres  comunes  siguen  la  decli- 
nación de  la  final  a.  (§  82). 

3a  El  lema  a  se  encuentra  después  de  pode  una  vocal;  después 
de  otra  letra  se  alarga  en  t¡. 

4a  El  nominativo  sigmático  y  la  desinencia  -ou  del  genitivo 
distinguen  los  masculinos  de  los  femeninos.  Esta  desinencia 
resulta  de  la  contracción  del  lema  a,  cambiado  en  s  y  la  desinencia 
o,Ej.:oe— ou.     (§23,  3a) 

5a  Bsppa?,  de  Bopéa?,  contrae  dóricamente  ao,  en  a.  Lo  mis- 
mo sucede  en  algunos  nombres  propios  dóricos  y  latinos.  Ej.: 
2'iXXa?,  gen.   ZúXXoí.     (cfr.  lat.:  Sulla),  Sila. 


§    88. 


rfi,  es 


ó  ávaYvwaTY;;,  el  lector 
ávayvúata- 

ávayvwjTYj  <■ 
ávaYVwaTa  - 
ávavvwijTv;  v 
ávaYvo)a~«  cu 
ávayvwcrry}  - 


Ejemplos:  anagnosles 

Temas:  anagnosta- 

Sing.    Nom.  anagnoste  s 

Voc.  anagnosta;  e 

Ac.  anagnoste  n  (ain) 

Gen.  anagnosta  e 

Dat.  angnosta  e 

Abl.  anagnoste;  a 

Otros  ejemplos:  sophistes,  sofista;  pyriles,  pedernal; 
TCotYji^;,  poeta;  \},ct&r{-r£  discípulo;  T£yvví-r(?,  artesano.  . .  . 

§89.     Observaciones: 

Ia  Los  nombres  griegos  que  concluyen  en  el  nom.  con  -tyj-s; 
los  nombres  de  nacioness  los  compuestos  con  linal  r¿,  tienen  el  voc. 
que  concluye  en  abreve.  Ej.:  tcsXítyj?,  xoXtxa.  Los  demás  no  cam- 
bian la  final  vj. 

2a  El  dual  y  plural  se  declinan  como  los  nombres  femeninos 
de  la  linal  a.     (§  82). 
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DESINENCIAS  «EL  TEMA    o 
§  90,     Las  desinencias  del  tema  o  son  las  siguientes 


LATtt 

GRIEGO 

Nom. 

Mase,  y  Fem. 

Neutro 

Msc 

y  Fm.     Neutro 

Sing . 

-S 

-m 

?                v 

Yoc. 

<t 

-m 

K                           V 

Ac. 

-m 

-m 

V                        V 

Gen. 

-i 

-i 

•j  (w)          v  (-.0) 

Dat. 

«. 

« 

>.  (susc:)  i  (susc: 

Abl. 

« 

« 

■=          = 

i 

Dual.     Nom 

.  Voc.  Ac 
Gen.   Dal 

« 

IV 

Plur. 

N.  V. 

i 

a 

'.                a 

Ac. 

s 

a 

u-í  (o?)   a 

Gen. 

T-um 

T-um 

0)V               cov 

Dat. 

i-s 

i-s 

l-'S             t-í 

Abl. 

i-s 

i-s 

—             = 

Tenia    o 

(Antes  segunda  declinación) 

§  91 .     Casi  todos  los  nombres  del  tema  O  son  del  género  masculi- 
no y  neutro,  y  unos'pocos  del  género  femenino.   Los  masculinos  y  fe- 
meninos tienen  la  final  o-?, (u-s)\ los  neutros  tienen  la  Gnalo-v,  (u-m). 
La  o  se  cambia  en  u  en  algunos  casos  de  la  declinación  latina. 


§  92. 


final  o-;  (u-s  por  os). 


ejemplos:               i 

lominus 

temas: 

(l omino - 

Sing . 

Nom. 

dominu  s 

Voc. 

domine  - 

Ac. 

dominu  m 

Gen. 

domin»  i 

Dat. 

domino  - 

Abl. 

domino  - 

o 

xápioc,  el  sen  oí 

xupw- 

b 

y.úp'.C  ; 

0) 

xypte  - 

TOV 

y.jp'.o  v 

TOÜ 

jwpío  u 

tG 

y.jpíiú  - 

86 
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Plur 


D 

ual:     Nom.  Voc 

.  Ac. 

TO) 

•/.Uptü)  - 

Gen. 

Dat. 

TTOTV 

X'jptO  i-v 

Nom. 

domina  i 

01 

•/.úpio  '. 

Voc. 

domine  i 

(0 

y.úpio  i 

Ac 

domino  s 

TOÜq 

•/.'jpío  •*>-? 

Gen. 

domino  r-um 

tgW 

XUpí»  ü)V 

Dat. 

domin«  i-s 

TCT? 

•/.upío  t-? 

Abl. 

domin«  i-s 

« 

« 

Oíros  ejemplos: — rivns,  no;  ulmns,  o¿mo;  bonus,  6wewo;  sanc- 
tns,  santo; 

b  íiJn.5?,  el  pueblo-,  ávaGó?,  &wmo;  y;  óc¿?,  el  camino;  \w/.p6^pequeño. 

%  93.     Observaciones: 

Ia  Hay  ¡ilgnnos  nombres  griegos  y  latinos  que  son  del  género 
común  ó  sea  masculino  y  femenino.  Ej.:  ó  8£¿?,  dios;  rt  8e¿í,  la 
diosa;  ó  SvOpuwco?,  el  hombre;  yj  ávOpco-o?,  la  mujer:  605,  buey  y  vaca; 
homo,  hombre  y  mujer. 

2a  Algunos  casos  de  la  declinación  latina  pierden  la  vocal  del 
tema.    El  genitivo  griego  contrae  la  c  de  la  desinencia  con   la  del 

lema:  oc— ou. 

3a  En  ambas  lenguas,  los  nombres-  §&óq,deus,  dios;  tienen  las 
mismas  voces  tanto  en  el  vocativo,  como  en  el  nominativo  singular. 

4a  Deas,  en  el  plural  se  declina  así.  N.  V.  dei,  dii,  di,  Ac. 
déos  Gen.  deorüm,  Dat.  y  Abl.  d^is,  diis,  dís. 

5a  Los  nombres  propios  latinos  con  la  final  -tus,  y  los  co- 
munes: genius,  genio;  filias,  hijo,  en  el  vocativo  pierden  la  e.  Ej.: 
/?,/¿'ws,  Voc.  fui,  po:  /ífoe.     El  vocativo  de  meas,  mió,  es  m¿. 

6a  Algunos  nombres  pierden,  en  el  genitivo  plural,  la  vocal  del 
lema  y  la  r  delante  de  la  desinencia.  Ej.:  liber-iun,  por  liber-or-um, 
de  los  hijos.     (§  83,  8a). 

7a  El  latín  usa  de  los  genitivos  con  desinencia  griega  -wv,  on 
en  nombres  que  indican  título  de  libros.  Ej.:  Georgir.-on  per 
Georgicorum,  y  también  el  nom.  os  por  us:  árelos  por  arctus  y  el 
ac.  oh  por  i¿w:  ardon  por  arclnm,  osa,  (constelación). 

8a  Los  nombres  latinos,  cuyo  tema  o  está  precedido  de  r, 
pierden  en  el  nominativo  singular  la  final  -us=os,  y  en  voc.  la  final 
e.  Ej.:  puer-  por  puer-us,  niño;  vir-  por  vir-us,  el  hombre,  voc. 
puer  por  puere. 
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Sin  embargo  si  la  R  está  precedida  de  otra  consonante,  se  re- 
compensa la  pérdida  de  la  final  con  una  e  que  se  pone  entre  esta 
consonante  y  la  u  Ej.:  lema  agro-  nom.  ag-e-r  por  ayr-us, 
campo;  voc.  ag-e-r,  por  ag-i-e:  pigr-um,  nom:  pig-e-r,  por pigms, 
perezoso;  voc:  pig-e-r,  povpig-re:  magistro,  maeslro:  N.  V:  magis- 
ter.     Hay  pocos  que  guardan  la  final  us. 

9a  Los  adjetivos  siguientes  tienen  el  gen.  con  únsA-ius  y  el 
dat.  con  final-t,  ó  sea  con  desinencias  del  tema  en  consonante. 


Nom.  Sol-us,    solo. 


Gen.  sol-itis    Dat.  sol-¿ 


«     Tot-us, 

todo. 

« 

tot-  ius 

a       tOt-? 

«    un 

-US, 

alguno. 

« 

u 

\-ius 

((      ulU¿ 

«     Un 

-US, 

uno. 

lC 

Utí-iltS 

«      un-?' 

«     ¿Uter? 

¿cuál  de  los  dos:' 

« 

\ür-ius 

«      utr-i 

«     Alt 

er, 

el  otro. 

« 

al 

ler-ius 

«      alter-i 

«      Ne 

uter, 

ni  el  uno  ni  el  otro. 

« 

neutr-¿ws 

s      neulr-¿ 

«     Nu 

!l-us, 

ninguno. 

« 

nu\\-iiis 

(c      nuil-/ 

a      Ali 

-us, 

otro. 

« 

al 

•ius 

«      ali— í 

fisAt  ov,  urn  (p 

or  -om 

) 

§  94. 

ejemplos: 

donum 

xb 

Stopov,  eífio??. 

temas: 

dono- 

Saipo- 

Sing. 

N.  V 

.  A. 

donu  m 

-b 

Bwpo  v 

Gen. 

don«  i 

TOÜ 

ocópo  u 

Dat. 

dono  - 

T(3 

00)  pw 

Abl. 

dono  - 

« 

« 

Dual.     Nom.  Voc 

Ac 

TU) 

Bwpw 

Gen. 

Dat 

TOlV 

8  wpo  l-V 

Plur. 

N.  V 

.  A. 

don«  a 

xa. 

St3p«  a 

Gen. 

dono  -Muí) 

TÓJV 

8t¿p«  tov 

Dat. 

don«  i-s 

TOÍ? 

ooipo  '.-; 

Abl. 

don«  i-s 

« 

« 

0/ro.s  ejemplos ¡:  — lemplum,   templo;   bonum,   bueno',   belium, 
guerra;  allum,  alto; 

ytitpov,  medida;  l^átiov,  hábito;  xvaOóv,  bueno.  . .  . 
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§  95.     Observaciones  : 

Ia  El  nom.  voc.  y  ac  neutro  singular  guardan  la  misma 
final,  y  al  plural  concluyen  en  a. 

2a  Tres  nombres:  virus,  veneno,  vulgus,  vulgo;  pelagus,  pié- 
lago, son  neulros,  á  pesar  de  la  final  -us- 

3a     Los  adjetives  de  la  Ia  declinación,  del  tema  A,  O,  se  de- 
clinan alternando  las  voces  del  masculino  femenino  y  neutro:     Ej.: 
Nom.  bonus       bona         bonum,     bueno 

áya6óv; 
bonum 
áyaOóv .... 
parvum,  pequeño. 

\)AV.pív  .... 

4a  La  voz  femenina  de  los  adjetivos  de  la  Ia  declinación  se 
forma  cambiando  el  tema  o  en  a,  siempre  que  le  preceda  una  vocal 
duna  p.  Ej.:  iuxpá-c,  luxpá.  Precediendo  al  tema  una  consonante 
cualquiera,  el  femenino  concluirá  en  r¡.     I  j.:  áyaeó?,  femenino  c^a.Ut. 

Sin  embargo  si  al  lema  o  precede  otra  o,  la  final  del  femenino 
será  y;.  Ej.:  obcXo-o-c,  simple,  femenino  a%X¿r¡.  Además,  si  á  la  pri- 
mera o  precede  una  p,  el  femenino  tendrá  la  final  a.  Ej . :  a6pc-o-;, 
recogido,  femenino  áOpóa. 

5a  El  diptongo  -oí,  final  del  nom.  y  voc  plur.  se  consideran 
breves  con  respecto  al  acento.     Ej.:  avBpoMcsi,  y  no  ávQpw-o-.. 


áyaOó?  áya8^ 

Voc.    bone  bona 

orfaU  xyoiW, 

Nom.  parvus  parva 

i).<:/.pic,  y.r/.pa 


DECLINACIÓN    ÁTICA 

§  96.  Algunos  nombres  del  tema  -o  cambian  la  final  de  todos 
los  casos  en  w,  á  la  que  suscriben  la  -<  de  las  finales  y  guardan  las 
desinencias  v,  ?,  en  los  mismos  casos  en  que  se  hallan.  Esta  ma- 
nera de  variar  el  tema  -O  se  dice  cuica. 

§  97. 


ejemplos: 

0    VEO)?, 

el 

templo 

to  ávióyewv,  t'/  comedor 

temas: 

V£(jl>- 

ávür¡'£w- 

Sing.   N.  V. 

V£ló   5 

ávtí)Y£ü)   V 

Ac. 

V£U>  V 

ávcj^eü)  v 

Gen. 

VEü) 

áva>Y£w 

Dat. 

vetó 

áveóyeep 

PRIMERA  DECLINACIÓN-CONTRACTOS 


Dual    N.  V.  A. 
Gen.  Dat. 

Plur.    N.  V. 
Ac. 
Gen. 

Dat. 


VStó 

vetó  v 

Vetó 

vetó  ; 
vetó  v 

V£tó  S 


avtóY^tó 

ávwYStó  v 

avtóYeo) 
ávo)Y£w 
ávtóYSw  v 
ovtóY£tó  ? 


Ü¿ros  ejemplos:— b  Tawc,  el  pavo  real;  ó  Xayóc,  la  liebre;  r-  atoe, 

el  aire   tXeuis,  'íXewv,  gracioso;  kXíuc,  t&Iwv,  lleno 

§  98.     Observaciones: 

1*  Algunos  adjetivos  se  declinan  áticamente  y  guardan  tam- 
bién algunas  desinencias  de  la  inflexión  regular  del  tema  -o.  Ej  : 
q^Aetó?;  lleno,  nom.  plur.  epicXsoi. 

2a  ais;  salvo,  (de  «fe?)  tiene  en  el  nom.  sing.  fem.  y  nom. 
plur.  neutro,  la  voz  *a;  pero  se  declina  también  de  este,  modo  :  sing. 

año?,  iéa;  plural,  afflsi,  sñai. 

3*  Con  respecto  ai  acento  -so)  vale  ñor  una  silaba.  Lj.: 
ávtÓYetóv,  En  el  genitivo  y  dativo  de  las  palabras  oxitomis  se  pone  el 
acento  agudo  y  no  el   circunflejo. 

4a  Ala  w  casi  siempre  precede  una  eiXetfc,  pueblo.  (Se  usa 
también  la  forma  análoga  en  ao :  Xa¿c) 


CONTRACTOS  DE  LA  PBIHEBi  DECLINACIÓN 

§  99.  Los  nombres  y  adjetivos  griegos  del  tema  y.  y  o,  precedido 
de  una  e  ú  3,  se  contraen  según  las  leyes  de  la  contracción,  ya  esta- 
blecidas,    ('cfr.  §  23). 

§  100. 


Masculino 

Femenino 

Neutro 

ejemplos: 

Xpóaeo? 

Xpáaea 

/_pJj£ov,  de  oro 

temas: 

Xp-Jas°- 

ypj-£a- 

Xpuaes- 

Sing. 

N.  V. 

ypúj  £o;=sy<; 

/     a 

ypvj   £a  — 7| 

ypyj  ecv=oüv 

Ac. 

ypjj   eov=suv 

ypy?   £av=?;v 

ypjj  eov=ouv 

Gen. 

ypu?    £0'J=vJ 

ypyj  éa<;=?5; 

yp'J7    £0'J^=03 

Dat. 

yp 7  eco  =2) 

jyp'j:;   éa  =fj 

yp'J7   £tó=tó 

Dual 

N.  V. 

A. 

yp'J3  c'tó=w 

Xpa  £0=5 

yp'jj    £tó==tó 

Gen,  Dat,     xF*3  s'wrafo      XP'J~  é»**550^  X?'j~  £«ve2=:5íTn 
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SEGUNDA  DECLINACIÓN 


Plur 


N.  V. 
Ac. 

Gen. 
Dat. 


'/su?  £0'.=;'.  jjpua  sai=a'.  "/p'jj  ea — a 

XP'jj  £5u:=oü?  ypoj  éy.s=$.<;  yp6i  £a=a 

/pus  £ti)v=¿3v  XPU<J  éwv==ñv  ^puu  étóv=3fiiv 

ypuT  éoi<;=oT<;  ypuj  éz<.c,=ou<;  ypuj  éois==ót$ 

O/ms  ejemplos: — yi-/Xzzc,,  yxúdz,  yaV.X£ov,  de  bronce;    ó  tcX<5o<;, 
la  navegación;  to  óorlov,  el  hueso;  ó  veo?,  la  mente.  . .  . 
§  lOi.     Observaciones: 

Ia  En  el  singular  ea  se  contrae  en  a,  después  de  p  ó  vocal. 
Ej  :  ápyjpea,  «pyupa,  de  plata .  En  el  r/i<a/  femenino  y  plural  neu- 
tro ea  se  contrae  en  a,  y  ante  a<.  la  £  desaparece.  Ej.:  oorla,  berra 
huesos;  ^pútreai,  ypucraT. 

2a  En  el  nominativo  plural  ex  se  contrae  en  a,  y  ante  ai  la 
o  desaparece.     Ej.  :     arXóo=a7;Xa:  ckXoat  á::Xa?. 

3a  El  neutro  plural  de  los  adjetivos  compuestos  con  vos-?  v 
-xX¿o-s  no  se  contrae. 

4a     aOpoa,  femenino  de  aBpoo?,  reunido,  no  se  contrae. 

5a  La  sílaba  contracta  íinal  loma  el  acento  circunflejo  y  el 
nominativo  dual  viene  á  ser  oxítono  »*n  los  masculinos  y  femeninos. 

6a     El  vocativo  singular  ypúcrse  no  se  usa. 


SEGUIDA  DECLINACIÓN? 

(antes  tercera  declinación) 

§  102.     La  segunda  declinación  comprende,  en  ambas  lenguas, 
los  temas  siguientes  •• 

GRIEGO    Y   LATÍN 

Ia     En  consonante:  Gutural, 
Labial, 
Dental, 
Nasal, 
Liquida, 

GRIEGO  LATÍN 

2a  En  consonante  mudable;  v,  x  c 

■  3a  En  vocal  suave:  u  t 

-,4a  En  vocal  áspera:  0,  w 

5a  En  diptonga:     :  -au,ou,.4u 


w,  /; 

(év\; 
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§  403.     En    ambas  lenguas,    los   nombres  de   esta   declinación 
comprenden  los  tres  géneros. 

Los  adjetivos  y  participios  del  mismo  tema  siguen  la  inflexión 
de  los  temas  nominales. 


FINALES     A     DESINENCIAS    DEL    TEMA    EN 
CONSONANTE 

§  104. 

Masculino  y  Femenino 


Neutro 


Sing.    N.  V. 
Ac. 
Gen. 
Dat. 
Ahí. 


-e-m  (-m) 

-i-s 

-i 

-e,  (i) 


-a-  (-v) 

-o-s 

-i 


« 

-is 
-i 
-e.  (i) 


-o-c 


Dual    N.  Y.  A. 

-6 

« 

-6- 

G.  D. 

-oi-v 

« 

-oi-v 

PZttr. 

N.  V. 

-e-s 

-£-? 

-a- 

-a- 

Ac. 

-e-s 

-a-? 

-a- 

-a- 

Gen. 

-u-m 

-w-v 

-u-m 

-co-v 

Dat. 

-i-bus 

-,-t  (v) 

-i-bus 

-a-.-(v 

Abl. 

-i-bus 

« 

-i-bus 

« 

§  105.     Observaciones  : 

Ia  Esta  declinación  tiene  una  vocal  de  unión  entre  el  tema 
y  la  desinencia,  laque  en  latín  se  pierde  en  los  tfmas  en  vocal.  Esto 
generalmente  la  distingue  de  la  primera  declinación,  ó  sea  de  los 
temas  en  -a  y  -o. 

2a     La  consonante  final  del  tema  se  llama  característica. 

3a  El  tema  de  la  segunda  declinación  se  conoce  general- 
mente cortando  en  griego  la  final  -o-?;  y  en  latín  la  final  -i-s  del 
genitivo  singular.  La  parte  que  queda  de  la  palabra,  es  el 
tema. 


Grram.   Calandrélli 
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TEMA    GUTURAl    (c   01     X,  Y 

,*) 

§  106 

ejemplos: 

rapax 

á'prax!|,  rapaz. 

temas: 

rapac- 

ápiray- 

Sing . 

N.  V. 

rapax 

apuai; 

Ac. 

rapac  e-m 

apTcay  a- 

Gen. 

rapac  i-s 

á'pTraY  o-? 

Dat. 

rapac  i 

áp-ay  i 

Abl. 

rapac  e,  (i,) 

«        « 

D 

mi 

Nom.  Voc.   Ac. 
Gen.  Dat. 

apTray  £ 
ápza'y  oi-v 

Plur. 

N.  V. 

rapac  e-s 

ápTiay  £-c 

Ac. 

rapac  e-s 

ápzay  a-? 

Gen. 

rapac  i-nm 

áp7cay  ü)v 

Dat. 

rapac  i- bus 

áp7rá«  £l  (v) 

Ab!. 

rapac  i-bus 

«           « 

Oíros  ejemplos  :—pax,  pac- e-m,  paz;  íe#,  leg-e-m,  ley;  /'erotf, 
feroc-e-m,  feroz;  fo/na!,  lync-e-r<i,  lince.  . . . 

ó,  ^  Xúy^,  Xúyx,-a,   lince;    ó  <pJXaE,  cpJXax-a,  guardián;  b  i/.úp[¿.7j£, 
¡jLÚp^x-a,  hormiga;  -^  cpXó£,  cpXoy-á,  llama.  . .  . 
§  107.     Observaciones: 

Ia  El  tema  gutural  de  ambas  lenguas  carece  de  la  voz  del 
género  neutro. 

2a  El  nominativo  singular  es  sigmático,  esto  es,  se  forma 
agregando  s  al  tema.  La  unión  de  la  sibilante  con  la  gutural  pro- 
duce la  letra  doble  x  fé).     (cfr.  §  47  5a). 

3a    El  nominativo  es  igual  al  vocativo, 

4a  El  tema  áXwrax-  alarga  la  e  en  el  nominativo:  ¿Xió^, 
zorro.  El  tema  -pr/-  en  el  nominativo  singular  y  dativo  plural 
cambia  la  xen  la  aspirada  9  para  recompensar  la  pérdida  de  la  aspi- 
rada %.    Ej.  :  6pi5,    pelo;  Qpi;t  (v),  á  los  pelos. 

5a  En  latín  los  lemas  monosílabos  y  los  adjetivos  en  c  loman 
la  vocal  de  unión  -i-  ante  una  vocal  grave,  para  no  perder  el  sonido 
gfuwe:  felic-i-um  por  felic-um,  de  los  hombres  felices;  rapac-i-um 
por  rapac-um.  ..  pic-i-um  por  pic-am,  de  ju/.r,  pez,  resina: 
nominativo,  vocativo,  acusativo  neutro,  plural:  feli-ci-a,  las  cosas 
felices.    .  . 


SEGUNDA  DECLINACIÓN 
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TEMA    LABIAL     [p,    6,  V.     TC,  ¡3,  (?) 


§  108. 


ejemplos: 

aetiops 

b     atQtod>  Etiope 

temas: 

aetiop- 

alOíoTC- 

Sing. 

N.  V. 

aetiop  s 

alOíod» 

Ac. 

aetiop  e-ni 

alOíoíí  a- 

Gen. 

aetiop  i-s 

aUh'cTC  o-? 

Dat. 

aetiop  i 

al9ioi:  i 

Abl. 

aetiop  e 

«        « 

Dual 

:     N.  V.  Ac. 
Gen.  ,Dat. 

Plur. 

N.  V. 

aetiop  e-s 

alOÍOTT  £-? 

Ac. 

aetiop  e-s 

aiOíoTC  a-; 

Gen. 

aetiop  u m 

alOic-  ü)v 

Dat. 

aetiop  i-bus 

alOí;^  t  (v) 

Ab!. 

aetiop  i-bus 

«            a 

Otros  ejenplos:— princeps, princip-e-m,  príncipe;  daps,  dap-e-m 
comida;  bos,  (por  bov-s),  bou-em,  buey  y  vaca;  ai¿ce/>s,  aucup-e-m, 
pajarero.  . .  . 

y¡  <pXe<l*,  ?Xe¡3-á,  la  vena;  v¡  y.ar^^,  %aTY«M?-a,  piso  superior.  . .  . 

§  i09.     Observaciones: 

Ia  En  ambas  lenguas  los  nombres  de  este  tema  carecen  del 
genero  neutro. 

2a  La  vocal  i  que  precede  á  las  características  b,  p,  se  cam- 
bia en  e  al  nominativo.  La  e  se  cambia  en  u  en  el  nombre  auceps 
aucup-e-m,  pajarero. 

3*  El  nominativo  es  sigmático,  produciéndose  la  t|>  en  griego  y 
el  grupo  ps  en  latin,  y  es  siempre  igual  al  vocativo. 

4a  Bos  es  del  género  común.  Pierde  la  v  del  tema  al  no- 
minativo. En  el  dativos  ablativo,  plural  tiene  las  formas  bu-bus 
ó  bo-bus  mas  usadas  que  bov-i-bus. 

5a  Losmoiuwítá&o*  en  b  y  p,  como:  scroft-s,  scrob-e-m,  la  cueva; 
síirps,  el  linaje,  stirp-e  m,  slirp-i-s;..  reciben  una  -¿-entre  el  tema 
y  la  desinencia  del  genitivo  plural.     Ej.:  stirp-i-um.  (cfr.  §  107  5a) 
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TEMA    DEXI1L     í<¿,   ti     8,  T,  8. 


§  no. 


ejemplos: 

nux 

temas: 

noct- 

Sing. 

N,  V. 

nox 

Ac. 

noct  e-m 

Gen. 

noct  i-s 

Dat. 

noct  i 

Abl. 

noct  e 

Dual 

N.  V.   A. 
Gen.   Dat. 

Plur. 

N.   V. 

noct  e-s 

Ac. 

noct  e-s 

Gen. 

nocli-um 

Dat. 

noct  i-bus 

Abl. 

noct  i-bus 

r¡   vúí, 

la 

noche 

vuxt 

rig 

vuxt 

á- 

VUXT 

ó-« 

VUXT 

í 

(( 

« 

VUXT 

í 

VUXT 

o-Tv 

VUXT 

£-? 

VUXT  á-? 

VUXT 

¿3v 

V'J«^ 

í  (v 

) 

(( 

« 

Oíros  ejemplos:— Lapis,  lupid-e-m  (m.)  piedra;  mites,  milit-e-m, 
(m.),  soldado;  me«5,  menl-e  m   [(.)  mente;  nigrans,  nigrant-e-m, 


negro, 


rj  Xa^zá?,  Xau.?cáS-a,  la  lámpara;  o  -yéptóv,  yspovT-a,  el  viejo;  XuOeí?, 
XuTÉvT-a,  suelto;  r¡  itaTpí;  :raTpío-a,la  patria.  .  .  . 
§  111.     Observaciones: 

Ia  El  nominativo  singular  masculino  y  femenino  de  los  temas 
en  8  t,  6,  es  sigmático.  La  dental  sola  ante  la  ?  desaparece  sin  com- 
pensación (§  59  a).  Ej.:  Xa;j.-ao-  nominativo  Xau-Tca?,  lámpara.  Se 
esceptúa  tcoú?,  pié,  lema-sMaliii  pes,  pedis,  que  recibe  su  compen- 
sación. 

Lo  mismo  sucede  en  latín.  Ej.:  lapid-  nominativo  lapn,  piedra: 
salvo  que  la  i  ante  la  característica  -l-  se  cambia  al  nominativo 
en   -e.     Ej.  :   milit-  nominativo  miles,  soldado. 

2a  Ei  nominativo  singular  masculino  y  femenino  de  los  temas 
que  concluyen  en  el  grupo  -vt,  al  recibir  la  sigma  pierde  este  gru- 
po y  la  vocul  precédeme  se  alarga.  Las  vocales  a,  i,  u  se  alargan  en 
a,  i  u;  e  en  ei;  o  en  cu.  Ej.:  Travt-,  nominativo  tos,  lodo;  oo-ov--, 
nominativo  ocoú?,  diente;  XuOevx-  nominativo  XuOet's,  suelto.  Solo  los 
adjetivos  en  -evx  no  alargan  la  -e  en  el  dativo  plural:  */*pi£VT-  xaPÍ£(Jl, 
gracioso.     En  lalin  se  pierde  la  última  dental  y  queda  la  j¿,   como 


SEGUNDA  DECLINACIÓN  -!•"> 

nasal.  Ej.  :  amanl-  nominativo  am'ans,  quien  ama;  dent  nomina- 
tivo dens,  diente. 

3a  Generalmente  los  temas  nominales  en  -ove  forman  el  nomi- 
nativo sin  la  sigma,  pero  alargan  la -o  en -w.  Ej.  :  yspovT-  nomi- 
nativo ys'pwv,  viejo. 

4a  Los  participios  con  final  -o-  cambian  la--  en  -?.  Ej.: 
A£Au-/.c--  nominativo  A£A'j-/.w-s,  él  que  ha  desatado. 

5a  El  nominativo  vocativo  y  acusativo  neutro  del  singular 
son  iguales  al  tema,  observando  las  leyes  déla  fonología  por  la 
consonantes  finales.  Ej.  :  Tema  yaAay-- nominativo  yá/.a,  leche; 
auOsv--  nominativo  XúQsv,  suelto.    (§  60). 

6a  El  vocativo  masculino  y  femenino  del  singular  á  veces  es 
iííual  al  tema  con  las   modificaciones  necesarias  de  la  final,  y  á  ve- 

o  ... 

ceses  igual  al  nominativo,  !o  que  siempre  sucede  en  los  participios. 
Ej.  •  *A£vcov,  quien  habla. 

7a  En  lalin,  el  vocativo  es  siempre  igual  al  nominativo,  cual- 
quiera que  sea  el   género  del  nombre,  adjetivo  ó  participio. 

8a  El  tema  cord-  tiene  el  nominativo  cor,  corazón  y  melt- 
tieneel  nominativo  mel,  la  miel.  En  los  demás  casos  la  /  de  melt- 
se  asimila  á  la  í.     Ej.:  mell-i-s,  mell-i. .  . 

9a  Los  lemas  dentales  de  una  sílaba,  cuya  característica  está 
precedida  de  r,  c,  n;  todos  los  participios  con  final  -ant,  y  -ent,  y  el 
nombre  Quiris,  (tema  Quiñi-),  Romano,  al  genitivo  plural  toman  la 
vocal  de  unión  -¿-entre  el  tema  y  la  desinencia.  Ej.  :  aniant-i-um 
nominativo  amans,  quien  ama;  mont-i-iun,  nominativo  mons,  la 
montaña;  sprt-i-um,  nominativo  sors,  la  suerte.  El  nominativo 
vocativo  y  acusativo  neutro  del  plural  de  los  participios  concluyen 
con  la  final  -i-a.     Ej. :  amant-i-a.     (cfr.  §  107,  5a  y  109,  5"). 

10a  Los  nombres  paroxítonos  griegos  con  final  -<-,  -w,  -16;  -uo, 
-uO  (nominativo, -i?,  -j?)  forman  su  acusativo  singular  en  -<-v,  -u-v, 
perdiendo  la  dental  y  la  vocal  de  unión  -a-.  Ej.  :  yápi-?,-gracia; 
acusativo  yáp-.-v,  ge  ¡itivo  yáp'.T-s;,  dativo  yápm.  Los  oxítonos  guar- 
dan la  desinencia  regular-,  ea-í-?,  esperanza,  genitivo,  ea-ío-o-?,  acu- 
sativo £A--3-a.  Se  esceptúa  -/.Así?,  ¡lave,  que  tiene  las  dos  formas: 
acusativo  -/.asTv,  y  raramente  xAETo-a,  acusativo  plural,  -/.ae??  6  yXv.o-a-^ 

11a  Algunos  adjetivos  y  muchos  participios  con  la  final 
-ve  concluyen  al  femenino  en  -ia.  Pero  la  -.  se  cambia  en  ?  y  la 
vocal  que  le  precede  se  alarga    por   compensación.    (§37).     Ej.  : 
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toma  tocvt-,  nominativo  masculino  toz-s,  femenino  xa-a-a,  por  -á-vx-ia, 
todo,  toda:  tema  Xúo-vt-,  nominativo  masculino  Xúw-v,  femenino 
AÚ-ou-0-ra  por  Xüó-vT-ta,  quien  suelve. 

12a  Además,  los  participios  del  perfecto  activo  en  -ot,  (no- 
minativo masculino  -w?,  neutro  -ov),  tienen  también  el  femenino  que 
concluye  con  la  fiual-ta.  Pero  antes,  la  final  -ot  estaba  precedida  de  un 
digamma:  -  Fot;  la  x  se  cambió  en  -e-  (§  62,  a)  :Fos-'.x,  la  que  se  per- 
dió: Fo-ia  y  se  contrajo  Fo  en  o,  resultando  la  final  -uta  por  -otu. 
Ej. :  a£-aj-/-ot-,  nominativo  masculino  XeXimós,  nominativo  feme- 
nino A£A'jy.-jTa,  por  AsA'jy.ÓT-.a,  por  A£A'j-/.Ó7'.a,  por  XeXúx  -Fo'.y.. 


TEMA     VtSAE 


§  112. 


(n,  m:  v) 


ejemplos: 

agón  (m.) 

temas: 

agan- 

Sing. 

N.  V. 

agon 

Ac. 

agón  e-m 

Gen. 

agón  í-s 

Dat. 

agón  i 

Abl. 

agón  e 

Dual 
( 

N.  V.  A. 
Jen..   Dat. 

Plur. 

N.  V. 

agón  e-s 

Ac. 

agón  e-s 

Gen. 

agón  um 

Dat. 

agón  i-bus 

Abl. 

agón  i-bus 

ó  ávu>v,  el  combate 


y: 


IV- 


aywv 
áycv  a- 
áyív  0-5 
áv¿v  t 
((      « 

áy¿v  e 
áyóv  o-iv 

áyóv  e-s 
áyóv  a-s 
áyóv  wv 
ÓYÓ«  crt  (v) 
«      <( 

0/ro.s  ejemplos:  —  leo,  leon-e-m  (m.)  león;  sermo,  sermon-e-m 
m.)  discurso,  níí¿o,  ration-e-m  (f.)  razón;  carmen,  carmin-i-s,  (n.) 
verso.  . .  . 

b  v¡YS[J.wv,  v;7£[j.Gv-a,  el  conductor;  ó  toijjw{v,  xct^eVa,  el  pastor; 
b  £Aay¡v,  é'XXvjv-o-s,  é'XXvjv-a,  el  griego.  . .  . 

§  113      Observaciones: 

Ia  Generalmente  los  nombres  del  tema  nasal  no  reciben  la 
sigma  al  nominativo  y  por  compensación  se  alarga  la  vocal  breve 
que  precede  á  la   característica.      La  o  y  la  £  se  cambian  en  las  lar- 
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gíis  correspondientes  w,  r¡.  Ej.  :  tema  t^vs^ov-  nominativo  yjysjAcóv, 
conductor.  Los  adjetivos  neutros  tienen  el  puro  tema  al  nomina- 
tivos.     Ej.  :     s38dh(Mv,  (tema  y  nominativo)  feliz;  péXav,  negro. 

2a  Los  pocos  nombres  que  reciben  la  ?,  pierden  la  v,  y  alar- 
gan la  vocal  precedente.     Ej.  :     sl-s  por  ív-s,  év-ac,  uno. 

3a  En  la  voz  femenina  de  algunos  adjetivos  griegos  del  tema 
nasal,  la  cual  concluye  en  -ia,  se  trasporta  la  -t-  ante  la  característica  v 
(cfr. :  §  64),  formando  diptongo  con  la  vocal  precedente.  Ej.  ■ 
tema  [/iXav-  nominativo  masculino  ¡jíax-?  negro;  femenino  ^sX-aw-a 
por  ¡¿eXáVia:  xáXav,  nominativo  masculino  TxXa-<;,  infeliz;  femenino, 
xáX-aiv-a,   por  xaXaVia. 

4a  En  <7r¿egro  y  íü/¿n  los  nombres  oxítonos  de  este  tema  tienen 
una  sola  voz  así,  para  el  vocativo  como  para  el  nominativo.  'A/reSXXtóv 
y  ITocre'.BdJv  tienen  el  vocativo  igual  al  tema  y  llevan  el  acento  en  la 
antepenúltima. 

5a  En  latín  los  masculinos  y  femeninos  pierden  la  n  del  no- 
minativo: leo  por  león,  león.  Si  á  la  n  precede  una  ¿,  ésta  se  cambia 
en  o  al  nominativo.  Ej. :  imago,  imagin-e-m,  la  imagen,  por  imagin. 
Se  esceptúan:  Anien,  lien,  ven,  flamen,  (masculinos)  que  al  nomi- 
nativo guardan  el  lema.  Los  neutros  no  pierden  la  n  del  tema,  y 
cambian  la  i  que  le  precede  en  e  al  nominativo.  Ej.  :  lema  carmín-, 
nominativo  carmen,  el  verso. 

6a  Caro,  carn-i-s  f.)  la  carne,  pierde  la  n  al  nominativo  y  la 
o  en  los  demás  casos. 

7a     Hiem-s,  híem-i-s  (f.)   el  invierno,  es  el  solo  tema  en  -m. 


%  114, 


TEMA    LÍQUIDO     (/,    )':   X,     p) 


ejemplos: 

rhetor  ( m . ) 

temas: 

rhelor- 

S.ing.    Nom. 

rhetor 

Voc. 

rhetor 

Ac. 

rhetor  e-m 

Gen. 

rhetor  i-s 

Dat. 

rhetor  i 

Abl. 

rhetor  e 

Di 

lal    N.  V.  A. 

1 

jen.  Dat, 

ó  pv^wp,  el  retórico 


pVJTCp- 

pr-Mp 

pf,-op 
pr¡-op  y. 
pr,zop  c-e 

pYJXOp   '. 

«        « 

pYJXOp   £ 

pyjxóp  c-iv 
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prjTop  £-? 
pr/rép  Ore, 

pr¡-6p  wv 
p^xop  <ji  (v) 
«        (( 


A'/<ír.    N.  V.  rhetor  e-s 

Ac.  rhetor  e-s 

Gen.  rhetor  um 

Dat.  rhetor  i-bus 

Abl.  rhetor  i-bus 

Otros  ejemplos: — fur,  fur-e-m  (m.),  el  ladrón  :  sóror,  soror-e-m 
(f.)  hermana-,  dolor,  dolor-e-m  (m.),  dolor;  sm/oí*,  sutor-e-m,  íaya- 
W\\o\dulcior,dulcior-e-m,  mas  dulce;  «o/,  sol-e-m,  sol;  cónsul, 
consul-e-m,  cónsul. .  .  . 

ó  al0vfc,  aiOsp-a,  el  éter,  el  aire;  ó  8^p,  0rjp-¿-;,  0vjp-a,  la  fiera;  o 
stop,  <pwp-¿-?,  <paJp-a,  el  ladrón;  b  á'Xq,  áX-¿-?,  la  sal. 
§  115.     Observaciones: 

Ia  En  griego  no  hay  mas  que  áX-  tema  liquidó  en  a,  cuyo  no- 
minativo es  sigmático:  b  aX<r,  áX-á-s,  la  sal;  vocativo  xX?.  En  latín 
hay  muy  pocos  en  ¿-  y  tienen  el  nominativo  y  vocativo  igual  al  tema: 
nominativo  y  vocativo  vigtl,  genitivo  vigil-i-s,  velador;  cónsul,  con- 
sul-i-s,  cónsul.  . .  . 

2a  Eos  masculinos  y  femenino;  en  p  (r)  forman  el  nominativo 
sin  la  sigrna,  pero  alargan  las  vocales  antecedentes:  z  en  r¡;  o  en  wi 
Ej.  :  tema  pvfrcp-  nomi.iativo  pvfcwp.  Si  la  vocal  es  larga,  el  nomi- 
nativo será   igual   al  tema:   O^p,  fiera Los  neutros,  tienen   por 

vocativo  el  puro  tema  :  iwp,  fuego,  alarga  la  u:  to  xüp. 

3a  El  vocativo  es  siempre  igual  al  lema.  Solamente  cjwnjp 
salvador,  al   vocativo  abrevia  la  r,  en  ¿  y   lleva  el   acento  en  la  ffl: 

7WT£p. 

•4a  Eos  lema?:  r.rztp-  ^vjrep-  0'jyaTep-,  yacTep-,  Arj^yjTsp-, nominativo 
raxnfa,  padre;  [xv^tyjo,  madre;  OuYÓnjp,  hija;  yaaxrip,  vientre;  l-qrqrqp, 
Ceres,  en  el  genitivo  y  dativo  singular  pierden  la  s,  y,  á  escepcion 
de  \r¡\);r-.rrlp  que  lleva  el  acento  en  la  antepenúltima,  A-^r/j-po?,  todos 
vienen  á  ser  oxítonos.  Ej.  :  -ar^-rrp-ó-?,  Tcaxp-í,  xa-ép-x.  El  acen- 
to está  en  la  s  en  los  casos  en  que  esta  vocal  aparece.  El  vocativo 
lleva  el  acento  en  la  penúltima:  rJ.-.i?.  El  dativo  plural  cambia  por 
metátesis  la  final  del  tema  Tsp-  en  xpx-.  Ej.  :  rcarpá-ai  (v);  [XYjtpá-ct 
(v).  El  tema  ástep-  nominativo  á<mfc,  astro,  sigue  su  inflexión  regular- 
mente y  solo  tiene  el  dativo  plural  ácrepá-ci  (v). 

5a  En  latín  paler,  mater,  frater  pierden  la  e  del  lema-  palr-i-s 
palr-i-  wtr-ém,  etc. 


SEG  UKDA  1)  ECLIN  A  C I O  X 


4íJ 


TEMAS  EN  CONSONANTE  MlJBAllIiE 

§  1 16.  Estos  temas  pierden  en  griego  su  consonante  íinal  v,  cr,  t, 
v,  al  encontrarse  la  vocal  del  tema  con  la  de  unión,  se  producen  las 
contracciones,  segun  las  leyes  establecidas  (§  23).  En  latín  no 
hay  mas  que  el  lema  en  -s,  el  cual  en  lugar  de  perder  esta  consonante 
la  cambia  en  -r-  (Fon.  §  53,  d). 


TEMA    i;¡V    5      8. 


%  H7 


ejemplos: 

genüs 

ro  Ysvo?,  el  linaje 

temas: 

genes- 

Yeves- 

Sing. 

N.  V. 
Ac. 

genu  s 
genu  s 

YÉvo  ? 
Y¿vo  ? 

Gen. 

gene  r-i- 

s 

Y&ve  no-?=Y£VO'J<; 

Dat. 

gene  r-i 

Y&ve  «'i    =Yevei 

Abl. 

jgenc  r-e 

«       « 

D 

ual     N.   V. 
Gen.   Dal 

A. 

V£V£    « £    ==Y£VY] 
Y&V6   «0-lV=Y6V0TV 

Piar. 

N.   V. 
Ac. 

gene  r-a 
gene  r-a 

YÉve  «a  =YevYj 
v£V£  «a  =\'érrt 

Gen 

gene  r-um 

Y£V£  «o)V=Y£Vwv 

Dat. 

gene  r-i- 

-bus 

V£V£   «51  fv) 

Abl. 

gene  r-i 

-bus 

«        « 

Oíros  ejemplos:— flos,  flor-i-s,  (m.)  Ilor;  os,  or  £-*  (n.),  la  boca; 
c¿m's,  ciner-i-s  (f.)  la  ceniza;  ¿üs  jur-i-s,  (n.)  derecho;  s¿dws,  s/eter- 
¿-s,  (n.)  astro.  . .  . 

to  <asXo?,  genitivo  ^éXe-o-s,  la  melodía;  -o  elSo?,  elSs-c-?,  la  figura; 
tSx^Xo*,  genitivo  xáXXe-s-s,  la  belleza;  5*$?  (ni.),  tjó?l<;(n.),  genitivo 
uopá-o-c,  claro;  etyvfc  (m.),  suevas  (n.),  genitivo  £<I>Y£vé'-o-<;,bien 
nacido.  . .  . 

§   118.     Observaciones: 

Ia  Los  monosílabos:  jüs,  jur-i-s  (n.),  derecho;  mus,  mür-i-s 
(m.),  ratón;  vis,  acusativo  vi-m,  ablativo  vi-  (f.);  plural  vir  e-s,  la 
fuerza;  glis,  glir-i-s  (ra.)  lirón;  plus,phir-is.,  (n.)  mas;  m«5,  mar- 
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t-s(m.),  macho,  al  genitivo  plural  toman  una-/-  entre  el  tema  y  la  desi- 
nencia: jur-i-um,  mur-i-um  etc.  (cfr.  §  107,  5a;  409,  5a,  y  111,  9U) 

2a  Para  no  confundir  el  tema  latino  líquido  (§  114)  con  el 
sibilante,  es  necesario  íijarse  en  el  nominativo  singular.  E1  tema 
líquido  carece  déla  -s  al  nominativo  y  el  sibilante  es  siempre  sig- 
mático. 

3a  En  griego  estos  temas  guardan. la  ?  en  el  nominativo,  voca- 
tivo y  acusativo  neutro,  y  en  el  nominativo  y  vocativo  de  los  masculi- 
nos y  femeninos:  en  los  demás  casos  la  pierden. 

4a  Los  lemas  neutros  con  final  -e?,  cambian  la  e  en  o  en  el 
nominativo,  vocativo  y  acusativo  singular:  ^h^é-s—yí^c-c,'.  Los  adje- 
tivos neutros  guardan  la  vocal  del  tema  en  el  nominativo,  vocativo 
y  acusativo  singular:  eiyevé?,  bien  nacido.  Los  masculinos  y  feme- 
ninos alargan  la  vocal  del  lema  en  y]  al  nominativo  y  al  vocativo 
tienen  el  puro  tema.     Ej .  :  euyevvfc,  vocativo  eleves. 

5a  Si  la  palabra  fuere  compuesta  ó  no  fuere  oxílona,  el  voca- 
tivo tendrá  el  acento  en  la  antepenúltima:  A^otOsvy;;,  vocativo  Av¡- 
[AÓcOeve?,  Demóstenes. 

6a  En  las  contracciones,  ee  del  dual  se  contrae  en  r¡;  ea  se 
contrae  regularmente  en  y¡;  pero  ^i  á  la  e  precede  otra  vocal  se  con- 
trae á  veces  en  a.     Ej.-  úy.vfc,  sano:  acusativo  úyt£a=úyia,  ó  úyivj. 

7a  En  las  contracciones  de  los  nombres  de  la  segunda  decli- 
nación el  acusativo  plural  se  contrae  siempre  como  el  nominativo 
del  mismo  número.  Ej.:  nominativo  plural  £>iW<<£-c;==£jy£V£~<;; 
acusativo  plural  6uyev£«a-? — suyeveTs. 

8a  El  nombre  vis,  fuerza,  ha  perdido  la  -r-  en  el  singular  y 
tiene  su  acusativo  y  ablativo  de  este  número  como  los  temas  en  -i- 
(cfr.:  §  129,  Ia).     Además  carece  del  genitivo  y  dativo  singular. 


TEMA.    EX 


§  U9. 


ejemplos: 

TEMA  : 

Sing.    N.   V.  A. 
Gen. 
Dat. 

dual:     N.  V.  A. 
Gen.  Dat. 


ró  xipas,  el  cuerno 
xepar- 

yipoc? 

xÉpaT-o-;,  xipao?,  /ipo); 

•/.£pa--i,  xepat,  Jtépa 

"/.ápatre,  y»épa£,  y»epa 
nspar-oiv,  xepáótv,  icept^v 
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Plur.    N.    V.    A.        xipax-a,  xspaa,  xÉpa 

Gen.  xepá-u-iov,  xspáwv,  x£pwv 

Dat.  xip  a  «ai  (y) 

O/ros  ejemplos-, — to  -/.pea?,  la  carne;  -oTÉpa?,  el  prodigio;  ToyÉpac, 
la  recompensa;  to  Yíjpa?,  la  vejez. . .  . 
§  120.     Observaciones  : 

Ia     Los  nombres  de  este  tema    son  lodos  neutros.     La  t  del 
tema  se  cambia  en  ?  al  nominativo. 

2a     Algunos  nombres  guardan   la   forma   contracta  y  la  forma 
cout:  otros  tienen  solamente  la  forma  contracta. 


§     121. 

TEMA. 

EN 

V 

Mase,  y  Femenino 

Neutro 

ejemplos: 

íeXtíwv 

(SéXtisv,  mejor 

tema: 

fte'Xxicv- 

(( 

Sinq.    N.  V. 
Ac. 
Gen. 
Dat. 

(SsXtíwv 

ffe Xxícv  a;  SeXt 
füsXiríov  o-s 

SeXti'ov  i 

«oa 

SeXtiid 

¡SéXtiov 
[SeXticv 

fíml     N.  V. 
Gen.   Dat 

A. 

PeXtÍ.OM  £ 

$tkv.6v  piv 

PZttr.    N.  V. 
Ac. 
Gen. 
Dat. 

SeXti'ov  £-<; 
¡SeXtíovoc-i; 
SeXt'.óv  iov 

3eXtÍO«  51  (v) 

i3£XTÍ-cva=oa=o) 
PsXTÍ-ova=oa=a) 

O/ros  ejemplos:  —  masculino  y  femenino  [j.eí^wv,  neutro   ¡xeTCcv, 
mayor;  masculino  y  femenino  aí<r/íwv,  neutro  aicyiov,  peor;  áX^íiov, 
áXvtov,  mas  doloroso.  . .  . 
§  122.     Observaciones: 

Ia  Pertenecen  á  esta  clase  todos  los  comparativos  con  final 
-o)v,  tema  -ov,  cuyo  neutro  viene  á  ser  preparaxítono  en  el  nomina- 
tivo, vocativo  y  acusativo  singular:  SéXtíwv,  Se'Xtiov. 

2a  La  forma  no  contradi  se  usa  igualmente  como  la  con- 
tracta. Los  dos  nombres  propios  :  'AtcóXXcov  y  no«iS¿5v,  pertenecen 
á  este  tema:  acusativo  'AxóXXov-a  y  'AtcóXXw;  üoo'úo'aWa,  y  nocEÍcw. 

3a     El  vocativo  es  igual  al  nominativo  en  los  tres  géneros. 
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TEMAS   EN    VOCA1L   SUAVE 

§  123*  Los  lemas  en  u,  i  corresponden  á  los  latinos  en  u,  i. 
La  mayor  parte  de  los  temas  griegos  en  i  cambian  esta  vocal  en  e, 
en  todos  los  casos,  salvo  en  el  nominativo  vocativo  y  acusativo  sin- 
gular. Pocos  nombres  en  u  siguen  esta  misma  inflexión,  porque 
los  demás  guardan  la  u  del  lema.  Los  temas  latinos  en  i-  cam- 
bian también  esta  vocal  en  <?,  en  algunos  casos;  pero  no  toman  la 
vocal  de  unión.  Los  en  a  pierden  todos  la  vocal  de  unión,  salvo 
sus,su-i-s,  puerco,  y  grus,  gru-i^s,  grulla,  que  la  guardan  en  toda 
su  inflexión. 


TEMA    EN    y       U 


§   121. 


ejemplos: 

sus  (m.  f.)    ó,^ 

cu  5,  puerco  b,  r, 

yAu/J?,  «íi/ce 

temas: 

su- 

3"J- 

yAuy.u- 

Sing.    Nom. 

su  s 

cu  ; 

yXyy.ú  5 

Voc. 

su  s 

cu  c 

YAU7.Ú- 

Ac. 

su  e-m 

cu  v 

yXuy,ú  v 

Gen. 

su  i-s 

cu  6-c, 

yAu/i  0-5 

Dat, 

su  i 

cu  í 

yAux-é  t=st 

Ahí. 

su  e 

«   (( 

«      « 

Dual 

N.  V.  A. 

(J'J  £ 

yAU/.£  £ 

G.   D. 

cu  oív 

YA'jy.í  01V 

Plur.    N.  V. 

su  e-s 

ffÚ  £~5 

YAU-/.-££-5==£T? 

Ac. 

su  e-s 

cú  a-?  (au?) 

yAuy,-£a-5=£"?(; 

Gen. 

su  mu 

cu  ¿üv 

yAu/i  cov 

Dat. 

su  i -bus 

cu  ai  (v) 

yAuvi  c.  (v) 

Abl. 

su  i-bus 

«    « 

f(         « 

O/ros  ejemplo  : — grus,(t.)  grulla,  genitivo  gru-i-s,  acusativo 
gru-e-m. . .  . 

ó  (3ÓTp'j-5,  raci.no,  uva;  genitivo  $¿xp-o-?,  ¡3óxpy-v.  .  .  v;  tcíxu-5,  el 
pino;  genitivo  mty-o-s,  mu-v.  .  .  ó  tt^/u-;,  el  codo;  genitivo  ^/s-w-?, 
zv/u-v . .  . 

§  425.     Observaciones: 

Ia     El  nominativo  singular  masculino  y  femenino   es  siempre 
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sigmático:  el  nominativo  neutro  es  igual  al  tema,  como  también  el 
vocativo  délos  tres  géneros,  salvo  pocos.  Los  monosílabos  tienen 
el  vocativo  siempre  igual  al  nominativo.  El  acusativo  se  forma, 
agregando  la  -v  al  tema  (cfr:  §   104-) . 

2a     Su-s  tiene  también  su-bus  al  dativo  y  ablativo  plural. 

3a  Si  el  tema  guarda  la  u  en  todos  los  casos,  se  produce  á 
veces  la  contracción  de  -us  en  u;  r/6J-£-<;,  r/Ou?.  El  acusativo  plural 
tiene  la  contracción  del  nominativo.     (§  418,7a) 

4a  Los  nombres  que  cambian  la  jen  s  en  su  inflexión,  reci- 
ben regularmente  las  contracciones  en  el  dativo  singular  y  nomi- 
nativo, vocativo  y  acusativo  del  dual  y  plural.  El  genitivo  de  algu- 
nos sustantivos  toma  la  final  ática  -w-;,  por  -o-;:  t.z\ív.z-u-$^ 
nominativo  r.éhz-/:j-c,,  bacha.  El  plural  de  los  adjetivos  neutros  no 
contrae  la  final  -sa.     Ej.  :  y/avia. 

5a  Algunos  adjetivos  del  tema  en  u,  forman  su  femenino  agre- 
gando la  final  -ia  al  tema  del  genitivo  y  contraen  la  i  con  la  i, 
Ej.:  masculino  vjoú-?,  dulce,  neutro  yjoj,  femenino  ^5eTa,  del  tema  fle- 
que se  declina  según  el  tema  a  [%  82).  El  acento  está  siempre  en 
la  sílaba  final  de  estos  adjetivos,  salvo  yj^tj-s,  r^iiv.y.,  í^iau,  medio, 
y  8-?¡aj-(;,  6-^X£'.a,  9?¡Aj,  mujeril. 


§  426. 


TEMAS    1,1TÍ\«S  E.ü    \l    SJ\    VOCAL,    DE    l\IO\ 

(antes  cuarta    declinación) 


ejemplos: 

par  tus,  [a 

temas: 

partu- 

Sing. 

N.  V. 

partu-s 

Ac. 

partu-m 

Gen. 

partu-s 

üat. 

parlu-i 

Abl. 

parlu  - 

Plur. 

N.  V. 

partu  s 

Ac. 

partu  s 

Gen. 

partu  uní 

Dat. 

partu  bus 

Abl. 

parlu  bus 

Masculinos  Neutros 

par  tus,  (m.),  el  parto  cornu,   ín.),  el  cuerno 

cornu- 
jcornu 

cornu 

cornu 
'cornu 
¡cornu 


cornu  a 
cornu  a 
cornu  uní 
corn«  i-bus 
corn«  i-bus 
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Otros  ejemplos:— anus,  (f.)  vieja;  acus,  (f.)  aguja;  manus,  T.) 
mano;  visus  (m.)  vista;  joor/wí,  (m.)  puerto;  ver»,  (n.)  asador. . . 

§  127.     Observaciones: 

Ia  La  vocal  de  unión  se  contrae  con  la  del  lema:  parlu-i-s, 
partu-si,  partu-e-m,  partu-m;  etc.  Esto  esplica  porque  la  vocal  de 
este  tema  es  larga.  A  veces  el  dativo  singular  se  contrae  así :  senatu-i 
senalu-,  al  senado. 

2a  En  el  dativo  y  ablativo  plural  los  nombres  de  este  tema 
pierden  generalmente  la  -u-  y  reciben  la  vocal  de  unión  -i-:  sens-i- 
bus,  etc.  ncm.  sensu-s,  el  sentido.— La  guardan  sin  embargo  en 
todos  los  casos  : 

a)  Los  bisílabos  con  final  en  -cu-s  para  no  perder  el  sonido 
gutural  de  la  c;  acu-s,  acu-bus,  la  aguja; 

b)  Los  nombres  arlu-s,  e!  miembro;  partu-s,  el  parto;  tribus, 
la  tribu,  y  ?;m¿,  el  asador. 

3a     Algunos  nombres  tienen  las  dos  Únales  -u-bus  é  -i-bus. 

4a  Los  masculinos  y  los  femeninos,  que  son  muy  pocos,  tie- 
nen el  nominativo  sigmático.  Los  neutros  tienen  el  puro  tema  al 
nominativo  y  no  se  declinan  al  singular.  El  vocativo  es  igual  al 
nominativo. 

5a  Colu-s,  la  rueca;  cupressu-s,  el  ciprés;  ficu-s,  la  higuera; 
lauru-s, el  laurel;  pinií-s,  él  pino,  se  declinan  según  el  tema  -o- 
(cf'r.:  §  92)  y  según  el  tema  -u-  (cí'r.  :  §  126). 

6a  Domas,  casa,  tiene  las  voces  del  ablativo  singular,  del 
genitivo  y  acusativo  plural,  mas  usadas  según  la  inflexión  del  tema 
-o- que  del  tema  -u:  domo-  domo-r-um,  domos,  por  doma-  etc. 

7a  Algunos  escritores  usan  el  genitivo  con  íinal  -i-  (tema  -o-) 
por-ws-:  Senati  por  senaíus,  del  senado . 


TEMA    EX 


§  128. 


ejemplos: 

angui-s 

temas: 

angui- 

Sing. 

Nom. 

angui  s 

Voc. 

angui  s 

Acus. 

angue  m 

Gen . 

angui  s 

Dat. 

angui  - 

Abl. 

angue  - 

o©-.?,  la  serpiente 


oa>t 
os',  v 
ocps  o)? 
ocp-s  t— 
«      « 
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Plur. 


D 

ual 

N.  V.   A. 
Gen.   Dat. 

N.  V. 

angue  s 

Ac. 

angue  s 

Gen. 

angui  nm 

Dat. 

angui  bus 

Abl. 

angui  bus 

0^   £  £ 

o<pé  o*.v 

os-e  £- 

-?= 

¿>-£  a 

-?= 

0?£  0)V 

ocps  ai 

(v) 

=ei? 


Oíros  ejemplos:— süi-s,  siti-m,  la  sed;  íttsíi  5,  tussi-m,  la  tos, 
raw-s,  ravi-m,  la  ronquera;  6ur¿  s,  buri-rn,  encorvadura  del  ara- 
do; amussi-s,  amussi-m,  cuerda,  regia  (femeninos).  .  .  . 

vj  iriXi-s,  la  ciudad;   y¡  oyva;/.-.?,  el   poder;  ó  jawci-?,  el  adivino; 
vj  (rcáci-s,  la  estación  .... 
§  129.     Observaciones: 

1*  Para  no  confundir  el  tenia  -i- con  los  demás  lemas  latinos  en 
consonante,  es  necesario  lijarse  en  lo  siguiente  pertenecen  al  tenia  -i-: 

a)  Todos  los  nombres  y  adjetivos  parisílabos,  es  decir,  que 
tienen  igual  número  de  sílabas  tanto  al  nominativo  como  al  genitivo 
singular,  masculinos  y  femeninos.  Ej.  :  süi-s,  genitivo  sitim. 
Se  esceplúan,  pater,  el  padre;  mater,  la  madre;  fraler,  el  hermano; 
que  son  del  tema  líquido:  genitivo  plural,  patr-um,   malr-um,  etc. 

b)  Los  parisílabos  neutros  que  al  nominativo  singular  tienen 
la-e-  (por  la  -i-  del  tema.)  Ej.  :  fucile  por  facüi-  fácil;  y  aquellos 
que  han  perdido  la  vocal  del  tema  y  han  quedado  con  la  (i nal  -ar- 
y  -al-,  genitivo  -ari-s,  -ali-s.  [a  larga).  Ej.--  animal  por  anímale 
y  este  por  animali,  el  animal;  calcar  por  calcare  y  este  por  ca Icari 
la  espuela,  etc.  Los  nombres  y  adjetivos  de  esta  clase  tienen  el  abl . 
singularen-¿-:  calcan,  facili,  ó  sea,  en  el  puro  lema,  y  el  nominativo 
vocativo  y  acusativo  tienen  el  tema  y  la  desinencia  -a:  facili-a, 
cosas  fáciles:  animali-a,  los  animales. 

2;l  Todos  los  genitivos  plurales  de  este  tema,  guardan  la  vocal 
-i-  E¡.:navi-s  navi-s  la  nave;  genitivo  plural  navi-um-,  turr-is,  tarr-is 
la  torre;  genitivo  plural;  turri-um,  etc.  Se  esceplúan:  vates,  vati-s, 
poeta;  pani-s,  pañis,  pan;  juvwi-s,  juveni-s,  joven;  y  *<?n«B-  (por 
s<??i&?)  sc?ii-s,  viejo;  genitivo  plural :  vatxum,  panuim  etc.     . 

3a  Debe  notarse  también  que  \osseis  nombres  consignados  en 
los  ejemplos  (§  128),  al  acusilivoy  ablativo  singular  guardan  el  te- 
ma-t*-;  navi-s,  vavi-m,  navi-  etc.     Hay  algunos,  además,  que   al 
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acusativo  tienen  tanto  la  final-em,  como  -im:  febre-m,  febri-w, pero 
al  ablativo  concluyen  siempre  en  -e- 

3a  En  griego,  el  nominativo  de  los  masculinos  y  femeninos 
es  sigmático;  el  de  los  neutros  carece  déla  sigma.  El  puro  tema 
sirve  de  vocativo  para  los  tres  géneros.  El  acusativo  singular  se 
forma  agregando  la -v  al  tema,  (§  104  :  125,1a y  ademas  411,    10a,). 

4a  La  mayor  parte  de  los  temas  en  -t-  cambian  esta  vocal  en 
-e-  en  toda  la  inflexión,  salvo  el  nominativo,  vocativo  y  acusativo  sin- 
gular, y  al  genitivo  toman  la  final  ática  -w?  por-c-;,  sin  cambiar  el 
acento:  TtóXs-w?  por  TióXe-c-?,  de  la  ciudad.  El  dativo  singular  y  el 
nominativo  vocativo  y  acusativo  plural  se  contraen  regularmente. 
Los  pocos  que  guardan  la  -i-  del  tema  en  el  genitivo  toman 
también  regularmente  la  final  -o-?.  Ej.  :  -uíypi-c-?,  nominativo 
73  Ti'Ypi-s,  el  tigre,  y  no  -íyp-.-w-s;  oí-?  (por  0F1-?)  oveja,  genitivo 
Gi-ó-s,  acusativo  ol-v,  dativo  ol-í  etc.  acusativo  plural,  ol-c,  por 
o  i-a-?.  .  .  . 


TKMA   EM  VOCAL   ÁSPKR.% 

§  130.  Estos  temas  han  perdido  la  característica  y  han  guardado 
la  vocal  precedente  como  final  del  tema.  Los  femeninos  tienen  por 
final  una  o,  a  que  se  contrae  con  la  vocal  de  unión,  solamente  en  el 
singular,  porque  el  dual  y  plural  se  declinan  según  las  inflexiones 
del  tema  o  (§  92).  Los  masculinos,  por  el  contrario,  tienen  por 
final  la  w,  la  que  se  contrae  tan  solo  en  el  acusativo  singular  y  plural. 


flMAI,    0 

,    W 

§  131 

ejemplos: 

r¡  toiOcó,  la  per 

suasion 

b  r¡'p(i)?,  el  héroe 

temas: 

TOtOo- 

T¡pb)- 

Sing. 

Nom. 

TC'.GO) 

Y]'pw  q 

Voc. 

TCeiQó? 

rjpw  s 

Ac. 

TueiG-ó  a=w 

YÍpw  a=w 

Gen. 

TO18-Ó  0-;= 

:u; 

yjpw  o-? 

Dal. 

-£'.Q-ó  X=ot 

75'pü)  '. 

Dual 

N.  V. 

A. 

7ü£t6o> 

y¡po)  cv 

Gen. 

Dat. 

77£l9o   V) 

vjpw  £ 
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Plur.    N.   V.  TA'üo  í  v;ptó£-<; 

Ac.  ftetOsu?  rlp-w  a-?=o)? 

Gen.  t:si6«  ¿3v  v¡pw  wv 

Dat.  tceiQo  T?  r¡pw  «  (v) 

O/í'05  ejemplos:— -r¡  ff/w,  el  eco;  KaA'j'|w,  Calipso;  Avjxtó,  I-a- 
tona; b  b>w-<;,  el  esclavo;  b  [/.r^pw-e,  el  abuelo. 

§  132.     Observaciones: 

Ia  Los  femeninos  forman  su  nominativo  sin  la  <j,  y  alargan 
la  o  del  tema.  Ej.  :  tema  tciQo,  nominativo  raiÓtá.  Se  esceptúa 
atSo-  nominativo  vj  a'.Bw-?,  la  vergüenza,  acusativo  cala.  Tienen 
además  el  vocativo  en  -oí:  r.e'.ñoí. 

2a  Los  masculinos  tienen  el  nominativo  sigmcitico.  Ej.  : 
rjpw-s.  Se  esceptúa  el  nombre  IV?,  aurora,  que  es  femenino  á  pesar 
de  que  guarda  la  -w-y  se  declina  de  este  modo:  nominativo  ew-c,  ge- 
nitivo é'o), dativo  '¿o), acusativo  £w(por  l'w-a). 


TEMA   LATINO  EM  e 

(antes  quinta  declinación) 

§  133.  Este  tema  sigue  en  el  singular  la  inflexión  de  los  nom- 
bres del  tema  a,  con  íinal  -r,?,  es,  (§88),  y  en  el  plural  las  inflexiones 
rlel  tema  en  consonante,  pero  sin  vocal  de  unión. 


TEMA 

e 

§  134 

ejemplos: 

clie-s, 

(m.), 

el  dia 

res,  (f.),  la  cosa 

temas: 

die- 

re- 

Sing. 

N.  V. 

die  s 

re  s 

Ac. 

die  m 

re  m 

. 

Gen. 

die  i 

re  i 

Dat. 

die  i 

re  i 

Abl. 

die 

re 

Plur. 

N.  V,  A. 

die  s 

re  s 

Gen. 

die  r- 

uní 

re  r-um 

Dat.  Abl. 

die  -bus 

re  bus 

Grtfam.   Calándrela' 
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Otros  ejemplos. --specie-s,  specie-i,  la  belleza;  spe-'s,  spe-i,  la 
esperanza;  meridies,  meridie-í,  el  mediodía. .  . . 

%  135.     Observaciones: 

Ia  Bies  y  res  son  los  únicos  nombres  de  este  tema  que  se  de- 
clinan por  todos  los  casos.  Acie-s,  agudeza;  facie-s,  rostro;  effigie-s, 
imagen;  specie-s,  spe-s,  y  glacie-s  el  hielo,  se  declinan  al  singular  y  al 
nominativo  vocativo  y  acusativo  plural.  Los  demás  carecen  del  plural. 

2a  Algunos  nombres  se  declinan  al  singular  por  la  final -a  y 
-e.     Ej. :  materia,  materiae:  y  malerie-s,  ei,  la  materia. 

3a  Todos  los  nombres  de  este  tema  son  femeninos  y  sigmáti- 
cos. Se  esceptúan  die-s  y  meridie-s  que  son  masculinos.  i)¿es 
es  femenino,  sin  embargo,  al  singular,  cuando  significa  término  ó 
espacio. 

¥  Kl  genilivo  y  dativo  singular  á  veces  cambian  la  e  en  i: 
pernici-i;  y  á  veces  contraen  ei  en  e:  pernicie,  nominativo  pernici-es 
pérdida,  ruina,     (cír.  gr.  y.ssaAr-). 


TEMAS  E*  DIPTOXGO 

§  136.  El  latín  carece  de  estos  temas.  Hay  solamente  algunos 
nombres  propios  en -eu-s,  derivados  del  griego,  que  siguen  la  declina- 
ción del  tema  en  -eu-e. 

fiv\i<   xj.  su,  yj 


%   13' 


ejemplos:    ó 

faiikñq^elrey       r, 

ypaj-;,  ífl 

vieja  ó  Pou-q, 

eZ  6?tey 

temas: 

3x7lA3'J- 

fpau- 

3;'j- 

S¿»í/.    Nom. 

Sxt.Asj  ? 

YpaQ  ; 

íku  ? 

Voc 

3x-'.A£íj  - 

vpaO  - 

3;u  - 

Ac. 

fiy.zCkí«  y. 

vpau  v 

¡üoy  v 

Gen. 

,3a7>. A£«  oj-: 

Ypa«  2-; 

3:«  ¿-= 

Dal. 

3x7'.A-í«  V —  sT 

vpa«  •! 

?:«í 

Duai.'S.    V.  A. 

3a7iA£«  3. 

Ypa«  £ 

3Ó«  £ 

Gen.  Dat. 

3a-'.Ac'«  sw 

Ypa«  ot'i 

3:«  ¿Tv 
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N.  V. 

(3aaiÁ-£«  £— 5=eTs 

-ft) 

Ypa«  e-e 

P¿«  6-? 

Ac. 

ftaaChé*  a-c 

ypau  e 

¡3cÜ  5 

Gen. 

¡3aaiXé«  a>-v 

ypa«  ¿5v 

[3o«  6)V 

Dat. 

PacjtXsu  ai  (v) 

ypau  ai  (v) 

[3  cu  ct  (v) 

P¿ur 


O/roá;  ejemplos:— ycvsúc,  el  padre;  'OBuraeüe,  Ulises;  lepey?,  sa- 
cerdote. . .  . 

§  138.     Observaciones  : 

Ia  El  nominativo  de  estos  temas  es  sigmático.  Al  vocativo 
tienen  el  puro  lema.  El  acusativo  singular  y  plural  de  ios  temas  en 
-ocuy  cu  pierden  la  vocal  de  unión  y  reciben  las  desinencias  casuales 
-v,  -?  inmediatamente  después  del  tema.  El  dativo  plural  de  estos 
nombres  seforum  regularmente,  agregando  -orí  (v)  al  tema. 

2a  Delante  de  la  vocal  de  unión  la  -u-  desaparece.  Esta  -u-  se 
cambió  antes  en  el  digamma,  (F),  y  después  se  perdió  del  lodo.  En 
latín  el  digamma  está  representado  por  la  -v-,  Ej.:  bo-v-i-s: 
[ic-F-c-?. 

3a  Lo>  temas  en  eu  tienen  al  genitivo  la  final  -w-e  por  -ce: 
contraen  el  dativo  singular  y  el  nominativo  y  vocativo  plural.  Se 
contraen  también  los  demás  casos,  salvo  el  genitivo  plural,  en  los 
nombres  cuyo  diptongo  está  precedido  de  otra  vocal.  Ej. :  Ileipai- 
súe,  el  Pireo,  gr. :  Ilsipoawe,  ele 

-4a  Algunos  nombres  compuestos  con  rcoú-e,  el  pié,  tienen  el 
acusativo  singular  en  -cu-v. 

5a  Algunos  nombres  latinos  en  -eu-s  siguen  al  singular  la 
declinación  del  tema  -o-  y  del  lema-ej.  Ej.  :  Orpheu-s,  Ortéo;  vo- 
cativo Orpheu,  acusativo  Orphe-a,  genitivo  Oí phe-os  dativo  Orphe-i, 
y  también  Orpheus-,  Orplie-i,  Orpheo-  Orpheum. 


IRREGULARIDADES  E*  LAS  DECLINACIONES 

§  139.  Algunos  nombres  de  las  dos  declinaciones  están  some- 
tidos á  ciertas  irregularidades. 

Io     Son  irregulares: 

a)  Por  eteroclisía,  ó  sea  diferente  inflexión,  los  nombres  que 
tienen  un  lema  al  nominativo,  y  algunos  casos  con  inflexión  de  la 
primeras  otros  con  inflexión  de  la  segunda  declinación.     Ej*  :  vas 
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vas  í-í,  (2a  declinación),  el  vaso,  plural  vasa,  vasorum(\*  declina- 
ción): ox¿ro5,  genitivo  oxárou,  sombra  (Ia  declinación)  y  oxác-e-o-í= 
Que,  (2a  declinación). 

A  esta  clase  pertenecen  los  adjetivos: 

«jjLÉYa-?,  grande;  temas:  ¡j-eya-  (2a)  y  ^aXo-  (Ia  decl.) 

Masculino  Femenino             Neutro 

Sing.    N.  V.    ^eya-;  ne-fáX*}              y.£Ya- 

Ac.         [j.£va-v  [j.z^á.K-Q  v            ;x£va 

Gen.      itó-^áXcu  •j.eyaÁYi-s          jwyoíXou,  etc. 

«  woW-c,  mucho;  ternas:  7roX'j-(2a)  y¡  toXXjj  (Ia  decl.) 

Masculino  Femenino  Neutro 

Sing.    N.  V.    toXú-;  wXXií  tcoXú 

Ac.        tcoXú-v  tuoXXtH  rcoXú 

Gen.     tcoXXou  toXXyj-s  tcoXXou,  etc. 

«xpao?,  plácido;  temas:  :upaü  (2a)  y  «pao  (Ia  decl.) 

Masculino  Femenino  Neutro 

Sing.    N.  Kpy.o-c,  Tcpa&igt  xpaó 

Ac.        wpao-v  Tcpaeta-v  rcpapo-v,  ele. 

Plnr.    N.  rcpaoi,  TrpasT?  zpaeTai  Tipaéa 

Ac.        ^pacj;  zpasía-s  rcpaétf 

Gen.     Tcpae  wv  ^pasi  fí>v         itpas-wv 

Dat.      ícpaoi?,  Ttpaá  5».  (v)  zpaeía-t?         icpaé  ai  (v) 
b)     Por  .ser  defectivos,  es  decir,  ó  carentes  de  algunos   casos: 
nemo,  nadie;  acusativo  neminem,  dativo  nemini,  sin  genitivo  y  abla- 
tivo; i  ^'Xyj,  el  ala,  acusativo  ^áXvjv,  genitivo  ^áXv)?,  sin  dativo  y  voca- 
tivo; ó  carentes  de  un   número:    Alhenae,   Athena-r-um,    'AO^vat, 

'A6yjv  wv,  Atenas. 

cj  Por  cambio  ele  significado,  aquellos  que  en  el  singular  sig- 
nifican una  cosa  y  en  el  plural  otra.  Ej.:  aqua,  aqua-m, agua.; 
plural  aquae  aqua-rum,  baños:  icpé^u?,  viejo;  plural  xpéc#et?,  emba- 
jadores. 

d)  Por  ser  indeclinables,  es  decir,  que  carecen  de  infle- 
xión.    Ej.  :  nihil,  nada;  mane;  mañana;  náoya.  la  Pascua; -o  aX<¡>«, 

la  letra  a,  etc. 

2a  Los  siguientes  nombres  griegos  están  sometidos  á  las  mis- 
mas irregularidades: 
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«ávvjp-  hombre,  [lema  ávep),  genitivo  áv-B-p-c?,  dativo  -ávopí,  etc. 
recibe  una  o  entre  la  v  y  la  p  del  tema. 

a  "Apri;,  Marte,  (tema  Apes),  genitivo  "Ape-w?,  y  "Ápe-c?,  acusa- 
tivo "Apr,v  y  "Apt¡,  vocativo  "Apsc. 

«  tema  ápv,  (sin  nominativo),  genitivo  ápv-ó?,  el  cordero,  mas- 
culino   y    femenino,    dativo   ápv-í,   acusativo  apv-a,  dativo  plural 

ipvá-7'.  (v) . 

«to  y¿vu,  rodilla,  (nominativo,  vocativo  y  acusativo);  los  demás 
casos  se  forman  con  el  tema  -y^ar-,  genitivo  vívalo?,  etc. 

a  r  yuv^,  la  mujer;  los  demás  casos  derivan  del  lema  yjvaty-, 
genitivo  Y'Jvex-c?;  (vocativo  vjva-.). 

«ti  oév3p5v,  el  árbol,  dativo  plural  oévSps  a-,  (v). 

«T2  Sáxpocv,  la  lágrima,  dativo  plural  oáy.pu  ai  (v). 

«xo  Eópj,la  lanza,  (tema  Scpa-c-)  genitivo  ^ópax-oe,  y  cop¿?,  da- 
tivo Sopan,  oopí,  Sápet. 

«Zej?,  Júuiter,  vocativo  ZeO,  acusativo  Ata,  genitivo  A.ó;,  dati- 
vo A-.í. 

<  ó,  -ó  y-ówv,  perro,  vocativo  xúov;  los  demás  casos  derivan  del 
tema  mv-;  genitivo  xuv¿c,  etc. 

«ó  [j.ápTu?,  el  testigo,  dativo  plural  ;j.áptu  ct  (v);  los  demás  casos 
se  forman  con  el  lema  -¿aprjp  genitivo  [/ipTup-o?,  dativo  ^áprup-t,  etc. 

«r¡  vau-?,    la  nave,  acusativo  voo-v,  genitivo  ve-w?,  dativo  vy¡-i, 
plural  vf-zs,  vau-;,  ve-iov,  vaj-3t  (v). 

«ó,  r;  opvi-s,  el  pájaro, (temas  op-nO-y  bpvi-1  genitivo  osv-.G-o?,  da- 
tivo o:v.O-.,  acusativo   ~cv.Q-a  V  opv-.-v;  plural  .opviSe?  y  opvsi?,  genitivo 


62  SEGUNDA  DECLINACIÓN 

«tí ©us,  la  oreja;  los  demás  casos  derivan  del  tema  wt— ,  genitivo 
wt-á?,  dativo  wT-í,  etc. 

« vj  ÍIvú£,  (lugar  en  Atenas,  donde  se  tenían  las  juntas  del  pue- 
blo);  los  demás  casos  como  del  tema  IIukv-  genitivo  IIuxv-ós,  etc. 

«b  Trpea^ú-?,  el  viejo,  genitivo  rtpwfJúrou,  del  nominativo  7cp£G- 
gJTY¡-?,  dativo  wpsoPiÍTTj,  etc.  En  el  plural  las  voces  Tcp£qfJeií,icpi*{Je  wv, 
TCpÉa^s  <ji (v)  significan  embajadores,  y  tienen  por  singular  rcpsfffcuT^-s, 

xáv-,   (tema  defectivo)  usado  en  el  vocativo  ¿tócv,  amigo,  y 


amigos 


«ó  ulós,  el  hijo,  genitivo  uloü  del  tema  o,  y  también  genitivo 
ule  o?,  dativo  eleT,  acusativo  ule  a,  plural  ule??,  genitivo  uléwv,  dativo 
ule  ai  (v)  acusativo  uleTq,  de  los  temas:  ulo,  jI,  ueb. 

«  t¡  yet'p,  la  mano  [tema  x«p-]  «lual  /epoTv;  dativo  plural  yep  ai  [v]. 

«to  eppéap,  el  pozo,  genitivo  ^péar-o?,  etc. 

«to  r¡-0Lp,  el  hígado,  genitivo  ^xax-o?,  etc. 


MORFOLOGÍA 


INFLEXIÓN  DE   LOS  ADJETIVOS 

§  i\Q.  Los  adjetivos  siguen  la  inflexión  de  los  nombres,  según 
el  tema  á  que  corresponden. 

§  141.  En  griego,,  la  mayor  parte  de  los  adjetivos  de  la  Ia  decli- 
nación tienen  una  voz  por  cada  género.  El  masculino  y  el  neutro 
siguen  el  tema  0;  el  femenino  sigue  el  tema  A. 

Masculino  Femenino  Neutro 

üo/i-s  xaacfi  xaxó-v,  malo 

t'B-.o-í  tifa  ÍSio-v,  propio. 

§  142.  Muchos  tienen  la  voz  en  -o?  para  el  masculino  y  femeni- 
no y  en  -ov  para  el  neutro. 

Mase,  y  Fem.  Neutro 

Yjjuxa-;,  tranquilo  y  tranquila:  jjtjxo-v 
§  143.     Tienen  especialmente  tan  solo  dos  voces  los  adjetivos  com- 
puestos:    Ej.:  masculino  y  femenino  xopico-^poc,  fructífero,  neutro 

y„apTCO-<pópov. 

Oíros  tienen  á  veces  dos  y  á  veces  tres  voces.     Ej. :   masculino 
y  femenino  tpr^oz,  neutro  sp^ov,  desierto;  y,  ep^o?,  ép^Yj,  eprpov. 

§  144.  Los  adjetivos  latinos  de  la  i* declinación  tienen  siempre 
una  voz  por  cada   género.     Ej.  :  bonu-s,  bona-,    bonu~m;  bueno 

buena. 

§  145.  Entre  los  adjetivos  de  la 2a  declinación,  los  temas  en  -u- 
(§125,  5a);  en-v-  (§  113,3a);  en  -vx-  (§  111 ,  11a)  ven  -o-,  (§111, 
12a)torman  la  voz  femenina  en-.a,con  las  combinaciones  fonológicas 
consiguientes.  Resulta,  pues,  que  el  masculino  y  neutro  se  decli- 
nan por  el  tema  en  consonante]  el  femenino  por  el  lema  a.  Ej. :  «a?, 
TW7a,icwTgenitivoiwtvT-^,TOfei(Sí,Trrrr-í-?.  tcklo,  toda,  etc.  (§  1 10 y 82). 
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§  i  46.  Los  temas  en  -<j-  (§  117);  en  nasal  (§  112);  algunos 
compuestos  con  sustantivos,  y  pocos  otros,  tienen  dos  voces  sola- 
mente, *jma  para  el  masculino  y  femenino  y  otra  para  el  neutro,  (cfr. 
§142.)     Ej.: 

Mase,  y  Fem.  Neutro 

aacp^;,     claro,  clara  actqU 

crtócpptóv,  sabio,  sabia,  a<3?psv 

á-zá-wp,  sin  padre,  á-7:aTop,  etc. 

%  1  47.  Finalmente  hay  muchos  que  tienen  una  sola  voz,  para  el 
masculino  y  femenino  y  carecen  del  neutro.,  ya  porque  no  lo  pe:mile 
la  declinación,  ya  porque  el  significado  no  puede  ser  neutro.  Ej.  : 
apza;,  tema  apiray-  rapaz;  fjyá?,  tema  (poyao-  prófugo,  etc. 

§  148.  Entre  los  adjetivos  latinos  déla  2a  declinación,  los  temas 
en  -i-  (§  128),  tienen  una  voz  para  el  masculino  y  femenino  y  otra 
para  el  neutro.     Ej.  : 

Mase,  y  Fem.  Neutro 

fac/ili-s,  fácil  facile- 

dulci-s,  dulce  dulce- 

%  149.  Se  esceptúan  todos  ios  adjetivos,  cuya  vocal  -i-  del 
tema  está  precedida  de  los  grupos  -br-\  -cr-,  -Ir-  que  al  nominativo 
y  vocativo  singular  forman  la  voz  del  femenino  agregando  la  -s  al 
tema:  acri-,  nominativo  y  vocativo  femenino  acri-s,  agrio;  y  la  voz 
del  masculino,  con  perder  la  vocal  del  lema  é  insertar  una  e  entre 
las  dos  últimas  consonantes  del  grupo.  Ej.  :  acri-  nominativo  y  vo- 
cativo masculino  ac-e-r.     En  estos  dos  casos  resultan  tres  voces: 

Masrulino  Femenino  Neutro 

N.   V.     alác-e-r         alacri-s  álacre,  ligero 

salub-e-r        salubri-s         salubre,  salubre 
Además  :  c.eler  (masculino),  celeri-s  (femenino),  célere  (neutro), 
ligero,  veloz,  (tema  celeri-}  presentan  también  tres  voces  en  los  casos 
nominativo  y  vocativo. 

%  150.  Todos  los  demás  adjetivos  tienen  una  sola  voz  al  singular 
para  los  tres  géneros,  y  dos  al  plural;  una  para  el  masculino  y  feme- 
nino y  otra  para  el  neutro.     Ej.  : 

Sing.  Mase.  Fem.  Neut.     prudens,  prudente 
Plur.  Mase.  Fem.  prudent-es,  neutro  prudent-i-a 

§  151.  Hay  algunos  que  carecen  del  género  neutro,  porque  el 
significado  de  ellos.no  lo  permite.     Ej   :. 
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Sing.  Mase,  y  Fem.     paúper,  pobre;  dives,  rico; 

P/iír.  Mase,  y  Fem.     pauper-e-s,  pobres;  divit-e-s,  ricos,  etc. 


GRADOS  »E    COMPARACIÓN 

§  152.     Hay  (ios  modos  de  formar  el  comparativo  y  superlativo 

en  griego  y  latin; 

Io  Se  forma  el  comparativo  griego  con  el  suíijo  -re-po  (nomi- 
nativo-te-?:?,  xe-pa,-ce-po-v),  correspondiente  al  latino  -íer  (sánscrito 
tara);  y  el  superlativo,  con  el  sufijo  --%--.o-  que  es  una  repetición 
de  la  sílaba  -a,  (nominativo  --a-cc?,  ta-nj,  w-ro-v),  de  cuya  forma 
carece  el  latin; 

2o  Se  forma  el  comparativo  con  el  sufijo  -iw  en  griego  é  -wr 
en  latin,  correspondientes  al  sánscrito  yas;  y  el  suprlativo  con  el 
sufijo  -ta-ro  (nominativo  •.---;-;,  ij-tyj-  u--o-v)  en  griego,  é  -is-li-mo- 
y  por  asimilaron,  -is-si-mo-  (nominativo  is-si-mus,  is-si-ma;  is-si- 
mu-m)  en  latin. 

Primera  forma 

§  153.  El  sufijo  -cepo-?,  tepa,  tepo-v,  del  comparativo,  y  -toto-s, 
•cxn),  Tax-o-v,  del  superlativo  se  agregan  simplemente  al  tema  mascu- 
lino del  adjetivo.  Ej.  ■ 

Adjetivo  Tema  Comparativo  Superlativo 

Kottyo-e,  liviano;     -/.ojs;-      ^suspc-Tepo-?,  a,  sv;     «u<p¿-TaT0-?,  vj,  »v 
ffí»p^-í,  claro;         jasa;-        ffopéVTepo-?,  a,  ov;      crafe'íj-caTO-?,  vj,  sv 

§  i 54.     Observaciones: 

Ia  Si  el  tema  concluye  en  una  ó  mas  dentales,  estas  se  disi- 
milan en  7  delante  del  sufijo  (cif:  §  53,  a)  Ej.  :  TteV,?,  pobre,  tema 
tcs^t-  comparativo  TceveV-repo?,  superlativo  TCeve'cr-raro?  'con  abrevia- 
ción de  la  y;  en  e);  -/apíe-.?,  gracioso,  tema  ^apievT- comparativo  /apiéV 
Tópc?,  superlativo  -/xpiis-TaTs;. 

2a  La  vocal  temáti  a  -o  no  se  cambia  si  le  precede  una  sílaba 
larga:  y.oü?o-?,  xouyá-repoc  [Es  larga  también  la  vocal  seguida  de  dos 
consonantes  ó  de  una  letra  doble:  mxpá-c,  amargo;  mxpá-repo?,  wixpá- 
TaT5?).  Precediéndole  una  silaba  breve,  se  alarga  en  w:  t7o?(á-cepo?, 
del  tema  so^s-  sabio. 

Gram,   Calandrelli 
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3a  Los  adjetivos:  ygpaió-?,  viejo;  zaXais-c,  antiguo;  ayóXxio-^ 
ocioso;  <píX©-;,  amigo,  pierden  comunmente  la  o  del  tema:  ¡píX-repo?,' 
cpíX-ra-o?;   yepat-Tsp;;,  yzpxí-Txxxoq .  .  .  . 

4a  Los  adjetivos:  ¡xéao-?,  medio;  foo-;,  igual;  eSíw-c,  sereno; 
Tcptóto-?,  temprano;  5->.o-;,  tardío,  cambian  la  vocal  del  tema  -o  (tó) 
en  a-..     Ej.  :   ¡/.eu-aí-íepo?;  ¡¿s-aí-Ta-uo;.  .  .  . 

Además,  íjau^o-e,  tranquilo,  tiene  í^aí-repos,  é  ^ri-ropó-c; 
?íXo5,  fl/üí'f,  tiene  «ptX-repo?  (arriba,  3a),  tpiXac-TEpo?,  y  mas  raramen- 
te TiX<6-Tepo?;  rcXvjaíov,  vecino,  xX^ataí-Tepo?;  itpoffpyou  (-p¿  ¿y,^  venta- 
joso) tiene  Tupoupvtaí-Tepo?. 

5a  En  latín,  el  sufijo  comparativo  --tero-  se  encuentra  tan  solo 
en  algunos  nombres,  pronombres  y  preposiciones  y  casi  siempre 
abreviado  en  -ter  (por  -tenis);  tra-  y  -tera;  trum  y  terum.  Ej.  : 
u-ter,  u-tra,  u-trum;  uno  de  dos;  mu-ter,  ni  uno,  ni  otro;  al-ter, 
otro;  sub-ter,  debajo;  prop-tcr,  por  medio;  £»-fer,  dentro;  prae-tcr, 
escepto;  etc. 

Segunda  forma 

§  155.  Ante  el  sufijo  comparativo  griego  -«ov,  masculino  y 
femenino,  é-wv,  neutro;  el  latino  -¿or,  masculino  y  femenino  é  -tus, 
neutro;  y  ante  el  sufijo  superlativo  -icr-xo?,  rj,  ov,  é  is-si-mus,  «,  um, 
desaparece  la  última  vocal  del  tema.     Ej.  : 

COMPARATIVO  NEUTRO  SUPERLATIVO 

Mase,     y    Fem 
vjoJ-c;,  dulce,  3^-úov.  íjS-iov,  vjS-ia-roc,  ri3  ov, 

dulci-s,  «     dute-ior         «  dulc-ius «    dulc-is-si-mus,a,um 

-xyú-,  veloz, Qáacrwv, ! ¡por to^-ícov §  65)  tÓ-/-'.7tc; 

ím'-s      «      lev-ior  «  lev-ius      «     lev-is-simas 

¡xeya-q,  grande,  ^sífrav,  (por  ^ey-íuv  §  66)  ^¿y-1"0? 

granáis  «     grand-ior     «  grand-ius «  grand-is-si-mus 

§  456.     Delante  del  sufijo  de  algunos  adjetivos  griegos  se  pierde 
la  vocal  del  tema  con  la  p-  que  le  precede.     Ej.  : 

COMPARATIVO  SUPERLATIVO 

r/S-pó-?,  enemigo,       r/O-ícov,     £-/0-t7--:sc 
óiojf-pá-c,  vergonzoso,  alr/-ícov,    sax-ta-to? .  ..  . 
§  157.  En  latin,  los  temas  precedidos  déla  líquida  -r  usan  el  su- 
fijo -timus,    (sánscrito    -tamas);   suprimen   la   sílaba   comparativa 
•?V  y,  al  perder  la  vocal  del  tema,  asimilan  la  -f-  á  la  líquida.     Ej.  : 
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ADJETIVO  TEMA  COMPARATIVO  SUPERLATIVO 

liber,  libre,         libero-  liher-ior,  liber-rimus, 

Si  la  r  está  precedida  de  otra  consonante,  el  superlativo  se 
forma  con  el  tema  del  nominativo  (cfr. :  §  149). 

niger,  negro,       nigro-  nigr-ior,  niger-rimus.... 

§  158.     Los  adjetivos  siguientes:  fncili-s,  fácil;  difficili-s,  difícil; 

gracili-s,  delgado;  humili-s,  humilde;  simili-s,  semejante;  disimi- 

li-s,  diferente,  forman  del   mismo  modo  su   superlativo,  asimilando 

la  -t-  á  la  líquida  -/-: 

ADJETIVO  TEMA  COMPARATIVO  SUPERLATIVO 

facili-s  facili-  facil-ior,  faál-Umus 

A  estos  se  deben  agregar,  vetus,  viejo;  tema  veter,  superlativo 
veter-rimus  y  maturas,  maduro,  que  tiene  el  adverbio  superlativo 
maturrime. 

§  159.     Observaciones: 

Ia  El  sufijo  superlativo  -timo-  (antes-/  umo-\  sánscrito  -lama) 
al  unirse  con  el  sufijo  comparativo  -is-  presenta  una  forma  compuesta 
de  la  idea  del  comparativo  y  del  superlativo.  Hay  en  griego  la  mis- 
ma forma  compuesta  en  -la-Tepo-?  y  -sc-TEpo?;  -w-toto-?  y  -es-toctc?. 

Usan  la  primera  los  adjetivos:  XáXo-s,  charlador;  xcioxó-s, 
mendigo:  b^x^o-q,  goloso;  ^ovoopáyo?,  quien  come  solo,  y  algunos 
otros  de  una  sola  voz,  como  :  x.XÉTCxrj-<;,  ladrón.  Ej  :  comparativo 
XaX-ta-repo-;,  superlativo  XccX-ícr-Ta-fo-s .  .    • 

Usan  la  segunda: 

a)  Los  temas  nasales  con  final  -ov:  süBai'nwv,  feliz,  tema  eu8at- 
¡xov-  comparativo  euSai^ov-éa-repos;   superlativo  euSat^ov-éa-raTO-;.... 

Se  esceplúan:  ro'wv,  gordo;  comparativo  7:tó-T£po?,  sup:  ició-taTos  y 
zÉ^tóv,  maduro,  comparativo  r.zr.xí-^tpc,,  superlativo  xeTcaí-TaTO?.; 

b)  amparo?,  puro,  no  mezclado,  ócxpaT-éj-ireps-s;  ep  pw^évo-s ,  va- 
liente, comparativo  ¿pptó^ev-éa-Tepo-q;  ac^evo-q,  ameno,  gustoso; 
áajjiev-éa-Tepo?,  áa^EV-ea-raTO-i;,  y  rarísimanienle  otros  pocos; 

c)  Algunos  temas  contractos  de  -so-:  euvo'o;— euvojc,  benévo- 
lo; comparativo  euvo£!j-i:epo-i;=£uvoú-(r:-Tépoc, 

2a  Los  adjetivos  latinos  que  concluyen  en  -dicus,  -ficus,  -vo- 
lus,  (de  dico,  digo;  fació,  hago;  voló,  quiero)  y  egenus,  pobre,  próvi- 
das, próvido,  validus,  valiente,  toman  la  final  -ent-  y  forman 
regularmente  su  comparativo  y  superlativo.     Ej.  :  Egent-,  egent-ior, 


68  ORADOS  DE   COMPARACIÓN— OBSERVACIONES 

egent-issimus;  providente  providenl-iar,  provident-issimus;  male- 

dicent-,  maledicent-ior,  maledicent-issimus ,  . . . 

3a  Hay  tres  temas:  deter-  malo:  ocy-  (gr.  wxú-e)  veloz,  y  po- 
lis, capaz,  poderoso,  que  se  usan  solamente  en  la  forma  del  compa- 
rativo y  superlativo:  delerior,  delerrimus;  odor,  ocissimus;  polior, 
potissimus. 

4a  En  los  temas  en  o-  precedida  de  otra  vocal,  el  comparativo 
y  superlativo  no  se  forman  con  los  sufijos  ordinarios  por  la  cacofonía 
que  producen.  Ej.  :  dabio-  dudoso,  no  tendrá  el  comparativo  du- 
bi-ior  ni  el  superlativo  dubi-issimus :  en  cambio  se  les  hace  pre- 
ceder el  adverbio  magis,  mas,  y  máxime,  muchísimo.  Ej.  :  com- 
parativo magis  dubius;  superlativo  máxime  ditbivs. 

Sh  esceplúan  :  assiduus,  assidu-ior  assidu-is-simus  y  los  temas 
precedidos  de  la  sílaba  -qu-,  porque  esta  vocal  -ti-  se  considera 
como  inherente  á  la  -q~:  antiqu-o;  antiguo;  comparativo  anliqíi-ior; 
superlativo  antiqu-is-simus . 

5a  Muchos  adjetivos  tienen  solamente  el  superlativo:  diuer- 
sus,  diferente;  diversissimus;  novus,  nuevo;  novissimus .  . . .  Senex 
seni-s,  viejo;  é  invenís,  (tema  -i-)  tienen  los  comparativos;  scn-ior, 
iuni-or,  (por  iuven-ior). 

6a  Hay  en  latín  algunos  adjetivos  que  forman  el  comparativo 
y  superlativo  con  temas  diferentes.     Ej. : 

ADJETIVOS  COMPARATIVOS  SUPERLATIVOS 

«bonu-s,  bueno;       mel-ior,  mejor;  op-timus,  óptimo 

«malu-s,  malo;         pe-ior,  peor;  pe-ssimns,  pésimo 

«ina-g-nus,  grande;  ma-ior,  mayor;  ma{gs)ximus,  máximo 

«.parvu-s,  pequeño;  minar  (por  mn-ior)  menor;  min-imus,  mínimo 
«mullu-s,  mucho;     plus,  mas;  plur-imus, muchísimo 

«pwpe,  cerca;  prop-ior,  mas  cercano,      prox-imus,     el     mas 

[cercano,  etc. 

7*     Lo  mismo  sucede  en  griego  con  los  adjetivos  siguientes: 

a)     ¿vaOó?,  bueno: 

TEMAS  COMPARATIVO  SUPERLATIVO 

Mase,  y  Fem.  Neutro 

-a;j.£v-                    á¡¿£Ív-iov,  -cv                        « 

(por  á;j.sv-ío)v:  §  64,3°) 

-ape?-                   ape— twv  -cv  ap-ia— xs? 

-^c/.t;-                  psÁT-íwv,  -cv  (SsXt-istss 
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(V.) 


Mase,  y  Fem.  Neutro 

-v.pa.vj-  y.pst-oo'-tóv,  -iov 

(por  y.paT-íwv,  §  6o) 
-Awu-  Aio-ícov,    (7.w-wv),     -iov 

b)     Tumos,  malo; 

COMPARATIVO 


TEMAS 
-Y.T/.0 

Xeps?- 


-'.07 
-IOV 


7.7.7 -U>)V , 

(por  /sp-íwv,   §  6-4,3°) 
-^-/.•j-  T¡-cra-a)v,  -iov 

(por  Y¡-y.-í-ü>v,    §   65) 

f)     t^apó-?,  pequeño; 

TEMAS  COMPARATIVO 

-¡¿r/.po-  {wxpó-repog-,  -a,  -ov 

-¡J.£-  ¡A£-tWV,  "IOV 

d)  oXfyo-s,  poco; 

TEMAS  COMPARATIVO 

-0X17O-  « 

-£Aay;j-  ¿Xá-aa-wv,  -tov 

(por  sXax-íwv,  §  65) 

e)  icoM-s,  mucho; 

TEMAS  COMPARATIVO 

-icXe-  uXe-íwv  (tüXé-wv); 

neutro     tíXé-ov  y  rcXs'ív. 

/)     y.7.A¿-c,  bello; 

TEMAS  COMPARATIVO 

-y.áXX-  xaXX-íwv,  -'.ov 

(de  y.áAAc-;,  belleza) 

</)     pqSio-c,  fácil; 

TEMAS  COMPARATIVO 

-pac-  px-wv,  -iov 

/¿)     aAYS'.vó-?,  doloroso,  triste. 

TEMAS  COMPARATIVO 

-a/o,'-  áXy-íwv,  -iov 

(de  aAvo-s,  dolor) 


•/.paT-ioxo? 
AwcTTCt; 

SUPERLATIVO 

y.á/.-'.r:sc; 

X6Íp-lOT05 


•/jy.-iora,  neut.  pl. 


SUPERLATIVO 

l^xpo—TOTo; 


SUPERLATIVO 

oXív-iaio; 
i'/áy-ia-zq 


SUPERLATIVO 


SUPERLATIVO 

y.áAA-'.íTií 


SUPERLATIVO 

pa-tJTOq 


SUPERLATIVO 

aXv-iaTS? 
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7a  Algunos  temas  carecen  <lel  adjetivo  positivo:  oa-repo?,  pos- 
terior; üa-xaTO?,  último.  ...  El  adjetivo  veo?,  nuevo,  tiene  vew-iepo?, 
vew-Tato?,  y  vea-ro?,  novi-ssimus,  el  último. 
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§  160.     Los  numerales  son  •.  ctM' 
multiplicativos. 

a)     Los  números  cardinales, 
guíenles. 


dinales,  ordinales,  distibutivos  y 
en  ambas    lenguas,  son  los  si- 


1 

a 

I 

uriiis,  a,  mu 

el?,  [j.ía,  ev,  uno,  una 

2 

P'# 

II 

dúo,  duae,  dúo 

S'Jo,              d.s,  etc. 

3 

1 

III 

Ires,  tria 

tpeT?,  -rpía, 

4 

0 

IV 

qualuor 

téatrape?,  Teaaapa 

5 

g' 

V 

quinqué 

Tcévre 

6 

r— 

'  VI 

sex 

ti  y- 

£C 

7 

"' 

VII 

septem 

ixxa 

8 

i 

VIII 

ocio 

oy.xtó 

9 

6' 

IX 

novem 

e'vve'a 

JO 

i 

X 

decem 

osy.a 

11 

la 

XI 

undecim 

hüív.y. 

12 

#' 

XII 

duodecim 

cwoey.a 

13 

'•Y 

XIII 

tredecím 

Tpisxaíoey.a 

14 

iS 

XIV 

quatuordecim 

Teaaapeaxaíoex,a  ó  'zcictpxy.oíí- 

15 

te' 

XV 

quindecim 

~£VT£7.aío£y.a                       [cV/.a 

16 

t? 

'  XVI 

sedecim 

£yvy.ato£y.a 

17 

XVII 

septemdecim 

ÍTruaxaí§exa 

18 

"i' 

XVIII 

duodeviginti 

oy.Twy.aíSey.a 

19 

i6' 

XIX 

undeviginti 

£W£ay.ato£y,a 

20 

7. 

XX 

viginti 

si'xoai  (v) 

30 

á' 

XXX 

triginta 

Tpia'y.ov~a 

40 

/ 

XL 

quadraginla 

T£caapay.ov~a 

50 

V 

L 

quinquaginta 

7í£VT^y.2VTa 

60 

^' 

LX 

sexaginta 

¿^xcvTa 

70 

o' 

LXX 

septuaginla 

£3oc¡j.v$y.ovTa 

80 

« 

LXXX 

octogiula 

oyooY;y.ov~a 

90 

£' 

Á'C 

nonaginta 

£V£vv;y.0VTa 

100 

p 

C 

cenlum 

íy.a~iv  ■ 
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§  167.     Observaciones  : 

1»  Los  tres  primeros  números  cardinales  latinos  y  los  cuatro 
primeros  griegos  se  declinan,  los  demás  son  indeclinables  hasta 
199.     Ej.: 

uno;  tema  samscbiio  éka 


iNom. 

junus,  una,  unum 

el;,  ;,.ía,  ív,    UUO 

Ac. 

lunum,  nnam,  unum 

l'va,  y.íav,  ív 

Gen. 

un-ius 

cV— o; 

Dat. 

un-i 

év-í 

Abl. 

luno,  una,  uno 

«               « 

dOS;    TEMA    SAXStBlTO   dva 


Nom 
Ac. 
Gen. 
Dat. 

Abl. 


Nom. 

Ac. 

Gen. 

Dat. 

Abl. 


Nom. 
Ac. 
Gen.^ 
Dat." 


¡dúo,  duae,  dúo 
!duos,  duas,  dúo 
id 

id 

j  duo-bus,  dua-bus,  duo-bus 


dos 


uo-r-um,  dua-r-um,  duo-r-um  h.JZ?^adu^  et 
uo-bus,  dua-bus,  duo-bus        \ 
uo-bus,  dua-bus,  duo-bus 

tres;  tema  sánscrito  tri 


tres,  (m.  f. 
tres       « 
¡Iri-um 

Ir  i-bus 
Iri-bus 


tria  (n. 
tria     " 


:pe"í;  (m.  f.;  tpía(n.) 


-y.x   « 


(OV 


cuatro;  tema  sánscrito  clwtvár 

káwap-e?  (m.  f.)TS3craó-a(n.) 
-cÉTíjap-a;      «        -.íz-iz-i.    « 
l-esaáp-wv  ,( 

kéucap-fft  (v) 


2a  Se  declinan  como  eU  los  adjetivos  negativos:  sís-ei'í,  5J-5s- 
¡ií¿,  ou-o-év  y  ¡/.rj-S-eí?,  ^s-y-a,  -xyjB-év,  ninguno,  ninguna. 

Además,  a^w,  ambos  á  dos  tiene  el  genitivo  y  dativo  á^oTv; 
el  plural  á^ó-Tepoi,  ai,  a,  etc.  y  el  singular  neutro  á^-^pov. 
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Los  romanos  y  los  griegos  indicaban  los  números  con  las  letras 
del  alfabeto.     El  signo  S"  se  llama  stigma  [=7--)  y   este  otro  c' 
Koppa=90.     A  cada  letra  se  sobrepone  un  acento  agudo,  hasta  999; 
desde  1000  en  adelante  se  suscrive,  empezando  de  nuevo   el  orden 
del  alfabeto.     Ej.:     2344  =  ^5'. 

4a  Las  decenas  se  unen  á  las  unidades  por  medio  de  la  con- 
junción -/.ai,  (//)  ó  sin  ella.  Con  la  conjunción,  el  número  mayor  pue- 
de preceder  ó  seguir  al  menor;  sin  ella  debe  siempre  preceder.  Ej.: 
efy.oeri  xaí  raVre,  ó  tc'vts  val  ei'xosi:  de  lo  contrario  se  dice  vvsv  ~¡?v- 
76=25.  "      ■ 

5°  El  sufijo  latino  -ginla  y  el  griego  ^ovw  corresponden  al 
sánscrito  'sal  (sata-).     Estos  sufijos  son  formas  del  neutro  plural. 

§  162.     Desde  200  para  arriba  ¡os  números  cardinales  se  decli- 
nan según  los  adjetivos  de  la  Ia  declinación.  (§  141). 


200 

C7 

ce 

ducenti 

-ae 

-a 

QtaxO^lGl 

-a'. 

-a 

300 

% 

ecc 

trecenli 

-ae 

-a 

Tpiaxo^iot 

-át 

-a 

400 

u 

cccc 

quadringenli 

-ae 

-a 

TETpaxóatot 

-at 

-a 

500 

©' 

D 

quingenti 

-ae 

-a 

ítSVTaxÓfftOl 

-at 

-a 

600 

/ 

DC 

sexcenti 

-ae 

-a 

é^axósiot 

-ai, 

-a 

700 

*' 

DCC 

septingenti 

-ae 

-a 

srcTaxóaioi 

-at 

-a 

800 

ü)' 

DCCC 

octingenti 

-ae 

-a 

oxTaxóaiot 

-ai 

-a 

900 

2S 

' ÜCCCC 

nongenti 

-ae 

-a 

evaxccnot 

—ai 

—a 

1000 

/« 

M 

mille 

Xt'Xioi 

-at 

-7. 

2000 

/P 

MM 

dúo  mil  lia 

0'.T/í\'.0'. 

-ai 

-a 

3000 

/T 

MiMM 

tria  millia 

zpusyik'M 

-xi 

-a 

10000 

/  ■ 

CCI33 

decem  millia 

[AÚpiOl 

-at 

-a 

5  163.     Observaciones: 

Ia  El  número  900  en  griego  se  espresa  por  su  signo  especial 
que  se  llama  sampi . 

2a  El  adjetivo  mille  es  indeclinable:  mille  homiñes,  mil  hom- 
bres. A  veces  se  usa  como  sustantivo  y  significa  un  milla w  de: 
mille hominum  Iraxit,  trajo  un  millar  de  hombres.  En  el  plural  se 
declina  así:  nominativo  millia,  genitivo  millium,  dativo  y  ablativo 
millibus;  y  se  usa  siempre  como  sustantivo. 
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(6     §164.     Son  ordinales,  en  ambas  lenguas,  los  siguientes  : 


pnmus,       -a,  -um 
secundus,    -a,  um,óalter 
tertius         -a,  um,  «  etc. 

quar-tus        «  « 

quin-tus        «  « 

sex-tus  «  « 

sep-limus  « 
octavus  « 
nonus  « 

deci-mus       c< 

undeci-mus  «  « 

duodecimus  « 
lerlius  decimus 

quarlus  decimus  s 

quintus  decimus  « 

sextus  decimus  « 

septimus  decimus  « 

diío-de-vice-simus  « 

un-de-vice-simus  « 

vice-simus  « 
unus  et  vicesimus,  etc. 

trice-simus  « 

quadra-gesimus  « 

quinquagesimus  « 

sexagesimus  « 

septuagesimus  « 

octogesimus  « 

nonagesimus  « 

cenlesimus  « 
centecimus  primus,  etc. 

ducentesimus  « 

trecentesimus  « 

quadrigentesimus  « 

quiñgentosimüs  « 

sexcentesimus  « 

septingentesimus  « 

octingentesimus  « 

nongentesimus  « 

millesimus  « 

bis-millesimus  « 

ter-millesimus,  « 
decies-millesimus...  « 


(Ó)  TCpw-TC?,     -YJ  -OV 

ceÚTepo;,          -a  -ov 

Tpí-TO?                 -t¡  -OV 

-£Tap-TO;           «  « 

TCé^TC-TO?               «  « 

S7.-T0?                     «  « 

£¡3§0-^OS               «  « 

07800?              «  « 

evo-tos             «  « 

Béxa-Tos           «  v< 

évBéxa-ros        «  (í 

StóSéxa-TOs        «  « 

TpiaxaiSe'xa-xos  « 
Teaaapax.ai3ex.a-TO? 

TCVTexaiSéxa-TO?  « 

éxxatSexa-TOs  c( 

i'TCTaxaiBéx.a-TO?  (( 

oxTcoxaiSéxa-TOs  « 

évvsaxaiSe'xa-TOs  « 

e'ixo-aTÓ?  <( 
eao-axó?  7:pG)TCs,  etc. 

Tpiaxo-arós  « 

Teaaapaxo-aTÓ?  « 

TCVTYJXO-aTOS  (( 

e^Yjxo-aTÓs  a 

é^ooij^y.o-aTÓ?  « 

oYOovjxo-aTÓs  « 

e'vevvjxo-aTÓs    ■  « 

exaTO-aTCs  « 
Éy.a-o-aTÓ?  irpóSTOs,  etc. 

Siaxoaio-aTO?  « 

Tpiaxoato-aTÓ?  « 

xeTpaxsaio-aTÓ?  « 

TcevTaxoaio-aTÓ?  « 

eqaxoaio-aTÓ?  « 

eiriaxoato-axós  « 

oxTaxoató-ará?  « 

e'vaxoato-aTÓ?  « 

/iXio-aTÓ?  « 

Sis-^iMó-aTÓ?  « 

T.pis-/iXio-aTó's  « 

¡¿opio-orce; ....  « 


Gvam.   Calandrelli 
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§  165.     Observaciones: 

Ia  Los  sufijos  para  la  formación  de  los  ordinales,  en  ambas 
lenguas,  son  iguales  á  los  del  comparativo  y  superlativo  (§152  y  sig.), 
es •j-iepo?,  Trpw-To-;  Íto-  por  tx- abreviado  del  sánscrito  ta-ma-)  sep- 
timu-s,  (sánscrito  sap-lama-);  eko-aTÓ-?  (por  eIxo-kj-tó-;,  latin  y¿oe- 
simns  por  vige-stimu-s,  por  vige-is-limus,  etc. 

2a     Puede  escribirse  svx-toc  y  svva-ro?;  évamá«oi,  y  Évvaaójioi,  etc. 

(?)   DISTRIBUTIVOS 

§  IbTj.  'Los  numerales  distributivos  se  forman  en  griego,  agre- 
gando á  principio  de  los  temas  numerales  la  preposición  cuy,  co?¿. 
Ej. :  cúv-Suo,  dos  á  dos;  aúv-xpeí?,  tres  á  tres,  etc.  En  latin  se  for- 
man, agregando  al  fin  de  los  temas  numerales  el  sufijo  -ni  (salvo 
algunas  modificaciones  del  tema).  Ej.  :  bini,-ae,-a,  (losados; 
terni,  tres  á  tres;  quaterni,  quiñi,  seni,  septeni,  octeni,  noveni, 
deni,  undeni,  duodeni,  terni  deni,  etc. 

d)    MULTIPLICATIVOS 

§  167  Estos  numerales  se  forman  en  griego,  agregando  á  los 
temas  numerales  los  sufijos  -*rXou-<;  (-xXóo;)  -xXáaio-s  ó  -zXxjíwv 
(raramente -zXa;)  ven  latin  con  los  sufijos  -plex  y  -plum,  derivados 
de  las  raices  xXa-  pie-  que  indican  abundancia  y  -\zy-  plcc-plic- 
(jue  significan,  doblar,  entrelazar.     Ej. : 

Io  sim-plex,  simple,  du-plex,  doble,  trí-plex,  triple,  ^m- 
dru-plex,  quadruplo,  etc. 

Du-phim,  el  doble,  tri-plmn,  el  triple,  (como  sustantivos).... 

2o  á--Xsu-;,  simple;  St-xXou-?,  Bt-xXaaio;,  (§  141)  y  h-izXmím 
S    H2),  doble;  Tpi-sXou-?,  Tpt-TCXáato-?,  Tpi-TrXacrúov,  triple,  etc. 

§  168.     Observaciones: 

Ia     Se  dice  también  gittís,  -rpiacó?,  doble,  triple.  ..  . 

2a  fSe  forman  de  los  tenus  numerales  algunos  sustantivos 
con  tema  dental  en  -ao.  Ej.  :  tó,  ouxo-=-;,  dualilas,  dualidad; 
Tpi-a?,  Tpiáo-o-?,  trinitas,  trinidad,  etc. 


INFLEXIÓN  DE  LOS  PRONOMBRES  PERSONALES 

INFLEXIÓN    BE  LOS  PROHOMBRES 

§  169     Los  pronombres  se  dividen  en  las  clases  siguientes 

a)  Personales; 

b)  Demostrativos; 
(•)     Relativos; 

(1)     interrogativos; 
o)     Indeterminativos; 
f      Correlativos. 

a)    PERSOH¡-%E.IüS 


1  *    Persona 

2  rf    Persona 

o  ca    persona 

?/0 

t» 

Sing.    Nom. 

ego          ¿yo') 

tu 

((                   « 

Ac. 

me           é\ií,  ;j.£ 

te             aé 

se    1', se,  él, 

Gen. 

mei         £¡j.ou,  iaou 

til  Í                   70rJ 

sui  cu,  tle  sí 

Dat. 

mihi        épLoí,  ^oí 

tibi           coi 

sibi  oí, así... 

Ahí. 

me             « 

te              « 

se     « 

Bwái  N.  V.  A. 

«             vfik,  v(¿ 

«               ^¿5'.,  aoé 

«     a?o)£,ellos(los 

Gen.  Dat. 

«              vójiv,  vfito 

((                    Tíój'.V  JSCpV 

((     ccpwtv      « 

Plür.    Nom. 

nos          ^et? 

VOS               ''¿[J.ZÍC, 

<(     <j<p£Í;,  a?Éa 

Ae. 

nos            r,\)M 

vos            'up.a; 

se      a^a;  «  afea 

Gen. 

nostrum  y¡;j.tov 

vestrum    ujmov 

SUÍ    acpcov 

ó  nostri 

ó  vestri 

Dat. 

nobis       rflüx 

vobis        u(juv 

sibi           cj<pí-<ji(v) 

Abl. 

nobis         « 

¡vobis         « 

se              « 

§  170.     Observaciones: 

Ia     Los  temas  del  singular  son: 

a)  Ia  persona:  me-  ¿~\u-  sánscrito  ma.  El  nominativo  deri- 
va del  tema  sánscrito  aha-,  nominativo  ahá-m,  griego  £T(Ó,  jónico 
¿vw-v,  latin  cgfo,  por  ego-m. 

b)  2a  persona:  sánscrito  iva,  latin  te  (por  ¿ve), griego  az  (por 

c)  3a  persona:  sánscrito  sva;  latin  se  (por  sve),  griego  £  (por 

c?£-). 
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2a  Los  temas  del  dual  son: 

a)  Ia  persona:  sánscrito  náu-,  griego  vw- 

b)  2a  persona:  sánscrito  van-,  griego  a<po)- 

c)  3a  persona:  sánscrito  sva-,  griego  aaúo- 
3a  Los  temas  del  plural  son: 

a)  ia  persona:  sánscrito  asma-,  griego  faz-  (jónico  a\x^z- 
por  áq*e-).  El  latin  forma  el  plural  «os  del  tema  no-  del  dual, 
correspondiente  á  la  forma  secundaria  sánscrita  na-  griego  vo- 

b)  2a  persona:  griego  úy.e-  correspondiente  al  sánscrito  yu-s- 
ma.  El  latin  forma  su  tema  vo-  de  la  forma  secundaria  sáns- 
crita, va-. 

c)  3a  persona:  griego  a<pe-  sánscrito  sva-. 

4a  Los  dativos  latinos  ti-bi,  si-bí,  están  por  tvi-bi,  svi-bi, 
sánscrito  tu-byam:  no-bis,  vo-bis  corresponden  al  instrumental  sáns- 
crito asma-bis  y  yu-sma-bis:  mí-hi  corresponde  al  instrumental 
sánscrito  ma-hyá. 

5a  Délos  temas  del  pronombre  se  forman  los  adjetivos  pose- 
sivos, que  se  declinan  por  el  tema  de  la  Ia  declinación: 

TEMAS  AIMFTIVOS 

me-  meu-s  mea  meu-m,  mió 

te-  tuu-s  tua  tuu-m,  tuvo 


(T£- 


meu-s 

mea 

¿[j.i-z 

i[rr¡ 

tuu-s 

lúa 

có-c, 

«5 

TSC-S 

T£--/^ 

suu-s 

*Wtt 

ÍÓ-q 

£7< 

0-q 

•'í 

nos-ter 

nos-Ira 

vwí-7£p;-c; 

V(0''-T£pa 

^¡¿e-TS  po-<; 

r^s-Trépa 

ves-ter 

ves-tra 

asw'í-TEpo-c 

Goon-iepz. 

ú¡ji£--£po-; 

b[j.é--epy. 

cnsé-Tepo? 

S3£--£pa 

3-V 


t'Te-  T£0~?  7£-7¡  TEÓ-V 

*«-  smí-A1  ¿«a  suu-m,  suyo 

ác-v 

6-v 

no-\*j  nos-ter  nos-Ira  nos-lrum,  nuestro 

Vü)-(t)  Vtoí-T£pO-?  Vü)'í-T£pa  Vtóí-T£pO-V 

y;-¡j.£-  íjjj.e-Tepo-5  r,\).i--ipy.  vj¡ji.£-T£p<3-v 

vo-(s)  ves-ter  ves-tra  ves-tru-m,  vuestro 

aa>a)-('.)  c7swí--:£po-t;         a<po>í— xepa  soioí-TEpc-v 

'j;j.£-  0¡JL£-~£pO-;  Ú;X£-T£pa  'J¡J,£-T£0C-7 

ccp£-T£p;v,de  ellos,  la- 
(tin  suus.  (cfr.  arriba) 
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6a  El  genitivo  singular  y  plural  de  los  pronombres  latinos  de 
lastres  personas  usan  délas  voces  de  los  adjetivos  posesivos  mei, 
iui,  sui,  nostri,  vestri,  nostrum,  yestrum  (por  nostro-r-um,  ves- 
tro-r-um.  cf:  §93,  6a) 

7a  Se  puede  agregar  al  fin  de  las  voces  de  los  pronombres  per- 
sonales (salvo  tu,  nostrum,  vestrum)  la  sílaba  -niel,  sánscrito  -smat, 
(ablativo  a-smát  -no-bis),  tVanc.  méme,  para  determinar  mucho  mas 
la  idea  del  pronombre:  ego-met,  yo  mismo.  A  esta  voz  se  agrega 
también  i-pse,  él:  ego-mel-ipse.  Met  queda  invariable,  é  ipse  se  de- 
clina: sibi-met-ipsi;  sai-met-ipsius ,  etc. 

Hay  también  las  formas  tu -te,  tu-te-met  y  se-se,  por  repetición 
del  tema. 

b)    DEMOSTRATIVOS 

§  171.     Los  pronombres  demostrativos,  en  ambas  lenguas,  son 
los  siguientes; 
§  172. 


Temas  sánscr5 


lii  Nom 

i  y  la  « 

anya  « 

i  « 

i  « 

i  y  tu.  « 

(ííí«;  «???/«  « 
«/?«  v  /«-?'«  k 


/u'-c,  hae-c,  ho-c,  este,  esta; 
i-s-le,  i-s-ta,  i-s-tud,  este,  aquel, 
?7¿-e,  ill-a,  ill-ud,  aquel,  aquella; 
i-pse,  i-psa,  i-psum,  el  mismo; 
i-s,  e-a,  i-d,  él,  ella; 
i-dem,  e-a-dem,  i-dem,  el  mismo; 
aliu-s,  alia,  aliu-d,  otro; 
al-ter,  al-lera,  al-terum,  otro. 


§   173.     La  inflexión  de  los  demostrativos  es  la  siguiente 


Nom. 

Ac. 

Gen. 

Dat. 

Abl. 

Nom. 

Ac. 

Gen. 

D  A. 


hic 

hunc 

liuius 

huic 

hoc 


baec 
lianc 

« 

« 
hac 


hoc 
hoc 

« 

« 

hoc 


hi  hae      haec 

hos       has      haec 
horum  harum    ho- 

rum 
his  «         « 


is 

eum 

eius 

ei 

eo 

ii 
eos 


Singular 

ea 
eam 

« 

ea 

Plural 

eae 

cas 


id 

« 

« 

eo 


iste  isla  istud 

istum  islam  istud 

istius       «         « 

isti 

isto  ista  isto 


iis  (eis) 


ea 

isti       istae    isla 

ea 

istos    islas     ista 

eorum 

istorum    islarüm 

islorum 

« 

istis        í           « 

7s  INFLEXIÓN  DE  LOS  PRONOMBRES  DEMOSTRATIVOS 

§  17-4.     Observaciones: 

Ia  Se  declina  como  is,  el  pronombre  i-dem  (por  is-dem), 
quedando  invariable  el  sufijo  -dem.  lile  é  ipse  se  declinan  como 
iste,  salvo  que  el  neutro  de  ipse  es  ipsu-m  por  ipsud. 

2a  La  c  de  hic  ha  perdido  la  e,  la  cual  equivale  á  -ce  (sánscrito  ka). 
Sin  embargo  se  ha  guardado  en   los  casos  en  -s:  hos-ce,  huius-ce. 

3a  Virgilio  usa  olli  por  üli.  lile  é  iste  al  nominativo  reci- 
ben también  la  enclítica  -ce,  abreviada  en  -c:  illic,  illaec,  etc.  Alius 
alia  aliud,  genitivo  alius,  dativo  alii,  acusativo  aliitm,  ata,  ud, 
sigue  las  desinencias  de  iste,  a,  ud.  Este  pronombre  está  por  anyus. 
aljus.  A Iter,  altera,  alterum,  sigue  la  misma  inllexion.  Algunos 
de  estos  pronombres  se  usan  también  como  adjetivos. 

§  175.     Los  pronombres  demostrativos  griegos   mas  interesan- 
tes son: 

GRIEGO 

ó,   r¡,    to,  el,  el, 

S-oe,  fj-Se,  tó-Se,  este,  esta; 

au—ró-?,  au-Tv;,  a'j-TÓ,  mismo; 

ó  xj-tó-c,  v;  aü--Yj,  to  aü-T¿,  el  mismo; 

ou-ro-s,  aü-TYj,  tou-to,  este,  esta; 
«  «  la  y  na         «       é-xsí-vo-?,  e-xsT-vyj,  é-xsT-vs,  aquel; 

«  «  (ma;  a?i?/a  «         aXX-0-?,  aXXyj,  aXX-o,  otro. 

§  176.     Observaciones  : 

Ia  o-ce  se  declina  como  el  artículo  (§  79),  quedando  inva- 
riable el  sufijo  -li.  Auto?,  ó  auTÓ?,  Éxewo?,  y  á'XXo-?  se  declinan  como 
el  tema  a,  y  o,  (§  141),  salvo  queel  neutro  nominativo,  vocativo  y 
acusativo  singular  concluye  en  c,  como  el  artículo. 

áXXo?  está  por  av/o?==SX/oV==aXXo?  (cfr.  latin  al-ius). 

2a  Uniendo  los  temas  del  pronombre  personal  al  pronombre 
auto?,  resultan  los  reflexivos,  los  que  carecen  de   nominativo.     Ej.  : 

Genitivo:     éjji-auTou         ¿•¡j.-auTi}?         e^-xj-iü 
ue-auTOu  ae-auTi|?  as-auroy 

É-auTOu  s-auí^i;  ¿-outou 

Dativo:        s¡A-auT2>  etc. 
Se  traducen:  ríe    m¿  mismo;  de  ti  mismo;    de  él  mismo,  y 
equivalen  al  latin:  mei-met-ipsñis;  (ui-mel-ipsius;  sui-met-ipsius. 
etc.  ($  169,7a). 


Temas  sanscrs: 

la 

No 

f(           a 

(( 

« 

«           « 

« 

» 

«           « 

« 

« 

((           « 

« 

« 
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En  el  plural  se  declinan  separadas  las  voces  del  pronombre 
personal  y  las  de  ¡¿otos.     Ej.  '    rju.É3v  xjtwv;  yjjmv  owTots,  etc. 

Se  puede  también  contraer  la  vocal  i  de  as  y  s  con  la  a  de 
auTÓ?.     Ej.  :   !j£a'jT0u=jauT2ü,  éauTñ,  aúxñ,  etc. 

3a  El  pronombre  cuto?  tiene  el  espíritu  áspero  y  la  t  en  los 
casos  en  que  la  recibe  el  artículo.  Sin  embargo,  en  los  casos  en 
que  el  artículo  tiene  el  sonido  A  (a,  yj),  outo?  en  la  penúltima  recibe 
la  sílaba  -au-  y  donde  tiene  el  sonido  O  (o,  oo,  w),  recibe  la  sílaba 
-cu-.     Ej-  : 

Masculino  Femenino  Neutro 


Sing. 

Nom. 

ou-TS-; 

XJ-TY) 

77U-T0 

Ac. 

TClJ— TO— V 

TaÚ-TTj-V 

T0U-T3 

Gen. 

TOÚ-TOU 

iraá-TY)? 

TOÚ-TOU 

Dat. 

TOÓ-Tiú 

-■xJ-~rt 

T5'J-T(¡> 

Dual 

N.  V.  A. 

TS'J-TO) 

-x'j-xx 

TOJ-TW 

Gen.  Dat. 

TO'J-TO'.V 

TXJ-Ta'.V 

TOÚ-TOtV 

Plur. 

N.  V. 

DU-TO-l 

aj-Tor. 

TaO-Ta 

Ac. 

TO'J- TSUs 

Taú— Tas 

Tau-Ta 

Gen. 

TO'J-TO)V 

« 

« 

Dat. 

TO'J-TOl? 

TaJ-Ta-.s 

4a  Se  declinan  como  ou-to?,  los  compuestos:  tocj-ojto?,  tan 
grande;  toi-outo?,  tal;  -Y¡XixojTo<;,de  tal  edad;  pero  pierden  la  -  inicial 
en  los  casos  en  que  la  recibe  outo?. 

5a     Repitiendo  aXXos,  se  forma  el  pronombre  reciproco. 

Este  pronombre  se  traduce  unos  á  otros  (alius  alium)  y  en 
virtud  de  su  significado  carece  de  singular  y  de  nominativo  plural: 

Plural  Gen.  áXXvjXcav 

Ac.  áXX'^X-S'jí;,  -a?,  -y'kkr't  y. 

Dat.  áXXYJXoiv 

Duíí/      Ac.  áXXr]Xo),  áXXyjXj 

G.    D.  áXXrjXotv,  áXX^Xatv  -otv 


C)     RÜLATlVOh 

§  177.     El  pkoiNOiMBHE  kklativo  latino  qu¿,quae  qiiod;s  grie- 
go o?,  yj,  5  derivan  de  temas  diferentes. 
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Temas  sanscr5  ka,  ku:  Nom.     qui, quae,  quod,  el  cual,  la  cual; 
Gen.      cu-ius.  . . . 


«  «  ya  Nom.      oc,  rh  o; 

Gen.      ou,  y;?,  ou.  . .  . 

§   178.     El  pronombre  relalivo  latino  se  declina  como  sigue 


Sin  y. 

Nom. 

qui 

quae 

quod,  el  cual,  la  cual,  que 

Ac. 

quem 

quam 

quod 

Gen. 

cu-íus 

(( 

<( 

Dat. 

cu-i 

(( 

« 

Abl. 

quo 

qua 

quo 

Plur. 

Nom. 

qui 

quae 

quae 

Ac. 

quos 

quas 

quae 

Gen. 

quo-r-um  qua-r- 

•uní 

quo-r-um 

Dat.  Abl. 

qu-i-bu« 

§  179.     Observaciones: 

Ia  Suele  agregarse  la  preposición  cum  al  fin  de  la  voz  del 
ablativo  del  relativo,  quo-cum;  qná-cum,  por  cum  quo,  cum  qua, 
con  el  cual,  con  la  cual .... 

Lla  Son  ablativos  antiguos  qui  por  quo  y  quis,  (contracto  de 
queis)  por  quibus. 

3a  El  pronombre  griego  sigue  la  declinación  del  artículo,  sin 
la  t.  Recibe  además  el  espíritu  áspero  en  todos  los  casos,  y  se  usa 
como  demostrativo  en  las  espresiones:  y.aí  se,  y  él;  r¡  o'oc,él  después 
repuso.  ... 

d)    IXTEBBOCATIVOS 

§  180.     El  pronombre  interrogativo  latino  es    qui- s?  qui'1.;  quae? 
quién?;  qui-d?  quod?  qué  cosa? 

El  griego  es   tí?;  quién?  tí;  qué  cosa? 

Ambos  tienen  el  mismo  tema  sánscrito  ki,  con  la  mutación  de 
la  kcn~(§  12  . 

§  181.     Observaciones: 

Ia  El  interrogativo  latino  no  difiere  del  relativo  mas  que  en 
las  voces  quis  y  quid  de  las  que  carece  este  último.  En  lo  demás 
la  declinación  es  la  misma  (§  177). 
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2a  Se  puede  también  agregar  á  quis  el  prefijo  invariable  num  : 
ntm-quis,  num-quid?.  ...  ó  el  sufijo,  también  invariable:  -nam-: 
quis-nam,  quae-nam? .  . .  . 

1*  Uter,  utra,  ulrum,  (cfr.  §  93,  9a)  tiene  también  la  signifi- 
cación del  interrogativo:  utra  manas?  cual  de  las  dos  manos? 

4a  El  pronombre  interrogativo  griego  tí?,  (tema  tiv-)  es 
siempre  paroxítono  en  los  casos  en  que  tiene  dos  sílabas  y  sigue 
la  declinación  del  lema  nasal  (§  112).  Ej. :  nominativo  tí?,  mas- 
culino y  femenino;  tí,  neutro:  acusativo  TÍva,  masculino  y  femenino; 
tí  neutro,  genitivo  tívo-s  etc. 

5a  Es  indispensable  fijarse  en  el  acento  de  tí?,  tív  a,  para  no 
confundirlo  con  el  pronombre  indeterminativo  que  es  siempre,  oxí- 
tono:   Tt?,T'.vá,  T'.VS?,    etC.    (§    112). 

e)    INDETERMINATIVOS 

§  182.     Esta  clase  de  pronombres,  en  latín,  se  reduce: 

Io    Al  pronombre  quis,  qui,  compuesto: 

a)  Con  los  sufijos  indeclinables:  -cum-que,  -piam,-dam, 
-que,  -vis,  -libet  y  -quam.  Ej.  :  qui-cum-que,  quae-cum-que,  etc. 
cualquiera:  quis-piam,  alguno:  qui-dam,  un  cierto  individuo;  quis^ 
que,  cada  uno;  qui-vis,  qui-libet,  quis-quam.  cualquiera,  alguno: 

6)  Con  el  prefijo  indeclinable  ali-:  ali-quis  (femenino  ali-qua 
por  ali-quae),  alguno. 

e)  Con  el  prefijo  declinable  unus,  -a-,  -un-,  y  el  sufijo  inde- 
clinable -QUE:unus-quis-que,  una-quae-que,  unum-quod-que,  cada 
uno,  cada  una,  etc. 

d)  Con  la  misma  voz  del  pronombre  quis:  quis-quis,  quid- 
quid,  quo-quo,  cualquiera,  únicas  voces  de  este  pronombre. 

2o     Al  pronombre  adjetivo  u ieu  (§  93,  9a)  compuesto: 

a)  Con  los  sufijos  indeclinables:  -que,  -vis,  -libet,  Ej :  uter- 
que,  utra-que,  etc.  el  uno  y  el  otro;  uter-vis,  cualquiera  de  dos: 
uter-libet,  cualquiera. 

b)  Con  el  prefijo  alter-  que  puede  declinarse  ó  no'-  alter- 
uler  uno  ú  otro  de  dos;  genitivo  alterius  utrius,  ó  alter-uhius, 
etc.  .(§  93,  9a). 

§  183.     En  griego,  los  pronombres  indeterminativos  son: 

1o  El  mismo  pronombre  tí?, tí,  siempre  oxítono  (§  180,  5a),  al- 
guno. Ej.  :  nominativo  tí?,  tí;  acusativo  xivá,  TÍ;genitivs  tivó?,  dativo 
raí,  etc. 

Gram.  Calandrelli  ...  ** 
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2"  El  pronombre.  osTv-a  (qui-dam)  que  ordinariamente  es 
indeclinable;  pero  puede  declinarse  de  este  modo- 

Sing.  Nom.  y  ac.  SeTv-a,  gen.  Setv-o?,  dat.  SeTv-t 

Piar.   Nom.  ceTv-s-?,  ac.  SeTv-a-?,  gen.  BeTv-tov. 

Sirve  para  los  tres  géneros  y  carece  de  dativo  plual. 
§  184.     Observaciones: 

Ia  En  lugar  de  tiv¿?,  tiví,  suele  usarse  tou,  tG>,  que  son  voces 
del  artículo. 

2a  Uniendo  el  relativo  o?,  í¡,  o  con  el  indeterminativo  ti?,-;ivó?, 
resulta  el  compuesto  Sü-ti?,  íj-ti?  -era,  el  cual.  Las  dos  voces  se 
declinan  separadamente.  Ej.  :  acusativo  ov-r-.va,  vjv-Tiva,  8,  ti.  etc. 
La  voz  del  neutro  o,-t  se  escribe  con  los  dos  elementos  separados, 
para  no  confundirla  con  la  conjunción  era,  que.  Se  usan  también 
las  formas:  otoj  genitivo,  o-xcp  dativo,  Sxwv  genitivo  plural,  Stoicti  (•>) 
dativo  plural,  quedando  8-  invariable,    con  las  formas  breves  de  tí?. 

3a  Se  usa  también  arca  por  áV.v-a,  que  no  debe  confundirse 
con  arra  que  es  igual  á  tivoé. 

/')     CORRELATIVOS 

§  185.     Los  pronombres  correlativos,   ó    sea  que  muestran  una 
correspondencia  de  ideas,  en  ambas  lenguas,  son  los  siguientes: 


INTERROGATIVOS 

IN'D    í HRMINATIVOS 

DEMOSTRATIVOS 

RELATIVOS 

quis?  qui? 

tí?; 

quién? 

quídam 

TI? 

uno 

¿síe 

t!       -v                 T 

0-OS,  OUTO? 
este 

8?,  Suri? 
el  cual 

uter? 

zÓTepo?; 

cual  de  los  dos? 

alterut?)' 
Tubrepo? 
uno  de  dos 

aZíer 

£T£pO? 
el  otro 

wíer 

G7:¿T£pOC 

cual  de  los  dos 

quantus?  quotus? 

quot? 
Tróo-o?; 
cuanto?  cuantos? 

aliqnot 

t:oc7C? 

cuanto  quiera; 

unos  cuantos 

tantus,   tot 

T00"0? ,  "000? "OS 
TOO-OÜTO? 
tanto,  tantos 

quantus,  quot 

Sao?,  07:070? 
cuanto,   cuantos 

qualis? 

tcoTo;; 

cual? 

quÜibet 
cualquiera 

talis 

toTo?,  to'.oü-oS 

tul 

cío?,  ot:o'.o? 
cual 

ttyjXÍxo?; 

Ide  que  edad? 

TT/jXi'y.OC 

de  cierta  edad 

ty¡aí*/.o?,  T/jAixócr  Ss 
TYjXvj'AOUTO? 

de  tal  edad 

YjAt'y.o?,  0-tAiy.o? 
de  cuya  edad 

1 

•1 


MORFOLOGÍA 


INFJLEXION  HEIi  YERBO 

§  186.     En  el  verbo  se  distinguen: 

a)  La  forma; 

b)  Los  números; 

c)  Los  modos; 

(1)     Los  nombres  verbales; 

e)  Los  tiempos; 

f)  Las  personas. 

§  187.  Con  respecto  á  la  forma  (ó  género),  el  verbo  es  activo  y 
pasivo.  E!  verbo  griego  tiene  además  la  forma  media,  que  indica 
la  acción  hecha  por  el  sujeto  y  sufrida  por  el  mismo.  En  ambas 
lenguas,  se  dice  verbo  deponente  el  que  ha  perdido  la  forma  activa  y 
ha  guardado  el  significado  de  ella. 

§  188.  Los  números  del  verbo  son  los  mismos  que  los  del 
nombre.  (§  74). 

§  189.  Los  modos,  en  ambas  lenguas,  son:  indicativo,  impera- 
tivo y  sujuntivo.      En  griego  hay  además  el  optativo. 

§  190.  Los  nombres  verbales  son:  infinitivo,  participio,  adje- 
tivo verbal,  (y  supino  en  latín) . 

§  191.  Los  tiempos,  con  respecto  ai  significado,  se  dividen  en 
principales:  presente,  perfecto,  y  futuro,  é  históricos:  imper- 
fecto y  plusq uamperfeclo .  El  griego  tiene  otro  tiempo  histórico, 
que  se  dice  aoristo.  El  latin  usa  también  el  presente  y  perfecto, 
como  tiempos  históricos. 

§  192,  Las  personas  del  verbo  son  tres  por  cada  número.  El 
imperativo  carece  de  las  primeras  personas.  El  dual  carece  tam- 
bién de  las  primeras  personasen  la  forma  activa. 
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DESINENCIAS  PEKSONAI.ES 

§  193.  Las  personas  del  verbo  están  representadas  por  las  de- 
sinencias siguientes,  que  por  esta  razón  se  llaman  desinencias  perso- 
nales: 

ACTIVO  MEDIO    Y    PASIVO 


TIEMPOS  üPRINCIP. 


TIEMPOS   HT8TORÍrOS| 


TIEMPOS    PRCIXIP.     i  TIEMPOS    HISTÓRICOS 


Lat.     Gr:  Sansc:  Lat.     Gr:       SanscjjLat.     Gr:       Sansc-JLat.      Gr 


Sans 


Singular 


ja     (( 

3a -t 

Ia  <c- 
2a  «- 
3a  «- 


~[x'.    -nn 

-ai    -si 

-TI       -tí      ¡ 

(-[j.ev)-vas^ 
-tov  -tas 
-tov  -tas 


-m 

-s 
-l 

(( 
<( 
« 


-v 


-ni 

-s 
-t 


-crai 

-xat 


-e 

-sé 

-té 


r     -jjiKjv    -i  [ej 
ris  -ao       -'las 
tur  -to       -ta 


Dual 


(-FV 

-va 

<( 

-|i.e8* 

vahé 

K 

-[J¡,£0OV 

-vah  i 

-TOV 

-tam 

« 

-a8sv 

-'té 

Cf 

-ffOov 

-'tám 

-TTjV 

-tám 

(( 

-ffOov 

-té 

« 

-aOinv 

-tám 

la-mus-ij.ev  mas 
2a-tis    -te    ta 
3a  -nt     -vti  nti 


-mus-[¿£v  -ma 
-tis     -re    -ta 
-nt 


Plural 


-¡xefJa  -mahé  mur  -jxeOa  -mahi 
-c0£  -dwé  mini-crík  'dwam 
-vtoci     -rilé    nlur  -vto    -nta 


-v      -  n 
§  194.     Observaciones: 

Ia  Por  razón  del  acento,  que  en  el  verbo  debe  alejarse  de  las 
sílabas  finales,  siempre  que  las  reglas  establecidas  (§  25)  lo  permi- 
tan, y  por  causa  de  las  leyes  que  rigen  las  letras  finales  de  las  pala- 
bras, (§60  y  61),  hs  desinencias  personales  sufren  algunas  trasforma- 
ciones  fonológicas  en  los  tiempos  históricos  y  primitivos.  El 
diptongo  -ai,  siendo  final,  se  considera  breve:  Xú-o-jjiai. 

2a  Generalmente  los  participios  guardan  su  acento  en  la 
misma  sílaba  en  que  lo  reciben  en  el  nominativo  singular  del  mascu- 
lino, siempre  que  lo  permitan  las  reglas  ya  establecidas.  Ej.  :  mas- 
culino (SactXsúwv,  neutro  ¡kXiXeüov  y  no  ¡Saat'Xeuov,  ni  (WiÁeúov. 

3a  El  lalin  ha  guardado  las  desinencias  de  los  tiempos  histó- 
ricos también  para  los  principales,  salvo  las  primeras  personas  del 
singular  del  indicativo  présenle,  perfecto  y  futuro  de  la  forma  activa. 
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TEMA  VERBA !L 

§  195.  El  tema  verbal  es,  ó  una  raíz  simple,  como  X'j- desatar; 
xi-  honrar;  leg-  leer,  y  entonces  el  verbo  que  se  forma  de  él  se  dice 
radical:  Xu-o),  leg-o  etc.  ó  una  raiz  y  un  sufijo  nominal,  que  es  al 
mismo  tiempo  tenia  de  un  nombre,  como:  -<-\xz-  (raiz  -«-honrar; 
sufijo  jjlix;  tema  del  nombre  de  la  Ia  declinación  Tt^a-  honor),  ar-ma 
(raiz  ar-  ajustar,  adaptar,  suf.  ma,  tema  o  del  nombre  de  la  Ia  decli- 
nación, arma-  armorum,  las  armas)  y  en  tal  caso  el  verbo  que  se 
forma  de  él  se  llama  derivado,  como:  xi^a'-w,  arma-mus,  etc. 

§  198.  Toda  raiz  ó  lema  radical  del  verbo  consta  de  una  sola 
sílaba:  los  temas  derivados  resultan  de  dos  ó  tres  sílabas. 


TEMA  TEMPORAL 

§  197.     No  debe  confundirse  el  tema  verbal,  como  base  de  toda 
la  inflexión  del  verbo,  con  el  tema  temporal,  como  base    de  la  infle- 
xión de   un  solo  tiempo.     Ej.  :  ama-  es  lema    verbal  de  toda    la 
inflexión  de  este  verbo,  pero  amtwi-  es  tema   del  perfecto:  yo  ame 
amavera-  es  tema  del  plusqaam  perfecto,  había  amado,  etc. 

§  198.  Cortando  la  desinencia  personal,  la  parte  que  queda  de 
la  voz  del  verbo  es  precisamente  el  tema  temporal:  amabi-mus, 
amaremos;  amabi-  es  el  lema  del  futuro.  Pero,  para  bailar  el  lema 
verbal,  es  necesario  que  el  lema  temporal  se  resuelva  en  los  elemen- 
tos característicos  del  tiempo  y  del  modo. 


VOCAVj  BE   UNIOHÍ 

§  199.  Todos  los  modos  de  la  mayor  parte  de  los  verbos,  en 
ambas  lenguas,  tienen  una  vocal  de  unión  entre  el  lema  y  la  desi- 
nencia personal.  En  sánscrito,  esta  vocal  es  A.'-  báv-á-mas,  nosotros 
somos.  En  griego,  esta  a  se  cambia  en  s:  Xú-s-xe",  vosotros  desa- 
láis, yante  las  nasales,  en  o:  X-j-o-^sv,  desalamos,  s-Xo-o-v,  desata!)  i. 
En  latín  la  misma  a  se  cambia  en  o,  i,  u,  e:  ley -i- mu,*,  leemos,  leq- 
u-nt,  leen,  leg-e-nt,  leerán;  leg-o,  leo. 
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§  200.  Un  corto  número  de  verbos,  por  el  contrario,  carece 
de  esta  vocal  de  unión  en  el  présenle  de  todos  los  modos,  en  el  im- 
perfecto activo  y  medio  y  en  el  aoristo  fuerte. 

§201.     Observaciones: 

Ia  No  debe  confundirse  la  vocal  de  unión,  con  la  vocal  del 
tema  ó  sea  aquella  en  que  concluyen  los  verbos  con  tema  en  vocal, 
pudiendo  la  primera  contraerse  con  la  segunda  y  formar  un  sonido 
solo.  Ej.  :  tema:  ama-  2a  persona  ama-i-s,  contracto,  amas;  3a 
persona  ama-i-t,  contr.  ama-i\  tu  amas,  él  ama,  etc. 

2a  Para  encontrar  la  vocal  de  unión  es  necesario  analizar 
todos  los  elementos  que  entran  en  la  formación  de  los  temas  tem- 
porales, porque  puede  haber  tantas  vocales  de  unión,  cuantos  sean 
los  elementos  que  constituyen  la  voz  del  tiempo. 


CARACTERÍSTICA    MODAL 

§  202.  El  indicativo  é  imperativo  no  tienen  mas  característica 
modal  que  la  vocal  de  unión  a  que  se  cambia  en  o,  ó,  (o.  i,  é,«). 
El  optativo  de  todos  los  verbos,  tiene  por  característica  modal 
la  sílaba  -ya-  (ja)  en  sánscrito,  -iyj-  en  griego,  (vocalizando  la 
y  en  i  y  cambiando  la  a  en  r,j  la  que  se  pone  entre  el  tema  y  la 
desinencia  :  sánscrito  dad-ya-mi\  griego  §i-B-o-iVv,  que  yo  dé. 

§  203.  El  sujunlivo  latino  (que  corresponde  por  la  forma  al 
optativo  griego)  usa  la  misma  característica  modal  -ya-  contrayén- 
dola,  en  -ie=i.  Ej. :  s-í-m,  sea,  s-i-s,  seas;  por s-ie-m,  s-ie-s,  etc., 
(por  s-ja-m  sánscrito). 

§  204.  El  sujunlivo  tiene  por  característica  modal  una  á  larga, 
que  en  griego  se  cambia  en  rh  (w  ante  nasal). 

§  205.  La  vocal  de  unión  (§  199)  puede  también  contraerse 
con  la  característica  modal.  Ej.  ■  a-j-¿-w-¡/.ev=Xj-w-¡/.sv,  que  desa- 
temos. 

AIIPLIFICACIO*   DEL   TEMA  VERBAL 

§  206.  El  tema  verbal  se  puede  amplificar  interna  y  externa- 
mente. 

a)    Se  amplifica  internamente,  ó  en  su  propio  organismo: 


INFLEXIÓN  DEL  VERBO— AMPLIFICACIÓN  DEL  TEMA  VERBAL     87 
Io     Por  medio  del  gima  (§  27  y  sig.)     Ej.  : 

TEMA    YERBAL  PRESENTE    INDICATIVO 

Xws-,  dejar  Xenu-w,  yo  dejo 

©uy-,  huir  osjv-w,  yo  huyo 

2o     Alargando  la  vocal  breve  del  tema.     Ej.  : 

TEMA  VERBAL  PRESENTE  INDICATIVO 

tara.-,  fundir  Tv^y.-w,  fundo 

Tpíp-,  trillar  xpí^-w,  trillo 

dic-  decir  rfíc-o,  digo 

/id-  confiarse  fid-o,  me  confio. 

3o     Por  nasalización,  introduciendo  una  nasal  en  el  organismo 
del  tema.     Ej. : 

TEMA  VERBAL  PRESENTE  INDICATIVO 

.j.aO-  a p re nd er  ^«vQ-áv-w ,  a pren d o 

Xay-  obtener  Xavy-áv-u),  obtengo 

níp-  romper  ru-m-p-o,  rompo 

pa</-  plantar  pa-n-g-o,  planto 

4a     Por  trasposición,  introduciendo  en  el  organismo  del    tema 
una  ique  no  le  pertenece.     Ej.  : 

TEMA    VERBAL  PRESENTE    INDICATIVO 

^a-  anda  r  ^aí-v-co ,  v o  y ,  por  ^a-v-jo) 

b)     Se  amplifica  externamente: 
\°     Agregando  al  fin  del  lema  la  consonante  -,  U).     Ej.  : 

TEMA  VERBAL  PRESENTE  INDICATIVO 

%or-  cortar  xotc-t-g),  corto 

¡lee-  plegar  flec-t-o,  pliego 

2o     Agregándole  al  íin  la  nasal  -v-  ó  las  sílabas  -av-  -uv-  -ve- 
vj-  (-vvj-  ante  vocal).     Ej.  : 

TEMA  VERBAL  PRESENTE  INDICATIVO 

*aoí\j-  cansarse  y.á¡jt.-v-w,  me  canso 

aicrO- sentir  awO-áv-o-^ai,  siento 

¿Xa-  adelantar  eXa-úv-w,  adelanto 

■/:!>-  besar  xu-v-w,  beso 

oíva=Z:v-  demostrar  oea-vu-w,  demuestro 
•/.Ti-  matar  xtí-vvu-{jm,  mato 

Gvam.  Calandrelli  12 
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si-  permitir  si-n-o  permito 

li-  untar  li-no,  unto 

3o  Agregándole  al  fin  las  letras  -<jy.-  ó  inmediatamente,  si  con- 
cluye  en  vocal,  ó  por  medio  de  la  <  en  griego  y  «,  e,  ¿,  en  lalin,  si  el 
tema  concluye  en  consonante. 

TEMA    VERBAL  PRESENTE    INDICATIVO 

opa-  correr  Si-Spá-oí-w,  corro 

ere-  crecer  cre-sc-o,  crezco 

4o     Agregándole  al  lin  la  vo.-.al  s,  (tí).     Ej.  : 

TEMA  VERBAL  PRESENTE  INDICATIVO 

Yyj6-  alegrarse  yv)9-¿-M,  me  alegro 

fav-  favorecer  fav-e-o,  favorezco 

5o     Agregándole  al  fin  la  i.  (Esta  t  produce  las  combinaciones 

explicadas  en  el  §164ysig.).  Ej.  : 

TEMA    VERBAL  PRESENTE    INDICATIVO 

-:ay-  ordenar  viaa-ta  por  Tay-i-w,  ordeno 

fug-huW  fiuj-i-o,  huyo 


DIVISIÓN  ®E     S„©S  TIEMPOS    C@W    RESPECTO  A    IaA. 
AMPLIFICACIÓN  W3i   TEMA 

§  207.  Atendiendo  á  estas  modificaciones  del  tema,  hay  en 
griego  tiempos  que  se  forman  directamente  del  puro  tema  veri  al, 
sin  amplificación,  y  hay  otros  que  se  forman  del  tema  ya  amplificado. 

Los  primeros   se    llaman   fuertes   6  segundos;    los  últimos  se 
dicen  débiles  ó  primeros. 

§  208.     Los  tiempos  fuertes,  en  griego,  son: 

Aoristo  fuerte,  activo,  medio,  y  pasivo; 

Futuro  fuerte,  activo,  medio  y  pasivo; 

Perfecto  fuerte,  activo; 

Flusquamperfeclo  fuerte,  activo. 
§  209.     Los  tiempos  débiles  son: 

Presente,  activo  y  medio; 

Imperfecto,  activo  y  medio; 

Futuro,  activo,  medio  y  pasivo; 

Aoristo,  activo,  medio  y  pasivo; 
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Perfecto,  activo  y  medio; 
Plusquamperfeclo,  activo  y  medio; 
Futuro  perfecto,  medio. 
§  210.     La  forma  media  es  igual  á  la  pasiva  en  Lodos  los  tiempos 
débiles,  salvo  el  aoristo  y  futuro  que  tienen  una  voz  por  cada. forma. 
§21!.     En  lalin,    ios  tiempos  fuertes  son  aquellos  que  carecen 
de  característica  temporal      Kilos  son: 
Perfecto  fuerte,  activo; 
Plusquamperfeclo  fuerte,  activo; 
Futuro  contracto,  activo  y  pasivo; 
Futuro  perfecto,  activo. 
§  212.     Los  mismos  tiempos,  teniendo  su  característica  corres- 
pondiente, toman  la  forma  débil. 

§  2! 3.     Observaciones: 

Ia  No  todos  los  verbos  tienen  tiempos  fuertes,  sino  solamen- 
te aquellos  cuyo  tema  se  amplifica  según  dej amos  indicado  (§  206). 

Sin  embargo,  los  tiempos  fuertes  se  usan  raramente,  y  aquellos 
verbos  que  tienen  ó  todos  los  tiempos  fuertes  ó  algunos  de  ellos,  pre- 
fieren generalmente  la  forma  débil. 

2a  Hay  otros  verbos  que,  no  podiendo  formar  el  tiempo  débil, 
usan  el  fuerte. 


COrVJU&ACÍOiraS 

§  214.  Habiendo,  en  ambas  lenguas,  verbos  que  tienen  una  vo- 
cal de  unión  y  verbos  que  carecen  de  ella,  (§  199  y  200)  los  dividiremos 
e.i  nos  conjugaciones,  coi)  el  mismo  criterio  con  que  liemos  dividido 
los  nombres  en  dos  declinaciones.  (§  77). 

§  2J5.  Todos  los  verbos  que  carecen  de  la  vocal  de  unión, 
constituyen  la  piumeba  conjugación: 

Todos  los  verbos  con  vocal  de  unión  forman  la  segunda  con- 
jugación. 

§213.     Observaciones: 

Ia  Los  verbos  de  la  Ia  conjugación  guardan  casi  lodos  las 
desinencias  personales  (§  193)  y  porque  en  griego  concluyen  en 
-;m  en  la  Ia  persona  del  presente  del  indicativo,  por  eso  se  llaman 
ordinariamente  verbos  en   mi.     Los  de  la  2a  conjugación,    por  el 
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contrario,  pierden  la  desinencia  -¡u  y  concluyen  en  -o,  por  lo  cual 
comunmente  se  llaman  verbos  en  oméga. 

2a  En  griego  la  primera  conjugación  difiere  generalmente  de 
la  segunda  tan  solo  en  el  presente  y  aoristo  fuerte  de  todos  los  mo- 
dos y  en  el  imperfecto.  Los  demás  tiempos  se  conjugan  según  las 
inflexiones  de  la  2a  conjugación. 

3a  En  latín,  los  verbos  de  la  Ia  conjugación  difieren  de  la  2a 
solamente  en  el  présenle  de  todos  los  modos  y  en  el  imperfecto  del 
sujuntivo  de  algunos  verbos. 


PRIMERA  CONJUGACIÓN  (vebvos  ex  mi) 

§  217.     Los  verbos  de  la   Ia  conjugación  griega  se  dividen  en 

dos  clases  : 

a)  La  primera  clase  comprende  los  verbos  que  en  el  presente 
unen  el  tema  inmediatamente  á  la  desinencia.     Ej.  :   é<j-tI,  sois. 

Los  pocos  verbos  latinos  de  la  Ia  conjugación  pertenecen  todos 
á  esta  clase:  es-lis,  sois;  fer-t,  lleva;  vul-t,  quiere  etc. 

Algunos  verbos  griegos  de  la  Ia  clase  forman  el  lema  del  pré- 
senle, recibiendo  delante  del  lema  verbal  una  sílaba  compuesta  de  la 
vocal  i  precedida  de  la  primera  consonante  de  este  tema.     Ej.  : 

TEMA  YERBAL  TEMA  DEL  PRESENTE 

oo-  dar  Bi-So- 

6e-  poner  xi-6e- 

b)  La  segunda  clase  comprende  todos  los  verbos  que  en  el 
presente  unen  el  lema  á  la  desinencia  por  medio  de  la  sílaba  -vj- 
[_v_w-  ante  vocal  §         ).     Ej.  :  íeix-vú-ju,  demuestro. 

El  latín  carece  de  esta  clase  que  es  exclusiva  del  griego. 


PRIMERA  CLASE 

Tenia   del    presente 

§  218.  DeUema  del  presente  se  forman,  en  ambas  lenguas,  el  pre- 
sente de  todos,  los  modos  y  el  imperfecto  activo,  pasivo  y  medio,  y 
además  en  latín  el  futuro  simple. 
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El  lema  del  présenle  se  halla,  cortando  la  desinencia  de  la  3 
persona  singular:  fer-t,  es-l;  tí-foj-m,  é<mí,  ele. 


01 
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§219.     Tenia  feií-  llevar. 


ACTIVO 

PRESENTE 

INDICATIVO 

IMPERATIVO 

SUJUKTIVO 

FORMAS     XOMIN. 

Infinitivo 

Sing. 

fer-o 

fer-íí-ni 

fer-re 

fer-s 

fer-  (fer-to) 

fer-a-s 

Participio 

t'er-t 

fer-lo 

fer-a- 1 

fer-e-ns 

Plur. 

fer-t- mus 

fer-a-mus 

Tema  f ere  nt- 

fer-Us 

fer-te  (ferióle 

fer-a-tis 

(§H0ysig.) 

fer-u-itt 

fer-w-nlo 

PASIVO 

fer-a-nt 

Sing. 

fer-o -r 

1 

fer-a-r 

Infinitivo 

fef-ris 

fer-re 

fer-a-ris 

fer-ri 

fer-tur 

fer-to  r 

|fer-a-tur 

Plur. 

fer-i-mur 

fer-a-mur 

fer-í-mini 

fer-t-mini 

fer-a-mini 

Fer-ít-nlur 

fer-tt-ntor 

fer-a -n  tur 

1 

Oíros  ejemplos: 

Tema  da  (gr.  lo-  sanse.  da-)  dar;  do,  da-s,  da-t,  da-mus  etc. 
«       sía-ígr.  -irtr)  estar:  .9/0,  sla-s,  sta-t,  etc. 

§  220.     Observaciones: 

Ia  Los  verbos  de  la  Ia  conjugación  latina  han  perdido  á  la  Ia 
persona  singular,  la  desinencia  personal  -m,  y  han  alargado  la  vocal 
de  unión  en  -o- como  los  verbosde  la  2a  conjugación.  Sin  embargo, 
s-u-M(raiz  -es-).,  soy,  y  sus  compuestos,  é  in-qua-m  (raíz  qua,  ka) 
digo,  han  guardado  su  desinencia  primitiva. 

2:l     Los  verbos  con  tema  en   consonante  toman   una    vocal  de 
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unión  ante  las  desinencias,  siempre  que  la  pronunciación  saliere  di- 
fícil, ó  áspera:  fer -i-mus,  por  fer-mus,  etc. 

3a  La  2a  persona  singular  de  fer-o  de  la  voz  pasiva  toma  tam- 
bién la  desinencia  mas  breve  -re:  fer-ris,  ó  fer-re. 

¥  Todos  los  temas  de  esta  conjugación  al  sujuntivo  toman  la 
vocal  modal  a.  Los  temas  en  -l-  la  cambian  en  i  y  los  en  a  con- 
traen en  e  la  vocal  del  tema  con  la  vocal  i  de  unión.  Ej. :  sla-su- 
juntivo  $te-s,ste-t,  por  sta-i-s,  sta-i-t:  rol-  querer.;  vel-i-m,  etc. 


IWLE\I©\   GRIEGA 


§  221.  Los  temas  griegos  que  concluyen  en  vocal,  en  el  singu- 
lar del  indicativo  activo  alargan  la  vocal  del  tema  del  modo  si- 
guiente : 

a,  y  s     en     rj 

o       a       w 

u      «      u  larga 
Tema  verbal  8e-  poner:  tema  del  presente  -rHk-  pongo. 

ACTIVO 


PRES. 

INDICATIVO 

IMPERATIVO 

SUJUNTIVO 

OPTATIVO 

Sing. 

~í-%r-[u 

Tt-OS 

Ti-6e— íyj— V 

TÍ-erj-? 

Tt'-eei 

T'.-9f,-c 

Tt-Qe-ívj-; 

TÍ-Gvj-ai  (v) 

TI-0I-TO 

ti-Gví- 

TI-06-Í7J- 

Dual 

TÍ-Oe-rov 

TÍ-Oe-rov 

Tl-8^-TOV 

ti-6s-íyj-tov 

TÍ-06-TOV 

T'.-6£-TO)V 

Tt-Oíj-TOV 

Tl-05-líJ-tYJV 

Plvr. 

TÍ-6£-^£V 

T'.-6w-[X£V 

Tt-62-ÍVJ-JJLSV 

TÍ-8£-T£ 

TÍ-6£-T£ 

■ci-Oij-Te 

T»-6e-ÍYJ-TE 

Tt-OÉ-a-at  (v) 

TI-9É-VTWV    Ó    Tl- 

T-.-6CO-7-. 

T'.— 63-íyj— crav 

Formas  nominales: 


Infinitivo:  xi-6é-vai,  poner. 
Participio: TI-0EÍ-?,  ri-Gei-aa,  -u-eé-v,  puesto 
(tema  ti-0£vt-  §  410  y  sig.). 
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MEDIO    Y    PASIVO 


PRES. 

Sing. 

xí-8£-[/.at 

TÍ-8e-aa. 

~í-§E-~Xl 

Dua  l 

Ti-Qé-;j.e6ov 

TÍ-0£-cr6ov 

TÍ-6e-ff8OT 

Plur. 

-t-8£-;j.£0a 

TÍ-6£-C76£ 

TÍ-Ge-vxai 

Tt-6¿5-¡i.ai 

Tl-6£-í-[JLV¡V 

T'.-Of, 

ti-Oert-o 

-¿i-BtJ-ra1 

-i-Bs-r— :o 

T'.-6(ó-[¿£0O7 

T'.-6£-í-[X£63V 

-.i-Oyj-jOcv 

Ti-8e-T-<j9ov 

Ti-6f¡-j9ov 

Tt-8£-í-a0Y¡v 

-».-6u>-¡j.£8a 

i:i-0£-í-^£8a 

Ti-8r3-(j0£ 

TI—  0£_~—  C.6ó 

v.-Ow-v-ai 

Ti-8e-Vv-o 

tí-ee-ffo 

t'.-0£-c.Oco 

TÍ-6e-o6sv 
ti-9£-<j8(i)v 

-Í-8£-j0£ 

Ti-8£-a8wv  ó  ti 
8£-a8oxrav 


\  Infinitivo:  TÍ-Oe-afl»,  ser  puesto. 
Fomas  nowwfl^íj  parlicipio: Tt-eé-^vo-^-Y,,^, puesto (§  141). 

Otros  ejemplos: 

Tema  verbal:  crea-  indicativo  presente  Í-jtíj-jm,  (por  jí-crt}-;m, 
estar;  (cfr.  latín  íi-3fío)-8o-;  lema  del  présenle:  St-So-,  ci<i.\ 

Sí'ngr.   ct-ow-ixi,  oí-ow-;,  oí-Bus1,  (v) 

Pítw.  o'.-gs-;j.£v,  ele. 

Sitt'0-  í-axiQ-^t,  íiroj-c,  'í-crcYj-ai  (v) 

PZi¿?\  i-crca-{i.ev,  ele. 
§  223.     Observaciones  : 

Ia  La  desinencia  activa  de  la  2a  persona  singular  ha  perdido  la 
t,y  la  de  la  3a  ha  cambiado  la  x  en  ?.  La  3a  persona  plural  aveces  se 
contrae:  u-eg-«.  La  -a-  de  la  final  -*-«  (v)  por  -vti  es  una  vocal  de 
u,nion  que  se  alarga  para  recompensarla  pérdida  de  la  v. 

2a  La  2a  persona  del  sujuntivo  singular  contrae  la  rt  del  lema 
con  la  vocal  modal  a  que  se  debilita  en  e,  %  y  para  recom- 
pensar la  pérdida  de  la  i  final  la  refuerza  en  v.:  Ti-8yj-a-?=T'-8íi-q. 
La  Ia  persona  y  la  3a  pierden  la  desinencia. 

3a  El  optativo  tiene  las  desinencias  de  los  tiempos  históricos. 
La  r]  de  la  sílaba  modal  -irj-  puede  desaparecer  en  el  dual  y  plural  y 
contraerse  la  i  con  la  vocal  precedente:  t-.-^-tov.  ti-SeX-^sv,  etc. 

4a  La  2a  persona  singular  del  imperativo  ha  perdido  la  desi^ 
nenciayta  alargado  la  s  del  tema  en  £'..  -- :    "      -- 
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5a  Í-gtvj-[m,  en  la  3a  persona  plural  carece  de  la  vocal  de 
unión  a:  í-<jTo-<jt-(v) 

6a  Para  conjugar  bien  el  presente  de  esta  conjugación  es  ne- 
cesario lijarse: 

a)  En  el  tema  y  alargamiento  de  su  vocal; 

b)  En  la  repetición  de  la  primera  consonante  del  tema  delante 
de  la  i,  que  se  usa  en  algunos  verbos; 

c)  En  las  características  modales  a,  (íj-w);  ya  (já)-iv¡-  y  sus 
modificaciones; 

d)  En  las  desinencias  personales. 


TEMAS  BE  LA  PRIMERA  CLASE 

§  224.     A  la  primera  clase  de  los  verbos  latinos  y  griegos  de  la 
Ia  conjugación,  pertenecen  los  temas  siguientes: 


TEMAS  EN  a 


GRIEGO 

LATIN 

TEMA  VERBAL 

PRESENTE 

TEMA  VERBAL 

PRESENTE 

1° 

axa- 

estar 

<-7TY¡-[J.'. 

STA, 

estar 

sto,  stas,  slat.. 

90 

a- 

hablar 

rr\ú 

« 

« 

3° 

ova- 

ayudar 

O-VÍ-VKJ-JJW 

« 

« 

4o 

7tXa- 

llenar 

7TÍ-[J.-7:X'/¡-[J-l 

« 

« 

5° 

TZpx- 

quemar 

7CÍ— JA— XpYJ— Ji.t 

Cf 

i 

6° 

OOL- 

decir 

flj-pí 

FA- 

hablar 

[for),   [fa-ris), 

<( 

(( 

« 

f a-tur,   etc. 

« 

(( 

QUA, 

hablar 

in-qua-m,  in- 

« 

a 

« 

qui-s,  in-qui-l.. 

.7° 

XPa~ 

dar  pres- 
tado 

•/.í-/pr-;,.'. 

DA- 

dar 

do,  das  da-t, 
da-mus,  etc. 

YERBOS  DEPONENTES 


8° 

aya-     admirar 

xya-ij.ai 

« 

9o 

Suva-     poder 

8úva-(ji»at 

t 

10° 

stustx-  com- 

éTOffTix-(ji.a'. 

« 

prender 

« 

a 

H° 

epa-      amar 

spa-[/.at 

(( 

12° 

xps¡¿a-  tomar 

/p8^a-[Aat 

(( 
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b)     TEMAS    EM    e 


i  3° 

6s- 

poner 

TÍ~fonu(§222) 

« 

« 

14° 

S — 

enviar 

I-YJ-IJW  (l-s) 

« 

a 

15° 

Be- 

atar 

Bí-By)-¡a' 

l( 

<( 

C)     TEMAS    EX    i 


16° 

^~ 

andar 

e-T-ju 

i-       andar 

e-o  ,  i-s,  i-t, 
i-mus  etc. 

17° 

■/.£!.- 

yacer 

xsT- ¡xai  (f .  pas.) 

qui-   poder 

que-o,  qui-s, 
qui-t.  . 

« 

« 

ne-qüi-  no  po- 

ne-que-o,   ne- 

(( 

a 

der 

quis .  . . 

íl)     TEMA    EX    0 

18* 

í- 

dar        |8t-íw-íM              1            (<              1            l( 

e)    TEMAS    EX    S 

es- 

ser 

el— p.{  (por  é<j-[jLt) 

es-     ser 

$-u-m,es,es-t... 

c- 

sentarse 

Y¡-[xai  (f.  pas.) 

« 

« 

e)     TEMAS    EX    l 

« 

<( 

vol-  querer 

vol-o,    vi«st 

« 

(( 

vul-t.  . . 

« 

<f 

nol-  no  querer 

nol-o,  non-vis 

(( 

« 

(non-vol-o) 

etc. 

(( 

(( 

mal-     querer 

mal-o,ma-vis.. 

(( 

« 

¡mas  (ma-vol-o) 

§  225.     Observaciones  : 

Ia  La  vocal  del  tema  -qua-  (ka-)  de  in-qua-m,  digo,  se  cam- 
bia en  i:  in-qua-m,  in-qui-s,  in-qui-t;  in-qui-mus,  in-qui-tis,  in- 
qui-u-nt;in-qiie,  in-qui-to,  etc. 

2a  Estos  temas,  con  todos  los  compuestos  de  s-u-m,  (tema 
es-  ser)  y  de  fer-o  llevar,  constituyen  la  Ia  conjugación  latina. 

3a  En  ambas  lenguas,  no  todos  los  verbos  de  esta  conjuga- 
ción tienen  todas  las  voces  del  presente.  Hay  algunos  que  carecen 
de  ciertas  personas  y  modos. 


Gram,    Calandrelli 


13 
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4a  Los  compuestos  de  vol-o  pierden  la  sílaba  -vo-  del  tema 
en  todas  las  voces,  salvo  la  2a  y  3a  singular  y  la  2a  persona  del  plu- 
ral, en  que  aparecen  las  voces  primitivas:  no-l-o,  non-vis,  non- 
vul-t,  etc. 

5a  El  verbo  ed-o,  comer,  pertenece  á  la  2a  conjugación  incon- 
tracta.  Sin  embargo  tiene,  además,  de  común  con  el  verbo  es-se,  ser, 
todas  las  voces  que  empiezan  por  es-  Ej.  :  es-sem,  es-te,  es-,  es- 
se,  etc. 

6a  El  tema  sla-  aparece  con  el  redoblamiento  de  la  conso- 
nante inicial  ante  la  i  (§  217,  a),  cambiando  el  tema  a  en  ?',  en  el 
verbo  si-slo.  si-sti-s\  si-sti-i,  etc. 


IXFJLEXIOX  DEL    TEMA  Eiü  S 

§  226.     Tema  es-  griego  e?-  sánscrito  as-  ser. 


TRES. 

INDICATIVO 

IMPERATIVO 

svjuxtivo 

OPTATIVO 

soy . .  . 

seas  .  .  . 

se« .  . . 

fuese  .  .  . 

Sing. 

s-u-m  ú-\)JL 

s-i-rn    (o 

« 

í-vr-v 

es-       el- 

es-        ía-Oi 

S-i-S       r-z 

« 

s-íV? 

es-t      iz--í  (v) 

es-to     £(j-tü) 

s-i-t      rj- 

a 

l~V(] 

Dual 

«           sít-tÓv                   Ic-tov 

((               YJ-TC7 

(( 

E-IVWV 

a            ia— tov                    eV-rwv 

«               T--.OV 

(( 

z-rf-rr,") 

Plur. 

S-U-niUS  £<J-[A£V 

s-i-mus  w-¡j.£v 

c( 

e-iij-^ev 

es-tis    S7--É 

es- te     ea-TS 

s— i-lis  r--e 

« 

£-<V" 

s-u-nt  el— <rt  (v) 

s-u-ntoea  toxtow 

s-i-nt  co-7'.  ív) 

<¡r 

£-i'Y;-7av 

^  .     ,      \,  Infinitivo:  es-se,  si-va-. 

r o r mas  nominales:-!  _      ...  „  .,      rlrt.„0     • 

¿  Participio:       «       wv,   ousa,    ov,   pierna     ovx- 

S  ***)■ 

§  227.     Observaciones  : 

Ia  El  latín  ha  perdido  en  muchas  voces  la  vocal  del  tema: 
s-u-m  por  es-mi,  sánscrito  as-mi:  por  eso  toma  la  vocal  de  unión 
-u-  entre  el  tema  y  la  desinencia. 

2a  En  griego,  al  perderse  la  a  del  tema,  se  recompensa  la 
vocal  e:  -£V-^=é-jxí==€Í-^.  (§  37).     La  2a  peísona  está   por   sV 
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ró=é-m=e!.     La  3a  persona  plural  equivale  á  Éa-vu=é-T¿=el-TÍ= 

3;i     El   sujuntivo  o>  está  por  m=*a-tú,  y  el  optativo  s-.vj-v,  por 

£<J-ÍYJ-V. 

4a  El  Infinitivo  a-va-, equivaled  eV-vaí  y  el  participio  dtoesta  por 
£-(¿v=sa-(óv. 

5a  El  presente  del  sujuntivo  latino,  que  equivale  al  optativo,  se 
cambia  así:  es-ya-m=s-ya-m=s-i-m.  El  infinitivo  esse  equivale  á 
es-re  con  asimilación  de  la  r.  El  participio  latino  es  ens  enl-is,  él 
que  es;  pero  se  usa  en  el  lenguaje  filosófico  solamente  como  un 
puro  sustantivo. 


SEGUNDA  CLASE 
Inflexión    griega 

§  228.  Los  temas  en  vocal  redoblan  la  -v-  de  la  sílaba  de 
unión  -vu-  en  el  tema  del  presente:  y.ssa-  mezclar;  xspá-v-vu-p.1, 
mezclo. 

El  presente  del  sujuntivo  y  optativo  se  conjugan  según  la  2a 
conjugación. 

Tema  verbal:  íera-,  demostrar;  tema  del  presente:  íeix-vu-. 

§  c229. 

ACTIVO  MEDIO  Y  PASIVO 


PRES. 

INDICATIVO 

IMPERATIVO 

INDICATIVO 

IMPERATIVO 

Sing . 

0ZÍ7-VJ-[J.'. 

« 

os.'.y-rj-]j.7.'. 

8eíx-vu-s 

Sfiíx-Ul) 

Seíx-vu-caí 

0£Í7.-VU-30 

Beíx-vu-cn  (v) 

0£IX-V'j-T(0 

0£Íx-vu-Tai 

Bétx-vú-aSw 

ZkaZ 

« 

« 

C£17.-VÚ-[J.£BCV 

Seíx-vu-tov 

Seíx-vj-tcv 

o£Í*/.-vj-aOov 

8£Íx-vu-<t8ov 

CSÍV-V'J-TOV 

0£f/,-V'J-TWV 

oeíx— vu-o0ov 

Seix— vú— ffSíúv 

P¿wr. 

3£ty.-vj-[j.£v 

« 

G£'.7.-V'J-'J.£6a 

§£l'y.-V'J-T£ 

0£Í7.-VU-T£ 

O£t7.-V'J-C0£ 

Seíx-vu-aBe 

oax-vú-a-ci  (v) 

0£'.y.-VJ-V-Tü)V 
0    0£'.X-VÚ-Tü)(jaV 

C£Í7.-V'J-VTa'. 

0£ix-vj-a6wv,    0 
C£'./.-vú-a6wffav 

Formas  nominales : 


Inf.    8eix-vú-vai 

Part.  Seix-vú-?,  úaa,  úv-. 

tema  íeix-vu-vr-    (§  1  45). 


1 


.    c£Í7.-vu-a6ai 

.     G£17.-'J'J-[A£V0-? 

-r¡,o-v-(§14l) 


08   INFLEXIÓN  DEL  YERBO— TEMAS  DE  LA  SEGUNDA  CLASE 

Otros  ejemplos: 

Temas:  ¡x-.v-  mezclar;  presente  y,fy- vu-^i,  mezclo 
«         <$£-   apagar,  presente  tj^e-v-vu-^i,  apago.  ..  . 

§  230.     Observaciones  : 

Ia  Muchos  verbos  de  esta  clase  se  conjugan  también  como  la 
segunda  conjugación,  en  el  indicativo  é  imperativo  presente.  Bsíy- 
V'J-¡x'.  V  Be'.x-vj-w. 

2a  Los  verbos  que  siguen  la  2a  conjugación  en  todas  las 
voces,  guardan  siempre  la  sílaba  -vo-  del  tema  del  pre- 
sente. 


TEMAS  BE  LA  SEGUIDA  CLASE 

§  231.     Pertenecen  á  la  segunda  clase  de  la  Ia  conjugación,  los 
temas  siguientes: 

a)     TEMAS    ES    a 


50 

6° 
7o 
8» 


TEMA    YERBAL 


1° 

xspa-  (y.pa-)  mezc 

ar 

y.£pá-v-vj-;j,'.,  mezclo 

90 

y.peaa-  aprender 

y.p£^á-v-vu-[j.'.,  a  prendo 

3° 

Trexa-  extender 

TCtá-v-vo-iw,  extiendo 

¥ 

axeSa-  disipar 

5xeíá-v-vu-ji.i,  disipo 

b)     TEMAS    ES    £ 


£-  (anlig.  Fe?-)  vestir 
y.opf-  saciar 
arfc-  apagar  (§243) 
sTope-  extender 


;£-v-vj-¡j.i,  visto 

y.cp£-v-vu-;j,'.,  sacio 
ffPé-v-vo-i«,  apago 
<jTopá-V"Vu-{jLi,  extiendo 


9o 
10 
11 
12 


;,(*)-  ceñir 

ptó-  corroborar 

c-pw-  extender  (núm.  8) 

/pw-  colorear 


e)    TEMAS    EX    u) 

^w-v-vj-jm,  ciño 

pw-v-vj-iju,  corroboro 
¡jTpc¿-v-vj-[j.i,  extiendo 
Xpw-v-yj-;j.'.,  coloreo 
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TEMAS  EM  CONSONANTE 


13 
1-4 
15 
16 
17 
18 
19 
29 
21 
99 


23 

24 


25 
26 


«.i  mai 


ay-  (ant.   Fay)  quebrantar 

Sea-  demostrar  (§  228) 

elpy-  encerrar 

£uy-  uncir 

y,iy-  mezclar 

oiy-  abrir 

o'-y.opy-  secar 

icoy-  compaginar,  lijar 

pay-  quebrar 

<ppay-  tapar 


áy-vu-jM,  quebranto 
o£Í-/.-vu-¡j.'.,  demuestro 
eípY-vu-iM,  encierro 
Cúy-vu-^,  unzo 
jjli'y-vu-jí.1,  mezclo 
oí'y-vj-^i,  abro 
ó-jjLÍpy-vu-^iM,  seco,  enjugo 
x/jy-vu-^i,  lijo,  reúno 
pvfr-vj-iM,  quiebro 
|<ppáy-vu-[M,  tapo 


b)     LÍQCIOA 

sTop-  extender  (ntím.  8°)         |<rrop-vu-i¿i,  extiendo 

o>-  (oXe)  destruir  j oX-Xu-^t  (por  SX-vu-^i),  destruyo 


c) 


oji.-  (o^o),  jurar 
iv.-íev-  matar 


o;j.-vj-[xi,  juro 
7.T£-v-v'j-¡x'.,  malo 


§  232.     Observaciones  : 

Ia  Muchos  temas  en  s  concluían  antes  en?.  Ej. :  e-v-vu- 
jm,  por  eo-vj-¡jl'.  por  Féc-vu-jjLi,  visto  (cfr.  latín  ves-tis,  vestido). 

2a  Algunos  verbos  de  esta  clase  usan  el  sufijo  -vv¡-  para  el 
activo  y -va-  para  el  pasivo  y  medio,  pero  son  todos  derivados  y  rarí- 
simamente  se  usan.     Ej.  : 

7C£p-á-to,  vendo;  KÉp-vvj-jxt 

•/.spa-v-vj-ij/.,  mezclo;  y.íp-va-y.a-.,  soy  mezclado 


AUMENTO  EN  LOS  TIEMPOS  HISTÓRICOS 

§  233.  Es  una  propiedad  de  todos  los  tiempos  históricos  griegos 
(§  191)  recibir  en  el  modo  indicativo  un  aumento  i  principio  del 
tema.     Este  aumento  es  de  dos  formas:  silábico  y  temporal. 
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ü)    AUMENTO    SILÁBICO 

§  234.  El  aumento  silábico  consiste  en  la  vocal  e  (sánscrito  «-) 
que  se  pone  delante  del  tema  de  todos  los  verbos  que  empiezan  por  con- 
sonante.    Ej.  :  l-íeíx-vu-v,  s-ot-Sco-v,  etc. 

Se  dice  silábico,  porque  aumenta  de  una  sílaba  el  tema  del 
p res en  te. 

b)     ll'IIEÜTO    TEMPORAL, 

§  235.  Este  aumento  consiste  en  alargar  la  vocal  inicial  de 
los  verbos  que  empiezan  por  ella. 

Se  dice  temporal  porque  aumenta  el  tiempo  en  la  pronunciación 
y  prosodia  de  la  vocal. 

§  236.     La  ley  del  aumento  temporal  es  la  siguiente: 


a     se 

camma 

en     -i) 

e 

« 

'n 

i 

« 

i,  fon/rt 

0 

« 

w 

u 

a 

u,  ¿«r</a 

m 

« 

fl 

GC'J 

« 

7JU 

01 

« 

G) 

§237.     Observaciones: 

ia  Los  verbos  que  empiezan  por  una  p,  al  recibir  el  aumento 
silábico,  la  redoblan.  Ej.:  piá-v-vu-^i,  corroboro,  imperfecto 
s-p-ptó-v-vu-v,  corroboraba . 

2a    No  reciben  aumento: 

a)  Las  vocales  largas:  vj,  w,  t,  u; 

b)  Los  diptongos:  st,  su,  cu; 

c)  Los  diptongos:  «u,  o-.,  seguidos  de  otra  vocal. 


IMPERFECTO 


§  238.     i¿7  imperfecto  griego  se  forma  del  íe/?za  <M  presente  y 
como  tiempo  histórico,  se  compone: 
r/)     Del  aumento; 
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6)     Del  tema  del  presente; 

c)     De  las  desinencias  personales  (§   193) 

Ej. :   tema  del  presente:  Sea-vu-  (§  228). 


§  239. 

INDICATIVO 

Imperfecto 

FORMA 

ACTIVA 

MKDIA   Y   PASIVA 

Sing: 

£-££Íy-V'J-V 

s-BeÍx,-vo-<; 

£-0£'.y,-VU 

£-S£t'/.-V'J-|XY]V 

£-0£t'y.-VU-(jO 
£-0£{y.-VU-T0 

Dual. 

« 

£-o£Íy-vj--ov 

£-0£ÍX-V'J--0V 

£-G£'.y.-VÚ-[J.£60V 

£-C£Í7.-VU-(j90V 

£-o£r/.-vú-a6Y¡v 

Plur. 

£-o£t'y-vj-¡;,£v 

£-0£Íy.-V'J-T£ 

£-0£Íy.-vu-aa- 

V 

é-Sea-vú-[JL£6a 
É-Beíx-vu-Bcre 

£-0£ty,-V'J-VT0 

§  240.     Observaciones  : 

Ia  La  vocal  del  tema  de  la  Ia  conjugación  es  larga  en  el  singu- 
lar y  breve  en  los  demás  números  (§  221):  Sing:  é-íí-iw-v%  e-ít- 
Stó-?  £-Sí-Sw-Dual.  ¿-Bí-oo-Tov,  etc.,  daba,  dabas,  etc.  Sing:  i-zí- 
9vj-v,  s-TÍ-ev;-?,  £-TÍ-6vj.     Dual:  é-rí-ee-ro*,  etc.  (cfr:  §  222) 

2a  La  3a.  persona  plural  no  pierde  la  -s-  y  toma  la  vocal 
de  unión  -a- ante  la  desinencia:  ¿-cáx-vj-sa-v. 

313  El  Imperfecto  del  lema  e?-  ser,  se  conjuga  del  modo 
siguiente : 


Indicativo 

SUJUNTIVO 

Sing: 

yjv  (r¡)           er-a-m,  yo 

era 

ess-e-m,    7/o  /"'¿era 

r,<3-%a.             er-a-s 

ess-e-s 

vjv—               er-tt-t 

ess-e- l 

Dual 

•/¡3-TOV,  YJ-TOV            C 

« 

Yjj-Trjv,  vj-ur^v        « 

<( 

Plur: 

y^-yj£v            er-a-mus 

ess-e-mus 

ij-re  (tjj-ts)   er  a-tis 

ess-6-tis 

Y¡a-a— v           er-fl-tit 

ess-e-nt 
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4o  En  griego  la  e  se  cambia  en  r¡  y  la  ?  ha  desaparecido  del  te- 
ma. En  latin  la  s  del  tema  se  ha  cambiado  en  -r-  (§  53,6)  y  en 
el  sujuníivo  se  repite:  es-s-em  por  es-r-e-m. 


TEMA   IIEIí   AORISTO    FIERTE 

§  241.  Del  tema  del  aoristo  fuerte  se  forma  el  aoristo  fuer- 
te activo  y  medio.     La  voz  pasiva  se   forma  de  un  tema  propio. 

§  242.  Atendiendo  á  que  las  dos  conjugaciones  se  distinguen 
solamente  por  el  tema  del  'presente  y  del  aoristo  fuerte,  la  pri- 
mera conjugación,  no  tiene  otro  tiempo  fuerte  mas  que  el  aoristo, 
que  es  exclusivo  de  la  primera  clase  (§  217).  La  segunda  clase 
carece  de  aoristo  fuerte,  salvo  el  verbo  apé-v-vu-^i  lema  tfz-estin- 
guir  aor.  fuerte:  g-affy-v.. 

§  243.  Este  tiempo  fuerte,  en  el  indicativo  sigue  las  inflexio- 
nes del  imperfecto.  (§  238);  en  los  demás  modos  sigue  la  inlle- 
xion  de  \ospresentes  déla  segunda  conjugación. 

§  244.  El  tema  del  aoristo  fuerte  de  la  primera  conjugación, 
se  compone: 

a)  del  aumento; 

b)  del  puro  tema  verbal; 

c)  de  las  desinencias  de  los  tiempos  históricos.      (Imperfecto 
§  238) 

Ejemplo  • 

Tema:  Os-  (Gyj)  poner:  s-6y]-v,  puse. 


INDICATIVO 


245. 


A.    FTERTE 


Sing: 


Dual 
Plur- 


ACTIVO 

MEHIO 

£-6r¡-v,  ¡nt 

ífi.    ... 

¿-Os-;j.y¡v,  Me  puse.  . 

E-0YJ-? 

E-80U 

i-Bvj- 

£-6e-T0 

» 

¿-Oó'-^Bcv 

e-ee-TOV 

e-Os-gOsv 

E-eé-TYJV 

£-OÍ-70^V 

s-Os-;j.ev 

¿-Oá-^cOa 

E-66-T6 

c'-Os-íOs 

s-Oe-aov 

l'-ee-vtc 
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§  246.     Observaciones 

1a  El  tema  del  aoristo  fuerte  de  esta  conjugación  alarga  la 
vocal  de  la  final  solamente  en  el  sing.  indic-  de  la  forma  activa, 
siguiendo  la  inflexión  del  imperfecto  (§  238).  Se  exceptúa  el 
tema  stx-  que  guarda  al  plural  la  vocal  larga:  í-<m)-tuv,  estuvimos. 

2a  La  segunda  pers:  singular  de  la  forma  media  pierde  la  0  de 
la  desinencia  personal  y  contrae  so  en  ou.     (§  23,  3a  . 

Esta  contracción  es  frecuente  en  las  segundas  personas  del 
sing:  de  la  forma  media  y  pasiva. 


SEGUNDA  CONJUGACIÓN 

Clasificación  de  los  verbos  de   la    segunda  conjugación 

§  217.     Atendiendo  ala  amplificación  que  el  tema  verbal  puede 
recibir  en  el  presente  (§  206)   dividiremos  los  verbos   de  la  segun- 
da conjugación  en  ocho  clases. 
Pertenecen  á  la 

PRIMERA  CIASE 

§  248.     Todos  los  verbos,  cugo  lema  verbal   no  se  amplifica  en  el 
presente.     Ej: 

Latin  Griego. 

TEMA   VERBAL      PRESENTE  TEMA   VERBAL  PRESENTE 

ama-  amar,         ama -mus  v.y.y-  honrar,  ti^a'-u 

leg-  leer,  leg-uni  Xsy-  decir,  Xé^o-iiev 

§  249.     Observaciones 

Forman  esta  clase : 

Io.  Todos  los  verbos  griegos  con  tema  en  vocal,  (salvo  seis 
en-sw     (§  250,)  y  muchos  de  los  temas  en  consonante; 

2o  La  mayor  parle  de  los  verbos  latinos  contractos  y  algunos 
de  los  incontraclos  ó  sea  con  tema  en  consonante. 

Pertenecen  á  la 

SEGUXUA     CEA  SE 

§  250.  Todos  los  verbos,  cuyo  tema  verbal  en  el  presente  se  am- 
plifica en  su  organismo  ó  por  medio  del  cuna,  ó  alargando  la  vocal 
breve  del  tema.     (§  27  y  sig.).      Ej: 

Gram.   Calandrelli 
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Latín  Griego 

TEMA  VERBAL        PRESENTE  TEMA  VERBAL  PRESENTE 

[id-  confiarse,  jld-o  Xix-  dejar  Xsí--w 

dic-  decir  díc-o  xxv-  fundir  vqn-u) 

§251.     Observaciones: 
Componen  esta  clase: 

i°  Muchos  verbos  griegos,  cuyos  temas  concluyen  en  letra 
muda,  y  ademas  los  seis  siguientes  : 

TEMA   VERBAL   PURO  TEMA   DEL   PRESENTE 

zXu-nayegaj-  tcXs-w,  navego 

Tívj-soplar  7uv£-ü),  soplo 

vj-nadar  vé-w,  nado 

pj-fluir  ps-o),  fluyo 

Ou-correr  oé-w,  corro 

y.y-versar  7£'_w,  verso. 

Estos  seis  verbos  (§  248)  recibieron  el  güna  :  tuXeu;  y  después 
la  u  se  cambió  en  el    F,  que  entre  dos  vocales  desapareció  (§  67): 

2o  Pocos  temas  latinos  con  vocal  larga  en  el  presente. 
Son  de  la 

TERCERA    CLASE 

§  252.     Todos  los  verbos,  cago  tema  verbal  en  el  presente  se  am- 
plifica externamente  por  medio  de  la  -l-,  -c-  Ej: 

Latín  griego 

Tema  verbal     presente         Tema  verbal       presente 

flec-  doblar  flec-l-o  v.o--  corlar  v.ít-x-m 

pee-  peinar  pec-l-o  -/Xir-  robar  xae----u 

§253.     Observaciones: 

Pertenecen  á  esta  clase  • 

Io  Algunos  verbos  griegos  con  tema  labial  y  algunos  que  cam- 
bian la  e  del  tema  en    i  (§  226  ía-6t  por  e<j-6i). 

La  consonante  del  tema  puro  al  ponerse  en  contacto  con  otras 
consonantes,  produce  los  cambios  fonéticos  ya  explicados  (§  51   y 

s'g-) 

2o  Algunos  temas  latinos  en  gutural. 

Pertenecen  á  la 

CUARTA    CEASE 

§  254.     Todos  los  verbos  cuyo  lema  verbal,  en  el  presente  se  ampli- 
fica externamente  por  la  agregación  de  una   i-  •<-.     Ej: 
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Latín  Griego 

TEMA  VERBAL        PRESENTE  TEMA  VERBAL  PRESENTE 

fug-     huir  fug-t-o  x<xy-  ordenar       (záy-i-iú)  xáaaiú 

cap-     agarrar        cap-í-o  (k'X-  echar       (¡SáX-i-w)  ¡SáXXw 

§  255     Observaciones  : 

Forman  esta  clase : 
Io  Todos  los  temas  griegos  seguidos  de  la  i,  como  vocalización 
de  la  j,  que  dan  lugar  á  las  trasformaciones   fonológicas  tratadas  en 
los  §  64,  3o;  65,  ¥;  66;  67. 

2o  Pocos  verbos  latinos  inconlraclos  que  reciben  la  -i-  en  el 
presente. 

Pertenecen  á  la 

QllM'i    CLASE 

§  256.  Todos  los  verbos ,  cuyo  tema  verbal  se  nasa  liza  en  el  pre- 
sente ó  en  su  organismo,  insertándole  una  nasal,  ó  externamente, 
agregándole  ana  -7/,-,  -v-  ó  una  sílaba  con  v.  (En  griego  se  nasaliza 
también  en  ambos  modos.)     Ej: 

Latín  Griego 

TEMA  VERBAL         PRESENTE  TEMA  VERBAL  PRESENTE 

scid-  partir  sci-n-d-o        Xa9-  estar  escondido  Xa-v-6-áv-w 

rwp-  romper  ru-m-p-o        r.<-  tomar  ftí-v-w 

§  257.     Observaciones  : 

Se  relacionan  con  esta  clase  : 

Io  Algunos  verbos  griegos  con  tema  en  vocal,  y  en  consonante 
muda  (y  pocos  en  líquida.) 

2o  Pocos  verbos  latinos  con  tema  en  vocal  y  algunos  en  con- 
sonante muda;  la  mayor  parte  en  gutural. 

Son  de  la 

«ESTA      CLASE 

§  258.  Todos1  los  verbos,  cuyo  tema  verbal  en  el  presente  se  am- 
plifica externamente,  agregándole  las  letras  se-,™-,  ó  inmediatamente 
si  concluye  en  vocal,  ó  por  medio  de  una  i  en  griego  y  délas  vocales 
a,  e,  i  en  latín,  si  concluye  en  consonante.     Ej: 

Latín  Griego 

TEMA  VERBAL         PRESENTE  TEMA  VERBAL  PRESENTE 

na-     nacer  na-sc-o-r  YYjpa-  envejecer       YY¡pá-aK-w 

ar-     secar  ar-e-sc-o  crap-  privar  c-rep-í-aK-w 
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§  259     Observaciones  : 

Componen  esta  clase  : 

Io  Unos  cuantos  temas  griegos  en  vocal,  y  pocos  en  gutural 
y  líquida. 

2°  Algunos  verbos  latinos  con  tema  en  vocal  y  pocos  en  líqui- 
da y  muda. 

Pertenecen  á  la 

SÉPTIMA     CLASE 

§  260.     Todos  los  verbos,  cuyo  lema  verbal  se  amplifica  exlerna- 
mente  en  el  frésenle  por  medio  de  la  vocal  -e- ,  ■  e-     Ej: 

TEMA  VERBAL  PRESENTE  TEMA  VERBAL  PRESENTE 

vid-     ver,         vid-e-o  yr¡--  alegrarse  yY¡--¿-w 

/au-favorecer,  fav-c-o  os/.-     parecer  Sox-é-w 

§261.     Observaciones: 

Forman  esta  clase: 

Io  Muchos  lemas  griegos  en  consonante,  la  mayor  parte  de 
ellos  en  liquida  y  muda,  y  algunos  en  vocal. 

2a  Casi  todos  los  verbos  latinos  contractos  del  lema  e  breve. 
Son  de  la 

OCTAVA.    CITASE 

§  262.     Todos  los  verbos,  cuyos  tiempos  se  forman  con  varios  temas 
esencia Imenle  d i  f eren  les .     Ej ". 

LATÍN  GRIEGO 

e-d-o,     tema     ed-     comer  soOi-w,  como,  del  lema  ectOi- 

es,  es-l.  .  .comes,  come;  del  tema  es-   í'ut.  sc-2-¡j.xi,comiré,  tema  ú- 
fer-o,  llevo.     Pcrf:  tii-Ui,  llevé  aor:  s-say-s-v  tema  ?ay 

§  263.     Observaciones  : 

Componen  esta  clase: 

Io  Algunos  temas  griegos  en  vocal  y  otros  en  consonante  de 
orden  diferente, 

2o  Pocos  verbos  latinos  del  tema  a  que  pierden  esta  vocal  en 
el  ])erfeclo,  y  pocos  verbos  con  tema  en  consonante. 
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INFLEXIÓN  BEL  PRESENTE 

§  264.     Corlando    la  -o    en    lalin    y    la  -w   en  griego  de    la 

voz  de  la  primera  persona  singular  del  indicativo  de  todos  los  verbos 

de  ambas  lenguas  (salvo  los  verbos  contractos),  la  parte  que  queda  de 

ella,  es  el  tema  del  presente. 

Ejemplos: 

tema     Xu-      ) 

,         }  desatar,   pagar. 
«       solv-     )  r  ° 


solv -O, 


§  265. 


ACTIVO 


PRES. 

INDICATIVO 

IMPERATIVO 

SUJUNTITO 

OPTATIVO 

Sing . 

solv-0 

solv-z-s 

« 

solv-e 

solv -a- ni 

solv-a-s 



solv-z-t 

solv-¿-to 

solv-c-t 

Plur. 

solv-í-mus 

(( 

solv-a-mus 

solv-í-tis 

solv-¿-te 

solv-o-lis 



solv-w-nt 

solv-w-nto 

solv-a-nt 

Sing. 

Dual 
Plur. 


Au-£i-; 
X¿-a- 
Xú-e-rov 
Xú-e-TOv 

XÚ-0-[X£V 

XÚ-£-T£ 

Xó-óu-ai  (v) 


XU-E 
X'J-É-Tü) 
XÚ-£    TOV 
Xü-£-T(i)V 

a 
XÚ-£-X£ 

Xu-6-vtcov 


X'j-a) 

Xú-Tj-c; 

X'J-Y]- 

XÚ-YJ^TOV 

X'J-YJ-TOV 

Xü-o)-ps.ev 

XÚ-YJ-TE 

Xú-w-a'.  (v) 


A'J-0-t-[J.'. 

Xú-o-i-? 
X'j-o-i- 

X'J-0-l-TSV 

Xu-p-t'-TYJV 

X'J-0-!.-[J,£V 

XÚ-0-t-T£ 

XÚ-0-l-£V 


Infinitivo: 


FORMAS    NOMINALES 

solv-e-re 

X'J-£-lV 

MEDIO    Y    PASIVO 


(solv-e-ns  (§219) 

Participio:  s  .  , 

1        I  Xu-ti)V,-Oü(ja,  -cv 


Sing. 

solv-o-r 

« 

solv-rt-r 

solv-e-ris 

solv -e-re 

solv-tt-rís 

solv-i-tur 

solv-¿-ior 

solv-u-tur 

Plur. 

solv-¿  -mur 

<( 

solv-íí-mur 

solv-ri-mini 

solv-¿-mini 

solv-a-mini 

solv-?í-ntur 

solv-n-ntor 

solv-a-nlur 

los 
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Sing. 
Dual 
Plur. 


\ú-o-[¡.ai 
\ú-rr  (óXú-ei) 

XÚ-£-T«V 

Xu-ó-jaeGov 

Xú-£-a6cv 

Xú-£-a6ov 

Xu-ó-{A¿6a 

Xú-e'uOe 

Xú-o-vtsci 


Xú-ou 
Xu-e-cOü) 

(( 
Xú-£-a8ov 
X-j-é-aSwv 

« 
Xú-e-a6e 
Xu-c'-cOiocav 


Xú-w-'^oa 

Xú-vr 

Xú-vj-xai 

Xu-(¿-f¿s6sv 

Xú-vj-gOgv 

Xú-rj-a6ov 

Xu-u>-[¿£6a 

Xú-yj-gOe 

Xú-w-vrai 


X'j-o-í-  ¡J.VJV 

Xú-o-t-o 

Xú-o-t-TO 

X'j-o-í-[;.E0ov 

Xú-o-'.-76ov 

Xo-o-í-<t6y¡v 

Xu-o-í-[j,£0a 

Xú-o-i— <;6£ 

XÚ-0-1-VT3 


FORMAS    NOMINALES 


Inímitiv 
§  266, 


\  solv-i 
0:  i  XÚ-£-s9a< 


r,     ...     \  solu-lns,  a,  um 
Participio:  < . 

1         i  Au-c-;j.£v: 


«,  ?¡,  °V 


ACTIVO 


MEDIO    Y    PASÍTO 


IMPERFECTO 

Sing . 
Dual 


INDICATIVO 


s-Au-o-v 

£-Xu-£-<; 

£-Xu-£ 


É-Xu-¿-[j,r¡v 

£-X'J-0'J- 
£-X'J-£-TO 

£-X'J-c-;j.£Q;v 

£-X'J-£-aOov 

£-Xu-£-c9v¡V 

£-7vU-ó-[j.£Ga 

£-Xú-£-a0£ 

£-X'J-0-VT0 


£-XÚ-£-T0V 
£— Xu-£-T'/JV 

Plur.  £-Xú-c-[^£v 

£-XÓ-£-T£ 
£-Xu-0-V 

§  267.     Observaciones: 

Ia  La  vocal  de  unión  a,  en  latín,  se  trasforma  en  las  demás 
vocales:  e,  ¿,  o,  w  (§  13).  Ej.:  solv-e-ris,  solv-is,solv-o-r,  solv-u-nV 
en  griego,  se  cambia  ordinariamente  en  s,  r,  y  delante  de  las  nasales 
¡x,  v,  se  cambia  en  o,  w  (§  16,  Io).  Ej.  :  Xú-e-tov,  Xú-yj-ts; Xú-^o-jjlev, 
Xú-w-jjiat. 

2o  En  las  primeras  personas  de  la  voz  activa  griega,  en  que 
se  ha  perdido  la  desinencia  personal,  se  alarga  la  vocal  de 
unión:  Xú-w,  porXJ-o-iAi:  en  latín  tendria  que  suceder  lo  mismo,  pero 
por  anomalía  queda  breve  la  vocal  o. 

3a  En  las  personasen  que  se  ha  perdido  la  vocal  final,  ó  toda 
la  desinencia  personal,  la  -e-  por  compensación  se  alarga  en  -ei-  y 
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al  perderse  una  nasal,  la  o  se  alarga  en  -ou-,  Ej.  :  Xú-ei-s  por  Xú- 
6-ff».-  Xú-ei-  por  Xú-e-v/,  Xú-o'j-at,  por  Xú-o-vxt. 

4a  En  el  sujuntivo,  la  vocal  modal  es  siempre  larga.  El  op- 
fó/iyo  ha  perdido  el  segundo  elemento  de  la  sílaba  modal  — tvj— :  Xú- 
o-i-^t  por  Xu-o-ÍYj-^i, 

5a    El   imperativo  activo  pierde  la  desinencia  personal,   sin 

compensación:  Xü-e. 

6a  La  2a  persona  de  la  voz  media  del  indicativo  Xu-r,,  está 
por  Xú-e-uai,  en  que  se  ha  perdido  la  -a-  y  se  ha  contraído  eai  en  yj. 
Sucede  lo  mismo  en  el  sujuntivo.  En  el  optativo,  Xú-oi-o  está  por 
Xú-oi-ao.  Las  voces  pasivas  de  la  2a  persona  del  imperativo  é  imper- 
fecto, X'j-o'j,  E-X-J-o'j,  han  perdido  la  a  de  la  desinencia  -<so  y  han 
contraído  so  en  -ou:  Xú-ou-  por  Xú-e-ao,  é-Xú-ou  por  á-Xú-e-ao. 

7a  Por  la  2a  persona  del  presente  Xú-y¡  se  usa  también  la  voz 
Xú-ei.  En  el  imperativo  activo  se  dice:  X'j-6-vtwv  ó  Xu-é-tusgcv;  en  el 
pasivo  seencuentran  las  voces:  Xo-é-aOcoaav  ó  Xu-é-aftcov. 

El  verbo  so¿u-o  equivale  á  se-lu-o  ó  re-lu-o,  cuya  raiz  es -Zw- 
que  corresponde  á-Xu-  habiéndose  la  vocal  u  cambiado  en  la  semi- 
vocal -y-,  lo  cual  sucede  á  menudo  especialmente  si  la  -u-  se  halla 
entredós  vocales. 

9a  En  ambas  lenguas,  la  vocal  de  unión  no  hace  parte  ni  del 
lema,  ni  de  la  desinencia,  sino  que  se  considera  como  un  elemento 
eterogéneo  que  sirve  á  enlazar  los  diferentes  elementos  constituti- 
vos de  la  voz  del  verbo. 


VERBOS  CONTRACTOS 

§  268.  Los  verbos  griegos,  cuyo  tema  concluye  en  las  vocales 
a  e  o,  contraen  regularmente  la  vocal  del  lema  con  la  vocal  úe  unión. 
Los  verbos  latinos,  cuyo  tema  concluye  en  las  vocales  a,  e,  í  (larga) 
reciben  las  mismas  contracciones. 

Estas  contracciones  se  verifican  solamente  en  el  lema  del  pre- 
sente y  en  los  tiempos  que  derivan  de  él.  (§  218  ). 

§  269.  Las  leyes  de  las  contracciones  son  aquellas  mismas 
que  se  han  consignado  al  §  22  y  siguientes. 

Sin  embargo: 

a)     En  griego  la  desinencia  ~a«v  4el  infinitivo-  se  contrae  en 
-av  y  -oív)  en  -a\>v. 
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b)  En  latín  las  vocales  del  tema  a,  e,  i  prevalecen  sobre  la 
vocal  de  unión.  Además  ao  se  contraen  en  o:  eo,  io,  ea,  ¿a,  ímiio 
reciben  contracción  alguna. 


INFLEXIÓN  BE   LOS   VERBOS   CONTRACTOS 

rr  (  ama-  amar;     mone-  avisar;     audi-  oir 

Temas:  ) 

r  9Q9.      ( V-W  honrar     cptXe-  amar;         irf.o-  mostrar 

A  C  T  I  T  O 


Presente 

INDICATIVO 

Singulcpr. 

ama-o 

mone-o 

audt-o 

amo 

mone-o 

audl-o 

ama-í-s 

mone-i-s 

audi-is 

ama-s 

mone-s 

audl-s 

ama-i-t 

moiie-i-t 

audi-i-t 

ama-t 

mone-t 

Plural 

audi-t 

ama-i-mus 

mone-í-mus 

audi-t-mus 

ama-mus 

mone-mus 

audi-mus 

ama-t-tis 

mone-i-tis 

audi-t-tis 

ama-tis 

mone-tis 

audi-tis 

ama-w-nt 

mone-w-nt 

audi-u-nt 

ama-nt 

mone-nt 

Singular 

audi-u-nt 

Ti¡j.á-a) 

optXé-o) 

ÍYjXó-(i) 

v.\).G> 

¡piX¿5 

or¡Xw 

Tt¡j.á-£t-t; 

cpiXe-£t-<; 

SyjXó-ei-c 

"'.1x3-? 

cpiXeí-? 

SkjXqí-s 

7'4JU3c-ei 

<piXé-6i 

8y¡X¿-£i- 

Tifjux 

|  eptXet— 

SigXciT- 

Ti[i.á-e-TOv 

siXé-e-tov 

SvjXó-e-TOv 

TIJJLa-TOV 

<piXéT-rov 

SvjXou-tov 

Tt[xá-£-TOV 

ClXÉ-E-TOV 

C7jXÓ-£-T0V 

Tl^á-TCV    ' 

tpiXet-TCv 

5y¡Xou-tcv 
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Plural. 


TtfJWC-0-¡Jl£V 

9tX£-0-¡^£V 

SyjX¿-ojjl£v 

Tl{JÁ5-[J,eV 

<ptXoi3-[i.£v 

ByjXoü-jxev 

Tl[i,á-£-T£ 

(ptXÉ-E-TE 

CY)XÓ-£-TE 

TIJJWC-TE 

9tX£"-T£ 

OY¡Xou-T£ 

Tl^á-OU-Jl    (v) 

(píXÉ-ou— ai  (V) 

5y]Xó-ou-<jl  (' 

Tt¡x¿3-ai  (v) 

3>iXou— at.  (v) 

IMPERATIVO 

Singular. 

SyjXou-  at,  (v) 

ama-e 

m on e-e   ' 

audi-e 

ama 

mone 

aucli 

ama-í-ío 

mone-¿-ío 

audi-i-ío 

ama-to 

mone-to 

Plural. 

audi-to 

ama-i-le 

mone-i-íe 

audi-t-fe 

ama-te 

mone-te 

audi— te 

ama-w-nto 

mone-ti-nto 

audi-w-nto 

ama-nto 

mone-nto 

Singular. 

audi-u-nto 

-t'p,a-£ 

tfíXi-i 

S^Xo-£ 

tí\i.oc 

<ptXst 

S^Xou 

TtJJLa-É-Tü) 

^iXe-é-tw 

§Y]Xo-£-Ttó 

T'.¡J.á-T(0 

©iXeí-tw 

ByjXoú-tü) 

TlJAK-e-TOV 

¿lXÉ-£-TOV 

OYjXÓ-E-TOV 

-'.[xa-tov 

OlXsT-TOV 

OYjXou-TOV 

T'.[J.a-£-T(i)V 

<piXe-é-Tü)v 

oyjXo-e-twv 

TlJJLoé-TWV 

©iXeí-twv 

Plural. 

GY)XoJ-TG)V 

T'.J/.á-E-TS 

?fA£-£-£ 

3yjX(5-£-T£ 

T'.[J,a-T£ 

<ptXst-T£ 

CYjX0!J-T5 

Tt[Xa-Ó-VTü)V 

(plXfi-Ó-VTWV 

BrjXo-ó-vxtóv 

Tl[i,(¿-VT(OV 

iS'.Xo'J-VTtOV 

SyjXoó-vtwv 

Gram.   Calandrelli 
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3  CONTRACTO 

SUJUNTIVO 

Singular. 

aina-í-m 

mone-fí-m 

audi-a-m 

ame-ra 

ama-i-s 

mone-a-s 

audi-a-s 

ame-s 

• 

araa-¿-t 

mone-a-t 

audí-«-t 

ame-t 

Plural. 

ama-¿-mus 

mon  e-a-mus 

aud  i-a-mus 

a  me- mus 

i 

ama-¿-tis 

mone-tf-tis 

a  u  di  -a-  ti  s 

ame-t  i  s 

ama-wit 

mone-a-nt 

audi-a-nt 

ame-nt 

Singular. 

Tl[J.á-tO 

<piXi-o) 

OY¡XÓ-tü 

V.\JÚ 

cpiXfi 

oy]Xc7j 

"i[j,a-rr; 

CpiX  í-'fj-c, 

ovjXó-rr? 

v.\m-<; 

ipiXfrs 

SyjXo?-? 

v.\jÁ-rr 

©iXé— y¡ 

SyjXó-t] 

uyá 

©iXt] 

Dual. 

StXoí-' 

v.\j¿-r-~o-t 

-jí-r-iTi 

¡3yjXó-v¡-tov 

Tl^ÓC-TOV 

cpiXíj-  tov 

&Y)Xt3-T0V 

-'.[xá-yj-TOV 

^JtAs— yj— tov 

S— 1  /       v.     .... 

T*.[J,a-TOV 

CftXfj-TOV 

Plural. 

;  SyjSw-tcv 

■cijjLa-w-fji.sv 

9lA£-0)[A£V 

§Y]Xó-ü)-{jLev 

-U'.JJLtS— [Jt,£V 

5lXój-[¿£V 

BrjX¿3-[X£V 

Tt^a-vj-TS 

C5lX£-V)-X£ 

OY]Xó-Y¡-T£ 

ti^a-TS 

flXfl-B 

0Y]Xc3-T£ 

Tl[J.á-ü)-!J'.  (v) 

«•.Xl-w-a».  (v) 

0Y¡AÓ-W-(j'.  (v) 

T'.[A¿5-c;t  (v) 

cpiXw-ai  (v) 

§Y)X¿5-  «-  (v) 

TliXW-[J.'. 

xi^á-o-i-? 


OPTATIVO 

Singular. 


?(,A£-o-».-;j.'. 
qpiXot— pui, 

epiXÉ-o-i-s 

^tXcT-s 

cp'.Xé-o-i 

,fiXo"i 


¡or^AÓ-o-i-ixi 

SijXoT-jm 

[SrjXó-o-i-s 

§Y)Xot-5 

SyjXó-ci 
§yjXol 
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Tijxa-o-t— TOV 

Tl[Jt.(ó-TOV 

Tl¡J.a-0-í-TV]V 
TlY]CO-Tr¡V 

Tl¡xá-0-'.-¡J,6V 

Tt^á-O-'.-Tc 
t'.;j,Cp-T£ 

->.[J.¿-0-'.-Vi 

TtaS-sv 


ama-«-re 
ama-re 

Tl¡J,á-£-'.V 

Tiaa-v 


©iXé-o-i-TOV 

CPlXoí-TOV 

(flXe-O-t'-TYJV 

«píXci-TYJV 

Pfo(r#¿. 
cptXÉ-c-i-[Ji,£V 
a>tXoT-[¿£V 

OlXá-O-l-TE 

©iXoT-te 
q>iXé-o-i-ev 

cp'.AoT-£v 

FORMAS     NOMINALES 

Infinitivo 

mon  e-e-re 
mone-re 

<p'.XÉ-£-'.V 

s'.XeT-v 

Participio 


OYjX¿-0-t.-TCV 

SyjXo"Í-tgv 
SyjXo— o— t-  xr¡v 
By¡Xoí-ty¡v 

8yjX¿-o-i— [JL6V 

SyjXoÍ-^EV 

SvjXÓ-0-t-T£ 

OY¡AO?-~£ 

SyjXó-c-'.-ev 

CY¡XoT-£V 


audi-e-re 
audi-re 

§Y]XÓ-£-lV 

Q-rXcu-v 


ama-e-ns 

mone-e-ns 

audi— c-ns 

ama-ns 

mone-ns 

(sin  contracción). 

T'.[Xa-WV,   -C'J7a,  -  ov 

(piX£-wv,-ou(7a,-cv 

§vjXó-o)v  ,-cu  ¡ja,-  ov 

t'.jacov,  T'.^waa,  ti^wv 

(ptXóü-v,  (píXouaa,  (ftXouv 

PASIVO    (Y    MEDIO) 

SkjXíS-v,  SyjXou-ffa,  qyjXoüv 

PRESENTE 

INDICATIVO 

Singular    ■ 

ama-o-r 

mone-o-r 

audi-o-r 

amo-r 

mone-o-r 

audi-o-r 

ama-e-ris 

mone-6-ris 

audi-e-ris 

ama-ris 

mone-ris 

audi-ris 

ama -¿-tur 

mone-i-tur 

audi -¿-tur 

ama-tur 

mo  ne-  tur 

Plural 

aud  i-tur 

ama-í'-mur 

mone-¿-mur 

audi-¿-mur 

ama-mur 

mone-mur 

audi-mur 

ama-¿-mlni 

mone-¿-mini 

audí— ¿— mirií 

ama-mini 

mone-mini 

audi-mini 

ama-?.t-ntur 

mone-ií-ntur 

audi-w-ntur 

ama-nlur 

mone-ntur 

audi-w-ntur 
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Ttaá-7)- 

TIJJLOC- 

Tip.á-£-xat 
Tt¡x«-Tai 

~'.aa-ó-[X£8cv 

Ti[xá-£-a6ov 

Ti¡xá-£-cOov 

T'.[J.ÓC-!j60V 

T'.[xa-ó-^£6a 

T'.[A(ó-^£6a 

Ti[/,a-£-aO£ 

Ti[^a-(j6£ 
Tt^á-o-VTat 


Singular 
<piA£-c-[j.oa 

CpiX0U-[J.2Cl 

cpiXá-Y]- 

I".A£-£-Ta'. 

Dual 

<J>iXe-¿-[J.e8ov 
<plXoÚ-[A£8ov 

<piX£-E-(j6cv 

«iXeT-cBov 

cpiXÉ-E-aOov 

cpiXs~í-a8ov 

Plural 

<piX£-ó-[J.£0a 

cpiXou-[/.£8a 

¡ptX£-£-aO£ 

<ptX£l-!j6£ 

^iXe-o-vtcci 
cpiXou-viai 

IMPERATIVO 

Singular 


SyjXó-o-^at 
SyjXoü-jaoci 
8yjXó-y¡- 
SrjXdT 

$'/;Xó-£--a'. 
6vjXou-iai 

§vjXo-ó-^£6ov 
By¡Xoú-[j.e0ov 

ovjXó-e-cOov 
8yjXou-<t9ov 
By)Xó-£-aOov 
Bv;Xoü-£i6ov 


oYjXc-ó-[j(.£6a 
SyjXoú— jji.£0a 

ov]Xó-£-a8e 

CV¡XoÜ-(j8£ 

§YjX¿-o-vuát 
SvjXoü-VTái 


ama-e-re 

mone-e-re 

a ud  i  -e-re 

ama-re 

mone-re 

au di-re 

ama-¿-lor 

mone-¿-tor 

audi-i-ior 

ama-tor 

mone-tor 

Singular 

audi-tor 

TIJMC-OU 

siXe-ou 

8y¡Xó-ou 

7L[A¿¡) 

cptXou 

§Y¡XoU 

Tt[xa-£-a8o> 

<?tXs-£-a8o) 

ov¡Xo-£-a6ü) 

Tl[A2C-(78to 

cpiXeí-gSü) 

Syj7^oú-c8w 

Tt¡jLá-£-a8ov 

cpiXé-e-a8ov 

Sr)Xó-£-a8ov 

Tl[JLá-ff60V 

<piX£~-a9ov 

§Y)Xoü-a8ov 

T'.[Aa-£— a0o)v 

opiXE-É-aOwv 

§vjXo-£-c8a)v 

Ti¡xá-a6o)v 

<piX£Í-a8ü)V 

Plural 

SyjXoú-gOwv 

T'.[J.0í-£-íj8£ 

cpt-Xs-e— aOe 

cr¡Xó-£-a0£ 

Ti[¿a-a8£ 

apiXeí-ffSe 

ctjXou-cSe 

Ti^a-£-a8ü)aav 

cpiX£-£-(j8t))aav 

3v)Xo-£-(j8wcrav 

7t;j,á-c;8oj7av 

epiXet-ffOíoacw 

§Y]Xoú-c8tóGav 
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ama-t-r 

ame-r 

ama-¿-ris 

ame-ris 

ama-¿-tur 

ame-tur 


ama-¿-mur 
ame-mur 
ama-¿-mini 
ame-mi  ni 

ama-¿-nlur 
ame-ntur 


Tt¡JLá-7] 

v.[já-t,--:cí'. 
ima— tai 


Ti¡¿a-a)-[j,E0sv 

-'.[xd—r-abcv 

T'.'xa-sOsv 


T'.[j,a-w-[j.£0a 
Tt[j.o')-¡j.£0a 

7'.¡J,á-Y¡-!jQs 

Ti[¿a-aO£ 
T'.aai-v~a'. 


SUJUNTIVO 

Singular 

mone-a-r 

(sin  contracción) 
mone-rt-ris 

mone-a-tur 

Plural 

mone-rt-mur 
mone-a-míni 
mone-a-ntur 

Singular 
oCkí-r- 

©tXfj  - 

<Di\é--f¡--x>. 

Dual 

<P'.XÉ-y¡  -a  Bov 
s'.Xyj-gOov 
ípiXÉ-yj-sOcv 
<ptXíj— tOov 

Plural 

®'.)v£-o3-[j.£6a 

cptXcó-;j.£f)a 

cpiXe-Yj-aQs 

<?lXv)-C79£ 

oíAá-ui— vtai 
cpiXñ-Vvaí 


audí-ff-r 

(sm  contracción) 
audi-a-rís 

aiuli-tt-tur 


audí-a  -muí 
audi-a-mim 
audi-<i  ntur 


SyjXó— ü)-¡j.ai 
SvjX¿5-[/.a'. 
SrjXó— y¡ 

SyjXo? 

SvjXó-vj-Tat 
SrjXw-Tai 


SvjXo— c¿— jjt.í8ov 

§YjX(ü)-[A£0OV 

SyjXó-yj-uGov 
|yjX¿3-(j6ov 

§73X0— VJ— <70OV 

B/jXci-cOov 


By¡Xo-(ó-[ji.£9a 
OY¡Aú-[x£9a 
SrjXó-yj-aGs 
SvjXíA-sSs 

SrjXá -«tf-vt» 
8rX<3-vcai 
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TltJ.CC- 0- f^V 
TI[J.£l>-{AY¡V 

Ti¡j.á-o-t-o 

Tl'ji.tó-0 
Ttt^á-O-l-TS 


Tl¡J.a-0-t-[A£O0V 
Tl[«ó-^£6CV 

Ti[J.á-o-t-a6ov 
Tt[J.¿>-a6ov 
Tt[xa-o-í-j6r(v 
Tiacó-a6rv 


7'.¡j.a-o-í-¡As6a 
Tiix(ó-;j.£6a 

Tt;j.á-o-t-aO£ 
Ti¡j.fí>-a6£ 

Tl[J.á-0-l-VTO 

Ttaw-VTO 


ama-e-n 
)ama-ri 

jTi[j.á-£-a6at 
Tiaa-ffOat 


Vu¡jia-ó-y.£VO(;,-Y),-ov 
(tííjlu)-[J.£vo;,  -y;,  -ov 


OPTATIVO 

Singular 

eptXe— o-t  JJ.V3V 

OptXct— {XYJV 

CPtXÉ-O-l-0 

cptXoí-o 

<piÁ£-0-t-TO 

cpi/\oí-TO 

<ftA£-o~t'-¡¿£6av 
{piÁoí"[A£0ov 

cpiXé— o-i  crOov 
cpi7\oT-a8cv 
cptXe-o-í-cjOrjv 
cpi/Xoí-cjOvjv 

Plural 

oiXcí-[j.£6a 
apiT.e-0-i-aOs 
optXoT-aQs 
opiXe-o-t-vw 

CpiXot-VTO 

FORMAS   NOMINALES 

Infinitivo 

uione-e-ri 
mone-ri 


<pi).£-£-<76a>. 


^iX£~í— cOat 


SyjXo-oí-^v 

OY¡)vO"í-;j-Y)V 
C'/J/vó-O-'.-O 

By¡ao"Í-c 

§YJ/\,Ó-0-l-T3 
O^Ol-TÍ 


0YJÁ0-S-l-^£O0\ 
OY]A0"?-|J.£60V 

SYjXé-o-i-ffOov 
SyjXoÍ-cjOov 
cy¡ao-o-í-cQy¡v 
[SyjXoí— a6vjv 


Br¡7,o-o-í-[X£6x 

o-/;As-í-[J.£0a 

3yjaó-o-i-c6& 

B'í)A¿-0-'.-VTO 

StqXo'i-vto 


audi-e-ri 
audi-ri 

OY)AÓ-£-<j0a'. 
GY^ou-sQa'. 


Participio 


cpiX£-Ó-'J.£V0(;,  -Y),  -ov 
Cf'.'ACÚ-¡A£VS<;,-V¡,-OV 


oyjXo-í-jxevs;,  -vj,  -ov 
eYjASJ-'ASVs;,  -r¡,  -cv 
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ACTIVO 


IMPERFECTO 


INDICATIVO 


£-TlJJLa-0-V 
é-Tl'jMO-V 

l-TÍjAfle-e-? 
É-tí^oc-? 

£-TÍ^a-£ 

£-TÍ[^a 

£-Tt[xá-£-TOV 

£-Tl[Aa-TOV 

£-Tt[J.a-£-TrjV 

e-Tt[i.á--yjv 


~l[X(0-[X£V 

Tl[J.a-£~T3 
-Tl|JLa-t£ 

TÍjxa-o-v 

S-TÍlMd-V 


-T'.[xá-£--2 
£-Tl[/.á-TO 

£-T'.^a-ó-[X£f)CV 

£-xili.(6-ji.e6'Ov 

£-Ti¡xá-£-a9ov 
£-Ti[xa-79ov 

£--'.[jLa-£-a9/) 


Singular 
é-<píXe-o-v 

£-<píX0U-V 

É-rfíXe-s-e 

£-CpíX£l-? 

£— «ptXe— s 

¿-CpíXEl 

Dual 

¿-¡JlXÉ-S-TOV 

eV^iXsT-tov 

É-flXfi-é-TYJV 
£-q>lX£Í-TYJV 

Plural. 

-cpiXs-0-j/.ev 
-cp*Xou-[jL£v 


-(fEAE-S-TE 

- (P'.Xcl- T£ 

-<píXs-s-v 
-iíXo'j-v 

MEDIO    Y    PASIVO 

Singular. 

— <pi>*e— ó— jjuyjv 

-3'.Xoú-;j.yjv 

-s'.Xá-o'j 
!-<siXoü 

£-epiXé-£-TO 

£-CptX?-TO 

£— ^pt/>.£ — O-JiífigOV 

E-^iXoú-jxe'Bov 
É-ipiXÉ-E-crOsv 
£-<fiXe{-(jO;v 

£-«piXc-£-(j9YJV 

e-siXeí-styjv 


£-Bv$Xo-o-v 
£-B>íXcu-v 

E-BvjXo-e-s 
E-BvjXou-s 

¿-lr¡ko-e 

e-Byj'Xoo 


£-OY]AO-£-T0V 

e'-SyjXou-tov 

e'-SyjXo-é-tvjv 

É-§y)Xgú-tyjv 


)YJ?xO-0-pi.£V 

-or¡Xoü-[j.£v 
-3y;Xó-£--£ 
-8y¡Xoü-ts 
-3^Xo-o-v 
s-§vjXou-v 


-oy¡Xc-o-¡j.y¡v 

-3y¡Xoú-¡j.y;v 

e-StqXó-su 

-SyjXoü 
-SjfjXó-s-ío 
e'-BvjXgü-to 

ByjXo-ó-¡xeOov 
-Bv)Xoj-[¿£9ov 
-cyjXó-E-dtev 
-ByjXou-cQov 

-ByjXo-é-cOyjv 
E-BrXsJ-jft-ov 
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Plural. 

e-cptX£-ó-[j.eGa 

£-cpt)^cJ-[j.£6a 
£-cptXe-£-c9$ 
£-<piX'£!-aOe 
é-yCké-o-no 

£-<piXoÜ-VTO 


t-BrjXo-o— [J,£0a 
£-B'/;Ao-J-[j,£0a 

£-0Y)XÓ-£-ff9£ 

£-ByjXoü-<j6£ 

I-BtjXó-o-vto 

¿-oyjágü  vto 


£-Tt¡xa-ó-[X£6a 

£-Tl[XW-[X£6a 

£-Ti[xá-£-a()£ 

£-Tl[J.a-c6£ 

£-Tt[J.á-0-VTO 
£-Tl[A¿ü-VTO 

§  271...    Observaciones: 

4o  La  a  modal  del  sujuntivo  de  los  verbos  del  tema  e,  i,  se 
contrae  con  la  -i  de  la  característica  modal  del  optativo  -ya- 
(§  202):  mone-d-m,  por  mone-ai-m,  etc. 

2o  La  2a  persona  del  Indicativo  sing:  de  la  forma  pasiva  en  la- 
tín, puede  también  concluir  en  -re:  amaris,  amare;  moneris,  mo- 
liere; etc. 

3o  El  infinitivo  del  tema  -i-  contrae  -ie-  en  i-:  audi-e-ri,  an- 
di-ri  . 

4o  La  3a  persona  plural  del  imperativo  griego  puede  concluir 
en  -vtwv  ó  en  í-mcti:  ?i¡j.ü)-vtu>v,  Tt[¿a-Ttó!jav;  cpiXcú-vttáv,  <j>tX£Í-Tü)qav.  etc. 
(§  267,7a). 

5o     En  la  voz  activa  del  optativo  griego,  puede  omitirse  la  ~rr 
de  la  característica  modal  -»y¡-  (§  202)  ó  escribirse  por  entero.     En 
este  último  caso  la   Ia  persona  singular  concluye  en  -v- 
Ti[j,a-o-ú)-v,x'.[j.có-Y]-v;  TS¡i.a-o-ív}-;,  ii^S-yj-Sj  etc. 

6o  ifrí  latín  se  usa  ■  siempre  la  forma  contracta.  En  griego 
ordinariamente  se  encuentran  las  formas  contractas  mas  que  las 
incontr actas . 

7o  Los  temas  monosílabos  no  admiten  otra  contracción  mas 
que  la  en  -a-  Ej.  :  tcXé-g),  navego;  icXé-£t-<;=7cXeT-<;,  íiXé-et==jcX6i; 
7cX£-o-[/,£V,  rcXé-ou-aí  (v),  etc. 

Se  esceptúa  §á-w,  a/ar,  que  tiene  las  formas'  ooü-[j.ai,  |oy-y,  etc. 

8o  Algunos  temas  en  a  se  contraen  en  r¡  y  no  en  a:  £á-w,vivo; 
£a-a-<;— £■/]-<; ;  £á-e-i=£7)-  etc. 

9a  El  verbo  ptyó-w,  es/o?/  f/e/'/o,  usa  la  w  y  la  w  en  cambio  de  cu 
y  o-.:  infinitivo  pr/w-v,  por  ptyoij-v:  optativo  piycó-rj-v,  por  ptYoiVyjv  etc. 

10a  En  el  verbo  XoJ-w,  ¿awo,  el  diptongo  ou  hace  desaparecer 
la  vocal  de  unión:  £-Xou  por  e-Xou-e;  Xoü-ij.at  por  Xoú-o-^ai,  etc.  Tam- 
bién oi-o-[j.a'.,^¿e?i.?o,  se  contrae  á  veces  en  oI-jjwci  y  en  el  imperfecto,  ¿>- 

í-\):r¡)  en   gS-|xy;7. 
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11a  Los  verbos  latinos  con  tema  a  se  llamaban  antes  de  la  Ia 
conjugación;  los  con  tema  e  (larga),  de  la  2a  y  los  con  tema  i  de  la  4a. 

Todos  los  demás  verbos  latinos  sin  contracción  pertenecían  á  la 
3a  conjugación,  según  las  gramáticas  antiguas. 

12a  Según  nuestro  sistema,  tanto  en  latín  como  en  griego,  todos 
los  verbos  contractos  y  los  incontractos  con. vocal  de  unión  forman  la 
segunda  conjugación  de  ambas  lenguas.   í§  214  y  sig.). 

13a  Los  verbos  contractos  latinos  se  reconocen  cortando  la 
desinencia  -re  del  infinitivo;  ama-re  doce-re  audi-re.  Los  verbos 
incontraclos  ti  ene  una  -e-  breve  ante  la  desinencia  -re:  leg-e-re, 
solv-e-re,  etc. 


AORISTO  FUERTE  (ó    se&endo)   ACTIVO  ¥  MEDIO 

a)    TEMAS    EX    CONSONANTE 

§  272.  El  aoristo  fuerte  activo  y  medio  de  la  segunda  conjuga- 
ción de  los  temas  en  consonante  difiere  del  de  la  'primera,  tan  solo 
por  la  vocal  de  unión  (§         ).     Ej.  : 

A£Í--w,    yo    dejo;    lema    verbal    X-.--  aoristo  fuerte    I-Xre-o-v, 
dejé;  medio  s-Xwc-ó-^yjv,  me  dejé  ó  dejé  por  mí, 

§  273. 

ACTIVO 


AORIST. 
FUERTE 

INDICATIVO 

imperativo 

SUJUNTIVO 

OPTATIVO 

Sing. 

£-Xl--0-V 

(( 

XtTC-M 

Xítc-o-i-'j.i 

£-X'.--£-<; 

XÍ~-£ 

XÍTc-rr? 

XÍTC-0-1-? 

£-X'.t;-£  .  .  . 

Xitc-í-tw.  . 

Xí~-Y].  .  . 

Xwc-o-t .... 

v                        ,      <)  Infinitivo: 

rormas  nominales:  <  _      .  . 

(  Participio: 

Xit:-£Tv 

X'.tu-wv,     cjaa,  cv 

MEDIO 

Sing . 

i-\n:-¿-[j:rf) 

« 

XÍ7t-(i)-[j.ai 

Xnr-o-{-[J.v¡v 

£-AÍ7i-0U 

A'.~-OÍJ 

Xítt-y] 

Xítt-o-'.-o 

£-XÍ~-£-TO .... 

A'.--£-70w  .  .  . 

XÍtc-yj-toci  .  .  . 

AÍTC"0"',-'tO .  . 

Formas  nominales: 


Gram.   Calandrelli 


Infinitivo:      Xi7r-£-c9a'. 

Participio :    Xiic-é-^evo-?,  yj,  o-v.  . .  . 


i* 
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§  27i.     Observaciones  : 

1a  El  aoristo  fuerte,  activo  y  medio  en  el  indicativo  sigue  las 
inflexiones  de  imperfecto  (%  266).  En  los  demás  modos  sigue  la 
inflexión  del  presente.     (§  265). 

2a  El  infinitivo  activo  es  perispómeno:  Xiic-eTv:  y  el  medio,  pa- 
roxítono: Xnc-é-uOai.  El  participio  activo  tiene  el  acento  en  el  soni- 
nido  grave  o,  w,  ou:  Xwc-<6v,  Xwu-ou-a-a,  etc. 

La  2a  persona  del  imperativo  medio  es  perispómeua:  Xwc-oo. 

3a  Algunos  verbos  tienen  un  tema  del  aoristo  fuerte  diferente 
del  tema  verbal,  es  decir  que  algunas  veces  tienen  una  a  orgánica  por  la 
e.  Ej. :  tema  verbal  xps--  resolver,  aoristo  fuerte:  «pore-o-v,  l-Tpaz- 
ó-^y¡v:  imperfecto  s-xperc-o-v,  E-TpETu-ó-pjv. 

4a  El  verbo  Tpwy-w,  roo,  tiene  el  aoristo  fuerte  e-Tpay-o-v  y 
Sy-w,  ec/io,  redobla  el  tema  del  aoristo  fuerte:  vfr-oY-o-v,  sujuntivo 
oy-óy-tó,  infinitivo  áy-ay-sTv. 

La  voz  media  no  tiene  significado  pasivo,  como  en  el  imperfecto: 
¿-Xu-¿-¿v, era  desatado:  í-\vk-6-\w,  me  dejé  ó  dejé  por  mí. 

b)    TEMAS    E*    VOCAL 

§  275.  Los  temas  siguientes,  que  concluyen  en  vocal,  forman  su 
aoristo  fuerte  sin  vocal  de  unión,  del  mismo  modo  como  se  forman 
los  aoristos  de  los  verbos  de  la  primera  conjugación.  (§241  y  sig.). 
Sin  embargo,  se  distinguen  de  ellos  por  la  inflexión  del  plural 
en  que  guardan  la  misma  vocal  temática  del  singular  del  indicativo 
activo.  Ej.:  e-^vw-^ev,  singular  s-yvw-v  y  no  E-yvo^Ev  (§  246, ,1a). 
e-xta-jjLev,  singular  e-xtoc-v  y  no  e-xcyj-v.  etc. 

§  276. 


TKMAS    Eli     y. 
TEMA    VERBAL  PRESENTE 


AORISTO    FUERTE 


1° 

9o 

3° 
4° 

5o 
6o 
7o 


;3a-  andar 
vyjpa-  envejecer 
Bpa-  correr 
•/.-a-  matar 
Tria-  (1ra)-  volar 
•cXa-  sufrir 
cpOa-  prevenir 
rcpia-  comprar 


(Jatv-w,  voy  (pá-v-i-w) 
YYjpá-ax-w,  envejezco 
oVSpá-ax-w,  corro 
7,-eív-to,  mato  (xté-v-'.-w! 
TcsT-o-^ai,  voló 
tXá-o),  sufro 
cpQá-v-0),  prevengo 
(-píx-^ai),  compro 


E-fávj-v,  e-fWj- 


í-Ííyj.  . 


Y^pa-vat,  ^infinitivo) 

e-Bpa-v,  aopa-c,  e-Bpa... 
e-xtoc-v,  s-xTa-?,  í-x~a. 
s-TC-a-v,  í-Tcra-q,  É'-írca. 
e-rXij-v,  I'-tXtq-?,  e-tXkj. 
6-<p6vj-v,  E-<p9v¡-s,  £-<p©Tg. 
£--p'.á-p,r(v,  -aro  -tto.. 
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9° 

10 


41 


12 
13 
14 


15 
16 


\ayCkt-  secar 
laxe-  tener 


fon-  lomar 


TEMAS    EX     £ 

lcy.sAA-ü),seco  (ay¿X-t-G))  E-axXrj-v,  e-axXy)-?... 
|r/-o)-  tengo  i^X5'-?  (imperativo) 

TRHA    EN     r, 

lict-v-®,  tomo,  bevo      ¡ri?-6i  (imperativo) 

TEMAS    EUT    (o 


«aw-  sorpren-jáA{-ax-o-[xa'.,  soy  sor- 
Ptw-  vivir  [der p'ó-w,  vivo  [prendido 
Yvw-conocer     lyí-yvw-cy.-oo,  conozco 


TEMAS    ES    y 


Su-  sumergir    loú-w,  sumerjo 
cpu-  nacer,  en-  oú-w,  engendro 


gendrar 


e-aXw-v,  £-aAio-?.. 

E-^ltO-rV,  £-^tü)-?... 

E-yvw-v,  evvw-í;... 


E-OU-V,  E-OU-?... 

£-ífu-v,  e-cpu-e... 


§  277.     Observaciones  : 

Ia     Hay    muchos    otros  aoristos  fuertes   del   lema  en  vocal, 
pero  casi  todos  pertenecen  al  dialecto  épico. 

2a     De  estos  aoristos  muy  pocos  hay  que  tengan  todas  las  voces 
de  los  diferentes  modos  y  generalmente  son  poco  usados. 


CASOS  ESPECIALES    «EL.  AUMENTO 

§  278.  a)  Los  vernos  compuestos  con  una  preposición,  reciben 
el  aumento  entre  la  preposición  y  el  tema,  Ej. :  EÍa-cÉp-w,  llevar 
imperfecto:  eio-.é-^sp-o-v,  llevaba. 

§  279.  b)  La  preposición  ex,  fuera,  cambia  la  y.  en  \  delante  de 
la  vocal:  eV-aeítü-w, dejo,  aoristo  fuerte:  é^-é-Xwc-o-v,  dejé. 

§  280.  c)  Las  preposiciones  ev,  en,  aúv,  con,  en  el  presente  se 
asimilan  á  la  consonante  inicial  del  verbo;  pero  delante  del  aumento 
reciben  otra  vez  la  v.  Ej.  :  cuA-AÉy-w,  reunir,  imperfecto:  cuv-é-aey- 
ov,  reunían. 

§  281.  d)  Las  preposiciones  que  concluyen  en  vocal,  la  pierden 
delante  del  aumento,  salvo,  rap.í,  (¡causa,  al  rededor,  y  ruante,  por. 
Ej.:  ¿Tio-sÉp-o,  llevo;  imperfecto  air-e'-<psp  -o-  y,  llevaba.     Aveces  la 
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o  de  ~(íó  se  contrae  con  la  e  del  aumento.  Ej.:  -po-^aív-o),  voy 
adelante;  imperfecto  xpo-l-patv-o-v  contr.  Tupoú-paiv-ov.  (cfr.  §  23,  3a). 
§  282.  e)  Algunos  verbos  alargan  su  e  inicial  en  v.  y  no  en  yj. 
Ej.  :  ¿Oí'C-w,  acostumbro,  imperfecto  eiO^-s-v,  acostumbra  ba;  ¿Xíca-w, 
gftVo,  £fXt<7<y-o-v  gf¿rrt6a,  etc. 

La  razcn  de  esto  es  que  antes  empezaban  por  un  F  y  después 
de  recibir  el  aumento  silábicos,  perdieron  el  F\  se  contrajo  ti 
en  si:     FeAíca-ü),  I  -Féaigs-o-v;  £-&X«r<r-o-v;  £Í'áig<j-c-v... 

§  283.  /)  El  verbo  ¿optáC-w,  /estejí>,  recibe  el  aumento  en  la  2a 
vocal:  ¿(áptaC-o-v.  Además  los  verbos  siguientes,  que  antes  empe- 
zaban por  el  F,  reciben  el  aumento  silábico  á  pesar  de  que  em- 
piezan por  vocal : 

ávBáv-(o,  gusto  e-ávBav-o-v;  oupl.-w,  meo;  úvé-o-fun,  compro; 
wGé-w,  empujo. 

Los  verbos  :  opá-w,m>,y  áv-sív-w,  afcro,  tienen  los  dos  aumentos: 
s-(¿pa-o-v  y  áv-£-ípY-°-v. 
§  281.     Observaciones  : 

Ia  Los  verbos-  ;j¿aa-w,  tengo  que;  estoy  por;  ^j/-:-;j.at,  quiero 
y  ¿j-vz-^*.,  puedo,  reciben  por  aumento  silábico  la  y;  por  la  e:  r¡-;i.c-- 

AA-C-V  por  £-[J.SAA-C-V..- 

2a  Si  la  voz  del  verbo  tiene  el  espíritu  áspero,  lo  guarda 
también  en  la  forma  aumentada;  y  precediendo  al  espíritu  áspero  una 
consonante  tenue,  esta  se  cambia  en  su  aspirada  correspondiente. 
Ej.:  ¿rJ-y.T>x-i>)=Í5-x~-i>),ad-apto;  forma  aumentada:  sV-^x,  (aoristo). 


CARACTERÍSTICA  TEMPORAL 

§  285.  En  ambas  lenguas,  el  presente  carece  de  característica  y 
ademas,  en   griego    el   imperfecto,    y  generalmente   los   tiempos 

fuertes. 

§  286.  Entendemos  por  característica  temporal-:  el  verbo 
ser  que  entra  en  los  temas  temporales,  bajo  diferentes  formas,  y 
además  en  los  tiempos  pasivos  del  griego  la  rai:  Ge  del  verbo 
tt-f&rtii,  poner,  hacer,  (sánscrito  da). 

§  287.     Estas  formas  son: 
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LATÍN 

es-  ser 

er-  (delante  de  vocal 

ba- fu-     ser 


GRIEGO 

£?- 

(( 

cp-j- 

8e-  (6yj-) 


íansurito 
as 
« 

c/<7-  hacer,  poner 


§  288.     Observaciones  : 

Ia  Con  la  ayuda  de  eslos  pocos  resortes  se  pone  en  movi- 
miento lodo  el  gran  organismo  de  la  conjugación. 

2a  A  veces  una  letra  sola  caracteriza  el  tiempo  y  oirás  veces 
la  s del  tema  griego  e?-  se  cambia  en    -y.-. 

3a  La  presencia  del  verbo  ser  en  ea-d  todos  los  tiempos,  de- 
muéstrala necesidad  que  hay  de  unir  el  sujeto,  representado  por 
las  desinencias  personales,  con  el  atributo,  representado  por  el 
tema  verbal. 


IMPERFECTO   LAT1HO 

§  289.  En  griego  y  sánscrito  el  imperfecto  se  encuentra  tan 
solo  en  el  modo  indicativo:  en  latín  se  halla  también  en  el  sujuntivo 
pero  con  característica  diferente. 

Los  elementos  del  imperfecto  latino  del   indicativo,  son: 

a)  El  tema  del  présenle; 

b)  La  vocal  de  unión; 

c)  La  característica  temporal; 

d)  Las  desinencias  personales . 

Los  elementos  del   imperfecto  del  sujuntivo  son    los  mismos, 
salvo  la  característica  -r-  y  la  vocal  de  unión  -e-. 


ACTIVO 


PASIVO 


ACTIVO 


PASIVO 


IMPERE. 

INDICATIVO 

SCJCXT1VO 

< tesa  la  ha 

era  desalado         desalara 

fuera  desalado 

Sing. 

solv-e-b-a-m 

solv-e-b-a-r        solv-e-r-e-m 

solv-e- r-e-r 

solv-e-b-a-s 

solv-e-b-a-ris  solv-e-r-e-s 

solv-e-r-e-ris 

solv-e-b-a-t 

solv-e-b-a-tur  solv-e-  r-e-l 

solv-e-r-e-tur 

Plur. 

solv-e-b-a-mus 

solv-e-b-a  mur  solv-e-r-e-mus 

solv-e-r-e-mur 

solv-e-b  a  lis 

solv-e-b-a-mini  solv-e-r  e-tis 

solv-e-r-e-mini 

Lsolv-c-b-a-iii 

solv-e-b-a-ntur 

solv-e-r-e-nt 

solv-e-r-e-ntur 

]24 
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%  290.     Observaciones: 

Ia  Las  vocales  a  y  e  que  acompañan  las  letras  características 
b-  de  bu  y  r-  dees-  fer-J  determinan  el  tiempo  y  el  »»odo  y  son  abre- 
viaciones de  la  sí/íí&a  moda/ -ya- (§  202),  así  como  la  6  y  la  r  son 
abreviaciones  de  las  raices  bü-  y  es-   que  indican  la  idea  de  ser. 

2a  Cortando  la  desinencia  personal  de  la  voz  del  imperfecto 
latino,  la  parte  que  queda  de  ella,  es  el  tema  temporal  :  solv-e-ba-, 
solv-e-re-. 

3a  Del  mismo  modo  se  conjuga  el  imperfecto  de  los  verbos  de 
la  Ia  conjugación  (§  217  y  sig.)     Ej.: 

TEMAS  IMPERFECTO 

«  Indicativo  Sujunüvo 

fer-  llevar  fer-e-b-a-m  fer-r-e-m 

rol-  querer  vol-e-b-a-m  vell-e-m,  etc. 

4a     El   imperfecto  de  los  verbos  contractos  sigue  las  mismas 
inflexiones,  contrayéndose  las  vocales  como  en  el  presente.  En  el  su- 
juntivo  del  tema  i,  delante  de  la  característica  -r-,  se  contraen  las  vo- 
cales ie  en  í.     Ej.  : 
§  291. 

INDICATIVO  (ACTIVO) 


Sing. 


ama-b-a-m 
ama-b-a-s 
ama-b-a-t,  etc. 


mone-b-a-m 
monc-b-a-s 
mone-b-a-t,  etc. 


audi-e-b-a-m 
audi-e-b-a-s 
'audi-e-b-a-t,  etc. 


pasivo 

Sing.   ¡ama-b-a-r  mone-b-a-r  jaudi-e-b-a-r 

¡ama-b-a-ris  (re)       mone-b-a-ris  (re)     audi-e-b-a-ris  (re) 
|ama-b-a-tur,  etc.     mone-b-a-lur,  etc.  laucli— e-b-a-lur,  etc. 

SUJUNTIVO    (ACTIVO) 


Sing. 


Sing. 


ama-r-e-m 
ama-r-e-s 
ama-r-e-t,  etc. 


■mone-r-e-m 

i 

mone-r-e-s 

mone-r-e-t,  etc. 


audi-r-e-m 
audi-r-e-s 

audi-r-c-t,  etc. 


PASIVO 

ama-r-e-r  ¡mone-r-e-r  audi-r-e-r 

ama-r-e-ris  jmone-r-e-ris  audi-r-e-ris 

ama-r-e-tur,  etc.    jmone-r-e-tur,  etc.  audi-r-e-tur,  etc. 
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AORISTO   FUERTE  PASIVO 

§  292.  La  característica  propia  de  los  tiempos  griegos  que  tie- 
nen una  forma  exclusiva  para  el  pasivo,  esto  es,  del  aoristo  y  futuro, 
(§210)  es  la  raiz  8e,  del  verbo  tí-9y¡-<j.i  (§  222)  que  significa  poner, 
hacer,  {sánscrito  da)  cuya  vocal  a  se  alarga  en  rt  en  el  indicativo, 
imperativo  é  infinitivo . 

§  293.  La  característica  del  pasivo  se  coloca  enlre  el  lema  y  la 
característica  temporal . 

§  294.  Los  tiempos  fuertes  no  han  guardado  de  la  sílaba  Oe  mas 
qUe  |a  _£_  que  se  agrega  inmediatamente  al  tema  verbal,  alargándo- 
la en  y;  en  el  indicativo,  imperativo  é  infinitivo. 

§  295.     La  voz  del  aoristo  fuerte  pasivo  se  compone*. 

a)  Del  aumento  silábico  (en  el  indicativo); 

b)  Del  tema  verbal; 

c)  Del  resto  de  la  característica  ¡visiva  s-,  (alargada  enr(): 

d)  De  las  desinencias  persónate*  de  los  tiempos  históricos  de  la 
forma  activa.     Ej.  : 

tema  verbal:  -j--  golpear 

Aoristo  fuerte  pasivo:  é-títc-vj-v,  (lema  s-tjtc-s) ,fuí  golpeado. 


IIIFLEXIO*  DEL  AORISTO   FUERTE    PASIVO 

§  298. 


A.    F. 

INDICATIVO 

IMPERATIVO 

SUJUXTIVO 

OPTATIVO 

PASIV. 

Sing. 

£-TJX-Y¡-7 

T'JTC-W 

tuz-e-íyj-v 

É-T'JW-IJ-5 

~.j~-rr(k 

TJTC-VÍ? 

t'jtc— e— íy¡  -  e 

¿--■j~-rr 

TU^-Vj-TOJ 

tUTC-ÍÍ 

T'J-~£-ÍY¡- 

Dual 

£-rj7í-v¡-T:ov 

TJ--Y)-TSV 

tutu-tJ-tov 

T'JTC-£-ÍVJ-TI7 

¿-TÜ--7Í-TY¡V 

-C'J7C-"(/-~0)V 

tj--y¡-tov 

1 

TUTC-E-l^-TVJV 

Plur. 

£-t:j--y)-[.>.sv 

« 

■CUTU-ñ-JASV 

TJ7w-£-ÍVJ-|l.£V 

¿-^~-r--i 

"JTC-^-Tc 

TJ---?|-T£ 

T'J7w-í-(yJ-"£ 

¿--JT-'Q-ZTt 

T'JK-^-TíOjav 

¡Tvnc-íS-ai  (v) 

TJ7C-£-tY¡-crav 

()  T'J~-£-V-(0V 

Formas  nominal 

( Infinitivo 

'  (Participio 

rj--?j-vat 
uu,rc-8-í?,»a'íffa,  -£ 

V 

(tema 

-'J--£-VT-) 
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§  297.     Observaciones  : 

Ia  El  lema  del  aoristo  pasivo  fuerte  se  une  á  las  desinencias 
sin  vocal  de  unión,  como  los  aoristos  fuertes  de  la  Ia  conjugación. 
(S  241  y  sig.). 

'2a  Las  desinencias  tienen  forma  activa.  (§  193).  Enelsw- 
juntivo  se  verifica  la  contracción  de  las  del  tema  con  la  vocal  modal 
(§  205).  El  infinitivo  es  perispómeno.  El  participio  en  el  nomina- 
tivo singular  masculino  y  neutro  es  oxítono. 

3a  El  aoristo  fuerte  pasivo  se  forma  solamente  de  los  verbas 
que  carecen  ele  aoristo  fuerte  activo.  Hay  raras  escepc  iones:  xp&K-to, 
vuelvo:  aoristo  activo  s'-Tpx--s-v;  pasivo  i--?y--r-v. 

4a  La  vocal  e  del  tema  se  cambia  á  menudo  en  a,  según  sucede 
en  el  aoristo  fuerte  activo  '§  274,  3a).     Ej.  : 

TEMA    YERBAL  AORISTO    FUERTE    PASIVO 

vlí--  robar  É-xXdóc-rrv 

srsX-  enviar  ¿-^^X-yj-v 

-psí-  alimentar  £-cpá<p-yj-v,etc. 

5a  El  aoristo  fuerte  pasivo  raramente  se  forman  de  los  temas 
derivados  :  ¡xXXoy-  cambiar,  presente  ¿XXása-w;  aoristo  fuerte  pasivo 

7}XXáY-Yj-V- 


FITIRO  DÍIRBL  ACTIVO  ¥  HEDIÓ 

§  298.  La  característica  del  futuro  débil  activo  y  medio  es  una 
-s  que  se  inserta  entre  el  tema  verbal  y  la  vocal  de  unión.  Estas 
característica  consiste  en  la  raiz  e«-  del  verbo  el-(i.í,  soy,  cuya  letra 
inicial  se  lia  perdido. 

§  299.     La  voz  del  futuro  activo  consta  : 

a)  Del  tema  verbal; 

b)  Z>¿  /a  característica  -?-; 

c)  Dí!  /a  i>oc«¿  í/<?  í/f«o?i  -e-  (o  delante  de  nasal  .; 

d)  De  las    desinencias   personales  de  los  tiempos  primitivos 
(5  193).  '       ' 

§  300.     La  voz  del  futuro  medio  se  compone: 

a)  Del  lema  verbal; 

b)  Zte/«  característica  -?-; 

c)  Z)e  /«  üocfí/  de  M?w<m  -e-  (o  delante  de  nasal); 

d)  Z)e  las  desinencias  inedias  de  los  tiempos  primitivos  (§  193). 
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INFLEXIÓN  DEL  FUTURO 

§301. 

Tema:  Xo-  desatar. 


ACTIVO 

MEDIO 

FUT. 

INDICATIVO 

OPTATIVO 

INDICATIVO 

OPTATIVO 

desalaré 

desataría 

«ze  desataré 

wie  desataría 

Sing: 

Xú-c-o) 

\Ú-G-0-l~[M 

Xú-cr-o-jxat 

Xu-a-o-í-[r/¡v 

XÚ-(J-£l-<; 

XÚ-(J-0-'-<; 

XÚ-C-7) 

Xú-a-o-i-o 

X'J-<J-£'.- 

Xú— (j-o-i- 

Xú-cr-e-rai 

Xú-cr-o-i-To 

Dual 

« 
XÚ-(T-£-T0V 

« 
XÚ-ff-O-l   TOV 

Xú-íj-c-¡jl£Gov 

XÚ-(T-£'-<j60V 

Au-7-o-í-[xe0ov 
Xú-a-o-t-aOsv 

XÚ-ff-e-TOV 

Xu-er-o-í-T»jv 

Xú-a-£-aOov 

Xu-a-o-í-ar&Yjv 

Plur: 

X'J-a-o-¡j.£v 

Xú-c— o-i-[j.ev 

X'j-a-ó-i/sOa 

Xu-a-o-í— [J.£0a 

Xu.-a-o-i-T£ 

Xú-c-£-a9£ 

Xú-c-o-i-aOfi 

Xú-u-ou-at  (v) 

Xú-<j-»-i-ev 

Xú-cf-o-vTai 

A'j-a-o-i-vto 

FORMAS    NOMÍNALE 

Infinitivo   Xú-a-e-iv 

Participio  Xú-a-wv,-ou  cr-a,  -ov... 


A'J-7- 
A'J-7- 


=-c8at 

5-IA6VO?, 


U.6VY] , -U.EVGV 


§  302.     Observaciones: 

Ia  El  futuro  sigue  la  inflexión  del  presente  (§  265),  y  carece 
del  imperativo  y  sujuntivo. 

2a  7Wos  ios  ver&os  c?t//o  lema  concluye  en  vocal  o  en  letra 
muda  (§  48)  tienen  el  futuro  c/¿6¿7. 

3a  La  característica  i  con  la  gutural  del  teína  forma  la  ;  y  con 
la  labial  la  ti  (§51,c).  Las  dentales  del  lema  se  pierden  delante 
de  la  o  (§  59).     Ej.  : 

PRESENTE  FUTURO 

Ypá<B-tó,  escribo  YP^-w,  escribiré 

ay-w,  llevo 
ác-w,  canto 
arccévS-w.  libo 


á^-o),  llevaré 
a«tr-ü),  cantaré 
gTve.í-a-w,  libaré 


4a  Los  verbos  de  la  segunda  clase  (§  250)  guardan  el  tema 
amplificado  en  el  futuro:  XeiV-w,  dejo;  futuro  X£Ít|/-to,  como  también 
los  sm  verbos  en -eco  (§  251,  Ia):  ^Xá-w,  navego,  futuro  itXeú-c-o-{i.a».. 


Gvíim.   Calandrelli 


17 
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5a  Generalmente  tienen  la  -;-  al  futuro,  los  verbos  con  tema 
gutural,  y  aun  aquellos  que  en  el  presente  concluyen  en  ro^-rcío. 
(§  65).  Concluyen  en  -<rw  al  futuro,  los  temas  dentales  y  aquellos 
que  en  el  presente  concluyen  en  fro,  por  puras  mutaciones  fonológi- 
cas (§  66). 

6a  Los  verbos  contractos  (§  268  y  sig.)  y  los  incontraclos  con 
lema  en  vocal,  la  alargan  al  futuro.  La  a  después  de  £,t,p  se  alarga 
en  a,  de  lo  contrario  en  yj(§  83,  3a).  Las  demás  vocales  breves  pasan 
á  alargarse  en  sus  correspondientes.  Ej.  :  8pá-w,  hago,  futuTo  Bpa- 
s-w;  t'.[j.x'-w,  /?o?¡ro,    futuro    -ci^-ff-w;  ?iXé-w,  «/no;  futuro  «pt/^-j-w; 

OY¡Á¿-W,  futuro  0YjXü)-(T-(O    (§    269). 

7a  Para  formar  el  futuro  débil  de  los  verbos  de  las  demás  clases 
(§24-7  y  sig.)  generalmente  se  debe  bailar  el  puro  tema  verbal  y 
agregarle  la  característica .     Ej.  : 

FRÉSENTE  TEMA    YERBAL  FUTURO 

TJTc-T-w,  golpeo  tj--  (3a  clase)  íj-í-w 

tóW-w,  ordeno  xay-  (4a)  -;a;-w 

fiaí-v-w,  voy  par-     (5a)  ^-(j-5-tj.at 

vyjpá-j-/.-w,  envejezco    y^Pa  (6a)  v^pá-c-o-^at 

ooxi-w,  parezco  Sox-  (7a)  có;-w 

atps-ü),  tomo  alps(éX)  (8a)  alp^-j-w 

8a  Los  verbos  de  la  primera  conjugación  (§  217)  forman  el 
futuro  con  las  mismas  leyes.     Ej.  : 

PRESENTA  tema  yerbal  futuro 

TÍ6rr[xi,  pongo  9e-  Ovj-a-w 

Sí-Otó-^t,  doy  oo-  ow-3-ü) 

o£'//.-vu-¡j.'.,  muestro  Sea-  oaíH-w.. 

9a  El  futuro  weá'o  tiene  ordinariamente  significación  media, 
pero  á  veces  tiene  valor  activo  y  también  pasivo,  especialmente  en 
aquellos  verbos  que  indican  una  actividad  del  cuerpo  :  áo-oj,  canto; 
áxoú-w,  oigo,  etc. 


liilKO    IM   líll,    PASIVO 


§  303.  El  futuro  débil  pasivo  se  forma  insertándola  caracte- 
rística del  pasivo  Oe  (§  287)  entre  el  tema  verbal  y  la  característica 
del  futuro  -;-  (§  298),  y  alargando  la  vocal  del  tema  (§  36). 
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De  consiguiente,  su  voz  resulla  : 

a)  Del  tema  verbal; 

b)  De  la  característica  del  pasivo  -6s-; 

c)  De  la  característica  del  futuro  -?-'; 

d)  De  la  vocal  de  unión; 

e)  De  las  desinencias  personales  de  los  tiempos  primitivos, 
(§  193). 

Tema  Xo-,  desalar;  futuro  \\>-Wr<;-o-\jm. 


l\ll/tt*IO\   DEL   FUTURO  DÉBIL,   PASIVO 

§  304. 


FUTURO   DÉBIL 

INDICATIVO 

OPTATIVO 

seré  desatado 

debiera  ser  desatado 

Sing. 

X'J—  %"f¡-G-G-\hai 

Xu-6y¡-!t-o-í-;j//¡v 

Xu-O^-cj-t) 

Xu-Ov^  •  a-c-i-o 

Au-f)-/;-G-£-Tai 

A'J-f)^-U-0-l-  TO 

Dual 

A'J-6y¡-<J-Ó-[J.£6sV 

AU-0'/¡-(J-O-í-¡J.£6ov 

Xu-8^-c:-£-c;6cv 

X-j-6'í;-c:-o-'.-s0:v 

A'J-6v;-<7-£— sQoV 

au-6y¡-c7-c-í-70y;v 

Plur. 

Au-6-í]-!j-ó-^£0a 

A'j-6r¡-c;  -o-í-¡j.£6a 

Xu-e^-a-£-c:6£ 

A'j-6r/-a-o-t-uQ£ 

Xu-6v^-  tj-c-vtai 

X'j-Orí-a-o-i-v'O 

FORMAS     NOMINALES 

Infinitivo 


Aj-G^-7-£-^6a'. 
A'j-0-r¡-a-c-[X£voi;,  -Y),  -ov 


Participio 

§  305.     Observaciones: 

Ia  Generalmente  el  futuro  débil  pasivo  es  mas  usado  que  el 
íuluro  fuerte.  Los  verbos  derivados  con  todos  los  verbos  cuyo  lema 
concluye  en  vocal,  usan  esclusivamente  de  él.  Algunos  verbos 
primitivos  usan  ambos  futuros. 

2a  A  menudo  sucede  que  después  de  una  vocal  breve  y  tam- 
bién larga  se  prepone  una  ^  á  la  6.     Ej.  : 

PRESENTE  FUTURO    PASIVO    DÉBIL 


tsXé-w,  cumplo 
y.eXeú-w,  mando 


TcX£-u-6ví-c7-o-ij.ai 
y,£X£'J-5-6'^~5-c-y.ai 
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PRESENTE  FUTURO    PASIVO    DÉBIL 

YíAa'-o),  me  rio  yeXa-a-Oví-c-o-^ai 

Spá-o3,  hago,  corro  §pa-<y-%-fra-o-\>m 

XeJ-w,  apedreo  Xeu-j-Q^-a-o-^a-. 

qú-o),  raspo,  aliso  ^u  — o— 8>5  -  o— 6— p-det 

TcxJ-w.  concluyo,  ceso  TOxu-cr-8^-<j-o-fAai 

3a     Las  consonantes  ((nales  del  tema  se  modifican  delante  de 
la  -G-  del  modo  ya  esplicado  al  §  51.     Ej.  :  * 

TEMA  PRESENTE  FUTURO   PASIVO  DÉBIL 

Trpav-  hacer  xpás-e-ió  7ípax--8^-cr-o-[xai 

'is'jo-  mentir  ijieáB-ó-pLai  <j«o<Hh£  «r-o-^at 

k£;j.t:-  enviar  tc£[¿7ü-w  ^£[j,?-07;-:r-o-[j.at 

4a     Los  verbos  de   la  primera  conjugación  forman  su   futuro 
pasivo  débil  con  los  mismos  elementos.     Ej.  : 

PRESENTE  FUTURO 

TÍ-6£-[¿a<.  Te-e^-d-o-jiai  (por  6£-Bv;-7-o-;j.a<  §  53,6) 

ct-oc-;j.a'.  5o_0v«-(j^o-^at.   etc. 


FUTURO  FUERTE   ACTIVO   V   HEDIÓ 

§  306.  El  futuro  fuerte,  ó  contracto,  activo  y  medio  se  forma 
agregando  al  lema  verba!  la  vocal  de  unión  t  y  contrayéndola  con 
las  vocales  que  preceden  á  las  desinencias  personales. 

Por  lo  tanto,  la  voz  del  futuro  fuerte  activo  y  medio  se  com- 
pone: 

a)  Del  tema  verbal; 

b)  De  la  vocal  de  unión  -$-; 

c)  De  las  vocales  de  unión  que  preceden  á  las  desinencias  per- 
sonales; 

(I)     De  las  desinencias  personales  de  los  tiempos  principales. 

El  futuro  fuerte  carece  de  la  característica  ;,  como  los  demás 
tiempos  fuertes,  salvo  el  futuro  fuerte  pasivo.     Ej.  : 

epaív-ü),  muestro;  tena  opav;  futuro  ^aví-io=p5tv-á>;  ?av£-o-¡j.ai— 
savoO-ixa'.. 
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INFLEXIÓN  IíEIí   FUTURO  FUERTE  ACTIVO   Y  MEDIO 

§  307.. 


ACTIVO 


FUTURO  FUERTE 


Sing. 


1MDICATIYO 


Sing. 


infinitivo 
Participio 


mostraré 
<pav£-io  »av¿3 

©avé-ei-;  q>aveT-s 
<pavs-£i  cpav£?-,  etc. 

MEDIO 

<pav£-o-y.a'.  <pavoü-^at 
<pavé-7)  <paví)- 

«pavé-e-Tai  s¡xv£~í-Tat,elC 

FORMAS     NOMINALES 

<pav£-£-iv  ^aveí-v 
¡pavé-wv,  -ouffa,  -ov 
ipavwv,  -oüja,  -oüv 


hubiera  mostrado 

tpav£-o-i'y¡-v  ^avoívj  -v 

<¡>av£-o-ír¡-<;  <savoív¡-? 
<pav£-o-ÍYj-    ©avoÍYj-,  etc. 


<pav£-o-t-[nr¡v  ©avoi-^Yjv 

cpavá-o-i-o    ¡pavsT-o 
©av£-o-i-TO  oavcT-T0,etC. 


©av£-£-jOa'.  <pav£T-aQa'. 

tpavs-ó-[ji.svo?  -yj,  -ov 
(pavoj-^svoq,  -yj,  -ov 


§308.     Observaciones: 

Ia     Esle  futuro  contracto  sigue  las  inflexiones  del  presente  del 
verbo  contracto  con  lema  v.  cp'.XÉ-ü>=?iXü>  (§  269). 

2a     El  futuro  fuerte  es  exclusivo  de   los  verbos  con  lema  en 

X,  y.,  v,  p. 

3a  Los  verbos  de  la  clase  cuarta  (§  254)  en  el  futuro  to- 
man el  puro  tema:  Ej.  : 

PRESENTE  TEMA  FUTURO 

páXX-w,  por  £áX-t-w  paX-  echar  paXw 

©aív-w,  por  ©áv-'.-o)  <pav-  mostrar        cpav¿3 

¿YY^XX-ti),  por  áYT£A-».-ü>      ¡xYY£\  anunciar     ¿yy6^*3— 1 
Se  esceptúan  :    xiXXw  empujo,  tema  y.£X-    y   jwpéw     consigo, 
tema  %up-  que  tienen  los  futuros  -/iX-a-w,  xúp-or-w. 

4a  Este  futuro  derivó  del  futuro  débil:  se  insertó  la  vocal  de 
unión -£-  entre  el  tema  y  la  sigma  y  después  esta  se  perdió,  por 
encontrarse  entre  dos  vocales  (§59,e),  verificándose  las  contrac- 
ciones consiguientes.      Ej.  :   ipáv-ü-í»),  93W-£-ff-iú,  ?xV£-(i),  ?av3. 

5a     Muchos  verbos  con  tema  en  e,  (presente  -ew)  y  aó*  (presente 
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-oá¡w)  pierden  la  -?-  del  futuro  y  las  letras  e,a,  y  se  contraen  regu- 
larmente con  las  vocales  de  unión.     Ej.  : 

PRESENTE  TEMA  FUTURO 

TsXe-tó,  cumplo  -eXe-  TsX£-í-ü>=TeXfí 

3i¡3at-w,  Hevo  £$a3-  P$á-ff-w==p#a-tó=P#¿3. 

6a     Hay  pocos  verbos  que  forman  el  futuro  sin  recibir  ninguna 
característica.     Ej. :     y é-u,  derramo,  futuro -/¿-w,  medio  yí-o-^au 


FUTURO  ÁTICO 

§  309.  Los  verbos  con  tema  en  -.3-  (presente  -£<•>)  pierden  la 
-?-  del  futuro,  y  reciben  una  -£-  que  se  contrae  regularmente 
con  las  vocales  de  unión.     Ej.  • 

PRESENTE  TEMA  FUTURO 

xc|j.í£-ü),  llevo  xo[xi5-  Y.oy.í-z-iú=Y.o\u-é-iú=y!.o\>Ji(¡i. 

Esta  forma  de  futuro  se  dice  ática. 


FUTURO  DÓRICO 

§  310.     Algunos  verbos  reciben  después  de  la  característica  -;- 
una  e  que  se  contrae  con  las  vocales  de  unión.     Ej.  : 

PRESENTE  TEMA  FUTURO 

7TV£-(i>,   SOplO  77VU-  7T^J-(T-C-[Aa'=7:V£'J-a-£-0-[Jl.at= 

7:v£usoü-¡¿at 

Este  se  llama  futuro  dórico. 


FUTURO  FUERTE    PASIVO 

§  311.  El  futuro  fuerte  pasivo  se  forma  como  el  aoristo  fuerte 
pasivo  (§  29c2  y  sig.)  insertando  la  -£-  de  la  característica  -fo¡-  de  la 
forma  pasiva,  entre  el  tema  verbal  y  la  característica  -?-  del  futuro. 

§  312.     La  voz  del  futuro  fuerte  pasivo  consta  : 

a)  Del  tema  verbal-, 

b)  De  la  vocal  -e-  de  la  característica  del  pasivo; 
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c)  De  la  característica  del  futuro  (-<j-); 

d)  De  la  vocal  de  unión:, 

e)  De  las  desinencias  de   los  tiempos  principales  de  la  forma 
pasiva.  Ej. :  ■ 

Tema  tutu-  golpear;  futuro  fuerle  pasivo  xj--v5-á-o-[j,ai. 


INFLEXIÓN  BEL  FUTURO  FUERTE   PASIVO 

§  313. 


FUTURO  F.  PASIVO 

Sing. 


INDICATIVO 


OPTATIVO 


wjc-vJ-cr-e-Tat,  etc. 


TUTi-Yj-a-o-t-^yjv 

TUic-vj-a-o-i-o 
T'jTT-v^-a-o-i-To,  etc. 


Formas  nominales: 


Infinitivo      Turc-TÓ-u-s-cOai 


Participio     xuTu-vj-or— di— jjLevos,  -vj,  -ov 
§  314.     Observaciones  : 

Ia     Este  futuro  se  conjuga  como  el  futuro  débil  pasivo  .(§  304) 
2a     En  cuanto  al   significado  la  forma  fuerte  no  difiere  de  la 
forma  débil. 

3a     El  futuro  fuerte  pasivo  es  el  único  tiempo  fuerte  que  guar- 
da la  característica  -a-  (§  306). 


FUTURO  LATINO 


§  315.     El  futuro  latino  activo  y  pasivo   se  forma  de  dos  mo- 
dos : 

a)  Con  la  característica  -b-  [futuro  débil). 

b)  Sin  característica  y  con  contracciones  [futuro  fuerle) . 
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FUTURO  DFBIL 

§  316.  El  faíuro  débil  se  formn  insertando,  entre  el  tema  ver- 
bal, y  la  vocal  de  unión  -i-,  la  característica  -b-  (§  290,  Ia). 

La  -¿-  en  la  Ia  persona  singular  se  cambia  en  -o-  y  en  la  3a 
plural  en  -u-. 

Este  futuro  es  exclusivo  de  los  verbos  contractos  del  tema  a-  y 
e-  (antes  Ia  y  2a  conjugación  (§  271,  11a). 

Este  futuro  consta: 

a)  Del  lema  verbal,  ya  contracto  con  la  vocal  de  unión; 

b)  De  la  característica  -b; 

c)  De  la  vocal  de  unión  -i-; 

d)  De  las  desinencias  personales  de  los  tiempos  principales . 


INFLEXIÓN  DEL  FUTURO  DÉBIL   LA  Ti  NO 

§  317.  ACTIVO 


INDICATIVO 

TEMA    a 

TEMA    e 

Sing. 

ama-b-o-,  amaré 

mone-b-o-,  avisaré 

ama-b-i-s 

mone-b-i-s 

ama  b-i-t 

mone-b-i-t 

Plur. 

ama-b-i-mus 

mone-b-i-mus 

ama-b-i-lis 

mone-b-i-tis 

ama-b-u-nt 

mone-b-u-nt 

PASIVO 

Sing. 

ama-b-o-r 

mone-b-o-r 

ama-b-e-ris  (re) 

mone-b-e-ris  (re) 

ama-b-i-tur 

mone-b-i-tur 

Plur. 

ama-b-i-mur 

mone-b-i-mur 

ama-b-i-mini 

mone-b-i-mini 

ama-b-untur 

mone-b-untur 

§  318.     Observaciones  : 

Ia  Las  vocales  de  los  temas  en  a  y  e,  resultan  largas  porque  se 
contraen  con  la  vocal  áe  unión.  (§268  y  sig.);  ama-e-  ama;  mone-e- 
mone-H  etc. 
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2a  La  vocal  de  la  característica  se  cambia  en  e  delante  de  una 
-r-:ama-be-ris,  ó  ama-be-re.  E^ta  segunda  voz  puede  usarse  tanto 
como  la  primera. 

3a  El  futuro  latino  es  exclusivo  del  modo  indicativo.  Los 
demás  modos  carecen  de  él. 

4a  La  -i-  de  la  característica  -bi-  determina  el  tiempo  futuro, 
así  como  la  -a-  de  -ba-  determina  el  imperfecto.  Ambas  voces 
son  variaciones  del  verbo  auxiliar  sánscrito  -bu-  sek. 


FUTURO  FUERTE  LATINO  Ó  CONTRACTO 

§  319.  Todos  los  verbos  inconlractós  (antes  de  la  3a  conjuga- 
ción) y  los  verbos  con  tema  -i-  (antes  de  la  4a  conjugación  :  §  271, 
11a)  forman  el  futuro,  insertando  entre  el  tema  y  las  desinencias,  la 
vocal  a  y  la  caracterísca  modal  -ya=  (§204  \  202),  abreviadas  en  -ai- 
con  vocalización  de  la  -y-  y  contracción  de  las  dos  vocales  en  -e-. 
En  la  Ia  persona  singular,  la  -i-  se  pierde  y  aparece  la  sola  -a-. 

§  320.     Por  lo  tanto,  este  futuro  contracto  ó  fuerte  consta  : 

a)  Del  lema  verbal', 

b)  Déla  vocal  y  sílaba  modal  -ai-  que  se  contraen  en  -E-; 

c)  De  las  desinencias  personales. 


INFLEXIÓN  OEL  FUTURO  FUERTE  LATINO 


§  321. 


ACTIVO 


INDICATIVO 


Sing. 


Plur. 


VFRBO    INCONTRACTO 


solv-a-m,  delataré 
soIv-ém-s         solve-s 
solv  a¿-t         solve-t 

solv-ai-mus   solve-mus 
solv-a¿-tis      solve-tis 
solv-a¿-nt       solve-nt 


audi-a-m,  oiré 
audi-a¿-s        audie-s 
audi-tn-t        audie-t 

audi  ¿/¿-mus   audie-mus 
audi-íu-tis      audie-tis 
audi-a¿-nt      audie-nl 
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Sing . 


Plu, 


PASIVO 

solv-a-r,  seré  desatado 
solv-a¿-ris      solve-r¡s 
solv  ai-iüT     solve-tur 
solv-a¿-mur    solve-mur 
solv-ta-mini    solve-mini 
solv-ai-nlur   solve-ntur 


audi-a-r,  seré  o  i  do 
audi-aí-ris     audie-ris 
audi-ai-tur     audie-tur 
audi-ai-mur    audie-mur 
audi-a¿-mini    audie-mini 
audi-aí-nlur    audie-ntur 


§  322.     Observaciones  : 

Ia  Estos  futuros  contractos  no  son  mas  que  presentes  del 
sujuntivo,  que  han  tomado  la  significacian  del  futuro.  Antes  había 
solamente  el  futuro  débil  :  la  forma  fuerte  es  una  creación  relati- 
vamente moderna. 

2a  Las  primeras  personas  solv-a-m,  audi-a-m,  etc.  están  por 
solv-ai-m,audi-ai-m. 

3a  El  futuro  del  verbo  auxiliar  griego  y  latino  se  conjuga 
de  este  modo  : 


FUTURO 

INDICATIVO 

OPTATIVO 

FORMAS   NOMIN. 

Sing. 

LATIX               griego 

er-o,  seré   h-o-\Mti 
er-¿-s          lo-?] 
er-¿-t         la-ice. 

éa— o— t— jjlvjv  , 

Í'ff-O-l-0 

la— o-'.-to 

Infinitivo 
£<y-£-t7&at, 

Dual      £<J-Ó-[¿eOoV      £7-c-í-[xe9ov 
£(7-£-<j6ov       £<7-o-i-a8ov 
£cr-£-a6ov       ec-o-í-jOyjv 


Plur 


er-¿-mus     é<j-ó-p.£6a 
er-¿-tis       s<7— s— aOe 
er-M-nt       éV-o-vrott 


e<T— o-t— jí.s6a 

Ea-o-t-aSs 

EC-O-l-VTO 


Participio 

£7-ó-[J.EV0? 

eV-o-jjlevv] 

l£(J-Ó-*U.£V0V 


4a  Los  elementos  del  tuluro  del  verbo  sw/>?,  e-.;xí,  son  los  si- 
guientes : 

a)  La  raíz  es,  -e<j-  cuya  sibilante  en  latín  se  cambia  en  -r-, 
(§53,(1); 

6)     La  voca/  rfe  wmon; 

c)     Las  desinencias  personales. 

5a  En  griego  las  desinencias  personales  tienen  la  forma 
media. 

6a  Los  verbos  latinos  de  la  Ia  conjugación  forman  el  futuro 
con  las  mismas  leyes.     Ej. : 


INFL.  DEL  VERBO— INFL.  DEL  AORISTO  DÉBIL  ACT.  Y  MEDIO     137 

fer-o,  llevo:  fer-a-m,  fer-e-s,  fer  e  t,  etc. 
Se  esceptúa  el  verbo  e-o  tema  -i-  andar,  cuyo  futuro  es  débil: 
i-b-o,  t'-b-ts,  i-b-i~l,  etc. 


AORISTO  DÉBIL  ACTIVO  Y  MEDIO 

§  323.     El  aoristo  débil  activo  y  medio  se  forma  insertando  la 
característica  -?-  entre  el  tema  verbal  y  la  vocal  de  unión  -a-. 
Su  voz  se  compone  : 

a)  Delaumento  (en  el  indicativo); 

b)  Del  lema  verbal; 

c)  De  la  característica  -?• ; 

d)  De  la  vocal  de  unión  -a- 

e)  De  las  desinencias  personales  de  los  tiempos  históricos.        - 


Ej 


Tema  Xu-:  aoristo  activo  E-Xu-s-a-;   medio  ¿-Xu-a-á-^v. 


INFLEXIÓN    DEL   AORISTO  DÉBIL   ACTIVO  V  MEDIO 

§  324.  activo 


A.  D. 

INDICATIVO 

IMPERATIVO 

SUJÜNTIVO 

OPTATIVO 

desalé 

que  desale 

desatara 

Sing. 

s-Xu-ff-a 

« 

Xú-a-w 

Xú— ti— a— t-jj.1 

e-Xu-a-a-q 

Xu-a-o-v 

Xú-a-v]-? 

Xú-c-a-i-; 

£-Xu-<7-£  (y) 

Xu-(7-á-TCO 

Xú-a-v) 

Xú-a-a-i 

Dual 

e-Xú-cr-a-xov 

Xú-s-  a-Tov 

XÚ-<7-Y]-X0V 

Xú-c-a-i-TOv 

s-Xó-a-a-irov 

Xu-a-á-Twv 

XÚ-d-YJ-TOV 

Xu-c-a-  í-t/jv 

Plur. 

£-XÚ-(7-a-¡A£V 

« 

XÚ-a-Y}-[/,£V 

Xú-(j-a-t-[j.£V 

£-Xú-a  -a-T£ 

Xú-a- a-T£ 

XÚ-a-Y]-T£ 

Xú-cj-a-i-T£ 

£-Xu-a-a-v 

Xu-u-á-vTwv 

X'J-!j-(i)-C7'.  (v) 

Xú-a-a-i-£v 

f  Infinitivo  Xü-a-at 

T 


Formas  nominales:  i  Participio  Xú-c-a-q,  -a-aa,  -av 


tema  Xu-a-a-vt- 
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HEDIÓ 


Sing . 
Dual 
Plur. 


me  desaté 

£-Xu-<7-á-[¿Y}V 

é-Xú-a-ci) 
e'-Xú-aa-TO 
£-X'j-t7-á-^e6ov 
e-Xú  -s-a-aQov 
£-Xu-¡j-a-a9v¡v 
£-Xu-u-a-^£6a 
¿  -X'i-s-a-aQe 
É-Xií-<j-a-vw 


Xü-aai 
Xu-j-á-a6a) 
« 

X'j-c-a-aOov 

Xu-á-a-aOwv 

« 

Xú-ff-a-aOs 
Xu-cr-a-aOtoaav 


que  me  desate 

/«era  desalado 

Xú-aw-^ai 

Xu-a-a-í-^iQV 

Xú-a7) 

Xó-5-a-t-o 

Xú-<j-7)-xai 

Xú-cy-a-i-TO 

Xu-a-(¿-[/.£0oy 

Xu-a-a-t'-^eOsv 

Xú-j-yj— a6ov 

Xú-a-a-'.-aOcv 

Xú-a-vj-aOov 

Xu-a-a-t-  crcvjv 

Xu-a-cí)-^£6a 

Xu-cr-a-í-^£0a 

Xó-a-Yj-aOe 

Xú-a-a-i-aOE 

Xú-<j-tó-vTai 

Xú-c-a-i-vco 

¡Xú-a-a-ffOa'. 
Xo-W-itóVO?,  ~rj,  -ov 

§  325.     Observaciones  : 

Ia  El  tema  del  am'úto  de'6¿¿  se  distingue  del  tema  del  futuro 
solamente  por  el  aumento  y  la  vocal  de  unión  -a-. 

2a  La  4a  persona  singular  del  indicativo  ha  perdido  la  desi- 
nencia personal  -v.  En  la  3a  persona  la  -a-  se  cambia  en  i-  y  en 
el  sujuntivo  se  cambia  en  yj,  (w  delante  de  nasal).  En  el  imperativo 
la  a  de  la  2a  persona  del  activo  se  cambia  en  -o-.  A  la  2a  persona  del 
imperativo  medio  se  le  añade  la  -t-  formando  el  diptongo  -ai. 
En  la  2a  persona  del  indicativo  medio  la  -a-  se  pierde  entre  dos 
vocales:   ¿-Xú-c-w,  por  É-Xú-a-a-a-o  y  se  contrae  au  en  w. 

3a  Los  vocales  y  las  consonantes  tíñales  de  los  lemas  verba- 
les delante  de  la  -a-  del  aoristo  débil  sufren  las  mismas  trasforma- 
ciones  se  veriíicanen  el  futuro  débil  (§  303,  3a  y  sig.).  Ej. :  YPár->, 
ypá-(Lo),  £-Ypad/-a. 

4a  En  la  2a  y  3a  persona  singular  y  en  la  3a  plural  del  optativo 
activo  se  usan  también  las  voces  con  final  -ei-ac,  -et-e  (v)  -stav,  tanto 
como  con  las  finales -at;,  -a-.-,  ai£v.  Ej.  :  Xúj-ai-;,o  Xú-set-a-q,  Xj-c- 
a'.-,oX'j-7£'.-£-v,X'i-cr-a'.-c-v,  Ó  Xú-jei-a-v,  etc. 


AORISTO  DÉBIL  COA  Ll  CAtt ACTEBÍSTICA  x 

§  326.  Los  verbos:  xí-e<)-t«,  tema  -6e-  ^tmer,  Sí-Sw-^i,  tema 
-Bo-  dtfr,  é  í-yj-^v,  tema  -s-,  enviar,  forman  el  aoristo  débil  con  la 
característica -x- en  vez  ib  la  -j-.   Ej. :  e-8/]-*-a,  puse,  por  e-6í)-<r-a. 
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Sin  embargo,  en  el  singular  del  indicativo  activo  se  usa  la  forma 
débil  mas  que  la  tuerte,  y  en  los  demás  modos  y  en  el  participio 
se  usa  siempre  la  forma  tuerte,     Ej.  : 

ACTIVO 

indicativo  imperativo:  Os;... 

Siny.   s'Qyj-y.-a,  puse  SUJURT.IVO:      Oco... 

&6rj-/.-a-?  optativo:      í)£-í-v;-v... 
s-Gvj— /.-£  (v) 

Dual    &-8s-?sv 

P//í/'.   s-8e-{/,ev    £-0^-/.-x-a3v,  ú  raro 
Mte-re   (¿-(ty-x-ot-re        « 
s-8's-a-a-v  (i- Oij— /.-a-v     «        ) 

(  Infinitivo  :  8e?vat 
FonH<w  verftcites:  ^  partic¡p¡0  .   M, 

MEDIO 

INDICATIVO  SUJLISTIVO 

ér8é-^v,  etc.  Gwy.a:,  ele. 

Los  demás  verbos  de  la  Ia  conjugación  forman  el  aoristo 
con  las  mismas  reglas  con  que  se  forma  en  la  2"  coujugacion.   Ej.: 

TJSJIAS  AORISTO 

oy-  hablar  e-^TO^a,  hablé 

oí-./.- demostrar  e-íe^-et.  demostré,  etc. 


AORISTO  DÉBIL  ACTIVO  1  MEDIO  DE  LOS    TEMAS 


§  327.  Los  verbos  cuyo  tema  concluye  en  X, [/,,  v,  p,  que  tienen 
su  futuro  contracto  6  fuerte  activo  y  medio,  carecen  de  característica 
(§  295)  y  forman  también  su  aoristo  débil  activo  y  >v¿í?í//o  sin  la  ca- 
racterística -;-.  Sin  embargo,  para  recompensar  la  pérdida  de  la 
-;-  se  alarga  la  última  vocal  del  tema  verbal. 

§  328.     La  ley  de  este  alargamiento  es  la  siguiente; 
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a  después  de  t,  p,  se  alarga  en    a 
«    después  de  otra    letra  en       v¡ 


se  alarga  en 


329.     La  voz  de  este  aoristo  se  compone: 

a)  Del  aumento  (en  el  indicativo); 

b)  Del  lema  verbal,  con  alar r/ amiento; 

c)  De  la  vocal  de  unión  -a-; 

d)  De  las  desinencias  personales  (§  193) , 


Ej.: 


larga 
larga 


©aív-to,  muestro;   tema  tpav-  aoristo  e-©vjv-a 
ávvéXX-w,  anuncio;  tema  otrfftk-  aoristo  ^yy£,-A-!? 


IMI,l\IO\     l»l  I.     AORISTO    IftÚKII,    os;    I, OS    I  I  II  \s 

A,  ;;.,  v,  p. 


■$  a 

30. 

A  C  T  I  V  (3 

INDICATIVO 

IMPERATIVO 

SUJUNTIVO 

OPTATIYO 

5¿% . 

e-^rjv-a 

£-<pvjv-a-<; 

£-?YJV-£    (v).„ 

« 

^tJv-o-v 

97¡V-á-TW... 

¡pTfív-a-i... 

(  Infinitivo  ??¡v-a'. 

Formas  nominales:  <  n,,,,--  •       , 

i  Participio  ipyjv-a-?,  -a-aa,  -av 


M  E  D  I  O 


Sing. 


s-^v-a-TO...       lü^y-á-cOto... 


cp^v-w  -¡j.at 
9^v-rr 


Fo-rmas  nominales: 


Infinitivo  ^v-a-<76a'. 


!?^v-a-'.-70,  etc. 


Participio  <pjv-á-¡ji.eyos,  -tj,  -ov 

§334.     Observaciones: 

Ia    Este  aomío  sigue  las  inflexiones  del  aoristo  débil  con  la 
característica  -;-  (§  324). 
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2a  Hay  pocos  verbos  que  alargan  irregularmente  la  a,  cam- 
biándola en  r¡ después  de  i,  p,  y  en  a  después  de  otra  letra. 

3a  Todos  los  verbos  qne  no  pueden  formar  el  aoristo  fuerte 
tienen  el  débil.     Por  consiguiente,  tienen  aoristo  débil  • 

a)  Los  verbos  derivados,; 

b)  Los  verbos  de  la  primera  clase  (§  248); 

c)  Entre  los  verbos  radicales  de  otras  clases,  aquellos  cuyo 
lerna  concluye  en.  X,  ;x,  v,  p. 


AORISTO   I» I  lili     PASIVO 

§  332.  El  aoristo  débil  pasivo  se  forma,  insertando  la  caracte- 
rística del  pasivo  -Os-  entre  el  tema  y  las  desinencias  personales 
de  los  tiempos  históricos. 

Los  verbos,  cuyo  tema  concluye  en  vocal,  alargan  la,-s-  de  la 
característica  como  en  el  futuro  (§  303).  El  aoristo  'débil  pasivo 
tiene  las  mismas   inflexiones  del  aoristo  fuerte  pasivo  '('§  296). 

§  333.     Su  voz  resulta  : 

a)  Del  aumento; 

b)  Del  tema  verbal; 

c)  De  la  característica  del  pasivo  -Bs-  (-Br,-); 

d)  De  las  desinencias  personales. 

Ej,  :  tema  Xo-  aoristo  débil  pasivo:  £-Xú-By)-v,  fui  desatado. 


I\ILE\l^  DEL  AORISTO   DÉBIL    PASIVO 

§  334. 


IXmCATIVO 

IMPERATIVO 

SUJUNTIVO 

OPTATIVO 

Sing. 

l-Xú-Bvjv 

(f 

X'j-Ow 

X'J-Oc-'Vv 

¿-Xj-Byj-; 

Xú-Byj-t'. 

X'j-Or-: 

Xy-Os-tv;-; 

e-Xú-Bvj- 

Xo-Btj-tü) 

Xj-Ofr 

Xu-Be-ívj- 

Dual 

£-AU-6vj-T»V 

X ú  Or-Tcv 

Xj-BíJ-ícv 

Xo-Be-t'vj-Tsv 

é-Xu'-QiJ-xTjv 

X'J-Ov^-TWV 

Xu-BíJ-tov 

Xo— BjE-w}-TY¡V 

Piar. 

s-Xú-Brj-jxev 

« 

Xu-8ñ-¿jb6v 

Xo-^i^íiQry.á.v  ' 

¿-Xú-Byj-ts 

XÚ-8\¿-T£ 

Xu-Ofj-tfi 

Xu*Be-tvj-T£ 

£-Xú-^-(?av 

Xy~9^-íoY<rav 

Xü— Qt3--*t  (v) 

Xu-0e-tVj-!rav 
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C I  n  ti  n  i  ti  vo  Xo-6vj-vat 
Formas  nominales:  <  Participio  Xü-f)eí-;,  -Oe~sa,  -6¿v 

(  tema  Xu-8e-vt- 
§  335.     Observaciones  : 

i*  En  el  imperativo  se  encuentra  la  voz  Xu-Ovj-ri  por  Xú-By¡-0i, 
por  las  dos  aspiradas  seguidas  (§  53). 

2a  Los  verbos  que  tienen  una  -s-  delante  de  la  característica 
-Otj-  del"  figuro  pasivo  débil,  la  guardan  también  en  el  aoristo  pasivo 
débil:  T£Xe-<j-6^-a-o-¡j.ai,  aoristo  ¿-teXé-j-Oyj-v.   (§  305,2a). 

3a  El  aoristo  débil  pasivo  de  los  verbos  y.pív-w,  /¿«zí/o  yxXtv-w, 
inclino,  se  forma  de  los  temas  abreviados  :  y.pir,y.Xi-  Ej.:  s-vipí-Oíjv, 
¿-xXí--6íj-v.     El  verbo  Tetv-w,  extiendo,  tema    fev-  tiene  el  aoristo 

ia  En  este  aoristo  se  verifican  las  mismas  mutaciones  fonoló- 
gicas de  las  consonantes  delante  de  la  -6-,  ya  observadas  en  el  futuro 
pasivo  débil  (§  305,  3a). 

5a  El  aoristo  débil  pasivo  se  usa  mas  que  el  fuerte,  como  el 
futuro  débil  pasivo,  siendo  exclusivo  de  los  verbos  derivados  y  de 
casi  todos  los  temas  en  vocal. 


PERFECTO  GRIEGO 

§  336.  El  perfecto  griego,  á  mas  de  la  característica  temporal, 
(§  285)  tiene  h  característica  del  tema,  que  se  guarda  en  todos  los 
modos  y  en  todas  las  formas  del  perfecto. 

%  337.  La  característica  del  tema  del  perfecto  se  llama  redobla- 
miento, que  consiste:  en  una  -s-,  que  se  coloca  delante  del  tema,  pre- 
cedida de  la  consonante  inicial  del  tema  mismo.     Ej.  : 

TEMA  VERBAL  TEMA  DEL  PERFECTO 

Xu-  desatar  Xs-Xu-  haber  desatado 

ti-  honrar  xi-v.-  haber  honrado 

§  338.     Observaciones: 

Ia  Según  la  definición  del  redoblamiento,  puede  este  \erifi- 
carse  tan  solo  en  los  verbos  cuyo  tema  empieza  por  consonante. 

2*  Hay  algunos  verbos  que  tienen  un  redoblamiento  en  el  tema 
del  presente,  que  se  distingue  del  redoblamiento  del  perfecto  por  la 
vocal  -t-  (§217):     Ej'. :  ot-^o-^t.  doy-  y;-yvi¿~5-/.-w,  conozco. 
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CASOS»    ESPECIALES  DEL  REDOBLAMIENTO 

§  339.  a)  Los  verbos  compuestos  con  una  preposición  reciben 
el  redoblamiento  entre  la  preposición  y  el  tema,  del  mismo  modo 
como  sucede  con  el  aumento  (§  278).  Ej.: 
sV-Xu-,  desato;  «t-Xe-Xu- 
§  340.  b)  Verificándose  el  redoblamiento  en  los  temas  que  em- 
piezan por  una  aspirada,  se  repite  la  tenue  correspondiente  (§  53'. 
Ej.  : 

9u-  sacrificar  ts-9u- 

§  341.  c)  Los  temas  que  empiezan  por  una  letra  muda  (§  48) 
seguida  de  una  de  las  letras  X,  ;¿,  v,  p,  en  el  redoblamiento  repiten 
solamente  la  muda.     Ej.  : 

Ypap*-  escribir,   y£-YP¡*?- 
§  342.  t/)     Los  verbos  que  empiezan  por  una  letra  dofe/e(§47,5a) 
ó  por  (ios  consonantes,  que  no   sean  una  muda  y  una  de  las  letras 
X,  [jl,  v,  p,  (§  341)  en  el  redoblamiento  no  se  repite  la  consonante 
inicial  del  tema,  sino  que  se  le  prepone  solamente  la  -£-     Ej.  • 
óoCk-  locar,  cantar  é-úoCk- 

xtev-  matar  s-xxov- 

Forman  del  mismo  modo  el  redoblamiento,  (como  excepción 
al  §  341)  los  verbos  cuyo  tema  empieza  por  yv,  vX,  yá  veces  con 
¡3X:     Ej.: 

Yvw-  conocer  i-^m~ 

Además,  los  temas  yáa-  adquirir  y  [¿va-  recordar  forman  el  re- 
doblamiento  según  el  §  341.     Ej. :  ;;.í-;¿vy¡-:  •/.£-/.-/-. 

§  343.  e)  Los  temas  que  empiezan  por  p,  en  el  redoblamiento 
repiten  la  p  después  de  la  -s-     Ej. :. 

p'.s-  lanzar  ¿p-p'?- 

§  344.  f)  Los  perfectos  siguientes,  en  vez  del  redoblamiento, 
toman  -v.-. 

ei'-Xvj<p-a,  /orne,  tema  Xa¡U-  ¿ornar 

ei-Xv^-a,  ofeíMve,  «  Xa-/-  obtener 

¿i-Xox-a,  rewnt,  «  Xey-  imtñtV 

3i-ct'-XeY-¡i.aí,  converse     «  Sia-Xsy-  conversar 

ei'-pvj-x-a,  áije  «  atps-  áectr 

ei-jjtap-Taft, fw¿ destinado  s  p^p-  destinar,  , , 

Tirrani.  Calandrelli  19 
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Este  último  perfecto  tiene  el  espíritu  áspero. 
§  345.  (])     Los  verbos  que  empiezan  por  vocal,  en  vez  de  re- 
cibir el  redoblamiento,  alargan  su  vocal  inicial   según   la   ley   del 
aumento  temporal  (§  236).     Ej.  : 

opfo,  erigir  wpQ-w- 

Los  verbos  que  alargan  la  t  inicial  en  -v-  guardan    el  mismo 
aumento  -ei-  en  el  perfecto.      §314).     Ej.: 

i  ¿Xvw-  arrastrar  síXrj- 

§  346.  h)  Algunos  temas  que  antes  empezaban  por  el  Fi  en  el 
tema  del  perfecto  reciben  el  aumento  silábico.  Ej.  :  ¿Xw-  por 
FyjjM-  sorprender;  s-áXw-  por  ¡-FóC/.m-, 


RKDOSL.\niU\TO  ÁTICO 

§  347.  Este  redoblamiento  pertenece á  pocos  verbos  que  empie- 
zan con  x,  s,  o  y  consiste  en  repetir  la  vocal  inicial  del  lema  y  la  con  - 
sonante  que  la  sigue,  y  alargar  después  esa  misma  vocal.  Ej. :  ¿Xa- 
echar  eX-vjXa;  áXu?  untar,  ¿.X-yjX'.©-  etc. 


PERFECTO  DÉBIL  ACTIVO 

§  348.  El  perfecto  débil  acuco  se  forma,  insertando  entre  el 
tema  delperfecto  (§  337)  y  la  vocal  de  unión  (que  en  el  indicativo  es 
-«-),  la  característica  — /.-. 

§  349*     De  consiguiente,  el  perfecto  activóse  compone: 

a)  Del  lema  verbal  redoblado; 

l>)  De  la  característica  -x.-; 

c)  De  la  vocal  de  unión; 

d)  De  las  desinencias  personales. 

Ej.  :  tema  Xu-  perfecto  activo Xé-Xu-x-a,  he  desatado:  pasivo 
Xá-Xu-ux-..  he  sido  desatado. 
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r>rr*:x90\  muí,  i>i:kii:cto  im;isii> 

§    350.  A  G  T  EVO- 


INDICATIVO 

IMPERATIVO 

SCJÜXTIVO 

OPTATIVO 

Sing.  Xs'-Xv-x-a- 

a 

A£-A'i-X-tO 

Xe-aí-x-o— i-jm 

Xé-Xu-x-a-s 

XI— Xu-x-í 

X£-XJ-/.-r-? 

Xe-Xú-x-c-i-c 

Xs'-Xu-x-é-  (v¡ 

Xs-Xu-x-e'-tm 

X6-XÚ-X-7Í 

Xe-Xú-x-c-i- 

Cwaí 

Xe-Xú-x-oc-tcv 

Xe-Xú-x-e-tcv 

Xs-Xú-x'-tj-tov 

Xe-Xú  -x-c-i-t;v 

Xs-Xú-x-a-TCv 

Xs-Xu-x-s-twv 

Xs-Xú-x-vj-~sv 

Xe-Xu-x-c-í— :tjv 

P/«r. 

Xe-Xú-x-a-jASV 

B 

X£-XÚ-X-ü)-[JL£V 

X£  -XÚ-  X-  C-l-[J.£  V 

Xe-XÚ-X-OC— TE 

Xc-AÚ-X-£-T£ 

X£-XÚ-X-Y]-T£ 

Xe-Xú-x-o-i-TE 

Xe-Xú-x-a-at  (v) 

Xe-Xu-x-é-vxwv 

Xe-Xú-x-w-gi  (v) 

Xe-Xú-x-o  '.-ev 

Formas  nomínales: 


Infinit:  Xe-Xu— x-é-vaí,  haber  desatado 
Partic:  Xe-Xu-x-d-s,-j!a,-á?(§  HOysig. 


§  351.     Observaciones: 

ilt  El  perfecto  débil  activo  es  de  formación  mas  moderna  que 
el  perfecto  fuerte,  y  usan  de  él: 

a)  Todos  los  temas  en  vocal; 

b)  Casi  todos  los  temas  dentales,  esto  es,  en  8,  t,  6; 

c)  Los  temas  en  X,  ¡jl,  v,  p. 

2a  Las  vocales  finales  de  los  temas  se  alargan  como  en  el 
futuro  débil  (§  302,  6a):  Spá-to,  perfecto  Sl-Spa-x-a,  tema  opa,  hacer, 
huir;  ?i¡j.á-io,  perfecto  T£-Tt'¡j.7¡-y-a,  tema  7i¡j.a-  honrar,  etc. 

3a  En  los  temas  en  c,  t,  6,  la  dental  se  pierde  delante  de  la  -/.-: 
zsí8-o),  persuado,  perfecto  tcé-tuei-x-oc  por  7C£-raí6-x-a.  La  razón  de 
esta  pérdida  consiste  en  que  la  característica  -x~es  una  trasforma- 
cion  déla  misma  -e-  de  la  raiz-E?-  ser,  que  caracteriza  el  futuro  y  el 
aoristo  (§  298;  323)  delante  de  la  cual  las  dentales  desaparecen  (§  59). 

4a  Los  temas  monosílabos  que  concluyen  en  X,  v,  p,  cuya  vocal 
orgánica  es  -e-,  la  trasforman  en  -a-  en  el  perfecto.     Ej. : 

PRESENTE  PERFECTO 

GTEA-X-U)  E-CTxX— /.-a 

?Gsp-  corromper,     ?e£-í-p-w  e  -^eap-x-a.... 

5a     Algunos  temas  en   v  pierden  esta  consonante  delante  de 


TEMA 

tea-  mandar 
-  corromper, 
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la  -•/.-  Ej. :  y.p¿v-w  jazyo,  perfecto  zi-x.pi-; m.  Aquellos  que  la  guardan 
deben  cambiar  la  nasal  v  en  7  (§  2°).     Ej. : 

Tema  ox>-  mostrar',  ¡pa-í-v-w,  muestro,  perfecto  -í^x;-/.-y.. 

6a  La  Ia  persona  singular  del  indicativo  carece  de  desinencia: 
Xé-Xu-y-a.  En  la  3a  singular  la  -a- se  cambia  en  -£-.  ¡I  sujun- 
tivo,  optativo  ó  imperativo  tienen  la  vocal  de  unión  del  presente 
(§  202ysig.). 

7a  .  Algunos  temas  en  X,  ;¿,  v,  p,  admiten  la  metátesis  de  las 
consonantes  del  tema  :     Ej.  : 

Tema  ¡SaX-  echar,  perfecto  $é-$\r-7-x:  y.y.\j.~  cansarse,  perfecto 
xé-y-^-x-a;  Oav-  morir,  67jv-ary,-w,  muero,  perfecto  -.í-^iTi-/-y....  en 
lugar  de  -i-9a-/.-a,  Si-SaX-y.-x...    ■ 

8a  Eos  verbos  de  la  Ia  conjugación  siguen  en  el  perfecto  la 
misma  inflexión:      Ej.  : 

TEMAS  PERFECTO 

00-  dar  o£-c(o-/.-a,  he  dado 

<rra-  estar  1-q~,t-v-ol  6  e-r:a-/.-a,  lieest;ido 

osa-  demostrar  Zí-lv.y-?.,  be  demostrado,  etc. 


PERFECTO  FUERTE  ACTIVO 

§  352.     El  perfecto  fuerte  activo  se  forma  del  mismo  tema  del  per- 
fecto, sin  característica,  uniendo  inmediatamente  el  tema  verbalredo- 
liado  á  la  letra  de  unión  (§348  y  sig.).    Ej. :  Trpx;-  hacer,  ^--pay-a. 
Este    perfecto  se   forma    solamente  de    los    lemas    radicales 

(§  195). 

§  353.     Su  voz  se  compone  : 

a)  Del  tema  verbal  redoblado-, 

b)  De  la  vocal  de  unión  iv§  348); 

c)  De  las  desinencias  'personales. 


INFLEXIÓN  DEL   PERFECTO  FUERTE  ACTIVO 

§  35 i.     La  inflexión  del  perfecto  fuerte   sigue  del  todo  la  inlle- 
vion  «  el  per/ecto  débil.   (§  350) . 
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§  355.     Observaciones  : 

Ia  Hay  una  trasformacion  de  las  vocales  orgánicas  del  lema 
que  se  verifica  de  este  modo: 

TEMA  1'liRFJiOTO 

y.  después   de    p  se  cambia   en   x.  v.zx-;-  gritar   •/«£— ¿oav-a 

*  después  de  otra  letra     «         «    r¡:  ^Aay-  pegar    izé-Tzkr¡y-ot 

t     se  cambia  en  ;:   7-?s?_  volver  s-jipos-a 

"  <(  "  sí:   X'.tc-  dejar       '/.é-/.z<--y. 

,J  "  (í         «  su:   suy-  huir        Tcs-ssyy-a 

Harísimamenle  la  a  y  la  £  se  cambian  en  w. 

La  i  larga  de  los  temas  9:-.-/.-  temblar  y  xp:y-  (¡rifar  no  se  cambia 
al  perfecto  :  izí-opix-^xí-xp^-oL. 

Los  lemas  con  redoblamiento  alteo  (§  347)  y  pocos  otros  ver- 
bos no  alargan  su  vocal  orgánica. 

2a  Algunos  temas  en  gutural  •/..  y,  y  en  labial  ¡3,  -,  en  el  per- 
fecto usan  de  las  aspiradas  correspondientes  -/,  ?  en  vez  de  cambiar 
las  vocales  orgánicas  :     Ej.: 

-/.o--  cortar         perfecto  fuerte  -/A-/.zo-x 
y.-;-  llevar  «  «        rr/-y. 

Sin  embargo,  los  temas  siguientes  aspiran  la  consonante  y 
cambian  la  vocal  orgánica: 

■Luir-  robar;   perfecto:  ■d-vj.zo-y. 

r.i\)~-  enviar;        «  -í-~z'j.z.-y. 

xpz%-  volver;        «  -í--zzo-y 

-pz~-  alimentar;    «  xé-xpoo-a 

Xey-  reunir;  «  d-Azy-y. 

3a  Hay  pocos  verbos  (pie  á  veces  aspiran  y  á  veces  no,  la 
consonante  del  tema.  Ej.  :  -zx:-  hacer:  7vé-*pay-a,  miran,  me  'ha- 
llo) y  -í--zx/r%  (trans.  hice).  Algunos  verbos  derivados  también, 
contra  el  §  352,  usan  la  forma  aspirada  en  el  perfecto:  áXXay-  cam- 
biar, perfecto  f¡A/.ay-a. 

4a     Usan   del   perfecto  fuerte. 

a)  Los  verbos  con  lema  gutural; 

b)  Los  lemas  en  labial; 

c)  Pocos  temasen  dental  (§  351). 
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PERFECTO  PASIVO  Y  MEDIO 

§  356.  El  perfecto  medio  tiene  también  signiíicacion  pasiva, 
(§  210). 

§  357.  La  voz  de  este  perfecto  se  forma,  agregando  al  tema  ver- 
bal redoblado  las  desinencias  personales,  sin  vocal  de  unión;  y 
resulta: 

a)  Del  tema  del  perfecto  activo, 

b)  Délas  desinencias  personales  de  la  forma  media  (§   193). 
Ej.' 

Tema  Xu-  perfecto  pasivo  Xé-Au-jiaí,  he  sido  desatado. 


I.\FLB'l\IO\  DEL   PERFECTO    PASIVO   Y  MEDIO 

§  358. 


PASIVO  Y    ]I£l)IO 


PE11F. 

INDICATIVO 

IMPERATIVO 

sr.irxTivo 

OPTATIVO 

Sing. 

A£-A'j-;j.a'. 

(( 

A3-A'J-¡J.£VC;  to 

Xs-Xu-jjiívo?  eiYjv 

Xé-Xo-cat 

Ac'-A'J-CO 

«           ■/■)<; 

«           eitj; 

Xe-Xu-rai 

A£-Xy-J6(i) 

((           7] 

«          ei'rj 

Dual 

Xe-Xú-ji-eOov 

a 

« 

(( 

A£-A'J-s6cV 

A£-A'J-!:60V 

A£-A'J-¡J.£VW  Y¡7CV 

A£- A-¡J.£VW  EÍTCV 

Xí— Xu-j6ov 

Xe-Xú-aOwv 

«            Y¡-TCV 

«             E'.TYJV 

Plur. 

Xe-Xú-{jLe8a 

« 

Xe-Xu-jjLÉvot  w;j.£v 

A£-A'J-;j.£V;'.  £Í¡J.£V 

Xe-Xu-ff6e 

A£-A'J-70£ 

<(              ^-T£ 

«               £tT£ 

Xe-Xu-vxai 

A£-Aj-aOwjav 

«      w-cri  (v) 

«           etev 

„  .     ,     (Infinitivo   \z-\\j-oüai.  haberse,  o  haber  sido  de- 

formas nominales:  <  „     .....       ,  ,     ,    ,      r  ■      , 

^  Participio  a£-a'j-;j.cvc;,  -Yj,  -ov,  desatado     [salado 

$  359.     Observaciones  : 

Ia     El  infinitivo  y  participio  tienen  el  acento    siempre  en  la 
penúltima  sílaba:  Xe-Xu-^é-vos-Xe-Xú-fieat... 

2a     Las  consonantes  finales  de  los  temas,  delante  de  las  desi- 
nencias del  perfecto  pasivo:  -[¿ai,   -ja'.,  -Tai,   etc.  sufren  las  tras- 
formaciones  ya  esplicadas  (§  51).     Estoes: 
§  360.     Io  Delante  de  la  -;j.  se  cambia  : 

La  gutural  en  •/.:  rcXey.-  tejer   ~¿--\v;-[xx:; 
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La   dental    en    <j:  tciO-  persuadir  k¿-kzi3-{xqk- 
La    labial    en   \x:  ypzy-  escribir  yé-^px[x-\ioí'.; 

Pero  si  precede  una  nasal  á  la  labial  ó  á  la  gutural,  estas 
últimas  desaparecen  :  v.a;x--  plegar;  xé-xaiA-pai.  Algunos  lemas 
en  v,  cambian  esta  letra  en  ¡x  y  no  en  ff  delante  de  la  ¡a:  o£jv- 
aguzar :  (3<;u¡ji-¡ji,ai.  Los  temas  que  pierden  la  v  en  los  perfectos 
activos,  forman  también  el  perfecto  pasivo  con  los  mismos  temas 
(§  351,  5a).  Ej.-  y.p<-  por  y.pw- juzgar;  vA-y.p<-y.oa. 
§361.     2°)  Delante  de  la -ase  cambia; 

La  gutural  en  y.  y  se  Corma  la  \;  rXv/-,  -xe-TíXe-^-at; 
La   labial  en  x  y  se  forma  la  ik  y?a?~5  vs-YP^-a'.; 
La  dental  desaparece        zi0:  7cé-Tce».«-«ci. 

§  362.     3o)  Delante  de  la  --  se  cambia: 
La  gutural  en  -/.:  tXe-/.-  ra'-xXey.-Ta-.; 
La   /a¿¿(?¿  en    B:  YPa?~,  Y£'Yfa7I_'"tt; 
La  dental  (salvo  v)  en  cr:  --.6-,  Tre-raia-xai; 
«  «  sav-,  Twé-ípav-Tat; 

§  363.     Io)  Delante  de-ab,  las  consonantes  hacen  desaparecer  la 
-<r-  (§  59,  d)  y  se  cambia  : 

La  gutural  en  y:  r.í-7:i,iy-{)z\ 

La   /«6¿a£  en  ©:  ys-Yp^-Os- 

La  dental  en  cr  (§   562)  Tus-rcsia-Oc. 

§  364,     5°)  Delante  déla  0 

Las  letras  X,  v,  p  no  se  cambian;  7us-a>av-6at,  k^(z\-  r¡YysX-6e. 

3a  Las  vocales  de  los  temas  sufren  las  mismas  trastormacio- 
nes  que  en  el  perfecto  débil  (§  351)  ven  el  futuro  débil  (§  302). 
Ej.  :  T'.;xa-,  xe-Ttjxrj-^ai;  ¡3aX-,  ¡3é-@XYj-[xai. 

Además, -pécp-co,  alimento;  xpez-o),  vuelvo;  a-cpé^p-w,  tuerzo,  cam- 
bian la  e  orgánica  en  x:  £-<npa;A-¡j.a'.,  ele. 

4a  Los  temas  en  consonante  no  admiten  la  desinencia  -v-at 
de  la  3a  persona  del  plural  y  en  cambio  se  usa  el  participio  perfecto 
con  la  3a  persona  plural  del  verbo  ú-\ú :  Y^YPWévqt  elií  (v)  por 
Y.é~Y?ai>-vuat  (cfr.  §  358),  se  escribieron  ó  fueron  escritos.  Los  jóni- 
cos sin  embargo  usan  la  desinencia  -a--*-,  delante  de  la  cual  los 
temas  en  y,  *,  ¡3,  -  se  aspiran  :  lema  Tay-  perfecto  3a  persona 
plural  :  n-xx^-axaa. 

5a  A  veces  los  temas  en  vocal,  y  especialmente  aquellos  con 
vocal  breve  y  algunos  con  vocal  larga  ó  con  diptongo,  delante  de  Jas 
desinencias  que  empiezan  por -y,  ó  por  -,  insertan  una  -centre  el  tema 
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y    la  desinencia  :    tsas'-w,  concluir,    t£--íá£-7-;j.2-..     Otros  á  veces 
usan  y  á  veces  no  de  la  consonante  -a-. 

9a     El  sujuntivo  y  optativo  usan  del  participio  y  de  las  voces 
del  verbo  ú-pí.  (§  358). 


PERFECTO  LATINO 

§  365.  El  perfecto  latino,  asi  como  el  perfecto  griego,  se  for- 
ma con  la  característica  ó  sin  ella.  El  con  característica  es 
perfecto  débil;  el  sin  característica  es  perfecto  fuerte. 


PERFECTO   DÉ1IIL  LATÍS© 

§  366.  El  perfecto  débil  latino  se  forma  con  dos  caracterís- 
ticas. Algunos  verbos  usan  de  la  característica  -5-  entre  el  tema 
verbal  y  la  vocal  de  unión  -i-.  Ej.:  lema  verbal  dio-,  perfecto  di-e- 
s-i. Otros  verbos  usan  déla  característica  -u-  entre  el  tema  verbal 
y  la  vocal  de  unión  -i-.  Ej.  :  tema  verbal  lat-  esconderse,  perfecto 
lat-u-i. 

Esta  -u-  es  el  resto  de  la  raiz  -fu-  cuya  f  se  pierde,  y  corres- 
ponde al  griego -^u- y  al  sánscrito  bü  (§  287).  Entre  dos  vocales 
la  -u-  pasaá  formar  la  semivocal  -v-. 

Ej.  •  tema  :  ama-  perfecto  ama-v-i. 


PERFECTO  DÉBIL  CO*  CARACTERÍSTICA  -s- 

§  367.  La  característica  -s-  viene  á  ser  el  resto  de  la  misma 
raiz  -es-  ser  y  deja  ver  evidentemente  que  todos  los  perfectos  lati- 
nos formados  con  ella  no  son  mas  que  antiguos  aoristos  (§  323). 

§  368.  Generalmente,  forman  el  perfecto  débil  con  la  caracte- 
rística -s-: 

a)  Los  verbos  incontractos  cuyo  tema  concluye  en  una  muda 
y  algunos  en  m-  ^Se  exceptúan  los  temas  dentales  nasalizados  inter- 
namente :  fi.-n-d-o). 
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b)  Pocos  ternas  contractos  en  e  de  la  clase  sétima  que  tienen 
una  gutural  ó  dental  delante  de  la  vocal  del  tema  del  presente. 

§  369.     La  vez  de  este  perfecto  débil  resulla  : 

a)     Del  lema  ve) bal; 

I)      De  la  característica  -s-. 

c)  De  la  vocal  de  unión; 

d)  De  las  desinencias  personales  de  los   tiempos    primitivos 
(§  193). 

Ej. :  tema  carp-  juntar  :  perfecto  carp-s-i. 
§  370.     Forman  generalmente  el   perfecto  con  la  característica 
-u-  (v  entre  dos  vocales): 

a)  Los  temas  en  vocal,  (y  por  consiguiente   los  de  la  clase 
sexta). 

b)  Los  incontractos,  cuyo  tema  no  concluye  en  muda. 

§  371  Los.. temas  en  e  pierden  en  general  esta  vocal  delante  de  la 
característica  -u-  mientras  que  los  temas  en  a-,  i-  generalmente  la 
guardan.     Ej. :   muñe-  perfecto  mon-u-i . 

§  372.     La  voz  de  este  perfecto  resulta  : 

a)  Del  tema  verbal; 

b)  De  la  característica  -u-; 

c)  De  la  vocal  de  unión  -i-; 

d)  De  las  desinencias  personales  de  los  tiempos  primitivos. 


I\!Lí;\Ki\  1>EL   PERFECTO  DÉBIL 


A.  C  T  I  V  O 

§    373.       CARACTERÍSTICA    -S-  CARACTERÍSTICA   -V- 


Sing: 
Plur: 


INDICATIVO 


junté 
carp-s-i- 
carp-s-i-sti 
carp-s-i-t 
carp-s-i-mus 
carp-s-i-stis 
carp-s-e-r-unt 


SC.JUXTIVO 


haya  juntado 
carp-s-e-r-i-m 
carp-s-e-r-i-s 
carp-s-e-r-i-t 

carp- se -r-i  mus 
carp-s-e-r-i-tis 
carp-s-e-r-i-nt 


INDICATIVO 


avise 
mon-u-i- 
mon-u-i-sti 
mon-u-i-t 
mon-u-i-mus 
mon-u-i-stis 
mon-u-e-r-u-nt 


SUJUXTIVO 


haga  avisado 
mon-u-e-r-i-m 
mon-u-e-r-i-s 
mon-u-e-r-i-t 

monu-e-rimus 
mon-u-e-r-i-tis 
mon-u-e-r-i-nt 


Gram.    (Jala adre  11  i 
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Infinitivo 


FORMAS    NOMINALES 

mon-u-i-sse 
haber  avisado 


carp-s-i-sse 
haber  juntado 


PASIVO 


Sing.  |carp-lus  su  ni 

«        es 
est 


Plur 


« 

cari) -ti  sumus 

«  eslis 

«  sunt 


carp-lus   sim 

«         sis 
c<  sit 

carp-ti     simus 

«         si  lis 
«         si  ni 


mon-i-lus  sum  mon-i-tus  sim 


es 
est 


ce 


sis 
sit 


mon-i-li  sumus  mon-i-ti  simus 


estis 
sunt 


sitis 
sí  II  t 


FORMAS    NOMINALES 

lnfinit.  Sing:  Icarp-tum  esse^moni-lum  essej 

«        Plur:  Icarp-tos   esse   mon-i-tos  esse. 

Participio         Icarptus,  a,  um  nionitus,a,  um. 

§374.     Observaciones: 

Ia  La  Ia  persona  singular  del  indicativo  carece  de  desinencias 
personales  (§  198).  La  2;)  persona  se  forma  con  la  desinencia  del 
aoristo  medio  sánscrito  stas:  singular  -s-ti,  plural  -s-tis.  La  -$- 
viene  á  ser  una  letra  eufónica  (cfr.  xí\t-a~-%\ .  La  -i-  de  unión  se 
cambia  en  e  en  la  3;l  persona  plural. 

2a     En  el  siijunlivo  se  agrega  al  tema  del  perfecto  la  característica 
-s-  y  la  vocal  modal-/-  (aya  §202  y  sig.)  delante  de  las  desinencias. 
*  3a     jja  _5_  se  cambia   en  -r-  (§   53)  y  la  -i-  de  unión  del 
tema  del  indicativo  en  -e-  (§  372);  mon-u-e-r-i-m . 

4a  Por  lo  tanto  r-i-m,  -r-i-s,  -r-i-t,  etc.  están  por  -s-i-m, 
-s-i-s,  s-i-t,  etc.  :  voces  que  equivalen  al  presente  del  sujunlivo 
del  verbo  esse  (§  226) . 

5a  Delante  de  la  -s-  del  perfecto  las  consonantes  del  tema  se 
modifican  del  modo  ya  explicado  (§  51).     Esto  es: 

a)  La  b  se  cambia   en  p  :  ser  ib -o,  scrip-s-i; 

b)  Las  guturales  o,  g,  qu,  y  h  forman  la  doble  -x-:  reg-o 
re-x-i;  dic-o,  di-x-i. 

(Viv-o  y  stru-o,  tienen  también  vi-x-i  y  stru-x-i-). 

c)  La  c  y  la  g-  después  de  /,  r,  desaparecen;  fulc-i-o,  ful-s-i; 
merg-o,  mer-s-i. 

d)  La  dental  desaparece:  divi-d-o  dtvi-s-i{á  veces  la  l  se 
asimila  :  conciit-i-o  conca-ss-i) . 

c)  Entre  el  tema  m  y  la  -s-  á  veces  se  inserta  una  p:  sum-o 
sum-p*s-i,  etc. 
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6a  La  voz  pasiva  se  forma  con  el  participio  pasivo  y  el  verbo 
esse,  según  la  formación  del  perfecto  griego  del  sujuntivo  v  optativo 
(§  358). 

7a  Hay  algunos  verbos  que  usan  la  metátesis  en  el  perfecto  : 
cer-n-o,  decreto,  miro;  perfecto  cre-v-i:  ster-n-o„  echo  por  tierra, 
perfecto  stra-v  -i.   (clr.  $<¿k-  g!-£Xrr*T«§  63). 

8a  A  veces  la  sílaba  -n-  del  perfecto  se  pierde  delante  déla  s- 
Ej.:  lauda-v-i-s-ti,  lauda-s-lí;  lauda-v-i-ss-e,  tauda-ss-e.  . .  . 

9a  La  3a  persona  plural  puede  también  concluir  en  -e-re  : 
ama-v-e-r-u-nt  y  ama-v-e-re. . 

10a  El  perfecto  del  verbo  es-se  se  forma  con  la  raiz  del  auxi- 
liar /tí-  (griego  <p'j-o>  sansc.  bhú),  y  las  desinencias  personales  de 
los  tiempos  primitivos  : 

INDICATIVO  SUJUNTIVO 

Sing.    fu-i,     yo  fui,  etc.         fu-e-r-i-m,  í/o  haya  sido... 
fu-i-sti  fu-e-r-i-s 

í  u - i - 1  fu-e-r-i-l 

P/wr.    fu- i-mus  fu-e-r-i  mus 

fn-i-stis  fti-e-r-i-tis 

fu-e-r-u-nt  fu-e-r-i-nt 

Formas  nominales:  |  Infinitivo,  fu-i-sse,  7ia6er  sido 

11a     El  griego  efyií  carece  de  perfecto. 

12a     Los  verbos  de  la  Ia  conjugación  forman  su  perfecto  con 
la  misma  característica.     Ej.  : 

TEMA  PERFECTO 

vol-  querer  vol-u-i,  quise 

i-  andar  i-v-i,  fui,  etc. 


PERFECTO  FUERTE   L  ATUVO 

§  37o.  El  perfecto  fuerte  se  forma,  agregando  al  tema  verbal  la 
vocal  de  unión  -i-  sin  característica  (§  211).  Ej. :  lema  solv- 
perfecto  solv-i. 

$  376.     Tienen  el  perfecto  fuerte: 
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a)  Todos  los  verbos  con  redoblamiento  (§  378).  Ej. :  'par-, 
parir,  perfecto  pe-per-i. 

b)  Los  verbos  que,  habiendo  perdido  la  consonante  inicial  del 
tema  después  del  redoblamiento,  contrajeron  la  vocal  del  redobla- 
miento con  la  del  tema,  resultando  esta  larga  en  el  perfecto.     Ej.  . 

TEMA  .  PERFECTO 

t'ug-  huir  fug-i  por  fn-ng-i  (¿tí  fu-fug-i 

vid-  i'fi'"  vid- i   por  vi-i-di  rfe  vi-vid-i 

cap-  ¿ornar  cep-i  por cá-ip'-i  cíe  ca-cip-i,  etc. 

c)  Algunos  temas  incontraclos  eri  -u-  y  v:  solv-o  solv-i;  lu-o, 

lu-i,  lavé  etc. 

d)  Los  verbos  incontraclos  con  tema  denla!,  nasalizado  orgá- 
nicamente (§  256):  scind-  partir,  szid-i\  y  también  aquellos  que 
guardan  una  n  orgánica  :  scand-  subir,  scand-i. 

e)  Los  temas  incontraclos  que  concluyen  en  dos  líquidas 
(/,  »■)  ó  una  ¿  precedida  de  r.     Ej.  : 

verr-o,  barro,  perfecto:  veru-i 
VERT-o  vuelvo,  «         vert-i  etc. 


TOFIiÜXIOlV  DEL  PERFECTO  FUERTE  LATÍN© 

§  377.     El  perfecto  fuerte   latino  sigue   las  mismas  inflexiones 
áq\  perfecto  débil  (§  373).     Ej.  :  


PERFECTO    FUERTE 

Sing. 


Sing. 


E 

INDICATIVO 

STUUNTIVO 

fe-fell-i 

fe-fell-e-r-i-in 

te-fell-i-sti 

fe-fell-e-r-i-s 

fe-fell-i  t,  etc. 

fe-feil-e-r-i-t.  .  . 

vert-i 

vert-e-r-i-m 

vert-i-sli 

vert-e-r-i-s 

vert-i-t,  etc. 

vert-e-r-i-t .  . . 

BEDOBL.1MIEXTO    LITIGO 

§  378.     La  característica  primitiva  del  tema  del   perfecto  de  to- 
das las  lenguas  clásicas  fuá  el   redoblamiento,  (§  337),  y  aquellos 
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verbos  que  lo  perdieron,  alargaron  por  contracción  la  vocal  del 
lerna  (§  370,  b). 

§  379.  Asi  es  que,  lauto  en  latín  como  en  griego,  el  perfecto 
fuerte  es  mas  antiguo  que  el  débil   §  254). 

§  380.  El  redoblamiento  latino  no  sigue  constantemente  la 
misma  formación  del  griego  (§  337).  El  eslá  sometido  á  las  leyes 
siguientes  : 

Ia     Los  verbos,  cuya  vocal  orgánica  es  e,  o,   ux  repiten   en  el 

redoblamiento  las  primeras  dos  letras  del  lema  del  presente.      Ej.  : 

PRESENTE  PERFECTO 

po-sc-o,  pido  po-po-sc-i 

pu-n-g-o,  pincho  pu-pug-i 

pc-nd-o,  peso      •  pe-peml-i 

.  Los  verbos  que  Lenco  la  vocal  del  tema  verbal  diterente  de 
la  del  lema  del  présenle,  guardan  la  primera  en  la  voz  del  perfecto. 
Ej.  : 

TEMA.  VERBAL  PRESENTE  PERFECTO 

pul-  empujar  pell-o  pe-pul-i 

2;l  Los  verbos  cuya  vocal  orgánica  es  a,  cambian  la  a  del  redo- 
blamiento en  e  y  la  del  lema  ■  t,  delante  de  una  consonante:  (le- 
íanle dedos  consonantes  la  cambian  en  e :     Ej.  : 

a)   eleiaaafií.»  s3e  subís  eoBiKorntiifc 

PRESENTE  PERFECTO 

can-o,  canto  ce-cin-i 

pang-o,  planto  pe-pig-i 

b     dolíante  «le  il».«t   «Mmsmtanle* 

fall-o,  engaño  l'e-fell-i 

parc-o,  perdonar  pe-perc-i 

3a  Los  verbos,  cuyo  lenta  empieza  par  st-  y  sp-  en  el  redobla- 
miento repiten  las  dos  consonantes,  pero  pierden  la  -s-  en  la  silaba 
inicial  del  lema  :     Ej.  : 

TEMA  PERFECTO 

sla-,  estar  sle-l-i  por  ste-sti 

spond-e-o,  prometo  spo-pond-i  por  spo-spondi 

§381.     Observaciones: 

Ia  Los  temas  compuestos  con  una  preposición,  ó  un  prefijo, 
generalmente  pierden  el  redoblamiento.     Ej.  : 
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TEMA  PERFECTO 

curr-o,  corro  cu-curr-i 

con-ciirr-o,  concurro  con-curr-i 

pell-o,  empujo  pe-pul-i 

com-pell-o,  obligo  com- pul-i 

2a  El  redoblamiento  se  encuentra  solamente  en  los  verbos 
incontractos  (3a  conjugación)  y  en  pocos  verbos  con  tema  e  (2a  con- 
jugación). .  Siendo  el  perfecto  fuerte  el  mas  antiguo,  podemos 
asegurarnos  de  que  la  3a  conjugación  fué  la  primera  de  todas  y  que 
las  demás  se  formaron  en  una  época  relativamente  moderna. 


PLUSCUAMPERFECTO 

§  382.  El  plusquamperfecto,  en  ambas  lenguas,  es  una  deriva- 
ción del  perfecto. 

§  383.  El  plusquamperfecto  activo,  tanto  en  griego  como  en  la- 
tín, es  débil  si  se  forma  con  el  tema  del  perfecto  débil  (§348  y  366); 
es  fuerte  si  se  forma  con  el  tema  del  perfecto  fuerte.   (§  352  y  375). 


PLUSCUAMPERFECTO    GRIEGO 

§  384.     El  plusquamperfecto  débil  activo  sé  forma  : 

a')     Con  el  aumento  (§  233); 

b)  Con  el  tema  del  perfecto   (§  337); 

c)  Con  la  característica  —/.-; 

d)  Con  la  sílaba  temporal  -ei-; 

e)  Con  las  desinencias  de  los  tiempos  históricos  :     Ej. 

Perfecto  activo:   as-'Xu -•/.-«; 
Plusquamperfecto  activo-.  s-áe-'á'j-x-si-v. 
§  385.     El  plusquamperfecto  fuerte  activo  se  compone  : 

a)  Del  aumento; 

b)  Del  tema  del  perfecto; 

c)  De  la  sílaba  temporal  -si-; 

d)  De  las  desinencias  de  los  tiempos  históricos.     Ej.  : 

Tema  vj~-  golpear; 
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Perfecto  fuerte  activo:  lé-xuTC-a; 
Plusquamperf.  fuerte  activo  :  é-cs-wTC-ei-v. 
§  386.     El  plusquamperf eclo  pasivo  ó  medio  resulta: 

a)  Bel  aumento; 

b)  Del  tema  del  perfecto; 

c)  Z)tí  ¿as  desinencias  de  los  tiempos  históricos.     Ej.  : 

Perfecto  pasivo:  té— w^-^ai; 
Flusquamperfeeto  pasivo:   £--c--J;j.-¡j.y]v; 
Perfecto  pasivo:  Xs-aj-ij.xi; 
Plusquamperfecto  pasivo:   é-Xe-Xú-^'/jv. 
§  387.     El   plusquamperfecto  griego  se  encuentra  tan  solo  en  el 
indicativo,  como  el  imperfecto  (§  238). 


FORMA     DÉBIL, 


§  388. 


INDICATIVO 

ACTIVO 

PASIVO    Ó    MEDIO 

PL.  PERFECTO 

/líífoYí  desata 

/o 

»¿e  había  6  había  sido 
desatado 

Sing. 

e-Xe— X'j  -x-ei-v 

£-Xs--Xú-[ay¡v 

s-Xs-X'i-y.-e'.-; 

É-Xe-Xu-co 

£-Xc-  X'j—/.- £'." 

£-X¿-Xu-t; 

Dual 

£-X£-X'J-X,-cl-TOV 

c-X£-/.j-;x£fi;v 

£-X£-X'J-/,-cí-TVJV 

£-/.£-X'J-jOov 

«                             a 

£-X£-XÚ-!j9y¡V 

Plur. 

£-X£-XJ-/.-£'.-;j.£v 

£-X£-XJ-[J.£()a 

£-X£-XJ-'/,-£'.-T£ 

¿-XÉ-X'j-cjfte 

£-X£-X'J-"/.-£'.-  jxv 

£-X£-X'J-V-2 

FORMA     FUERTE 

§  389.     La  forma  fuerte  sigue  las  mismas  inflexiones  ;•  £--£-tú-- 

£'.-v, -£'.-?,  -£'.-  etc. 

§  390.     Observaciones  : 

l11  Los  verbos  que  en  el  perfecto  cambian  las  vocales  del  tema 
(§  351),  aspiran  y  trasforman  las  consonantes  tíñales  de  él  (§  255), 
guardan  las  mismas  trasfortmciones  en  el  plusquamperfecto.     Ej.  : 
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PERFECTO  PLÜSQUAMPEBFECTO 

T'£-TUCp-a  £-T.e-TÚffl-e'.-V 

■/,£  -y.vj  p'J"/-  a  £  -■/.£-•/.  Y¡  p'J*/-£ '-- V . 

2a  Los  verbos  que  reciben  aumento  temporal  en  el  perfecto, 
(§  339  y  sig.)  lo  guardan  en  el  plusquamperfecto.     Ej.  : 

PRESENTE  PERFECTO  PLUSQUAMPERFECTO 

xy-tó,  llevo  Y¡y-a  r^-v.-v 

3a  EJI  dialecto  álico  mas  antiguo  tiene  v¡  en  voz  de  -£•.-  en  la  Ia 
y  3a  persona  del  singular. 

4a  Los  verbos  que  en  la  3a  persona  plural  del  perfecto  reciben 
la  circunlocución  del participio  activo  y  la  voz  del  verbo  ú-\j.í  (§  365, 
2a)  la  guardan  también  en  el  plusquamperfecto  con  la  3a  persona  del 
imperfecto  :  '/.z-\"(-[j.ívo>.  rpax  por  é-Xé-Xey-vTo.  Lo  mismo  sucede  con 
la  final  -aVo  (§  365,2a). 

5a  Las  mismas  leves  siguen  los  pluscuamperfectos  de  los 
verbos  déla  Ia  conjugación.     Ej.  : 

TEMAS  PLUSQUAMPERFECTO 

zv:¿-  demostrar  é-o£-oet-/-ei-v, 

Iz-  dar  £-oe-Bw— /,-a-v,  etc.. 


PL  L  SQUANP15RFEC  l'O     fL  ATINO 

§  391 .     En   lalin    el   plusquamperfecto  se  encuentra,    como  el 
imperfecto,  en  el  indicativo  y  sujnnlivo. 

§  392.     El  plusquamperfecto  débil  activo  del  lalin  se  forma: 

a.)     Con  el  tema  del  perfecto  (§  365  y  sig.); 

b)  Con  la  característica  -u-  (-v-  entre  dos  vocales)  ó  -s- 

c)  Con  la  vocal  de  unión  -i-  que  se  cambia  en  E,  delante  de 

la  -K-; 

d)  Con  la  -u-  t/e  /«  m¿2  -es-; 

e)  6'oh  /«  vocal  de  unión  -a-; 
Co/f.  las  desinencias  personales  de  los  tiempos  históricos. 


Ej 


PRESENTE  PER  FECTO  PLUSQUAM PER FECTO 


am-o,  amo  ama-v-i  ama-v-e-r-a-m 

carp-o,  recojo  carp-s-i  carp-s-e-r-a-m 

§  393.     El  plusquamperfecto  fuerte  activo  resulta  de  los  mismos 
elementos,  pero  sin  la  característica  -u-  ó  -s-     Ej.  : 
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PRESENTE 

lcff-o,  leo 


PERFECTO 


Pr.USQTJAMPERFECTO 

leg-e-r-a-m 


K'g-1 

ead-o,  me  caigo         ce-cid-i  ce-cid-e-r-a-ín 

§  39i.  El  plusquamperfeato  pasivo  se  forma  con  el  participio 
perfecto  pasivo  y  la  voz  del  imperfecto  del  verbo  -esse-  (§  373). 
Ej.:     ama-lus  eratn,  eras,  eral,  ele. 


L\FíiE\IO^    DEL    PLl'SQrAMPERFECTO     fiATIIti© 

FOIIKA   DKBIl, 


§  395. 

ACTIVO 

Pl:  peiífkcto 

INDICATIVO 

sr.II'NTIVO 

había  amado 

hubiese  amado 

Sin  a. 

ama-v-e-r-a-m 

ama-v-i-ss-e-m 

ama-v-e-r-a-s 

ama-v-i-ss-e-s 

ama-v-e-r-a-t 

ama-v-i-ss-e-t 

Plur. 

ama-v-e-r-a-miis 

ama-v-i-ss-e-m  us 

ama-v-e-r-a-lis 

ama-v-i  -ss-e-tis 

ama  v-e-r-a-nt 

ama-v-i-ss-e-nl 

PASIVO 


Sing. 
Plur. 


había  sido  amado 


ama  tus 


amali 


er-a-m 

cr-a-s 

er-a-t 

cr-a-mus 

(i  -a-lis 

cr-a-nt 


hubiese  sido  amado 
amalns       ess-e-m 
«  ess-e-s 

«  ess-e-t 

lamali  ess-e-mus 

ess-e-tis 
ess-e-nt 


PIíUSQIAIIPERFECTO   FIERTE    ACTIVO 

§  3U6.     El  plusquamperfecto/íícríe  sigue  del  todo  las  inflexiones 
del  débil.     Ej.  : 

Indicativo:  carp-s-c-r-am,  carp-s-e-r-a  ,?,  etc. 


Gram.   Calandrelli 
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Sujuntivo:  airp-s-i  ss-e-m,  carp-s-i-ss-e-s,  etc. 
§  397.     Observaciones  : 

Ia  El  sujuniivo  guarda  la  vocal  de  unión  -i-  pero  redobla  la 
característica  -r-,  -s-  y  cambia  la  (/  en  e,  delante  de  las  desinencias 
personales. 

2a  Las  finales  -r-a-m,  y  ss-e-m  no  son  mas  que  las  del  im- 
perfecto del  verbo  esse,  cuyos  elementos  se  encuentran  en  ellas. 
Por  lo  lauto,  el  pluscuamperfecto  contiene  dos  veces  el  verbo  esse, 
lo  cual  indica  un  tiempo  pasado  antes  de  otro,  también  pasado. 

3a  La  sílaba  -vi-  puede  omitirse  á  veces  (por  síncope)  delante 
de  |a  _5_  ó  |a  -y. :  lauda-v-e-r-a-m,  laud'a-r-a-mi;  lauda-v-i-ss-e.-m, 
lauda-ss-e-m .  .  . 

ía  El  pluscuamperfecto  del  verbo  s-u-m  resulla  de  laraiz/ü 
y  de  los  mismos  elementos  del  imperfecto  (§  240)  : 

INDICATIVO  SUJÜXTIVO 

fu-e-r-a-m,  había  sido...  fu-i-ss-e-m,   hubiese  sido ... . 

fu-e-r-a-s  íu-i-ss-e-s 

fu-e-r-a-t  fu-i-ss-e-t 

fu-e  r-a-mus  fu-i-ss-e-mus 

fu-e-r-a-tis  fu-i-ss-e-lis 

fu-e-r-a-nt  fu-i-ss-e-nt 

5a     El  verbo  auxiliar   griego   e\\ú1  carece  de    pluscuamperfecto. 
6a     Los  verbos  de  la  Ja  conjugación   forman    el  pluscuamper- 
fecto con  las  mismas  leyes.     Ej.  : 

TEMAS  PI.üSQCAMPERFECTO 

vol-,  querer  vol-u-e-r-a-m,  habia  querido 

i-,  andar  i-v-e-r- a-m,  habia  ido,  etc. 


FUTURO  PERIECIO 


§  398.     En  ambas  lenguas,  el  futuro  perfecto  se  forma  con  el 
lenta  del  perfecto  y  la  característica  del  futuro. 


FUTURO  PERFECTO   GRIEGO 

§  399.     En  griego,  el  futuro  perfecto  pertenece  exclusivamente  á 
la  voz  pasiva,  pero  sigue  la  forma  media. 
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Su  voz  resulta: 

a)  Del  tema  del  perfecto; 

b)  Déla  característica  -a-; 

c)  De  la  vocal  de  unión \ 

d)  De  las  desinencias  personales  del  futuro  medio.     Ej.: 

A£-Xú-a-o-¡j.ai,  seré  desalado. 


INFLEXIÓN  BEL  FUTURO  PERFECTO  GRIEGO 

§  400. 

FUTURO  PERFECTO  indicativo  optativo 


Sing .  As-AÚ-G-c-ij.a'.  Xs-X'j-s-c-í-uyjv 

A£-A'J-<7-7)  Xe-Xú-a-o-t-o 

Xe-Xú-c— e-xai,  ele.         IXe-XiS-g-c-i-to,  ele . 

,-  ,       (  Iuíiuilivo   Xe-Xú-ar-e-(j0ái 

hormas  nominales:  ?         .  . 

I  Participio  Xe-Xu-a-ó-¡xevo?,  -yj,  -ov. 
§  401.     Observaciones'- 

Ia  El  fuluro  perfecto  [futurum  exaclum  ó  futuro  tercero)  si- 
gue eu  todo  la  inflexión  del  fuluro  medio  débil  (§  301). 

2a  Delante  de  la  característica  -a-  se  verifican  todas  las  modifi- 
caciones fonológicas  observadas  en  el  fuluro  débil  (§  302). 

3a  En  dos  verbos  :  "<j6rri«,  tema  ata.-  estar;  6'«j-oy-w,  tema 
Ova- morir,  el  fuluro  perfecto  tiene  desinencias  y  significación  activa. 
Ej.: 

é-<mj-£-(i>,  es/aré  :  ts-6vy;-;-io,  /¿airé  muerto,  que  derivan  de  los 
perfectos  :  e-or/j-y-a  y  Té-6vYj-y.-a. 

4a  En  /os-  demás  verbos,  para  expresar  el  significado  activo,, 
se  usa  el  participio  perfecto  activo  y  el  futuro  del   verbo  e\-\>.í.     Ej.  : 

Xs-A'j-y.-tóí;  £(t-o— p.at,  habré  desatado;  Xe-Xu-x-tó?  Éc-o-í-pjv,  hu- 
biera de  haber  desatado,  etc. 


FUTURO  PERFECTO  ACTIVO  LATINO 

§  402.     El  fuluro  perfecto  latino  activo  se  forma  del   tema  del 
perfecto  ya  fuerte,  ya  débil,  del  mismo  modo  como  se  forma  el  per- 
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fecto  activo  del  sujuntivo  (§  373  y  sig.).  La  única  diferencia  consisle 
en  que  la  Ia  persona  singular  carece  de  la  desinencia  personal,  como 
lodos  los  tiempos  •principales  y  cambia  la  -i-  de  unión  en  -o-, 
(§  220). 

§  403      La  voz  del  futuro  perfecto  débil  consta  : 

a)     Del  lema  del  perfecto; 

h)     De  la  característica  -u-  (?.')  ó  -s-; 

c)  De  la  vocal  de  unión  -i-  cambiada  en  -E-; 

d)  2*e  la  á;l  característica  -u-  f.v-  de  -e.s-); 

e)  ¿te  /«  roc«/  de  unión  -i   delante  de  las  desinencias  perso- 
nales.  (§  373).     Ej.-. 

ama-v-e-r-o,  habré  amado;  ama-v-e-r-i-m.  . . 
§   íO't     La  forma  débil  tiene  los  mismos   elementos,  salvo  que 
carece  de  la  característica  -u-  ó  -s-,     Ej.  : 

leg-  leer,  perfecto  ley-i-,  futuro  perfecto   leg-e-ro. 


l.tFLEXIO*   DEL  FUTURO    PERFECTO    ACTIVO 

§    405.  INDICATIVO 


FUTUUÓ  PEUFECTO 

FORMA     DÉBIL 

FORMA    FUEItTE 

habré  amado 

habré  leído 

S%. 

ama-v-e-r-o 

leg-e-r-o 

ama-v-e-r-i-s 

leg-e-r-i-s 

ama-v-e-r-i-t 

leg-e-r-i-t 

/V/o-. 

ama-v-e-r-i-m  us 

leg-e-r-i-mus 

ama-v-e-r-i-tis 

leg-e-r-i-tis 

ama-v-e-r-i-nt 

leg-e-r-i-nl 

FORMAS    NOMINALES 


Infinitivo       ama-luru-m,  am,  -um 

esse;  estar  por  amar 
Participio     amalurus,  a,  um; 

quien  amara 

%  406.     Observaciones  : 

Ia     El  futuro  perfecto  del    indicativo   no  es  mas  que  un  per 
fecto  del  sujuntivo.     (§  372). 


lec-tu-rum,  am,  um 

esse;  estar  por  leer 
lecturus,  a,  um; 
quien  leerá 
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2a  El  sujuntivo  usa  el  mismo  futuro  perfecto  por  medio  de 
la  circunlocución  del  futuro  perfecto  y  el  presente  del  sujuntivo  del 
verbo  esse.     Ej. : 

amalurus,  sim,  sis,  sit,   ele.   que  yo  haya    de  amar...  (cfr. 

ra-ffi'.)vY¡-/.-U>-i;  £C7-0-í-¡¿Y)7,etC.    §    401,  4a). 

3a  El  futuro  perfecto  del  verbo  s-u-m  resulta  de  la  raiz  fu  y 
de  los  mismos  elementos  del  futuro  simple  (§  322,  4a). 

INDICATIVO 

fn-e-r-o,  habré  sido,  etc.  Formas  nominales: 

fu-é-r-i-s  Infinitivo 

fu-e-r-¡-t  futurum,  am,  um,  esse  (ó  fore) 

fu-e-r-i-mus  eslar  por  ser 

fu-e-r-i-tis  Participio 

fu-e-r-i-nt  futurus,  a,  um,  el  que  será. 

4a     El  verbo  sí^í  no  tiene  futuro  perfecto. 


fUllIBO   PERFECTO   PASIVO   L1TINO 

§  407.  El  futuro  perfecto  pasivo  latino  es  exclusivo  del  modo 
indicativo,  y  se  forma  con  la  circunlocución  del  participio  perfecto 
futuro  y  el  futuro  simple  del  verbo  -esse-.     Ej. : 

amalurus,  ero,  cris,  erit,  etc.  habré  sido  amado,  habrás  sido 
amado,  ele. 

La  forma  nominal  del  infinitivo,  resulla  del  participio  perfecto 
y  del  verbo  i-ri  de  forma  pasiva,    (raiz  -i;  andar).     Ej.  : 

amatum  iri,  haber  de  ser  amado:  monitumiri,  haber  de  ser  avi- 
sado. 


FORUiM    AO.UI.\ALF,K 


§  408.     Además  del  infinitivo  y  participio  hay  en  latín  el  supi- 
nó, y  en  ambas  lenguas  los  adjetivos  verbales. 


«  a.:  b»  a   .^  4» 


§  409.     El  supino  se  forma  del  tema  verbal,  agregándole  el  suli- 
lo  -tu-. 

Los  temas  nasales  insertan  una  -¿-  entre  el  tema  y  el  sufijo,  como 
en  el  participio  perfecto.  (§  373)  Ej.:  mon-i-tü-s,  avisado. 
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El  supino  tiene  dos  formas:  una  Je  un  acusativo  y  otra  de  un 
ablativo  del  tema  -u- .  La  primera  expresa  la  idea  del  verbo,  después 
de  algunos  temas  que  indican  movimiento.  Ej.  :  eamu.s  deambula- 
lu-ni,  vamos  á  pasear.  La  segunda  tiene  significación  pasiva,  acom- 
pañada con  adjetivos  de  cualidad.     Ej.  ■ 

difficile  dic-tu-  difícil  de  decirse. 

§  410.     Observaciones  : 
Ia     Los  temas  que  concluyen  en  consonante  se  modifican  de- 
lante del  sufijo  -tu-  según  las  reglas    ya   establecidas  (§  51).     Es 
decir : 

a)  Las  labiales  se  cambian  en  p.  Ej.  :  scrib-o,  scrip-lu-m, 
scrip-lu. 

b)  Las  guturales  en  c.     Ej.  : 
leg-o,  lec-tum,  lec-tu- 

c)  Las  guturales,  precedidas  de  l,  r,  desaparecen  (§  59). 
Ej.: 

fulc-io,  ful-tu-m,  ful-tu-. 

2a  La  t  del  sufijo  -tu-  después  de  una  dental,  se  disimila  en 
-s-.  Ej. :  divid-o,  divi-sum,  por  divid-tum  y  la  dental  preceden- 
te desaparece. 


ADJETIVOS  VERBALES 

§  411.  En  griego  hay  dos  adjetivos  verbales.  Uno  se  forma 
agregando  el  sufijo  -xo-  al  tema,  y  se  declina  como  los  temas  en 
-o-.  Ej.:  au-tó-?,  -rh  -ov.  Corresponde  este,  en  cuanto  á  la  forma  y 
al  sentido  al  participio  perfecto  latino.  (§  373)  Ej.  :  solu-tu-s,  a, 
um;  suelto. 

Indica  también  la  posibilidad  de  una  acción  :  solvibilis,  que 
puede  desatarse,  Xu-íó-?. 

El  otro  adjetivo  verbal  se  forma  agregando  al  tema  el  sufijo  -xeo- 
y  sigue  la  mienta  declinación  :  au-tsc-?,  -a,  -ov,  el  que  dele  ser  desa- 
tado. Este  indica  la  necesidad  de  la  acción  y  tiene  significación 
pasiva. 

§  412.  En  latín  hay  un  solo  adjetivo  verbal,  con  significación 
pasiva,  que  corresponde  al  griego  con  el  sufijo  -teo-  Este  se  forma 
agregando  al  tema  el  sufijo  -endo-  y  se  declina  según  el  tema  -o- 
s-a-.     (§  144).     Ej.: 
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solv-0,  solv-endu-s,  a,  um;  Xu-réo-?,  a,  ov,  el  que  debe  ser  desa- 
tado. 

§  413.     Observaciones: 

Ia  Delante  de  la  x  de  los  suíijos  -xo-  y  --so-  los  temas  en  vocal 
sufren  las  variaciones  ya  indicadas  en  el  futuro  y  aoristo  débil  pasivo  (§ 
304 y 334).  Los  verbos  <|ue  guardan  la  -<j-  la  reciben  también  en  el 
adjetivo  verbal.     Ej.  :  x£-xéX£-¡j-fjt,ai  (§  305)  tsXs-a-rá-c: xeXs-ct-xéo-s. 

2a  Los  temas  en  consonante  modifican  su  final  delante  de  la  x 
del  modo  ya  expresado  en  la  fonología.  (§  51)     Ej.  : 

TEMA  ADJETIVO    VERBAL 

Tcpay-  hacer  -pca-TÓ; 

Ypacp-  escribir  ypaz-xó? 

ko¡mB-  llevar  xc^-xó; 

3a  Los  temas  de  los  verbos  contractos,  delante  del  sufijo  -endo- 
reciben  las  mismas  contracciones  que  en  el  presente  (§  269).     Ej.  : 

TEMA  ADJETIVO    VERBAL 

ama-  amar  ama-ndus,  por  ama-endus 

mone-  avisar  mone-ndus  por  mone-endus 

fini-  concluir  fini-cndus,  (sin  contrac.) 

4a  El  adjetivo  verbal  latino  se  declina  con  forma  neutra  y 
significado  activo,  solamente  en  el  singular,  para  completar  la  decli- 
nación del  infinitivo  que  le  sirve  de  nominativo.     Ej .  : 

Nom.     amare,  amar. 

Gen.       amand-i,  de  amar. 

Dat.        amand-o,  para  amar. 

Ac.         amand-um,  á  amar 

Abl.        amand-o,  por  amar,  ó  con  amar.  . . 

Esta  forma  de  adjetivo  verbal  comunmente  se  llama  gerundio. 


PERFECTO   If  PJUJSQUAMPEREECT©    PASIVO   DE 
JLOS  TEMAS  EN  CONSONANTE  MUDA  A  EN   \   ,.    v  a 

§  414.  Según  las  modificaciones  fonológicas  ya  expresadas  (§  51) 
el  perfeto  pasivo  de  los  temas  que  concluyen  con  una  muda  6  en  \y., 
v,  p,  se  varia  del  modo  siguiente  : 


166  INFL.  DEL  V.— PERF.  Y  PLQ.  PERF.  DE  LuS  TEM.  EN  GONS. ,  ETC. 


TKMA 

tXv/-  tejer 
to|xt:-  enviar 
<kuo-  mentir 
faflik-  anunciar 


PRESENTE 
%kÍK-iú 

'ÍiíÚO-íj) 


I'KHtKlTO 


§  MI 


TEMAS 

Sin  y. 
Dual 


Plttr 


tÁ— TtXe-qai 

Tzi—iCkí^-y.^v) 
Tzé— -A£7-0ov 
TÁ— t;X£"/-0sv 

7C£— Xhé*(-\J.Z§01. 

%i— t:A£Y-[j-£V0'. 
eíaí  (v) 


LIQUIDO 


r.é-Tziu-éy.'. 


£-Ó£'J!j-[J.a!, 


=  -(J>£'J7-[J-£60V 

£-(lieu-(j6ov 

8-d»£U-ff80V 
£-lkÚ<j-[Jt.£0a 

e-tl»eu-a6e 

£-'^£'J7-IJÍvO». 

e'«rf  (v) 


■Jj-n-eX-aai 

y¡YY¿X-'j.s()sv 
vÍYY£A-6ov 
•?ÍYY£X-6ov 
rjYYeX-^eOa 
r¡YY£X-f)£ 
y)YYA~^£^oi 
eurí  l 


7T£-7U£[J-~~a'. 

TC£-7r£[J--[J.£0oV 

TC£—3t£^«p-60V 

7C£— 7C£[/.<p-0oV 

TC£-TC£[/.-JJL£0a 

7U£— 7C£lX<p— 6e 

TC£-TC£[J-[JÍV01 

e'wí  (v) 

§  416.     Observaciones: 
Ia     En  el  imperativo;  y   en    el    plusquamperfeclo  pasivo  se 
verifican  las  trasformaciones  fonológicas  con  las  mismas  leyes. 

2a     El  plusquamipp.rfecto,  en  la  cir conloe  ación  de  la  3a   persona 
plural,  usa  del  imperfecto  rjsav  (§  240).     Ej.  : 
Sing.     é-TCe-TcXe'Y^v;  -qo;  -to; 
Diía/      éice-7cXéY-i*.É8bv;  -6ov;  -Oyjv; 
P/ur.     é-TO-rcXáf-iAeea;  s--£--A£/-0£;  &-w6-*XeY-pévoi  fcav. 
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PALABRAS  INFLEXIBLES 


§  417.     Son  inflexibles,  ó  sea,  no  cambian  su   desinencia 

a)  El  abverbio; 

b)  La  preposición; 

c)  La  conjunción; 

d)  La  interjección. 


ADVERBIO 

§  418.  Generalmente  los  adverbios  son  formas  declinables  de 
algunos  sustantivos  y  adjetivos,  petrificados  en  uno  de  los  casos  : 
acusativo ,  genitivo,  instrumental,  locativo  ó  dativo  y  ablativo  (§  74). 
Ej.: 

a)    ACUSATIVO,  SINCÍIILAR  Ó  PLURAL 


LATÍN 

solum,  solamente 
multum,  mucho 
nimium,  demasiado 
alias,  otras  veces,  etc. 


GRIEGO 

íeúrepov,  en  segundo  lugar 

¡xaXXov,  mas 

áXXá,  pero 

aácpa,  claramente,  etc. 


b)    GENITIVO 


nauci,  nada 

ícmfi,  de  tanto  valor 

quanti,  ¿á  cuanto?,  etc. 


áXXou,  en  otra  parte 
ójjlou,  juntos 
tyjXoü,  lejos,  etc. 


170  ADVERBIO-ADVERBIOS   CORRELATIVOS 

C)    IXSTRtlMKWTAIi 

(La  desinencia  de  esle  caso,  en  el  singular  es  A,  y  en  griego  -a  ó 
y¡;  y  en  el  plural  -bhys  ó  -bhj  y  en  griego  -<?i  (latín  -is). 

latín  griego 

/íw-m,  afuera  Xá8pa,  escondidamente 

quotann-is,  cada  año  wdfvnj,  de  todos  modos 

»     «  h'-0-?'-,  con  fuerza  ,etc. 

d)    LOCATIVO   Ó    DATIVO 

LATÍS  GRIEGO 

Romae,  en  Roma  2aXa;juvt,  en  Sal  amina 

t/oííii,  en  casa  ofxoi,  en  casa 

hwmi_,  al  suelo  -£cs~,  al  suelo 

ruri,  en  el  campo  íj^oaúx,  publicamente,  etc. 

e)    ABLATIVO 

(La  desinencia  del  ablativo  es  at  cambiada  en  griego  en  w  y  w?, 
y  por  el  §111,  4a,  en  w;  (latín  o-). 

LATÍS  GRIEGO 

falso,  falsamente  y.aXw;,  bellamente 

raro,  raramente  ávw,  arriba 

recia,  directamente  tocv-gx;,  del  todo 

dextra,  por  la  derecha  b^to?,  igualmente,  etc. 


MYISiO*    ÍSKIi  ADVERBIO 

§  419.     Los  adverbios  son  : 

a)  Correlativos, 

b)  De  lumfo; 

c)  De  lagar; 

d)  De  modo  y  calidad; 

e)  De  afirmación,  negación  y  J«(/a. 
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ADVERBIOS  CORRELATIVOS 

§  iü20.     Los  adverbios  correlativos  son  los  siguientes,  (§  185): 


INTERROGATIVOS 

! 

INDETERMINATIVOS 

DEMOSTRATIVOS 

RELATIVOS 

ubi 

alicubi 

ibi 

ubi 

XCU 

ttou 

¿"vOa 

O'J 

svftáSe 

OftOU 

£VTa-J8a 

donde? 

en    cualquier 

allí 

donde 

parle 

unde? 

alicunde 

inde 

unde 

TíoOev; 

TCoOév 

evOev 

SOev 

evOevSe 

Ó7CÓ0£V 

s'vteuQev 

¿adonde? 

por  doquiera 

de  a/¿¿ 

de  donde 

quo? 

aliquo 

eo 

quo 

zoc; 

XCl 

svOa 

T 

01 

ÉvOccSe 

C7T01 

£v6au8a 

¿donde? 

doquiera 

aquí 

donde 

quando? 

aliquando 

tum 

quum 

0T£ 

xote; 

Z0T£ 

TÓT£ 

cuando? 

alguna  vez 

entonces 

ÓTCÓTS 

cuando 

quando? 

< 

tune 

quo  tempore 
^vtxa 

-rfttY.a 

« 

Tíjvíxa 

TYjy.xaSe 

07ÜV¡V'.XX 

ivjvixauta 

en  que  tiempo? 

__ 

« 

entonces 

en  el  cual  tiempo 

quomodo? 

quodammodo 

ita 

ut 

tcw?; 

-oj; 

w? 

w; 

£>&£ 

i 

como? 

ÍUTWC 

c0mo  quiera 

¡m 

como 

quo?  quomodo? 

qualibet 

il líe,  ita 

ubi,  ut 

wv); 

7Tir) 

rrj$£ 

í 

como?  donde? 

zomo  quiera       j 

raúnr) 
í¿/«,  así 

57C7) 

ionde,  como,  etc. 
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ADVERBIO— ADVERBIOS  DE  TIEMPO  Y  DE  LUGAR 


§  421.     Observaciones: 

Ia  A  los  adverbios  correlativos  pertenecen  también  quamdiu, 
l'w?,  hasta  cuando;  y  tamdiu,  t£w?,  hasia  tanto. 

2a  Los  adverbios  oté  y  tote  se  usan  indeterminadamente  en 
el  sentido  de  alguna  vez,  y  expecialmenle  b-á  [jív=ót£  SI;  alcanas 
veces— oirás  veces. 

3a  A  los  adverbios  correlativos  pueden  unirse  las  conjunciones: 
Svj,  crfroTE,  buv,  que  corresponden  en  latín  al  suíijo  -cunque  y  agre- 
garse la  enclítica  Tcep  para  darles  mayor  fuerza.  Ej.  :  Ítmk  oüv,  como 
quiera;  ¿¿a-rap,  como. 


ADVERBIOS    BE  TIEMPO 


422.     Indican  el  tiempo 

LATÍN 

mane, 
vesperi, 
hodie, 
eras, 
herí, 
nunc, 
nuper, 
olim, 
súbito, 
tune, 

quondam, 
postea, 
jam, 

adhuc  (eliam), 
nondum, 
numquant, 
semper,  etc. 


los  adverbios  siguientes : 

GRIEGO 

r:pwí,  de  mañana 

b^é,  de  larde 

cv^epov,  hoy 

áup-.ov,  mañana 

-/(jé?,  ayer 

vüv,  vuví,  ahora 

ápTi,  últimamente,  poco  ha 

razien  otro  tiempo 

owtúmc,  pronto 

tót£,  entonces 

xoxá,  alguna  vez 

slxa,  después 

6Tt,  además 
ou-Tíw,aun  no 
ou-TCOT£,jamás 
así,  siempre,  etc. 


ADVERBIO»  BE   LUGAR 


§  423.     Estos  adverbios  indican: 

a)  El  lugar  donde  uno  está; 

b)  El  lugar  de  donde  se  viene; 
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c)  El  lugar  á  donde  se  vá; 

d)  El  por  donde  se  vá; 

e)  Las  relaciones    diferentes   de  superioridad,  inferioridad, 
interioridad,  etc. 

Estas  relaciones  de  lugar  en   griego  se  expresan  por  medio  de 
las  finales  :   -oü,  -62,-01,  -ai;  -Se, -ere,  -£e;  6ev;  -vj,  -•/}. 

§  424.     Indican  el  lugar  donde  uno  está,  los  adverbios  siguien- 
tes: 

LATÍN  '  GRIXGO 

ubi?  ttou;  tcó0i;  donde? 

ubi  oü,  otu-o'j,  donde 

/i/c  eWí,  e'xe!-8i,  aqui 

ah'6¿,  etc.  aXXo-0i,  en  otra  parte,  etc. 

§  425.     Indican  el  lugar  de  donde  se  viene: 

LATÍN  GRIEGO 

unde?  Tíó-Oev;  de  donde? 

Míide  S-Osv,  de  donde 

hinc,  .    ¿y.eT-Bsv,  de  allí 

aliunde,  etc.  aXXo-Oev,  de  otra  parte  etc. 
§  426.     Determinan  el  lugar  á  donde  se  va,  los  adverbios  que  si- 
guen : 

latín  griego 

quo?  7:0"?;  r¿-iz\  adonde? 

quo,  o!,  iTTO'.,  adonde 

huc,eo,  éwT-se,  allá 

a/?o,  etc.  aAAo-7s,  á  otra  parte 
§  427.     Expresan  el  lugar  por  donde  se  vá: 

latín  griego  ■•.-•'.' 

qua?  tcíj;  por  donde? 

gwa  }h  por  donde 

hac  éxetV/),  por  allá 

alias,  etc.  aXXvi,  por  otra  parte,  etc. 

§  428.     Indican  diferentes  relaciones  los  adverbios  siguientes : 

latín  griego 

atrinque  a¡x<pí?,  de  ambas  partes 

sursun  «vw,  arriba 

contra  óraxpú,  en  frente 

reíro  «^  por  detrás 
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ADVERBIO— ADVERBIOS  DE  MODO  Y  CUALIDAD 


divisim 

a'xa,  separadamente 

superne 

£7u¿,  hacia  arriba 

húus 

ei'crtó,  para  dentro 

interne 

svSov,  ¿vtó?,  dentro 

extra 

sxtó;,  e^ü),  por  fuera 

deorsum 

•/.áxo),  hacia   abajo 

intus 

[jisTa^ú,  dentro 

extra 

rcapéi;,  xapay.ió?,  fuera 

circumcirca 

TuepiS;,  alrededor 

procul 

TOppw,  Tcpóuo),  por  delante 

desuper 

íkep-Ge,  de  lo  alto. 

ADVEBBIOS  »E  1IODO  Y  CIAMUA» 


§  429.  Estos  adverbios  derivan  por  la  mayor  parte  de  adje- 
tivos. 

§  430.  En  griego  se  forman,  agregando  la  final  -w?  al  lema, 
delante  de  la  cual  la  o  desaparece.     Ej.  : 

ADJETIVO  TEMA  ADVERBIO 

e-íXo;,  amigo  tfíko-  tpt'X-tó?,  amistosamente 

§  431.  Los  temas  de  la  segunda  declinación  griega  tienen  una 
sola  forma  tanto  para  el  genitivo,  como  para  el  adverbio,  salvo  que 
este  último  tiene  en  su  final  la  o>  y  el  primero  la  o.     Ej. : 

ADJETIVO  GENITIVO  ADVERBIO 

toc^ú?,  veloz  Tor/é-c-;,  Tjr/é-w?,  velozmente, 

§  432.  Se  forman  adverbios  en-w;  también  de  los  comparativos 
y  superlativos  (§  152  y  sig.),  usándose  generalmente  como  adverbio 
el  acusativo  neutro  singular  del  comparativo  y  el  acusativo  neutro 
plural  del  superlativo.     Ej.  : 


COMPARATIVO 

xaXX-íwv,  mas  bello 

SUPERLATIVO 

y.a'XXwToc,  hermosísimo 


ADVERBIO 

•/.áXX-tov,  mas  bellamente 

ADVERBIO 

/.áXXiora.  hermosísimamenle 


§  433.     Estos  adverbios  en  latin  se  forman  : 

Io    De  los  temas  en  o  cambiando  la  final  del  tema  o  en  e.  Ej. 

ADJETIVO  TEMA  ADVERBIO 

doclus,  docto;  docto-  docte,  doctamente 

asyer,  áspero;  áspero-  aspere,  ásperamente 
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2o  De  los  temas  de  la  segunda  declinación,  agregando  al  dati- 
vo singular  el  sufijo  -ier.  Los  temas  dentales  lo  agregan  al  puro 
tema  y  pierden  también  la  dental.     Ej.  : 

ADJETIVO  DATIVO  ADVERBIO 

ferox,  feroz  feroci-  feroci-ter,  ferozmente 

par,  igual  pari-  pari-ter,  igualmente 

ADJETIVO  TEMA  ADVERBIO 

elegans,  elegante     elegant-  elegan-ter,  elegantemente 

prudens,  prudente    prudent-  pruden-ler,  prudentemente 

§  434.     Observaciones  : 

Ia  En  griego,  el  adverbio  se  contrae,  al  contraerse  tam- 
bién el  genitivo  singular.  Ej. ,  ff«pj5)  claro,  genitivo  <ro?¿-os,  crá?oü;, 
de  la  cosa  clara;  adverbio  aa?£-to?,  cra?¿5?,  claramente. 

2a  Los  adverbios  en  w,  como:  avw,  arriba;  aá™,  abajo;  euw, 
dentro;  carecen  de  la  a  en  el  comparativo  y  superlativo.  Ej.  : 
•/.axtó-nípa),  mas  abajo:  ávcrcspw,  mas  arriba. 

3a  En  latin,  de  bonus  se  deriva  el  adverbio  bene,  bien;  de 
durus,  duro,  dure  y  duriter;  de  /irmws,  fuerte,  /irme  y  firmiier;  de 
a/z'ws,  otro,  a/i'/er,  de  otro  modo;  de  facilis,  fácil,  /act7e;  de  impunis 
impune,  impune;  de  recens,  nuevo,  reccns,  nuevamente;  de  difficilis, 
difícil,  difficulter;  deaudax,  audaz,  audacter;  de  nequam,  perverso, 
nequiter;  de  o6«Ye,  marchar,  ofo'/er,  de  paso. 

4a  Hay  en  latin  algunos  adverbios  en  -íus.  Ej.  :  coeli-tus, 
desde  el  cielo;  fundi-tus,  desde  el  fondo;  divini-tus,  divinamente; 
in-(us,  internamente,  etc. 

5a  Hay  otros  en  -tim,  que  se  forman  en  parte  de  verbos  y  en 
parte  de  nombres.  Ej.:  cerla-tim,  á  porfía;  contemp-tim,  con 
desprecio;  grada-tim,  por  grados;  priva-tim,  privadamente,  etc. 


ADVERBIOS  DE   CASTIDAD 

§  435.     Son    adverbios  de  cantidad    los    siguientes,  en    parle 
primitivos  y  en  parte  derivados  de  adjetivos,  y  numerales  : 
semel  á'-aC,  una  vez 

bis  8í??  dos  veces 

Gram.   Calandrelli  23 


176     ADV.— ADVERBIOS  DE  AFIRMACIÓN,  ETC.— PREPOSICIONES 


ter 

quinquies 
nimis 
affatim 
satis 


tpt's,  tres  veces 
TOVTáy,i?,  cinco  veces,  etc. 
oyav,  Xíav,  demasiado 
ao>>,  bastante 
á'Xi?,  bastante  etc. 


ADVERBIOS  DE  AFIRMACIÓN,  NEGACIÓN  Y  DUDA 

§  436.     Los  adverbios  que  van  á  continuación,  indican  estos  tres 
movimientos  del  pensamiento.     Son  adverbios  de 


afirmación 

negací 

Ion 

duda 

LATÍN 

GRIEGO 

LATÍN 

GRIEGO 

LATÍN      GRIEGO 

quidem 

ye 

non 

ou 

no 

forsan     í'<tüx; 

saltem 

vat 

<( 

cjy. 

« 

fortasse  xáyx 

cerle 

5VJ 

K 

ohyí 

re 

for  sitan  av 

sane 

fl 

haud 

Wh 

(t 

profecto 

apa 

minime 

M  ou 

« 

veré 

"O 

numquam 

cu  p.^ 

« 

nequáquam   cjca¡j.<3;    de  ningún  modo 


PREPOSICIONES 

§  437.  Las  preposiciones  no  son  mas  que  los  mismos  adverbios, 
la  mayor  parte  de  los  cuales,  al  recibir  un  sufijo,  adquieren  cierta 
independencia  que  les  comunica  un  sentido  transitivo.     Ej.  : 

ADVERBIOS    (§    4281  PROPOSICIONES 

á^sí,  al  rededor  de.  . 

ává,  sobre 

ávTt,  en  lugar  de.  . 

cora,  de 

ota,  al  través,  etc 

§  438.  Algunos  de  los  adverbios,  sin  cambiar  forma,  se  usan 
ora  como  adverbios  ora  como  preposiciones  : 


ay/pis, 
ávw, 

ávxr/.p'j, 
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TCpó?  adverbio     además;         preposición  hacia 
Trpó         «  en  adelante,         o  ante 

Tcspí        «  alrededor,  «  t/¿  rededor  de 

£iu  «  además;  «  /hí^'a 

§  439.  Las  preposiciones  tienden  á  representar  un  doble  ufi- 
cio:  óá  unirse  á  un  verbo  para  modificar  el  sentido  de  él,  en  corres- 
pondencia con  su  significación,  óá  regir  un  caso,  comunicándole  su 
fuerza  transitiva. 

§  440.     Las  preposiciones  latinas  rigen  :   algunas  el  acusativo; 
otras  el  ablativo  y  otras  tanto  el  uno  como  el  otro  caso. 
§  441 .     Rigen  acusativo  : 

ad,  á,  cerca  juxla,  cerca  de 

adversus,  contra  ob,  delante,  por 

adversum,    «  penes,  en  poder  de 

ante,  ante  per,  por 

apucl,  cerca  de  pone,  detrás  de 

circum,  al  rededor  post,       « 

circa,  «  pracler,  salvo 

cis,  del  lado  de  acá  prope,  cerca  de 

cura,         «  propter,  por  razón  de 

contra,  contra  secundum,  conforme,  según 

erga,  hacia  supra,  sobre 

extra,  fuera  trans,  de  la  otra  parle 

infra,  dentro  ultra,  « 

¿n/er,       «  ver  sus,  hacia 

intra,       « 
§  442.     Rigen  ablativo  : 
a,  (ante  consona, de,  por;  e,  (ante  conson.),  de 
«6,  (ante  vocal),         «       ex,  (ante  vocal)1     « 
afo,  (ante  /e)  «       prae,  por  razón  de 

absque,  sin  /)?  o,  por,  en  favor 

cldHi,  á  escondidas  sme,  sin 

coram,  delante  de  tenus,  hasta 

cum,  con 
§  443.     Rigen  ambos  casos: 

in,  en  super,  sobre 

si¿6,  debajo  de  subter,  debajo  de 

§  444.     En  griego    hay  preposiciones  que   rigen  un  caso   solo; 
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ADVERBIO— CONJUNCIONES 


algunas  el  genitivo,  otras  el  dativo,  y  otras  el  acusativo  :    las    hay 
que  rigen  dos  de  estos  casos  y  las  hay  que  rigen  los  tres. 
§  445.     Rigen  un  caso  solo  : 

GENITIVO  DATIVO  ACUSATIVO 

avTÍ,  en  lugar  de  év,  en  el?  &?1)  en 

a%6,  de  7jv,  £jv,  con  ó)c,  á,  de 

=•/.,  e|,  fuera,  de 

Tcpó,  ante,  por 

aveu,  sin 

l'vsy.a,  á  causa  de 

a^pi,  hasta 

[j.£Ta^i,  entre 
xXv^v,  excepto 
§  446.     Rigen  dos  casos  . 

GENITIVO   Y    ACUSATIVO 

oía,  entre,  por 
y.xrá,  contra,  por 
ÚTtáp,  sobre. 
§  447.     Rigen  los  tres  casos  : 

GENITIVO    DATIVO    Y   ACUSATIVO 

ájAfí,  al  rededor 

sxí,  sobre  xept,  al  rededor  de 

[xsxá,  tra,  con  xpó;,  por,  cerca  de 

Tuapá,  en,  junto  á  úxó,  debajo  de 


DATIVO    Y    ACUSATIVO 

áva.  sobre 


C'OXJl'VrEOXES 

§  448.     Las  principales  conjunciones  de  ambas  lenguas  son  las 
siguientes  : 

0.)    CONJUNCIONES  DE  COORDINACIÓN 


LATÍN 

el, 
que, 
vel, 
sed, 


xai,  y 

™,    « 

f;,ó 

áXXá,  mas,  pero 


APYEitmO— INTKJ.UECCJLÓNES  uu 

autem,  vero,  u,  ahora,  pero 

nec,  ñeque,  0úíé,  pj8é,   ni 


u 
nata. 


yáp,  pues 


«'</«*,  xaí-Toi,  pero,  mas 

¿«wien,  jjLÉv-rt,  mientras  tanto 

tír#°»  apa,  ouv,toívuv,  luego 

igitur,  ¡laque,  ouxoflv,  yoüv,  por  tanto 

TOt-yap-oüv,  TJ'.-yáp-TO-.,  « 

//)   coxjujicióivbjs  de  «oboruiiíciom 


LATÍN 

í¿re . 


GRIEGO 

es,  áv,  eav,   si 
?¡v,  et-7e,sea  que 


msi,  sí  //o/<,  £Í¡^?  tjXv^v  el  [///$,  á  no  ser  que 

elsi,  eliamsi,  elxaí,  xáv  (xaí  áv),  aunque 

9^0(/,  cu,  que 

w^'  ók,  ña-re,  iva,  para  que 

ve'  'iva  p$,  p*,  para  que  no 

9Mía'  e'iceí,  oió-tv,  porque 

9immi  s-e-.-Sy;,  desde  que 

posl-qiiam,  eWSáv,  después  de  que 

9™**»*,  ctc,gt7.v,  cuando 

"?w?'  ew?,  mientras  que 

SÍCÍí¿,  w?,  ¿ij-TOp,  como 

ut-pole,  á'T£j  como,  en  calidad  de. 


§  449.     Estas  palabras  invariables  expresan  los  afectos  del  alma 
de  las  maneras  siguientes  : 

a)     Con  gritos  de  dolor;     Ej.  : 
latín  grikgo 

«»■'  á  á,  ah! 

Aew/  fai/  ¿'  g    el)! 

&)     Con  voces   de   verbos   que  expresan  la   idea  del    optativo-, 


iso  ADVEi.BIO—  INTERJECCIONES 


LAT1K 

GRIEGO 

eia! 

eux,  corage 

eugel 

£UY£           c( 

Zon  invocaciones  en  forma  de 

LATÍN 

GRIEGO 

hercle!  'Hpáxlsi?,  por  hércules! 

perdeum!  vy¡  Ata,  por  Dios!,  ele. 


FIN  DE  LA  PRIMERA  PARTE. 
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bajo  el  rigor  de  la  Lev. 


PREFACIÓN 


i. 

Cuando  las  lenguas  clásicas  comenzaron  á  trasformarse 
en  lenguas  neo-latinas  y  neo-griegas,  obedecian  á  una  ley  se- 
creta del  espíritu  humano  que  se  asimila  lo  homogéneo  y  dese- 
cha tocios  los  elementos  exclusivos  de  una  ciudad,  un  pueblo,  ó 
una  nación,  al  mismo  tiempo  que  obedecian  á  una  de  aquellas 
grandes  evoluciones  de  la  historia  que  cambian  los  destinos 
de  la  humanidad,  cual  aconteció  en  la  Edad  Media,  cuya  figura 
asomaba  con  rapidez  por  entre  los  escombros  del  gentilismo. 
Los  ánimos  no  tuvieron  tiempo  de  tranquilizarse  y  bajo  el 
calor  de  una  fiebre  destructora  se  rebelaron  contra  todo 
lo  pagano:  monumentos,  ideas,  palabras.  Las  ideas  nuevas 
penetraron  en  las  palabras  antiguas  de  un  modo  violento, 
y,  sin  tener  tiempo  de  crearlas  adaptadas  á  las  ideas  nue- 
vas, se  aceptaron  las  existentes,  mutilándolas,  recortándo- 
las, trasformándolas.  Algunas  se  crearon  de  primera  ne- 
cesidad, pues  por  primera  vez  se  oyeron  pronunciar  palabras 
griegas  ó  hebreas  con  un  sentido  especial:  pascua,  ángel, 
presbítero,  paraíso;  palabras  bárbaras:  batalla,  feudo,  va- 
sallo; palabras  formadas  con  elementos  preexistentes:  tri- 
bulación, abominable^  pasión,  concupiscencia,  etc.  Otras 
recibieron  un  sentido  extraño  al  clasicismo.  Deus  significó 
el  Dios  de  los  cristianos:  confessio,  chantas,  jides,  etc.  apa- 
recieron con  un  sentido  completamente  diverso  de  la  sig- 
nificación que  tenian  en  el  mundo  pagano.  Se  mutilaron, 
por  otra  parte,  las  desinencias;  se  trasformaron  las  conso- 
nantes y  las  vocales  internas  de  las  palabras;  se  crearon  artí- 
culos, preposiciones .  y  conjunciones  que  las  lenguas  clásicas 
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no  conocieron,  obedeciendo  á  veces  á  reglas  fijas,  siguiendo 
muchísimas  otras  el  acaso  ó  el  instinto  propio  del  carácter 
del  pueblo,  bajo  aquella  presión  violenta  que  un  nuevo  mundo 
de  ideas  ejercia  sobre  el  antiguo.  El  pensamiento  nuevo 
rompió  los  diques  de  la  forma.  Aquellos  giros  armoniosos 
del  período  eieeroriano  en  que  se  dibujan  las  ideas  como 
los  matices  de  un  cuadro  y  se  varían  los  sonidos  con  acordes 
musicales  que  arrebatan,  acometidos  por  las  ideas  nuevas 
se  deshicieron,  dando  lugar  á  cláusulas  entrecortadas,  que- 
bradizas, lacónicas  que  expresaban  cosas  mas  bien  que 
ideas,  sensaciones  mas  que  sentimientos,  impresiones  déla 
fantasía  mas  bien  que  concepciones  de  la  imaginación:  ma- 
nifestación verdadera  de  un  ánimo  excitado  por  emociones 
largo  tiempo  comprimidas.  Esta  vida  nueva  infiltrada  en 
las  palabras  clásicas,  dominó  las  lenguas,  abriendo  un  rum- 
bo nuevo  á  la  sintaxis  y  asignando  á  los  vocablos  giros 
especiales,  significaciones  nuevas,  desinencias  diferentes  y 
coyunturas  particulares  de  las  proposiciones.  La  conexión 
gramatical  y  lógica  de  las  proposiciones  se  amoldó  á.  la 
naturaleza  del  lenguaje,  entrando  en  él  frases  nuevas  á 
reemplazar  las  antiguas  y  modismos  especiales  á  represen- 
tar lo  mas  característico  de  la  nueva  forma  literaria. 


II. 

En  seguida,  cuando  ya  los  ánimos  se  hubieron  tranqui- 
lizado, entró  la  reflexión  á  dar  orden  á  aquel  nuevo  mundo 
de  ideas  y  palabras.  Pero  los  clásicos  paganos  eran  de- 
masiado grandes  para  que  se  perdiesen  de  vista  y  el  mundo 
regenerado  era  demasiado  joven  y  muy  preocupado  para 
que  fijase  la  verdadera  correspondencia  entre  el  sentido  de 
las  palabras  antiguas  y  las  nuevas,  los  giros  del  pensa- 
miento clásico  y  los  del  pensamiento  moderno,  el  uso  de 
las  palabras  griegas  y  latinas  y  el  de  los  vocablos  neo-lati- 
nos y  neo-griegos;  en  una  palabra,  para  que  determinase 
la  correspondencia  de  la  sintaxis  y  del  diccionario  clásico 
con  el  diccionario  y  la  sintaxis  de  cada    una  de    las    len- 
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guas  modernas.  Las  dificultades  hubieron  de  ser  enormes, 
pues  se  ponían  de  frente  dos  mundos, 

«L'un  contro  Valtro   ármalo;» 

dos  clases  de  lenguas  diferentes;  dos  categorías  de  ideas 
contrarias;  dos  épocas  de  carácter  diverso.  La  fisonomía 
propia  de  las  lenguas  modernas  se  desvirtuó  en  mayor 
parte  por  dársele  el  aspecto  grave  de  la  lengua  latina,  bor- 
rando los  rasgos  característicos  que  le  imprimiera  la  natu- 
raleza y  cubriendo  el  cuerpo  desnudo  del  pensamiento 
moderno  con  la  severa  toga  romana.  Estos  vastagos  de 
la  lengua  clásica  envejecieron  antes  de  tiempo.  La  retórica 
inexorable  quiso  hacer  de  las  suyas  con  las  lenguas  na- 
cientes, obligándolas  á  correr  por  las  mismas  sendas 
tortuosas  de  la  forma  literaria  clásica,  sin  reparar  en  que 
los  giros  nuevos  del  pensamiento  no  estaban  de  acuerdo 
con  los  antiguos;  el  sentido  moderno  de  las  palabras  era 
contrario  al  clásico;  los  vínculos  de  las  proposiciones  y  sus 
elementos  no  conservaban  mas  las  mismas  leyes,  ni  podían 
producir  los  mismos  resultados. 


III. 


Teniendo  por  base  esta  preparación  insuficiente  y  sin 
atender  á  la  naturaleza  de  los  elementos  de  que  disponían, 
los  lexicógrafos  sancionaron  doctrinas  monstruosas,  que 
fueron  recogidas  por  los  gramáticos  y  elevadas  al  carácter 
de  leyes,  las  que  recopiladas  é  ilustradas  aparecieron  con 
el  título  de  Sintaxis.  Nadie  puede  formarse  una  idea 
exacta  de  los  errores  que  se  contienen  en  esta  parte  de 
la  gramática  antigua  y  en  los  diccionarios  que  circulan  por 
las  manos  de  todos  los  que  se  ocupan  de  lenguas  clásicas, 
sin  traer  al  caso  algunos  ejemplos  que  los  pongan  de 
realce.  Pondré  ejemplos  españoles  y  latinos  que  estén  al  al- 
cance de  todos  para  que  todos  puedan  penetrar  en  la  ver- 
dad délas  doctrinas  que  manifiesto. 
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VI. 


El  verbo  latino  docere  fué  traducido  por  enseñar*,  pero 
no  pudo  darse  á  ambos  verbos  una  construcción  gramati- 
cal análoga,  pues,  mientras  enseñar*  en  español  se  constru- 
ye con  un  acusativo,  como  complemento  directo  de  la 
acción  que  expresa  y  un  dativo  que  indica  la  persona  á 
quien  se  refiere  la  acción  del  verbo;  docere  debe  construirse 
en  latín  con  dos  acusativos.  Luego  resultó  la  contradic- 
ción de  las  dos  sintaxis  y  de  las  dos  relaciones  diferentes 
que  representan  dos  verbos  que  se  han  aceptado  bajo  una 
significación  idéntica.  Nadie  podrá  negar  que  entre  « ense- 
ño la-  gramática  á  mis  discípulos »  y  « doceo  discípulos 
grammaticam»  hay  una  diferencia  de  construcción  muy 
notable,  debiendo  considerarse  como  un  idiotismo  de  las 
lenguas  clásicas,  por  hallarse  tanto  en  griego  como  en 
latin  el  mismo  régimen  de  los  verbos  docere  y  SiSa'oxsiv. 
Esta  contradicción  entre  ambas  relaciones  de  sintaxis 
expresadas  por  enseñar  y  docere,nó  es  mas  que  aparente 
y  procede  de  que  el  verbo  latino  no  equivale  á  enseñar  y 
también  de  que  pertenece  á  una  clase  de  verbos  de  los  cuales 
carecen  todas  las  lenguas  modernas. 


V. 

En  efecto,  hay  en  latin  y  griego  una  clase  de  verbos 
que  tienen  el  nombre  particular  de  causativos.  La  natu- 
raleza de  estos  verbos  consiste  en  indicar  una  acción  que 
obliga  al  objeto ,  sobre  que  recae ,  á  producir  sobre 
otro  objeto  una  acción  contenida  también  en  ellos.  En 
ninguna  ele  las  lenguas  modernas  se  hallan  verbos  de  esta 
clase  y  de  aquí  procede  que  los  gramáticos,  engañados  por 
los  lexicógrafos,  se  han  torturado  en  vano  la  mente  por 
muchos  siglos  para  poder  explicar  las  anomalías  que  tales 
verbos  entrañan  en  la  oración  de  las  lenguas  latina  y  griega. 
Se  debe  el  descubrimiento  á  la  filología  comparada,  sin  la 
cual  todo  hecho  natural  de  la    producción,    organización  y 
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relación  de  las  palabras,  es  ó  misterioso  ó  caprichoso,  y 
bajo  su  influencia  no  puede  presentarse  dificultad  grama- 
tical que  no  tenga  su  razón  que  la  explique. 

VI. 

El  verbo  docere  es  precisamente  uno  de  los  verbos 
causativos.  La  raiz  doc-  deriva  de  la  raiz  primitiva  dic-  del 
verbo  di-sc-o,  que  se  halla  íntegra  en  el  perfecto  di-dic-i. 
La  raiz  dic-  significa  aprender  y  doc-  por  tener  sentido 
causativo,  significa:  a  hacer  que  alguien  conozca,»  aponer 
en  estado  de  alcanzar,  conocer,  aprender,  saber,  etc.»  Este 
es  el  sentido  primitivo  del  verbo  docere,  el  que  considerado 
en  los  efectos  de  su  acción,   significó  mas  tarde : 

a)  instruir  de,  sobre,  en  algo.     Ej. :    doceo  te  armis:  te 

instruyo  en  las  armas; 

b)  simplemente  instruir.  Ej. :  studiosos  discendi  doceo: 

instruyo  á  los  que  desean  saber; 

c)  hacer  saber.   Ej. :    docui  per  litteras  :    lo  hice    saber 

por  escrito; 

d)  decir,  predecir.  Ej.  quod  de  lacu  Albano  docuisset: 

lo  que  habia  dicho   (ó  predicho)  del  lago  de  Alba; 

e)  dar  lecciones.  Ej. :  magister  apud  me  docet:  el  maes- 

tro dá  lecciones  en  mi  casa. 

Todos  estos  significados  del  verbo  docere  están  en 
perfecta  armonía  y  correspondencia  con  la  traducción  espa- 
ñola, de  tal  modo  que  es  suficiente  traducir  en  latin  lite- 
ralmente las  proposiciones  españolas  para  no  hallar  in- 
conveniente alguno  en  el  régimen  de  los  verbos  y  en  la 
relación  de  las  proposiciones  de  ambas  lenguas.  El  sentido 
causativo  del  verbo  docere  explica  el  régimen  de  los  dos 
acusativos  con  una  correspondencia  perfecta,  no  solamente 
en  español,  sino  también  en  todas  las  demás  lenguas  mo- 
dernas. Pongo  al  niño  (ac.)  en  estado  de  saber  gramática 
(ac),  corresponde  exactamente  al  latin  « doceo  puerum 
grammaticam. » 

El  verbo  español  enseñar,  por  el  contrario,    es    activo 
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y  ha  de  construirse  como  todos  los  verbos  activos  de  la 
misma  lengua,  no  teniendo  ninguna  relación  con  esta  clase 
de  verbos  latinos  ni  por  el  sentido,  ni  por  el  uso,  ni  por 
su  origen.  Derivó  esta  palabra  de  in-signa-re,  que  significa 
sellar,  marcar,  poner  el  sello  en,  indicar,  etc.  significados 
estos  que  ninguna  relación  tienen  con  el  verbo  clocere. 
Daré  otro  ejemplo. 


VII. 

El  verbo  latino  monere  fué  creído  equivalente  al  verbo 
español,  avisar,  y,  guiados  por  este  sentido  que  se  le  atri- 
buyó, los  gramáticos  no  pudieron  explicar  porqué  el  verbo 
español  se  construye  ele  un  modo  análogo  á  los  verbos 
activos  y  monere  en  latin  debe  construirse  ó  con  dos  acu- 
sativos, ó  con  un  acusativo  y  un  genitivo,  ó  con  un  acu- 
sativo y  un  ablativo.  La  razón  de  esta  construcción  latina 
depende  del  sentido  diferente  que  tienen  ambos  verbos,  perte- 
necientes también  á  dos  clases  completamente  diferen- 
tes. Monere  deriva  de  la  raiz  men-  que  significa  pensar, 
según  aparece  en  las  palabras  men-s,  me-min-i,  etc.  cuya 
raiz  al  tener  sentido  causativo  en  mon-ere,  debe  signi- 
ficar: aponer  en  estado  de  alcanzar  con  la  mente»  ó 
aponer  en  estado  de  conocer  ;  poner  al  alcance  de,  etc.  »  De 
modo  que  las  construcciones  latinas:  monere  aliquem  ali- 
quid;  monere  aliquem  alicuius  rei;  monere  aliquem  de  aliqua 
re,  tienen  por  sus  equivalentes  las  españolas :  poner  á  al- 
guien en  estado  de  alcanzar,  comprender,  conocer  algo; poner 
á  alguien  al  alcance  de,  etc.  El  verbo  avisar  deriva  del 
verbo  de  la  baja  latinidad  ad-visare,  que  significa:  ponerse 
enfrente  de  algo;  conocer  la  apariencia  de  alguna  cosa,  cuya 
base  es  el  nombre  visu-s,  visión,  fantasma,  imagen,  apa- 
riencia, etc.  y  cuyo  significado  debió  ser  antes  neutro  y  des- 
pués activo  con  el  sentido  de  « presentar,  mostrar  el  aspecto 
de  algo.  »  Estas  dos  etimologías  completamente  diferentes, 
llevan  consigo  diferencia  de  sentido  y  de  uso  délos  verbos 
monere  y  avisar. 
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Podrían  multiplicarse  los  ejemplos  indefinidamente, 
pues  á  la  mayor  parte  de  los  verbos  latinos,  se  les  ha 
atribuido  equivalentes  españoles  que  muestran  tanta  ana- 
logía con  ellos,  como  avisar  y  enseñar,  con  monere  y 
docere. 


VIII. 

De  lo  dicho  se  desprende,  que  un  tratado   de    sintaxis 
de  una  lengua   clásica  no  puede  separarse    del  diccionario 
filológico-comparado  de  la  misma,    sin  elevar    al  grado  de 
leyes  todas  las  monstruosidades  inventadas   por    los    gra- 
máticos con  el  nombre   de  reglas  y  sin  confirmar  el  célebre 
axioma    de  que  toda  regla  tiene  su  excepción.     La    filolo- 
gía comparada  explica  las  excepciones,  explicando  el  origen, 
el  sentido  y  el  uso  de  las  palabras  y  en  vez    de  dar  reglas' 
descubre  leyes  inherentes  á  la  naturaleza  del  lenguaje  y  del 
espíritu    humano,    idénticos    á    sí    mismos    siempre  que  se 
hallen    en    las    mismas    circunstancias    y  bajo  los  mismos 
principios.     Puede  también    tratarse    la    sintaxis    indicando 
las    diferentes  clases  de  palabras    con  su    sentido,    uso    y 
relaciones  que  manifiestan  en  la   oración,  elevadas  á  cate- 
gorías y  tratadas  bajo  un  punto  de  vista  muy  general.     Es 
este  el  criterio  que  he  tenido  presente  al  tratar  la  sintaxis  grie- 
ga y  latina,  en  esta  segunda  parte  de  mi  gramática  comparada. 
El  lector  apreciará  las  modificaciones  introducidas  en  ella. 

IX. 

Después  de  haber  dibujado  á  grandes  rasgos  las  relacio- 
nes gramaticales  de  las  palabras,  he  tratado  en  la  Sintásis  las 
relaciones  lógicas  de  ellas.  Los  gramáticos  ó  no  han  mencio- 
nado del  todo  estaparte  gramatical  ó  la  han  apenas  anunciado, 
haciendo  de  ella  una  parte  accesoria  de  la  Sintaxis  y  es- 
pecial de  la  Retórica.  Creo  que  la  Sintaxis  no  debe  con- 
cretarse únicamente  á  las  relaciones  gramaticales  de  las 
palabras,  sino  que  debe  penetrar  también  en  el  pensamiento 
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que  encierran,  estudiando    el    orden  de  las    ideas    en    los 
giros  de  las  cláusulas.     Tomar  el  orden   de    las  palabras, 
será  un  juego  pueril  y  sin  resultado   práctico  siempre  que 
se  prescinda  de  la  naturaleza  de  las  proposiciones,  de  los 
elementos  que   las  componen  y  del   puesto  que    ocupan    en 
la  oración.     No  soy  muy  metafísico  en   esta  materia,    pero 
tampoco  creo  deberse  pasar  por  alto  una  doctrina  sin  cuyo 
conocimiento  juzgo  imposible  la  comprensión  del  latín  g  del 
griego.     En  efecto,  saber  las  palabras  de  una  lengua  gra- 
matical y  filológicamente,  no  significa  entender  sus  cláusu- 
sulas.     Se  necesita  además  conocer  el  orden  lógico  en  que 
se  manifiestan  enlazadas  y  las  leyes  del  pensamiento  á  que 
obedecen,  pues  la  experiencia  y  la  razón  serán  siempre  las  dos 
únicas    fuentes    de  todo  conocimiento    humano.     He   creido 
tratar  la  Sintaxis  bajo  ambos  aspectos:  como  estudio  de  la 
conexión  gramatical  y  como  tratado  de  la   conexión   lógica 
de  las  proposiciones  y  sus  elementos. 


X. 


Finalmente,  juzgué  necesario  para  los  alumnos  un  tra- 
tado especial  de'  la  naturaleza   de  las  raices    indo -europeas 
y  de  la  formación  de  los  temas  y  palabras  griegas  y  latinas, 
con  ejemplos  y  explicaciones  al  alcance  de  los  niños.     Siendo 
esta  una  parte  completamente  nueva,    llamo  expecialmente 
sobre  ella  la  atención  de    los  lectores.     Al    apoderarse  del 
secreto  de  la  formación  de  las  palabras,  el  estudio  de  ellas 
está  gobernado   siempre   por  leyes    constantes    y    fijas;  su 
sentido   se    desentraña    con   una  precisión  matemática,    su 
empleo    se    conoce    por  principios  idénticos.     La  memoria 
sirve  como  simple  auxiliar   de   la   inteligencia,  sin  fatigarse 
en  aprender  miles  de  palabras  sin  enlace  y  sin  asociación 
alguna.     Se  conocen  categorías  de  ideas  que    suscitan  ca- 
tegorías de  palabras  con   significado  uniforme  y    aplicación 
fija.    Los  elementos  de  las  palabras  adquieren  un   aspecto 
universal    que    conserva    la    misma  fisonomía  en  palabras 
aun  de  naturaleza  diversa.     Se  conoce  en  suma  la  ciencia 
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de  la  formación  de  la  palabra  con  todas  las  circunstancias 
que  la  acompañan.  Creo  no  haber  excedido  los  términos 
de  una  gramática  elemental,  pero  tampoco  omitido  lo  in- 
teresante para  un  estudio  de  esta  naturaleza.  Dejo  al  cri- 
terio de  los  lectores  el  juicio  sobre  esta  parte  nueva  de  mi 
Gramática  comparada. 

XI. 

Antes  de  terminar  esta  prefación  anticipo  una  palabra  de 
agradecimiento  á  los  hombres  ele  la  ciencia  que  se  ocupen 
de  este  trabajo,  tomando  muy  principalmente  en  considera- 
ción los  escasos  elementos  de  que  puede  disponerse  en  la 
actualidad  en  Buenos  Aires  para  la  composición  de  un  libro 
de  esta  naturaleza. 


Buenos  Aires,  Octubre  8  de  1876. 

M.  Calándrelo 


Nota— He  omitido  de  propósito  la/e  de  erratas,  porque 
considero  esta  edición  muy  correcta,  especialmente  en  el  texto 
griego  y  latino.  Si  algún  error  ha  quedado  sin  corrección, 
como  eterogéneo  por  heterogéneo,  pág.  4,  línea  6 ;  todo  por 
tofo,  pág.  29,  línea  20,  es  ó  rarísimo  ó  de  ninguna  importancia. 

(El  autor) 
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PRENOCIONES. 

§.  450.  La  sintaxis  estudia  la  conexión  gramatical  y 
lógica  de  las  proposiciones  y  sus  elementos  (§.  453.) 

§.  451.  La  conexión  gramatical  tiene  por  base  las  relacio- 
nes que  resultan  de  las  inflexiones  de  las  palabras  (§.  70  y  186): 
la  lógica  se  refiere  al  sentido  que  dan  las  palabras  que  se  ligan 
entre  sí. 

§.  452.  Las  palabras  que  se  ligan  para  expresar  un  sentido 
completo,  forman  una  proposición  ;  dos  ó  más  proposiciones 
una  cláusula;  varias  cláusulas  el  discurso. 

§.  453.  La  proposición  resulta  de  elementos  esenciales  y 
accidentales.    Los  primeros,  son : 

a)  el  sujeto,  ó  sea  el  individuo  á  quien  se  refiere  la  desi- 
nencia personal  del  verbo  (§.  192) ; 

b)  el  verbo  ser,  ó  explícito  ó  incorporado  en  las  voces  de 
verbos  bajo  la  forma  de  característica  temporal.  (§.  285  y  sig.); 

c)  el  atributo,  ó  explícito  ó  representado  por  el  tema  ó 
la  raiz  del  verbo. 

Ejemplos : 

lo  Con  elementos  explícitos  : 

El  mundo  es  finito— el  alma  es  inmortal— animus  est  im- 
mortalis — flos  est  caducus — ó  ovOpüwro?  6vy]tó<;  é<mv — 

Sujetos  :  El  mundo— el  alma— animus— flos—  o  avepwTO?. 

Verbos:  es-est — eVcív. 

Atributos  :  finito— inmortal— immortalis—  Ovvjtó?. 

2o  Con  elementos  implícitos  : 

E  -scrib-i-r-e-mos,  val-e-ba-tis,  e-X-u-c-a-?- 
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Sujetos  :  mos  =  mus ;  tis  =  ti-si ;  a  =  cu- 
Verbos  :    r  =  er  =  es ;  ba  ==  bhú ;  a  =  sí- 
Atributos  :  scrib- ;  val- ;  Xu- 
§.  454.    Los  elementos  accidentales  de  la  proposición  son 
todas  aquellas  palabras  que  modifican  los  esenciales,  bajo  el 
nombre  de  complementos.    Ej. : 

El  libro  de  mi  hermano  es  útil — mi  amigo  estudia  conti- 
nuamente— Csesar  dimisit  concilium —  Galli  se  omnes  ab  Dite 
patre  prognatos  preedicant —  évrccuOa  e^eivav  %Épa?  xpeTs-irpo;  Tauxa 
áxe^pívavTO  o't  "EaXyjve?- 

§.  455.  Los  complementos  de  sujeto ,  ó  atributo  son  di- 
rectos si  los  modifican  inmediatamente ;  de  lo  contrario  son 
indirectos.     Ej. : 

lo  Complementos  directos :  » 

El  libro  de  mi  hermano  es  útil — mi  amigo  es  honrado — 
escribo  una  careta. 

2o  Complementos  indirectos : 

Escribo  una  cavt&para  mi  hermano — estuve  ocho  dias  en 
la  ciudad. 
§.  456.  Observaciones  : 
Ia  No  solamente  el  verbo  ser,  esse,  ¿Ivon  se  usa  como  ele- 
mento explícito  de  la  proposición,  sino  también  los  verbos  que 
no  expresan  todo  el  concepto  del  atributo.  Tales  son  :  fieri, 
Yt'vvssGai,  venir  á  ser :  nasci,  <púvat,  nacer;  nominari,  XÉ-yecrOai,  lla- 
marse :  haberi,  putari,  existiman,  voÍMÍjeaOocí,  ser  creído,  juz- 
gado, etc.    Ej. :  ego  nominor  leo — multi  putantur  docti — Küpoc 

£V£V£to  paaiXsut;. 

2a  Las  desinencias  personales  de  Ia  y  2a  persona  son 
siempre  sujetos  de  la  proposición :  las  de  3a  persona  deben 
corresponder  á  un  sustantivo,  ó  á  otra  palabra  que  lo  repre- 
sente. 

3a  El  atributo  es  ó  la  raíz  del  verbo,  ó  un  adjetivo^  un  nom- 
bre que  se  une  ó  refiere  al  sujeto  como  una  calidad,  oficio,  etc. 

4a  Sirven  de  complementos  de  la  proposición : 

Los  abverbios ;  los  casos  regidos  de  preposiciones;  aque- 
llos regidos  de  palabras  declinables  ó  indeclinables  y  finalmente 
los  infinitivos  que  no  sean  verbos  de  una  proposición  (§  458, 7a) 
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CONEXIÓN  LÓGICA. 

Relaciones    de    los    casos 

a)     NOMINATIVO. 

§.  457.  El  nominativo  de  los  nombres,  pronombres  v 
palabras  sustantivadas,  sirve  de  sujeto  para  las  formas  ver- 
bales.   Ej. : 

Fuñera  suntpro  culta  Gallorum  magnifica  et  sumptuosa  ■ 
los  entierros  de  los  Galos  son  á  su  modo  magníficos  y  sun- 
tuosos— Germani  multum  ab  hac  consuetudine  differunt  ■  los 
Germanos  tienen  costumbres  muy  diferentes  —Vita  omnis 
in  venationibus  atque  in  studiis  rei  militaris  consistit  ■  gastan 
toda  su  vida  en  cazar  y  en  ejercicios  de  milicia,  ete.-5v6pa»«Sc 
^.jijpev  ÍTCTcov  xal  Svov,  un  hombre  tenia  un  caballo  y  un  asno— 
o  M  KBpoí  M&mrv  «uT¿p  g  p.yjvñv  pioto,  Orto  le  dio  seis  meses  de 
sueldo-T£>Pa  Sé  ^íjv,  ¿Ce^^évvj  xXoíot?  «uro,  arriba  habia  un  noen- 
íe  compuesto  de  siete  barcos,  etc. 
§.  458.     Observaciones: 

•  /?  1v-  E1^Wodelas/°^^^6a^  puede  ser  además  un 
mjinitwo  (§.  72)  ó  cualquiera  otra  palabra,  que  pueda  con- 
siderarse como  caso  nominativo  neutro.    Ej.  : 
>       ra/yee^MENTiRi,  es  vergonzoso  mentir— xh  ^  Tpá,,„a 
ecrxt,  la  sigma  es  una  letra. 

2a  En  griego  el  artículo  (§.  79  )  precede  al  sujeto  siempre 
que  sea  necesario  determinarlo.    Ej.: 

-3iá  ¡,iacu  ai  toü  TOtpoííffw  p£?  ó  Maíovípoc  TCOTap.óV  por  medio 
del  parque  corre  el  rio  Meandro. 

4a  Si  el  artículo  no  determina  á  un  sustantivo,  ó  una  pala- 
bra sustantivada,  es  un  puro  pronombre  demostrativo  signi- 
ficando este,  aquel.    Ej. :  .  & 

-ó  SI  áwsxpívato,  y  este  contestó. 

5a  Con  ^  y  Sé  significa  el  uno  y  c¿  0¿ro.  Ej. :  ó  vh,  el  uno; 
o  oe,  el  otro.  ' 

6a  Se  usa  también  como  adverbio.  Ej. :  T¿  ^  *»  ^irfe, 

xpo  tou,  antes.  ' 

7a  El  infinitivo,  como  verbo  de  la  proposición,  (§.  456,  4a) 
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tiene  por  sujeto  el  mismo  nombre  del  caso  acusativo  que  de- 
pende de  una  forma  verbal. 

b)  VOCATIVO. 

8  459  Las  palabras  declinables  del  caso  vocativo,  deter- 
minan la  segunda  persona  de  las  formas  verbales,  y  quedan  en 
la  oración  como  elementos  eterogéneos.    Ej. :      _ 

Quousque  tándem  abutere,    Catilina,  patwntia  riostra  í 
hasta  cuando  abusarás,  ó  Catalina,  de  nuestra  paciencia  l- 

Mp«  «pota,  R  B«J*«  -  *A¿*  *?«**  "ap°"l^L7en 
soldados,  (fcoro&re*  soldados)  no  estrañeis,  al  verme  afluido  en 

las  circunstancias  presentes. 

c)  ACUSATIVO. 

8   460     Las  palabras  declinables  del  caso  acusativo  repre- 
sentan el  objeto  directo  ó  indirecto  de  la  acción  expresada  por 

las  voces  verbales.  . 

§.  461.    El  acusativo,  como  objeto  directo,  depende  inme- 
diatamente del  verbo  de  sentido  activo.    Ej. : 

-DeasMUNDUM  creavit,  Dios  creó  el  mimcfo-ARTiFiCEM 
eómmendaidpus, la  obra  recomienda  al  artífice.^  ^        < 

-TPá?o>  d)v  ¿moroX^,  escribo  la  carta-Mpsi  oto  o  Kupo;  tou; 
SaoSáoou;  —Ciro,  pues,  revisó  á  los  bárbaros.  _ 

P  8   462     El  acusativo,  como  objeto  indirecto  depende  inme- 
diatamente de  una  preposición  é  indirectamente  del  verbo  Ej. : 
In  Italiam  proficiscitur  Cansar,  César  parte  para  Italia- 
¿«píxve*»  E^alaTcapá  Kupov,  llega  Epiaxa  á  Ciro. 

8.  463.    Observaciones:  . 

1^  n  acusativo,  como  objeto  indirecto  del  verbo,  indica 
además  las  relaciones  de  tiempo  j espacto.    Ej.: 

_2)Wo  de  quadraginta  annos  tyrannus  Siracusarum  fuit 
Dionysius;  Dionisio  fué  tirano  de  Siracusa  treinta  y  ocho 

^'-Milites  aggerem  altum  pedes  octoginta  extruxerunt, 
los  soldados  construyeron  un  terraplén  alto  ochenta  pies. 

M&  sVavav  fe<M«,  allípermanecieronsiete  te-^- 
^ú?  «*  "toüw  tóxov  ^  .p^ovxa  «**,  el  rey  y  los  Elenos 
se  hallaban  á  recíproca  distancia  de  treinta  estadios. 
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2a  El  acusativo  es  también  objeto  directo  del  atributo.  Ej. : 

— os  humerosque  deo  simüis — parecido  á  un  Dios  en  la 
boca  y  las  espaldas. 

-ouBei;  avSpuíro?  aks?  Tuavxa  ao?¿?,  ningún  hombre  es  por  sí 
solo  sabio  en  todo. 

3a  El  caso  acusativo,  como  objeto  directo  del  verbo,  supo- 
ne en  este  un  sentido  activo.  Por  tanto  en  la  frase:  doleré 
mortem  patris,  el  verbo  doleré  no  significa  doler,  sino  sentir, 
cuyo  objeto  es  mortem;  la  frase  se  traduce:  sentir  la  muerte 
del  padre.  En  Traca?  vóaou;  xá^vet,  el  verbo  xá^vstv  no  puede 
significar  ni  cesar  ni  estar  cansado,  etc.,  sino  que  debe  tener 
el  sentido  activo  de  sufrir,  soportar,  etc.  Luego  la  traducción : 
soporta  todas  las  enfermedades. 

4a  Los  verbos  de  sentido  causativo  obligan  al  objeto  á 
producir  á  su  vez  una  acción:  por  eso  aparecen  con  dos 
complementos  directos.    Ej. : 

a)  docere,  St8á<j*eiv,  significan :  poner  en  estado  de  conocer. 
Luego :  pongo  al  niño  (ac.)  en  estado  de  conocer  la  gramática 
(ac):  doceo  puerum  grammáticam;  SiSáaxw  tov  rcaíBa  Tr^YP^waTivo^: 

b)  poseeré,  fl agitare,  aratv,  áraais^,  wpátxea^ai,  etc.  signifi- 
can en  general :  obligar  á  dar,  á  entregar,  etc.  Luego :  Cansar 
Aeduosfrumentumjlagitabat,  César  obligaba  á  los  Eduos  (ac.) 
á  proporcionarle  trigo  (ac.) :  Tcpártecftat  ápYÚpiov  toú?  rcXq*ríous, 
obligar  á  los  ricos  (ac.)  á  que  den  plata  (ac.) 

c)  orare,  interrogare,  rogare,  e'pwxav,  epéu6ai,  etc.,  signi- 
fican :  obligar  con  ruegos  á  conceder,  á  dar,  á  entregar,  etc. 
Así :  rogo  patrem  librum,  ruego  á  mi  padre  (ac.)  para  que  me 
dé  el  libro  (ac.) :  ipwé  ió  xps'a?  vfa  jxYjtépa,  ruego  á  mi  madre  (ac.) 
para  que  me  dé  carne  (ac.) 

d)  celare,  significa :  poner  en  estado  de  no  alcanzar,  de 
desconocer,  de  no  saber,  de  no  comprender,  etc.    Ej. : 

Celo  te  hunc  librum,  te  pongo  en  estado  de  no  conocer  el 
libro.  Significa  también :  poner  fuera  del  alcance  de:  como, 
celo  te  de  hoc  libro,  te  pongo  fuera  del  alcance  de  este  libro,  etc. 

d)   GENITIVO. 

§.  464.    El  caso  genitivo  indica  de  quién  es  un  objeto,  ó  de 
qué  cosa  se  tiene  ó  se  desea  tener  la  posesión. 
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Estos  significados  se  modifican  según  el  sentido  y  la  natu- 
raleza de  las  palabras  relacionadas  con  el  genitivo. 

§.  465.    El  genitivo  que  modifica  un  sustantivo,  puede  sig- 
nificar : 

a)  de  quién  es  un  objeto  ó  una  calidad.    Ej. : 

— líber  magistrij  el  libro  del  maestro — toü  xota^ou  to  eupo?,  la 
anchura  del  rio. 

b)  la  persona  de  quien  se  desciende. 
Terencia  Ciceronis,  Terencia  hija  de  Cicerón. 
Swx.páTYjq  ó  2co?poví<77.ou,  Sócrates  hijo  de  Sofronisco. 

c)  las  calidades  individuales,  salvo  aquellas  que  se  refie- 
ren á  miembros  del  cuerpo. 

T arquinius fratrem  habuit  Aruntem  mitis  ingenii  iuve- 
nem.  Tarquinio  tuvo  por  hermano  á  Arunte,  joven  de  un 
carácter  apacible. 

-ttoXítou  áper/j,  virtud  de  ciudadano. 
§.  466.     Modificando  un  adjetivo,  indicará  el  objeto 

a)  de  quien  se  acuerda  ú  olvida,  Ej.:  memor  (o  immemor) 
benejicii,  el  que  se  acuerda  (ó  el  que  no  se  acuerda)  de  un  be- 
neficio— 

-[¿vy^wv  (b  ¿[¿vYfrj.wv)  toü  SiSatnwc'Xou,  el  que  guarda  (ó  el  que  no 
guarda)  el  recuerdo  de  su  maestro. 

b)  que  se  conoce  ó  ignora.  Ey.perHtus  rei  publicas,  cono- 
cedor de  la  cosa  pública — 

-'¿¡KKéipos  Tí¡q  Ypa[A[¿a-axvfc,  conocedor  de  la  gramática. 

c)  de  que  se  participa  ó  nó.  Ej. :  solus  homo  rationis  est 
particeps,  el  hombre  solo  participa  de  la  razón. 

d)  de  que  se  abunda  ó  escasea.  Ej. :  inops  auxilii  hu- 
manij  falto  de  todo  auxilio  humano — 

-Tía'vxtov  £py][j.oq,  abandonado  de  todos. 

e)  de  que  se  tiene  ó  no  deseo.  Ej. :  cupidus  rerum  nova- 
rum,  ancioso  de  novedades,  etc. 

§.  467.'  El  genitivo  que  modifica  pronombres,  comparativos 
ó  superlativos,  indica  parte  de  objetos,  comparados  ó  no  entre 
sí.    Ej.: 

Multi  discipulorum,  muchos  (de  los)  discípulos — maior 
fratrum,  el  mayor  de  los  hermanos— optimus  omnium,  el  me- 
jor de  todos. 
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-xoXXoí  Tfi5v  'Aevjvaúov,  muchos  (de  los)  Atenienses  —  ícóvtwv 
aptTio?,  el  mejor  de  todos,  etc. 
§.  468.    Modificando  verbos,  indica  : 

a)  con  esse,  fieri,  elvat,  Y^veaGa-.,  etc.,  de  quién  es  un  objeto , 
una  calidad,  un  oficio,  etc.     Ej. : 

—omnia,  quaefuerunt  mulieris,  viri  fiunt  dotis  nomine, 
todo  aquello  que  fué  de  la  muger,  viene  á  ser  del  hombre,  bajo 
el  nombre  de  dote. 

-r¡  ovAÍa.  TTsexpó?  ¿"¡féveiro,  la  casa  vino  á  ser  del  padre,  etc. 

b)  con  verbos  que  expresan  :  acusación,  condena,  absolu- 
ción, y  cosas  análogas  el  genitivo  determina  el  delito.     Ej. : 

—absolvere  aliquem  injuriarían,  absolver  á  alguien  de  la 
acusación  de  injurias— capitis  damnari,  condenar  de  muer- 
te, etc. 

-xXotuí};   vpa^vaí,    acusar     de   robo—  á-esuye   xay.Y;Yopía?,   fué 

absuelto  de  la  acusación  de  calumnia,  etc. 

c)  con  los  verbos  que  indican  avaluación,  compra,  venta, 
etc.  el  genitivo  de  los  adjetivos  de  cantidad  en  latin,  y 
de  los  adjetivos  y  nombres  en  griego  determinan  el  valor  ó  el 
precio.    Ej. : 

—auctoritas  regis  magni  habetur,  la  autoridad  del  rey  se 
estima  mucho— pluris  sum,  valgo  mas—nihili  habetur— no 
vale  nada. 

-ó  oouXo?  rce'vrs  ¡xvfív  Tt^axai,  el  esclavo  se  avalúa  en  cinco 
minas. 

-toXXoü  ¿veTcGat,  comprar  por  mucho.  ' 

d)  con  los  verbos  que  indican  recuerdo,  olvido,  adverten- 
cia, y  cosas  análogas,  el  genitivo  determina  la  cosa  ó  persona 
de  quien  se  olvida,  recuerda,  etc.     Ej. : 

—animus  meminit  praeteritorum,  la  memoria  se  olvida  de 
las  cosas  pasadas— me  admonuit  religionis,  me  hizo  presente  la 
religión. 

-'a)  Seoicota,  j^rjao  t¿3v  'AGvjvaúov,  oh!  déspota,  acuérdate  de  los 
atenienses. 

-£7uXav6áve<79ai  toü  StSasxaXeu,  olvidarse  del  maestro. 
§.  469.     Observaciones: 

Ia  El  genitivo  griego  reemplaza  al  ablativo  latino,  de  que 
carece. 
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8»  En  latín  indica  también  cantidad,  pe  so,  medida,  tiempo 
etc.  modificando  palabras  declinables  ó  indeclinables  de  igual 

sentido.    Ej. :  . 

multum  temporis,  mucho  (de)  tiempo;  quinqué  pondo  aun, 

cinco  libras  de  oro,  etc. 

e)   DATIVO. 

6  470.  El  dativo  indica  el  objeto  para  quién  se  hace  ó  á 
quien  se  refiere  la  acción  del  verbo  y  también  la  calidad  ex- 
presada por  los  adjetivos,  sirviendo  de  complemento  directo  o 

indirecto.  .  it„í¿^fa 

S    471      El  daiíüo  es  el  complemento  directo  de  los  verbos 

designijkaáoh  intransitiva  ó  /^t¿m  y  de  los  adjetivos  de 

calidad.    Ej. :  .  , 

-nro6¿  pueriplacént  ómnibus,  los  niños  buenos  agradan 
á  todos-studeo  litteris,  atiendo  á  las  bellas  letras-mato 
desuntluxurice,avariticBomnia,  muchas  cosas  faltan  al  lujo, 
todo  á  la  avaricia-tí&ídwee,  aprende  para  tí-metuo  mi/u, 
temo  por  mí-diseipulis  probantur  gratas  litterae,  la  literatura 
-riega  agrada  á  los  alumnos-^  mihifidus  eris,  turne  seras 
fiéU-tów  es¿  tibipater,  tu  padre  está  enojado  contigo,  etc. 

-tueíQou  Totq  vó^ot?,  obedece  á  las  leyes-^  |ufaf>  ú^/s  xcp  Kopcp, 
áCiro  le  favorecia  la  madre— cu^épw  ™  toctPí  é^oü,  soy  útil  a 
mi  padre-'o  ár«efc  xñ  ¿W  <?0^,  el  hombre  bueno  es  amigo  del 
bueno-™*  m9  ab$  «*«,  todo  hombre  trabaja  para  sí-f&  ta» 
faívó^vo?  se  nos  fué  el  huesped-Turc*^  ííoflattet  xov  Kupov 
L  *  áBek?áv  k  fc*¿¡¡Ü*«  fc*  Tisafernes  acusó  á  Ciro  ante  su 
hermano  como  que  queria  hacerle  traición,  etc. 

8  472  El  dato  sirve  de  complemento  indirecto  para  los 
verbos  trakátkéo^ácHvós,  én  cuánto  la  acción  que  recibe  el 
oft/eto  ó  ocítóatíoo  se  dirije  á  eí,  y  en  eZ  se  concluye.  Ej  : 

-Hannibal  Romanis  magnum  terrorem  imectt,  Aníbal 
inspiró  un  gran  terror  á  los  romanos-natura  sensibus  adiun- 
xitrationem,  la  naturaleza  agregó  la  razón  á  los  sentidos, 
-tffeaiv  áoT¿  $  ¡upo»  iuoOáv,  le  dio  seis  meses  de  sueldo. 
8   473.    Observaciones. 
!•  Los  verbos  esse  iba,  TíT^0ai,  significan  ser  o  existir 
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para  alguien,  con  el  dativo  que  indica  la  persona  para  quien  es 
la  cosa  expresada  por  el  sujeto.    Ej.: 

—mihi  est  nomen  Sócrates — ovo^á  \xoí  i<m  Zoy.párr¡<;— para  mí 
es  el  nombre  de  Sócrates. 

— multi  sunt  mihi  amici—noXkoí  \¡.oi  <píXoi  elaív — para  mí  son 
muchos  amigos,  ó  sea :  yo  me  llamo  Sócrates;  yo  tengo  mu- 
chos amigos. 

2a  Los  verbos  esse,  ducere,  verteré,  tribuere,  venire,  etc. 
indicando  el  fin  para  que  se  produce,  y  el  individuo  á  quien  se 
refiere  la  acción  que  expresan,  deben  ser  determinados  por 
ambos  dativos.    Ej. : 

—modestia  adolescentibus  honori  est,  literalmente:  la 
modestia  es  para  honor  á  los  jóvenes,  ó  sea :  la  modestia  hace 
honor  á  los  jóvenes  :  virtus  sola  nemini  dono  datar,  literal- 
mente :  la  sola  virtud  á  nadie  se  dá para  presente,  ó  sea :  sola- 
mente la  virtud  no  se  dona  á  nadie,  etc. 

3a  Los  verbos  siguientes  tienen  significado  diferente,  se- 
gún que  sean  determinados  por  un  dativo,  un  ablativo,  ó  un 
acusativo.  Ej.: 

—metuo,  (ó  timeo)  tibi,  temo  por  tí— metuo  (ó  timeo)  te,  te 

temo. 

—caveo  tibi,  te  atiendo— caveo  te,  me  guardo  de  tí  (se  dice 

también :  caveo  a  te.) 

—consulo  tibi,  te  proveo  de  algo— consulo  te,  te  pido 
consejo. 

—cupio  tibi,  te  quiero— cupio  te%  te  deseo. 

—prospicio  (6 provideo)  tibi,  te  proveo  de  algo— prospicio 
te,  te  observo. 

—  Vacai*e  (philosophia?)  aplicarse— vacai°e  aliqua  re,  care- 
cer de  algo. 

3a  El  dativo  sirve  en  griego  de  caso  ablativo  de  que  esta 
lengua  carece.    (§.  476.) 

f)    ABLATIVO. 

§.  474.  El  ablativo  latino  se  sustituye  en  griego  por  el  ge- 
nitivo y  el  dativo. 

§.  475.  El  ablativo  latino,  reemplazado  por  el  genitivo  en 
griego,  determina: 
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Io  La  materia  de  que  está  hecho  un  objeto: 

— mensa  ex  ligno,  una  mesa  de  madera — xéXyos  XíGcu,  una 
pared  de  piedra. 

2o  Uno  de  los  términos  de  comparación.  Ej. : 

— patria  mihi  vita  mea  multo  est  carior,  quiero  mucho 
mas  á  la  patria  que  á  mi  vida — [¿eí£wv  toü  <píXou,  mas  grande  que 
el  amigo. 

3o  El  objeto  de  que  se  separa  ó  aleja.    Ej. : 

— post  mortem  animus  a  eorpore  liberatus  erit,  después 
de  la  muerte,  el  alma  quedará  separada  del  cuerpo — yo^a  tóv 
úióv  tyjs  okías,  echo  de  la  casa  á  mi  hijo. 

4o  El  objeto  en  que  se  abunda  ó  escasea.    Ej. 

— quid  afferre  consilii  potest,  qui  ipse  eget  consiliof  Qué 
consejos  puede  dar  el  que  los  necesita? — Deus  ómnibus  bonis 
cxplevit  mundum — Dios  ha  llenado  el  mundo  de  todos  los 
bienes. 

-3sT  [j.oi  ¡ik¡3Xí(!)v,  necesito  libros — xa  ¿ora  evéicXvjffav  Bai¡j.ovía?  qoc¿íoü;? 
se  llenaron  los  oidos  de  maravillosa  sabiduría. 

5o  Valor  ó  precio  determinado,  (cp.     §.  468,  c),  Ej. : 

— Darius  mille  talentis,  percussorem  Alexandri  emere 
voluit,  Dario  quiso  comprar  por  mil  talentos  al  asesino  de 
Alejandro. 

— TcévTs  xaXávOwv  ¿veíaOai,  comprar  por  cinco  talentos. 

6o  El  objeto  en  que  se    tiene  ó  desea    tenerse  la 

SUPERIORIDAD.    Ej.  : 

— Diogenes  disputare  solebat,  cuanto  regem  Persarum 
vita,  fortunaque  supefaret,  Diogenes  solía  disputar  acerca 
de  cuanto  él  sobresalía  al  rey  de  Persia  en  vida  y  riquezas. 

— Tipo?  Se  paaiXs'a  :iÉ[j,aü)V  yj^iou,  ácsXcpó?  wv  gotcü,  o!  xaÚTa;  xa; 
rc¿Xeic  [xaXXov  -r¡  Tiaaafépvvjv  ap/eiv  ajxwv,  después  mandó  rogar  al  rey 
para  que  aquellas  ciudades  se  las  concediera  á  él,  en  calidad 
de  hermano,  antes  que  dejar  á  Tisafernes  el  mando  de 
ellas. 

§.  476.     El  ablativo  latino,  sustituido  por  el  dativo  griego, 
determina: 

Io  El  objeto  que  sirve  de  especificación  ó  limitación. 

Ejemplo : 

— magnos  homines  virtute  metimur,  non  fortuna,  juzga- 
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mos  á  los  grandes  hombres  por  su  virtud  no  por  sus  ri- 
quezas. 

-ó  av0pwxo;  ftjovfaei  8ia?spei  áv8p<Ó7cou,  un  hombre  se  distingue 
de  otro  por  su  inteligencia. 

2o  El  objeto  que  indica  motivo  ó  causa.  Ej. : 

—oportet  delicio  doleré,  correctione  gaudere,  es  menes- 
ter afligirse  por  una  falta  y  alegrarse  por  una  reprensión.       ' 

-TuoXXáai?  á^ota  á^aptavo^ev,  muchas  veces  pecamos  por 
ignorancia. 

3°  El  objeto  que    indica  modo,  manera  costumbre 
etc.  Ej.:  ' 

—ita  verborum  vetas  interit  cetas,  et  rita  iavenum  flo- 
re nt  modo  nata,  mgmtque,  así  perecen  las  antiguas  palabras 
y  a  manera  de  los  jóvenes,  las  nuevamente  formadas  florecen 
y  muestran  su  vigor. 

-TcavTÍ  <j0e'vét  tov  vfycv  iw'ifij,  con  toda  mi  fuerza  cumplo  la  ley. 

4°  El  objeto  con  quien  se  está  en  compañía,  sociedad 
acuerdo,  contacto,  etc.    Ej. : 

—cumpatre  profecías  sum,  he  salido  con  el  padre— cam 
rege  loquutus  sum,  he  hablado  con  el  rey. 

-xotvoüffGaí  tivi  mpt  jívos,  aconsejarse  con  alguien  sobre  el 
asunto— xá  iPyX  oí  a^?o)vsT  t=t;  Xáyot?,  los  hechos  no  están  de 
acuerdo  con  las  palabras. 

§.  477.    El    ablativo  indica  también  el  origen  del  objeto  que 
expresa,  y  de  la  acción  del  verbo  pasivo.  Ej. : 

a)  ORIGEN   DEL    OBJETO! 

~a  volúntate  est  actio,  la  acción  procede  de  la  voluntad— 
dulces  abfontibus  aquce,  las  aguas  saludables  de  los  manan- 
tiales. 

b)  ORIGEN    DE     LA   ACCIÓN.    Ej.  : 

Darius  ab  Alexandro  viciusfuil,  Dario  fué  vencido  por 
Alejandro. 

—rursus,  quum  in  eum  locum,  unde  erant  egressi  revertí 
cceperant,  et  ab  his,  qui  cesserant,  et  ab  his,  qui  proximi  ste- 
terant,  circumvemebantur;  habiendo  empezado  á  volver  de 
nuevo  al  mismo  paraje  de  donde  habian  salido,  fueron  toma- 
dos en  medio,  tanto  de  los  que  se  retiraban,  como  de  los  que 
cerca  de  ellos  se  quedaban  á  la  espera. 
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§.  478.     En  griego  el  origen  de  la  acción  ordinariamente  se 
indica  por  el  genitivo.     Ej. : 

-i  AapeT*  úxfa  M  'A^ávBpou,  Darío  fue  vencido  por  Ale- 

Jaíl  Pero  si  la  persona  agente  del  caso  ablativo  está  interesa- 
da en  la  acción,  represéntase  en  griego   por  el  caso  clati- 

-quid  ab  aliisfactum  est?  tí  «fep*c«  «fc  &**«;  qué  se  ha 
hecho  por  los  demás? 

§.  479.     Observaciones: 

a)  con  0i)í¿s  es¿,  significa  la  cosa  que  se  necesita.     Ej. : 
—mihi  opus  est  libris,  tengo  necesidad  de  libros. 

b)  determina  una  calidad  ó  propiedad  (§.  465)  del  cuerpo 

humano  ó  de  otros  objetos.  Ej. : 

-Agesilaus  staturafuithumili  et  corpore  exiguo,  Age- 

silao  fué  de  estatura  baja  y  de  cuerpo  delgado. 

-Aristóteles  mrsummoingema futí,  Aristóteles  fue  un 

hombre  de  sumo  talento.  m 

c)  indica  el  tiempo  en  que  se  verifica  una  acción,    fig. . 
-flonw  có/idíte  e^onno  septingentésimo  quinquagesimo 

quartoante  Christum,  Roma  fué  edificada  el  año  754  antes 

de  Cristo. 

—tribus  annis  ante,  tres  años  há. 
—quinqué  annis  post,  de  aquí  á  cinco  años. 

d)  los  ablativos  gao-*o;  quanto-tanto  son  carrelaüvos 
Y  significan  tanto— cuanto.    Ej. : 

-?Wo  ^¿s^e  est  doctior,  eo  est  nequior,  cuanto  mas  uno 
es  sabio,  tanto  mas  es  malvado. 

g)  El  ablativo  expresa  el  objeto  relacionado  con  los  atye- 
tivos  <%/>«*,  digno  -indignus,  indigno  y  el  verbo  dtfftan, 
reputar  ó  creer  digno.     Ej. : 

-diqnus  imitatione,  digno  de  ser  imitado. 

f )  los  verbos  0e*do,  efflo,  etc.  con  los  ablativos  magno, 
parvo,  etc.,  indican  también  precio  indeterminado.  (§.468) 

o)     «flic¿o  toma  el  sentido  del  ablativo.    Ej. : 

afficere  aliquem  pama,  punir -afficü  me  injuria,  me 
ultrajó. 
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g)   INSTRUMENTAL. 

§.  480.  El  instrumental  está  representado  en  latin  por  el 
ablativo  y  en  griego  por  el  dativo.  Este  caso  indica  las  rela- 
ciones siguientes: 

Ia  el  instrumento  con  que  una  cosa  se  hace.    Ej. : 
— oculis  cernimus,  ópw^sv  to?$  ocpOaX^oT?,  vemos  con  los 
ojos. 

2a  el  medio  por  el  cual  se  consigue  un  objeto  ó  se  efectúa 

una  acción.  Ej. : 

—sol  luce  sua  cuneta  illustrat,  el  sol  ilumina  todas  las 
cosas  por  medio  de  su  luz— vescor  carne,  me  alimento  de 
carne. 

-cxpaTw  etípaXieiv  et«  rfr  -/(¿pav,  invadir  un  pais  con  un  ejército. 

— utor  temporibus  sapienter,  aprovecho  prudentemente 
de  los  tiempos,  etc. 
§.  481.     Observación  : 

El  instrumental  se  sustituye  por  el  acusativo  con  la  pre- 
posición per,  cuando  el  medio  está  representado  por  personas. 

Ej.: 

—Per  legatos  eum  certiorem  fecit,  lo  avisó  por  medio  de 

embajadores. 

h)   LOCATIVO. 

§.  48.9.  Muy  pocos  locativos  han  quedado  en  ambas  lenguas, 
indicando  el  lugar  en  que  una  cosa  se  verifica  ó  sucede,  ej.  Hu- 
mi,  al  suelo  -cw.01,  en  casa. 

Generalmente  este  caso  se  ha  confundido  en  latin  con  el 
genitivo  del  tema  a  o  y  el  ablativo  del  tema  en  consonante  y  en 
griego  con  el  dativo.     Ej. : 

—  Tyriorum  colonia;  pcene  toto  orbe  diffusce  erant,l&s 
colonias  de  los  Tirios  se  difundieron  casi  por  todo  el  mundo. 

—alia  Tusculi,  alia  Roma?  evenit  saspe  tempestas,  con 
frecuencia,  en  Roma  hace  un  tiempo  y  en  Túsculo  otro— Ba- 
bylone  Alexander  est  mortuus,  Alejandro  murió  en  Babilonia 
—Athenis  iam  diu  doctrina  interiit,  hace  tiempo  que  la  ciencia 
ha  perecido  en  Atenas. 

-r¡  sv  MapaOwvT)  jxá^,  la  batalla  cerca  de  Maratón— ¿v  '  AO^vaí?, 
en  Atenas. 
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FORMAS    TÉRSALES. 

Relaciones    de    los    modos. 

a)   indicativo.    . 

§.  483.     El  indicativo  significa  generalmente  la  ejecución 
absoluta  de  una  acción  presente,  pasada  y  venidera.   Ej. : 

ipsum  erat  oppidum  in  colle  summo,  admodum  edito 
loco. . .  cujus  collis  radices  dúo  duabus  ex  partibus  Jiumina 
subluebant,  estaba  esta  ciudad  fundada  en  la  cumbre  de  un 
monte  muy  elevado.  Dos  rios  por  dos  lados  bañaban  el  pié  de 
este  monte. 

'Avayvou?  U  owt^v  o  Küpo;  atAXa^ávsi  'Opóvxvjv,  xaí  auyuaXsT  eí? 
ti$v  ¿auToü  axyjvqv  IIspjwv  tous  ápíaTOu?  xwv  xspi  auiov  éictá,  xai  tou?  twv 
EXX^vwv  ffTpar/jYcu?  exÉXeusv  óicXíxa?  áya^sTv,  xoútou;  Se  GsaOai  xa  ckXa  zspi 
r^t  auxoü  axyjvrív,  Ciro  la  lee  (la  carta),  manda  aprisionar  á  Oranr 
tas  y  hace  reunir  en  su  tienda  á  siete  de  los  principales  caba- 
lleros Persas  que  lo  acompañaban,  ordenando,  al  mismo 
tiempo,  á  los  generales  griegos  de  reunir  sus  oplitas,  armados, 
alrededor  de  ella. 

§.  484.    Observaciones: 
Ia  El  indicativo  se  usa  también  en  proposiciones  condi- 
cionales y  en  aquellas  que  expresan  una  acción  que  realmente 
no  ha  sucedido,  pero  que  hubiera  podido  suceder.    En  griego 
en  este  caso  se  usa  el  adverbio  h.    Ej. : 

—si  Deus  est,  sempiternus  est,  si  Dios  existe,  debe  ser 
eterno — 

-¡3acuXsu;  aaixsvo?  av  tou;  'AOvjvaíou?  sí?  tv^v  au^axíav  xpoceSs^aTO, 
el  rey  hubiera  de  buenas  ganas  aceptado  la  alianza  de  los  Ate- 
nienses. 

2a  Indica  también  la  posibilidad  ó  el  deseo.  Ej. :  élfjv,  seria 
posible—  eao?  yjv,  seria  justo—  el8e  aoí  tóts  auveYevó^vjv,  ojalá  me 
hubiera  yo  encontrado  entonces  contigo. 

3a  El  Indicativo  é  Imperativo  son  modos  de  la  proposición 
principal. 
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b)   IMPERATIVO. 

§.  485.     El  imperativo  indica  el  mando,  el  ruego,  la  exhor- 
tación ó  el  consejo.    Ej. : 

—si  quid  in  te  peccavi,  ignosce,  si  en  algo  te  he  ofendido, 
perdóname. 

-Tcettau  toT?  vacóte,  obedece  á  las  leyes. 
§.  486.     Observaciones: 

Ia  En  griego  el  sujuntivo  expresa  las  mismas  relaciones 
que  el  imperativo,  salvo  que  implica  la  necesidad  de  la  acción. 
Ejemplo: 

a)  ruego  :  fropey,  vamos ; 

b)  consejo :  pi¡  touto  mujcnpc,  ^e  hocfeceris,  no  hagas  eso. 
cj     consejo  en  Za  dz¿o?a ;  T£  ?fij;  qué  diré  ? 

2»  En  poesía  la  prohibición  se  espresa  con  el  imperativo 
y  la  conjunción  /ze;  en  prosa  con  noli  ó  nolite  y  el  infinitivo.  Ej.: 

Hominem  mortuum  in  urbe  ne  sepelito  nevé  urito,  en  la 
ciudad  no  sepultareis  ni  quemareis  á  ningún  muerto— noli  obli- 
viscí  te  hominem  esse,  no  olvidar  que  eres  hombre. 

C)   SUJUNTIVO   Y   OPTATIVO. 

§.  487.  El  sujuntino  latino,  sustituido  por  el  optativo  griego 
indica  las  relaciones  siguientes  :  ' 

Ia  la  posibilidad  de  un  acción  (el  optativo,  en  este  sentido 
esta  acompañado  por  el  adv.  fa ).     Ej. : 

—forsitan  quceratis,  qui  iste  terror  sit  et  quce  tanta  formi- 
do,  puede  ser  que  preguntéis,  qué  es  este  terror  y  qué  un  es- 
panto de  esta  naturaleza. 

-toüto  v£W'  «v,  esto  podría  suceder. 

2a  el  deseo.    Ej. : 

-valeant  cives  mei;  sint  incólumes,  sint  flor  entes,  sint 
beato;  stet  hcec  urbs  prceclara,  mihique  patria  carissima  !  es- 
ten  sanos  mis  conciudadanos;  sean  salvos,  florecientes,  felices* 

permanezca  intacta  esta  ciudad  ilustre  y  mi  queridísima  pa- 
iría. 

-¿  ra?  yévoio  xaxpo?  Efagénepoc;  oh  niño !  seas  tú  mas  feliz 
que  tu  padre. 
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§.  488.     Observaciones: 
1*  El  sujuntivo  significa  también  concesión  y  suposición. 

Ejemplo  : 

Pompeio  mortuo,  liccat  multis  aliis  carere,  muerto  Pom- 
peyo,  sea  permitido  carecer  de  muchos  otros. 

2a  Indica  también  incertidumbre  y  duda.    Ej. : 

Quis  dubitet  quin  in  virtute  divitice  sint  f  Quién  dudará 
que  las  riquezas  consisten  en  la  virtud  ? 

—putaresne  umquam  accidere posse ,  ut  mihi  verba  dees- 
sent  ?  Hubieras  creído  nunca  poder  acontecer  que  me  falta- 
ran palabras? 
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Tiempos    principales . 

a)   PRESENTE. 

§.  489.  El  presente  indica  el  momento  en  que  la  acción  se 
verifica.    Ej. : 

—lego  hunc  librum :  gaudio  affior,  dum  lego,  estoy  le- 
yendo este  libro;  en  leerlo  me  lleno  de  gozo. 

-EOpÓTDjv  *ai  ' A««v  b  Távaí?  *¿appto,  el  Tánais  sePam  Eur°" 
pa  de  Asia. 

b)  PERFECTO. 

§.  490.     El  perfecto  es  determinado  é  indeterminado. 
§.  491.    El  perfecto  determinado  indica  la  acción  conchada 
antes  del  momento  en  que  se  habla.    Ej. : 

—discrtissime  Romuli  nepotum,  quot  suntquotque  fuere, 
M.  Tullí!  oh  M.  Tulio,  el  mas  elocuente  de  cuantos  nietos  de 
Rómulo  hay  y  ha  habido— 

-TSt  xpfaffwc  toí?  i&susíatí  r,  x>/y¡  cu  híMprpáa  ¿Uá  íe3ávoety.ev,  la 
suerte  no  ha  donado,  sino  prestado  sus  bienes  á  los  ricos. 

§.  492.  El  perfecto  indeterminado  indica  una  acción 
concluida  sin  relacionarse  con  el  tiempo  presente. 
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Eníatin  se  expresa  el  indeterminado  con  la  misma  voz  del 
perfecto  determinado  y  en  griego  con  el  aoristo.    Ej. : 

—Regulus  insenatum  venit :  reddi  captivos  negavit  esse 
utile,  Régulo  fué  al  senado;  desconoció  la  utilidad  de  entregar 
los  prisioneros. 

-[/.sto  rqv  év  Kopwvsía  jxáx^v  oí  'AOrjvatot  ¿^sXncov  rqv   Bswjíav  -aaav, 
después  de  la  batalla  de  Coronea,  los  Atenienses  abandonaron 
toda  la  Boecia. 
§.  493.     Observación  : 

En  latin  el  aoristo  (§.  367)  se  reconoce  por  la  caracterís- 
tica-^. Ej. :  dixi  (por  dic-s-i).  Sin  embargo  ambas  formas 
tienen  el  mismo  significado. 

C)    FUTURO. 

§.  494.     Hay  el  futuro  del  presente  y  el  del  perfecto. 

a)  El  f aturo  del  presente  indica  una  acción  que  empieza  á 
efectuarse  desde  el  momento  en  que  se  concluye  de  hablar. 
(cfr.  §.  489).     Ej.: 

— omnes  moriemur,  todos  moriremos. 
-r$z  -f¡  fyjipa  toT;  "EXXvjai  ¡jiEyocXtúv  *ax<3v  ap^ei,  ese  dia  será  para 
los  griegos  el  principio  de  grandes  desgracias. 

b)  El  futuro  del  perfecto  indica  una  acción  que  ha  de  con- 
cluirse antes  que  otra  empiece.     Ej. : 

— eras  Romam  proficiscar  (f.  pres);  cum  domum  ad vene- 
ro (f.perf),  statim  tibi  scribam  (f.  pres.),  mañana  saldré  para 
Roma;  al  llegar  á  casa  pronto  te  escribiré,  ó:  así  como  habré 
llegado  á  casa  te  escribiré. 

-é\i.ol  Se  XsXítteTat  aXysa  Xuypá,  y  para  mí  quedarán  males 
terribles. 

§.  495.     Observaciones: 

Ia  El  futuro  perfecto  griego  tiene  forma  media  (§.  399)  y 
casi  siempre  guarda  también  el  significado  pasivo. 

2a  El  futuro  perfecto  activo  se  forma  con  la  circunlocu- 
ción. (§.  401).     Ej. 

-av  tocut  s!Bd)¡¿£v,  xa  oe'ovxa  £a¿[j.£0a  £YVü>y.c-£;,  cuando  sepamos 
esto,  habremos  conocido  aquello  que  nos  conviene. 
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TIEMPOS  HISTOBICOS. 


a  )   IMPERFECTO. 

§.  496.  El  imperfecto  indica  que  una  acción  estaba  efec- 
tuándose,al  comenzar  aquella  expresada  por  el  perfecto  inde- 
terminado.    Ej. : 

— hi,propter  celeritatem  et propinquitatem  hostium,  nihil 
jam  Ccesaris  imperium  expectabant;  sed  per  se,quce  videbantur, 
administrábante  ellos,  vista  la  priesa  y  cercanía  del  enemigo, 
no  aguardaban  las  órdenes  de  César,  sino  que  ejecutaban  lo 
que  parecia  del  caso. 

-o!  ópñvxsq  §s  s'6a'J[;,a£ov  -/.ai  sukótoiW,  etta  Se  s'Xe^s  iciáSe,  y  los  es- 
pectadores se  maravillaban  y  callaban.  En  seguida  habló  de 
este  modo. 

§.  497.     Observaciones: 

Ia  Atendiendo  al  significado  del  imperfecto  y  del  perfecto 
histórico  ó  aoristo  (§.  490  y  sig.  496),  se  usa  el  presente  como 
tiempo  histórico  (§.  489)  siempre  que  se  quiera  mostrar  como 
presente  una  acción  pasada.    Ej. : 

— Ccesar  ea  quce  sunt  usui  ad  armandas  naves  apportari 
iubetj  César  manda  llevar  lo  necesario  para  armar  las  naves. 

-outsi  ouy,  éSé^avxo  tou;  íiepí  tov  'Ap^tSa^ov,  ¿aa'  ¿yx-Xívointiv,  estos 
no  esperaron  á  los  de  Arquidamo,  sino  que  se  retiran  (reti- 
raron.) 

2a  En  latin  se  usa  también  el  presente  del  infinitivo  como 
presente  histórico.     Ej. : 

«  Brevi  spatio  interiecto,  vix  ut  his  rebus  qnas  constituis- 
sent,  collocandis  atque  administrandis  tempus  daretur,  hostcs 
ex  ómnibus  par tibus,  signo  dato,  decurrere;  lapides  gcesaque 
i n  valliun  conjicerc.  Nostri  primo  íntegris  viribus  fortiter 
repugnare,  ñeque  ullmn  frustra  telum  ex  loco  superiorc  mit- 
tere:  ut  quwque  pars  castrorum  nudata  defensoribus  premi 
videbatur,  et  ocurrere,  et  auxilium  ferré.  Sed,  hoc  superari 
quod,  diuturnitate pugnes  defessi,  proelio  excedcbant,  alii  intc- 
gpis  viribus  succedebant .  Poco  después,  cuando  apenas  hu- 
bo  tiempo  suficiente  para  disponer  y  ejecutar  lo  acordado, 
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los  enemigos,  dada  la  señal,  bajan  corriendo  de  todas  partes  y 
arrojan  piedras  y  dardos  á  las  trincheras.  Los  nuestros, 
estando  con  fuerzas  enteras,  se  defienden  á  principio  vigoro- 
samente, ni  pierden  un  tiro  desde  las  barreras,  y  al  ver  alguna 
parte  de  los  reales  peligrar  por  falta  de  defensores,  allí  corren 
y  la  defienden.  Sin  embargo  los  enemigos  nos  aventajaban  en 
esto  que,  cansados  unos  del  choque  continuado,  se  retiraban  y 
otros  los  reemplazaban. 

b)  AORISTO    Y   PERFECTO  HISTÓRICO. 

§.  498.     El  aoristo  griego  y  el  perfecto  determinado  latino, 
como  tiempos  históricos,  tienen  la  misma  significación  que  se 
les  ha  reconocido  al  §.  490  y  sig. 
§.  499.     Observaciones: 

Ia  Los  aoristos  latinos  son  de  formación  relativamente 
moderna  y  se  reconocen  por  la  característica  -  s  -  (§.  397) 

2a  El  aoristo  griego  corresponde  no  solamente  al  perfecto 
(§.  492),  sino  también  al  plusquamperfeeto  latino  (§.  500), 
acompañado  ó  no  con  las  conjunciones  postqztam,  ubi,  ut;  £w' 
w?,  o-re,  después,  cuando,  como.     Ej. : 

-\ape<o$  Küpov  ¡Miardimexai  «tcó  tyj?  áptffc, % ataov  ampíxifi  ÉTTOÍv}aev, 
Dario  manda  llamar  (pres.  hist.)  á  Ciro  de  la  provincia  de  la  que 
le  habia  nombrado  sátrapa. 

C)   PLUSQUAMPERFECTO. 

§.  500.    El  pl.  perfecto  indica  una  acción  concluida  antes  de 
comenzar  otra  también  concluida.     Ej. : 

Pausanias  eodem  loco  sepultas  est,  quo  vitam  posuerat 
Pausaniasfué  sepultado  en  el  mismo  paraje  donde  habia  deja- 
do de  vivir. 

-07$  tóts  y'  árpela;  euSs,  XeXaa^evo?  ocre;'  STOxóvQet,  V  entonces  dur- 
mió tranquilo,  olvidado  de  cuanto  habia  sufrido. 
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FORMAS  NOMINALES. 

a)    INFINITIVO. 

§.  501.    El  infinitivo  representa  las  relaciones  siguientes: 

Ia    ES    SUJETO    DE    LA    PROPOSICIÓN.     (§.    458).      Ej.  \ 

turpe  est  mentiri,  es  vergonzoso  mentir. 

-ai<r/póv  ámv  emélv,  es  vergonzoso  decirlo. 

2a  es  objeto  de  la  proposición  ó  solo  ó  acompañado  con 
complementos.     Ej. :  # 

—vineere  seis  Hannibal;  victoria  uti  nescis,  tu  sabes  ven- 
cer Anibal,  pero  no  sabes  aprovechar  de  la  victoria. 

-eéXw  iMÉxesOai,  quiero  pelear. 

3a  es  verbo  de  la  proposición  objetiva.    Ej. : 

— de  his  eamdemfere  quam  reliquee  gentes,  habent  opi- 
nionem:  Apollinem  morbos  depellere;  Minervam,  operum 
atqueartificiorumínttia  transdere;  Iovem  imperium  eceles- 
tium  tenere;  Martem  bella  regere.  De  ellos  (los  dioses)  sienten 
lo  mismo  que  las  demás  naciones:  que  Apolo  cura  las  enferme- 
dades; que  Minerva  es  maestra  de  las  manufacturas  y  artefac- 
tos; que  Júpiter  gobierna  el  cielo  y  Marte  preside  la  guerra. 

'  -Soxeí  oh  ¡mh  6tx¿c  xat  Bíxaiov  slvat  zpfitov  eU  x^v  'Kkláocr.  %aí  rcpoc 
tou?  oiwíouc  raipauOai  «pwvetoOat  xai  rátíé$ofc  toü?  >EXfajw>  ott  Ixéyce? 
wlvovwt,  ¿&5v  atoí?  to¡>s  vuv  otan  ca^pouc  7coXi«úovTa<;  ÉvBáSs  *oFrali¿voo<; 
*ta>c<ouc  bpav,  me  parece  pues  natural  y  justo  ensayar  ante  todo 
de  volver  á  la  Grecia,  á  nuestras  familias  y  á  mostrar  á  los 
griegos  que  voluntariamente  sufren  la  pobreza,  teniendo  ellos 
la  facultad  de  traer  aquí  á  aquellos  que  actualmente  son  pobres 
en  su  patria  y  verlos  ricos. 

b)  gerundio. 

§.  502.  El  gerundio  (§.  413,  4a)  completa  la  declinación  del 
infinitivo  que  le  sirve  de  nominativo,  guardando  el  significado 
y  los  complementos  de  los  verbos  á  que  pertenece. 

§.  503.  El  gerundio  es  acompañado  por  nombres  ó  preposi- 
ciones según  el  coso.     Ej. : 
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— regnandi  causa,  para  reinar  —  solvendo  par  non  est, 
no  puede  pagar — homo  ad  intelligendum  et  ad  agendum  natus 
est,  el  hombre  ha  nacido  para  entender  y  operar  —  hominis 
mens  discendo  alitur  et  cogitando,  la  mente  humana  se  alimen- 
ta con  aprender  y  pensar. 
§.  504.    Observación: 

Los  verbos  deponentes  latinos  forman  el  gerundio  del 
mismo  modo  que  los  verbos  deforma  activa. 

b)   PARTICIPIO. 

§.  505.     El  participio  (presente,  pasado  y  futuro)  indica  las 
relaciones  siguientes  : 

Io  representa  una  proposición  subordinada,  rigiendo  los 
mismos  casos  que  el  verbo  á  que  pertenece.     Ej. : 

— Dionysius,  cultros  metuens  tonsorios,  candenti  carbo- 
ne  sibi  adurebat  capillum,  Dionisio,  por  el  miedo  que  tenia  á 
las  navajas.,  se  quemaba  el  pelo  con  un  carbón  ardiente. 

-rauta  ewcáv,  eS?gs  tw  KXixpya  áXvjOíj  léyv.v,  diciendo  esto,  pa- 
reció á  Clearco  manifestar  la  verdad. 

2°  Se  usa  como  complemento  directo  ó  indirecto  (sustan- 
tivo ó  adjetivo).    Ej. : 

—  Verum  dicentibus  facile  cfedam,  tendré  fácilmente  con- 
fianza en  los  que  dicen  la  verdad — statutum  iam  habeo,  quid 
mihi  agendum  putem  ;  he  ya  determinado  lo  que  pienso  hacer 
—pater filio  vitam  dedit perituram,  el  padre  dio  al  hijo  una 
vida  que  ha  de  perecer. 

-7c¿Xie  ¿upaas  aYuía'?  s'xouaa,  ciudad  que  tiene  calles  espaciosas 
— al  xaXoú¡ji.£vai  AíáXou  víjcct,  las  islas  dichas  de  Eolo. 
§.  506.    Observación: 

Los  verbos  deponentes  latinos  tienen  los  participios  del 
presente  y  del  futuro  deforma  activa,  á  pesar  de  la  forma  pa- 
siva que  guardan  en  las  demás  voces,     (cfr.  §.  504). 

b)   ADJETIVO   VERBAL. 

§.  507.    El  adjetivo  verbal  (§.  141  y  sig.)  se  usa  : 

Io   COMO    NEUTRO    INDECLINABLE     É     IMPERSONAL    ACTIVO. 

Ejem. : 
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— scribendum  est  epnstolam,  se  debe  escribir  una  carta. 
-c'.wats'cv  ápex>ív,  se  debe  buscar  la  virtud. 

2o   COMO    ADJETIVO   DECLINABLE    Y    PERSONAL,  CUya  acción 

se  refiere  al  caso  dativo.    Ej. : 

— pater  Ubi  venerandas  est,  debes  venerar  á  tu  padre — 
pax  agenda  est  nobis,  debemos  tratar  la  paz. 

-o  aoChyíc,  «roí  <pi)oj-£o;  eVctv»  debes  amar  á  tu  hermano — r¡  ttó- 
\\c,  tdT?  TcoXí-uat?  ussX^ea,  la  ciudad  debe  ser  socorrida  por  los 
ciudadanos. 

§.  508.    Observación  : 

Los  verbos  deponentes  tienen  el  adjetivo  verbal  con  signi- 
ficado pasivo,  á  pesar  de  que  las  demás  voces  guardan  el 
significado  activo  (§.  187). 

c)   SUPINO. 

§.  509.  El  supino  (§.  409)  de  forma  activa  depende  de  una 
forma  verbal  que  indica  movimiento  ó  cambio  de  lugar,  y 
recibe  los  mismos  complementos  que  el  verbo  de  que  deriva. 
Ej.: 

— Fabius  Delphos  missus  est,  seiscitatum  quibus  preci- 
bus  déos  placare  posset,  Fabio  fué  enviado  á  Delfos,  para  pre- 
guntar con  qué  oraciones  pudiera  calmar  á  los  dioses. 

§.  510.    El  supino  deforma  pasiva  depende  de  algunos  ad- 
jetivos de  calidad  y  de  los  nombres  indeclinables :  fas,  nefas, 
opus.  Ej. : 

— quod  optimumfactu  videbitur ,  facies ,  harás  aquello  que 
te  parecerá  mejor  (hacerse) — hoc  nefas  est  dictu,  esto  no  puede 
decirse. 

.§.  511.    Observación  : 

Los  verbos  deponentes  tienen  el  supino  activo  y  pasivo 
como  los  verbos  de  forma  activa.  (§.  508). 
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CONEXIÓN  GB1MATICAL. 

§.  512.     Las  formas  verbales  (§.  189)  tienen  por  sujeto  un 
nominativo  de  su  mismo  número  y  persona.    Ej. : 

—Ccesar,  ñeque  iam  sibi  legatos  audiendos  ñeque  condi- 
tiones  accipiendas  arbitratur  ab  iis,  qui,  per  dolum  atque 
insidias,  petita  pace,  ultro  bellum  intulissent,  César  opina  no 
deber  oir  á  los  embajadores,  ni  aceptar  condiciones  de  aque- 
llos que,  tratando  de  paz,  dolosamente  y  con  perfidia  le  hacían 
la  guerra. 

—Ccesar arbitratur— qui intulissent  bellum. 

—arbitratur,  3a  pers.  sing.— Ccesar  nom.  3a  pers.  sing. 
—intulissent,  3a  pers.  plur.— qui,  nom,  3a  pers.  plur. 
-evTocuea  yjv  toXi?  epr^pj,  [U^cxk^  3vo.j.a  S'  a¿Tri  Ropcrn],  rapisppeTro  2' 
aíkvj  útto  xou   Máaxa  xúxXw,  habia  allí  una  ciudad  despoblada  y 
grande,  cuyo  nombre  es  Corsote,  rodeada  de  las  aguas  del  rio 
Masca. 

-rjv  TroXts — a;jt7j.  .  .  .rap'.sppeT-ro. 
-r¡v,  3a  pers.  sing.— ráXi?,  nom.  3a  pers.  sing. 
TOpieppeTxa,  3a  pers.  sing.— ccÜtvj,  nom.  3a  pers.  sing. 
§.  513.     Observaciones: 
Ia  El  participio  (§.  505),  siendo  verbo  de  la  proposición 
tiene  también  el  sujeto  del  caso  nominativo. 

2a  El  infinitivo,  como  verbo  de  la  proposición  (§.  501)  tiene 
por  sujeto  el  mismo  nombre  del  caso  acusativo  regido  de  una 
forma  verbal.  Ej. :  Reliquos  atque  ipsum  Octavium  in  naves 
confugere  coegerunt,  obligaron  á  los  demás  y  aun  al  mismo 
Octavio  á  guarecerse  huyendo  en  las  naves. 

3a  El  sujeto  singular  que  indica  una  colectividad  suele 
unirse  al  verbo  del  número  plural.    Ej. : 

—multitudo  hominum  concurrerunt,  concurrió  una  gran 
cantidad  de  hombres. 

-xó  errpartóovávexripouv,  la  armada  se  retiraba. 

4a  En  griego : 

a)  el  sujeto  plural  neutro,  se  considera  como  un  con- 
junto, una  especie,  un  género  de  individuos  ó  cosas,  uniéndose 
al  verbo  del  número  singular.     Ej. : 
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-ni  Sffla-tplxei,  los  animales  corren  (ó  sea,  el  conjunto,  el 
género  de  los  animales  corre). 

b)    los  verbos  empleados  impersonalmente  al  singular 
reciben  el  sujeto  plural  ó   dual. 

Ejem. : 

-ero  Bircw  píü>,  hay  dos  existencias. 
c)    el  sujeto  dual  puede  recibir  el  verbo  del  número  plural, 

por  ser  un  plural  en  cuanto  al  sentido.    Ej. : 
-B-io  ¡npaTifitact  £;x«'x=vto,  dos  soldados  peleaban. 
§.  514.    Los  adjetivos,  pronombres   y  formas  nominales 
declinables  adjetivo  verbal  y  participios  (§.  505  y  507)  guar- 
dan el  género,  número  y  caso  de  los  nombres  que  determinan  o 

modifican.    Ej. : 

—animus  hominis  est  inmortalis,  corpus  est  moríale 
el  espíritu  del  hombre  es  inmortal  y  su  cuerpo  mortal— usus 
est  optimus  magister,  el  uso  es  el  mejor  maestro- Cicero  pa- 
ter  patrice  appellatus  est,  Cicerón  fué  llamado  padre  de  la  patria 
-multiputanturdocti,qui  non  sunt,  se  Mamn  doctos  á  mu- 
chos que  no  lo  son. 

-Ko\lo\xfr>voV.<:o^MGOs&>wórtKÍ  eWw,    muchos  de  los  que 

se  estiman  sabios,  son  unos  ignorantes—^  v.íy.Mw  Xéwv,  yo 
me  llamo  león— K)iapxos  Aoxe&a^óvcc?  <fuTá?  r¡v,  Clearco  era  des- 
terrado lacedemonio— <¡¿<M  íjv  araca  vj  x^pa,  todo  el  país  era  esté- 
ril—xa ^¿v  ecm  *aX¿v,  la  rosa  es  bella. 

—in  his  rebus  circiter  dies  decem  consumit,  ne  noctur- 
na quidem  temporibus,  ad  laborem   militum   intermissis. 

SUBDUCTIS    NAVIBUS,     CASTRISQUE     egregie    MUNITIS,     EASDEM 

copias,  quas  ante,  presidio  navibus  relinquit.  En  estas  ma- 
niobras empleó  casi  diez  dias,  no  cesando  los  soldados  en  el 
trabajo  ni  aun  por  la  noche.  Sacados  á  tierra  los  buques  y 
fortificados  muy  bien  los  reales,  deja  por  guarnición  del  arse- 
nal las  mismas  tropas  que  antes. 

-KüpO?  l«V  OUVO'ÜTW?    £T£),£ÓTY¡acV,ávYJp  fiv  Tkpróv   tóW  (Ufe*  KÜpOV   TOV 

ápvaíov  yv>oy.hm  &ac¿uu$Tcrtáí  tí  xai  apX£tv  álteos  ó)?  xapárcávrwv 
buoWxoa  nraiv  Kópso  Soxata»  ¿v  «ípa  Tsvéa6at,  así,  pues,  murió 
Ciro,'  el  hombre  mas  leal  y  el  mas  digno  de  reinar  de  todos  los 
Persas  que  vivieron  después  de  Ciro  el  viejo,  según  confiesan 
todos  aquellos  que  lo  trataron  muy  de  cerca. 
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§.  515.     Observaciones: 

Ia  Dos  ó  mas  sustantivos  que  indican  cosas,  son  determi- 
nados por  adjetivos  del  número  plural  neutro,  que  precisamen- 
te califican  las  cosas.    Ej. : 

—pcena  et  gaudium  diversissima  sunt — b  tovoc  xaí  vj  ijSovvj 
¿vo^oi¿Taxá  ¿g~v>,  la  pena  y  el  gozo  son  cosas  muy  diferentes  en- 
tre sí. 

2a  Si  el  sujeto  es  un  infinitivo,  el  atributo  será  del  género 
neutro,  porque  no  le  cabe  ni  el  masculino  ni  el  femenino,  (cfr 
§•  72)    Ej.: 

—impossibile  estfug  ere— alúvativ  ¿<mv  a-xo^^zv,,  es  imposible 
huir.  En  griego  se  usa  también  el  adjetivo  plural:  áíúwn 
eariv  áxo<puYsTv. 

3a  El  adjetivo  se  usa  á  veces  como  sustantivo  neutro  de 
aposición  (§.  518):  triste  lupus  stabulis,  el  lobo  es  cosa  perjudi- 
cial al  rebaño— xoifyov  i¡  vsótyj?,  la  juventud  es  vana  (cosa  vana). 

4a  A  veces  el  adjetivo  concuerda  con  el  sentido :  <p¿X£  ts'xvov, 
querido  hijo,  (por  cpíXov  téxvov). 

5a  El  pronombre  guarda  el  género  y  el  número  del  nom- 
bre á  que  se  refiere,  pero  el  caso  depende  del  rol  de  sujeto  ó 
complemento  que  desempeña  en  el  discurso.     Ej. : 

—dolores  quos  Deus  dat,  útiles  sunt:  huic  credamus, 
hunc  veneremur,  los  dolores  que  vienen  de  Dios  son  útiles : 
creamos  en  él;  venerémoslo. 

-ov  6soí  <píXou<nv,  cbcoBvifaicet  veo?,  aquel  que  es  amado  por  los 
dioses  muere  joven. 

5a  A  menudo  sucede  que  el  atributo  siendo  un  sustantivo, 
no  puede  guardar  ni  el  género,  ni  el  número  del  sujeto.     Ej. : 

—A  thence  clarissima  urbs  Grcecice  fuit,  Atenas  fué  una 
ciudad  muy  ilustre  de  la  Grecia— tempus  optimus  magis- 
ter  est}  el  tiempo  es  el  mejor  maestro. 


ATRACCIÓN. 

§.  516.  La  atracción  consiste  en  que  el  pronombre  relati- 
vo (§.  177)  se  ajuste  al  caso  de  su  antecedente,  ó  vice-versa,  y 
que  un  adjetivo  ó  participio  tome  el  caso  del  sustantivo,  cuando 

*      4 
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debiera  guardar  el  caso  que  pide  la  palabra  de  que  depende. 
§.  517.  La  atracción  es  regresiva,  si  la  palabra  preceden- 
te se  ajusta  al  caso  de  la  siguiente;  sucediendo  lo  contrario 
la  atracción  es  progresiva.    Ej. : 

Io  atracción  regresiva: 

T'/^v  ougíocv  7}v  xa-ceXnte  xw  xki.1  ou  TcXeíovo?  áEía  e'cm'v,  la  herencia  que 
dejó  á  su  hijo  no  vale  mas,  (en  cambio  de  r¡  ouo-ía  v¡v  jiaTiXwce),  etc. 

—animal  quem  vocamus  hominem,  el  animal  á  que  llama- 
mos hombre,  (en  vez  de  animal  quod  vocamus  hominem.) 

2o  atracción  progresiva  : 

-^é[jLVY](j6s  tou  opy.ou  cu  op^óaaTe,  acordaos  del  juramento  que 
hicisteis,  por  xcü  Spxou  ov,  etc. 

-e£e<mv  auTot;  eívoi  euíáíjwoiv,  í'W¿«  ¿¿ee¿  esse  beatis,  les  es  per- 
mitido ser  felices  (por  elvaí  euSaí^ova?—  se  esse  beatos.) 


APOSICIÓN. 

§.  518.  La  aposición  consiste  en  agregar  á  un  sustantivo 
ó  un  pronombre,  otro  sustantivo,  (solo  ó  con  complementos), 
con  el  objeto  de  explicar  mejor  el  sentido  de  ellos. 

§.  519.  El  sustantivo  de  aposición  guarda  siempre  el  caso 
del  nombre  ó  pronombre  á  que  se  agrega,  y,  siendo  posible, 
también  el  género  y  el  número.    Ej. : 

—memoria,  omnium  rerum  thesaurus,  nobis  colenda  est, 
debemos  cultivar  la  memoria,  tesoro  de  todos  los  conoci- 
mientos. 

—Phgthagoras,  vir  sapientissimus,  máxime  commenda- 
batfrugaiitatem,  genitricem  virtutum,  Pitágoras  recomen- 
daba muchísimo  la  frugalidad,  madre  de  la  virtud. 

-evteüOsv  Küpo?  é^eXaúve'i  ota  <I>puYÍa?  el?  KoXocraoú?,  ttoXiv  olxou^évYjv, 
euBou>ova  *aí  [j-eyá/^v,  de  allí  Ciro  salió  para  la  Frigia  hacia  Co- 
losso,  ciudad  populosa,  rica  y  grande. 

-üapúaaTi?,  vj  tou  Kúpou  ¡j^tyjp,  xoüxov  [¿aXXov  s<píXsi  r¡  tov  'ApiaHe'p^vjv, 
Parisátis,  madre  de  Ciro,  queria  á  éste  mas  que  á  Artajerjes. 
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CASOS  ABSOLUTOS. 


§.  520.  Los  nombres  ó  pronombres  del  caso  ablatioo  en 
latín  y  genitivo  en  griego,  acompañados  con  participios  activos 
ó  pasivos  conservan  un  sentido  independiente  de  la  proposición 
principal,  por  lo  que  se  dicen  casos  absolutos.    Ej. : 

—Galba,  secundis  aliquotproeliisfactis,  castellisque  com- 
pluribws  eorum  expugnatis,  missis  ad  eum  undique  legatis, 
obsidibusque  datis,  etpacefacta,  constituit  cohortes  duas  in 
Nantuatibus  collocare.  Galba,  después  que  hubo  vencido  algu- 
nas batallas,  conquistado  varios  castillos  de  estas  gentes,  reci- 
bido embajadores  de  aquellos  contornos,  obtenido  rehenes  y 
afianzado  la  paz,  acordó  de  alojar  á  dos  cohortes  en  los  Nan- 

tuates. 

-IlepnOvSOOí;  rflou\xv>ou ,  ^oXXá  xaí  *aAa  spya  obcsSet^avxo  oí  'AQy]voTci, 
reinando  Periclés  (bajo  el  gobierno  de  Periclés),  los  Atenienses 
produjeron  muchas  obras  hermosas. 

§.  521.     Observaciones: 

Ia  En  griego  hay  también  un  acusativo  absoluto.    Ej. : 
-cí  Supxxoúcici  x.pa'JY7Í  oux  okíy/)  ¿xpwvto,  áoúvaxov   ov  vux,xí  ak~k(¿  tw 
avjiAíjvat,  los  siracusanos  lanzaron  muchísimos  gritos,  siendo  im- 
posible de  otro  modo  hacer  señales  durante  la  noche. 

2a  En  latin,  en  vez  del  participio,  acompañan  también  el 
ablativo  absoluto: 

a)  los  sustantivos  que  indican  una  persona  en  acción, 
como  :  dux,  guia,  cabo— comes,  compañero— auctor,  autor— 
auditor,  oyente,  etc.     Ej. : 

—patre  comité,  hostium  copias  projligravi,  deshice  las 
tropas  enemigas  en  compañia  del  padre. 

b)  los  sustantivos  que  indican  edad,  gibado,  oficio,  etc., 
como  :  puer,  niño— senex,  viejo— rex3  rey— cónsul,  cónsul— 
dictator,  dictador,  etc.     Ej. : 

—nihil,  eo  constele,  malifactum  est,  nada  malo  se  hizo  bajo 
el  consulado  de  él. 

c)  con  adjetivos  que  guardan  cierto  sentido  verbal.     Ej.  : 
—Roma/ü,  Hannibale  vivo,  numquam  se  sitie  insidias 


2£  DEL    DISCURSO. 

futuros  afbitrabantur,  los  romanos  no  se  creían  exentos  de 
insidias,  mientras  viviese  Anibal— sereno  quoque  coelo,  ali- 
quando  tonal,  á  veces  truena,  aun  cuando  el  cielo  esté  se- 
reno. 


.§.  522.  El  discurso  se  compone  de  cláusulas,  y  estas  de 
proposiciones  (§.  452). 

§.  523.  Las  proposiciones  se  consideran  con  respecto  á  sus 
elementos  y  con  respecto  al  rol  que  desempeñan  en  las  cláu- 
sulas. 

§.  524.     Con  respecto  á  sus  elementos,  la  proposición  es : 

a)  simple,  si  consta  de  un  verbo,  un  sujeto  y  un  atributo; 

b)  compuesta,  si  resulta  de  dos  ó  mas  sujetos,  dos  ó  mas 
verbos,  dos  ó  mas  atributos ; 

c)  compleja,  si  alguno  ó  los  tres  elementos  de  ella  están 
determinados  por  complementos  (§.  454) ; 

d)  elíptica,  si  carece  de  uno  ó  mas  elementos; 

e)  implícita,   si  los  elementos  están  represantados  por 

una  sola  palabra ; 

f)  infinitiva,  si  su  sujeto  es  un  infinitivo  (§.  458,  Ia) 

g)  personal,  si  expresa  una  persona  determinada; 

h)    impersonal,  si  la  persona  no  está  especificada  en 
ella. 
§.  525.     Con  respecto  al  puesto  que  ocupa  en  las  cláusulas 
la  proposición  es : 

a)  principal,  en  cuanto  representa  la  idea  primitiva  que 
dá  origen  á  todas  las  demás  del  periodo ; 

b)  subordinada,  si  depende  de  otra  proposición ; 

c)  relativa,  si  se  une  á  otra  por  medio  de  un  pronom- 
bre relativo; 

d)  participal,  si  se  une  á  otra  por  medio  de  un  parti- 
cipio; 

e)  sujetiva,  si  sirve   de  sujeto  á  otra  proposición  ó  á 

toda  una  cláusula; 
f)    objetiva,  si  sirve  de  objeto  á  Usa  forma  verbal; 
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g)    explicativa,  si  se  emplea  para  desarrollar  el  sentido 
de  otra  proposición  ó  de  uno  de  los  complementos  de 
ella. 
§.  526.     Observaciones  : 
Ia  La  proposición  principal  tiene  el  verbo  del  modo  indi- 
cativo ó  imperativo  y  la  subordinada  del  modo  sujuntivo  ú 
optativo. 

2a  Dos  proposiciones  del  todo  independientes  en  cuanto  al 
sentido,,  se  dicen  coordinadas,  si  tienen  el  verbo  del  mismo 
modo.  Ej. :  Deus  est  ceternus :  nomines  sunt  mortales,  Dios 
es  eterno  :  los  hombres  son  mortales. 

3a  Las  conjunciones  son  las  coyunturas  de  las  proposi- 
ciones. 

éRBEM  LOGIC©  BE  Ll§  PROPOSICIONES. 

§.  527.  Ordenar  lógicamente  las  proposiciones  de  una  cláu- 
sula, significa  dis/jonerlas  según  el  orden  requerido  por  la 
índole  de  la  lengua  en  que  se  quiere  traducirlas. 

EJEMPLOS. 
I. 

Lü  TIN. 

«  Todo  hoc  in  genere  pugnse,  quum  sub  oculis  omnium  ac 
»  pro  castris  dimicaretur,  intellectum  est,  nostros,  propter 
»  gravitatem  armorum,  quod  ñeque  insequi  cedentes  possent 
»  ñeque  ab  signis  discedere  auderent,  minus  aptos  esse  ad 
»  huius  generis  hostem ;  equites  autem  magno  cum  periculo 
»  dimicare,  propterea  quod  illi  etiam  consulto  plerumque  ce- 
»  derent,  et,  quum  paullulum  ab  legionibus  nostros  removissent, 
»  ex  essedis  desilirent  et  pedibus,  dispari  proelio  contenderent.» 

TRADUCCIÓN. 

Por  toda  esta  refriega,  como  que  se  peleaba  á  la  vista  de 
todos  y  delante  de  los  reales,  se  echó  de  ver,  que  nuestros  in- 
fantes craii  poco  expeditos  en  el  combate  con  tales  enemigos, 
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ya  por  la  pesadez  de  las  armas  que  no  les  permitía  ir  tras  ellos 
cuando  cejaban,  ya  por  no  dejar  desamparadas  sus  banderas; 
y  además  que  la  caballería  obraba  con  gran  riesgo,  porque  los 
enemigos  muchas  veces  retrocedían  de  propósito,  y,  habiendo 
apartado  á  los  nuestros  algún  trecho  de  las  legiones,  saltaban 
de  sus  carros  y  peleaban  á  pié  con  armas  desiguales. 


ORDEN    LÓGICO. 

§.  528.    La  cláusula  anterior  se  puede  ordenar  lógicamente, 
siguiendo  el  mismo  orden  de  la  traducción  española.    Ej. : 


— Por  toda  est  refriega — 
— como  que  se  peleaba  á  la 
vista  de  todos  y  delante  de  los 
reales — 

— se  echó  de  ver — 
— que  nuestros  infantes  eran 
poco  expeditos  en  el  combate 
con  tales  enemigos,  ya  por  la 
pesadez  de  las  armas  que  no 
les  permitía  ir  tras  ellos,  cuan- 
do cejaban,  ya  por  no  dejar 
desamparadas  las  banderas— 
— y  además — 

— que  la  caballería  obraba  con 
gran  riesgo — 


enemigos  mu- 
retrocedian     de 


— porque  los 
chas    veces 
propósito — 

—y— 

— habiendo  apartado  á  los 
nuestros  algún  trecho  de  las 
legiones,  saltaban  de  sus  car- 
ros y  peleaban  á  pié  con  armas 
desiguales — 


In  toto  hoc  genere  pugnce— 
— quum  dirnicaretur  sub  ocu- 
lis  omnium  ac  pro  castris — 

— intellectum  est — 
— nostros  minus  aptos  esse  ad 
hostem  hujus  generis,  propter 
gravitatem  armorum ,  quod 
ñeque  possent  insequi  ceden- 
tes,  ñeque  auderent  discedere 
ab  signis — 

—autem  (después  de  equites) 
— equites  autem  dimicare  cum 
magno  periculo — 
— propterea    quod    Mi  etiam 
plerumque,  cederent  consulto- 

—et— 

— quum  removissent  nostros 
paullulum  ab  legionibus,  desi- 
lirentex  essedis  et  contende- 
rent  pedibus  dispari  prcelio— 
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ANÁLISIS  LÓGICA. 

§.  529.    La  análisis  lógica  consiste: 

a)  en  enumerar  las  proposiciones  que  componen  una 
cláusula ; 

b)  en  determinar  la  naturaleza  de  cada  proposición  y  los 
elementos  y  complementos  de  que  resulta ; 

c)  en  especificar  la  clase  á  que  pertenece  cada  una  de  las 
proposiciones,  con  respecto  al  rol  que  desempeña 
en  las  cláusulas. 


EJEMPLO  BE  ANÁLISIS  LÓGICA. 

§.  530.  Aplicaremos  toda  la  teoría  tratada  hasta  ahora  á  la 
misma  cláusula  que  se  acaba  de  ordenar  (§.  528). 

a)   ENUMERACIÓN   DE     LAS     PROPOSICIONES. 

Ia — In  toto  hoc  genere  pugnse  intellectum  est — 

2a — quum  sub  oculis  omnium  ac  pro  castris  dimicaretur — 

3a — nostros  minus  aptos  esse  ad  huius  generis  hostem, 

propter  gravitatem  armorum — 
4a — quod  ñeque  insequi  cedentes  possent — 
5a — ñeque  ab  signis  discedere  auderent — 
6a — equites  autem  magno  cum  periculo  dimicare — 
7a — propterea  quod  illi  etiam  consulto  plerumque  cederent- 
8a — et  ex  essedis  desilirent — 
9a — et  pedibus  dispari  prcelio  contenderent — 
10a — quum  paullulum  ab  legionibus  nostros  removissent — 

b)  NATURALEZA  Y  ELEMENTOS  DE  LAS  PROPOSICIONES. 

Ia  Toto  hoc  in  genere  pugnce  intellectum  est — prop.  simple,, 
porque  contiene  un  sujeto,  un  verbo  y  un  atributo — comple- 
ja, porque  contiene  el  comp.  del  atributo,  toto  hoc  in  genere 
pugnce — elíptica,  porque  carece  de  sujeto  explícito — imper- 
sonal, porque  el  sujeto  no  está  determinado,  sino  simplemente 
anunciado  por  la  desinencia  personal  -t-  de  est. 
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Elementos  :  suj.  -t-  (ó  sea  cualquier  hombre) — verbo,  es- 
(faé,  ó,  existió) — atributo  intellectum,  (entendido) — complem. 
del  atributo,  tota  hoc  in  genere  pugnes. 

2a  Quum  sub  oculis  omnium  aepro  castris  dimicaretur — 
prop.  simple,  etc. — compleja,  por  los  complementos  del  atri- 
buto, sub  oculis  omnium  aepro  castris — elíptica,  porque,  etc. 
impersonal,  etc. — implícita,  porque  los  tres  elementos  se 
hallan  en  el  verbo  dimicaretur. 

Elementos  :  suj.  tur  (=ti=to=tu  -j-  se=tu-s=tur)  ó  sea 
— el  hombre  por  sí  ó  para  sí — verbo  y  atributo  dimica-r-e- 
(verbo  r=s=es,  atributo  dimica-)  compl.  del  atributo,  sub  ocu- 
lis omnium  ac  pro  castris — coyuntura  de  la  proposición, 
quum. 

3a  nostros  minus  aptos  esse  ad  huius  generis  hostem, 
propter  gravitatem  armorum — prop.  simple,  etc. — compleja, 
por  los  complementos  del  atributo,  minus:  ad  huius  generis 
hostem :  propter  gravitatem  armorum  —  infinitiva,  por  su 
verbo  esse  que  es  del  modo  infinitivo. 

Elementos  :  suj.  nostros — verbo,  esse — atributo,  aptos — 
complementos,  minus :  ad  huius ,  etc. 

4a  quod  ñeque  insequi  cedentes  possent — prop.  simple — 
compleja,  por  los  complementos  del  atributo,  insequi  y  ce- 
dentes— elíptica,  porque,  etc. 

Elementos  :  suj.  nostri,  representado  por  la  des.  perso- 
nal -nt,  verbo  y  atributo  posse-(verbo  es-atributo  pot-)  compl 
el  infinitivo  insequi  y  el  acusativo  cedentes.  Coyunturas  de  la 
proposición,  quod,  ñeque. 

5a  ñeque  ab  signis  discedere  auderent — prop.  simple — 
compleja,  por  los  compl.  discedere,,  ab  signis — elíptica. 

Elementos:  suj.  nostri,  representado  por  la  des.  pers. 
-nt-:  verbo  y  atributo  audere. .  .-coyuntura  de  la  proposición, 
ñeque. 

6a  equites  autem  magno  cum  periculo  dimicare— pvop. 
simple— compleja,  por  el  complemento,  magno  cum  periculo 
—infinitiva,  por  el  verbo  dimicare — personal. 

Elementos  :  suj.  equites — verbo  y  atributo  dimicare — co- 
yuntura de  la  prop.  autem. 

7a  propterea  quod  illieíiam  consulto  plcrumque  cederent 
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—prop.  simple— compleja,  por  los  complementos  del  atributo; 
plerumque;  consulto— personal. 

Elementos  :  suj.  illi,  representado  por  -ni-  verbo  y  atri- 
buto audere— cornal,  plerumque,  consulto— coyunturas  de  la 
prop.  propterea  quocl;  etiam. 

8o  et  ex  essedis  desilirent—^To^.  simple— compleja,  por 
el  compl.  ex  essedts— elíptica— personal. 

Elementos  :  suj.  illi— verbo  y  atributo  desüirent— coyun- 
tura, de  la  prop.  et. 

9o  etpedibus  dispari  proelio  contenclerent— prop.  simple 
—compleja,  por  los  complementos:  pedibus;  dispari  prcelio— 

ELÍPTICA — PERSONAL. 

Elementos:  suj.  //¿¿'—verbo  y  atributo  contenclerent— 
coyuntura  de  la  proposición,  ct. 

10°  quum  paUllülüm  ab  legionibus  nostros  removissent— 
prop.  simple— compleja,  por  los  complementos  del  atributo, 
paullulum:  nostros:  ab  legionibus — elíptica — personal. 

Elementos  :  suj.  illi— verbo  y  atributo  removissent—  co- 
yuntura de  la  prop.  quum. 

c)  clases  de  proposiciones. 

Ia  In  toto  hoc  genere  pug neo  intellectum  est— proposición 
principal. 

2a  quum  sub  ociáis  omnium  ac  pro  castris  dimicaretur— 
prop.  subordinada  á  la  principal. 

3a  nostros  minus  aptos  esse  ad  huius  generis  hostem— 
prop.  objetiva,  porque  indica  el  objeto  de  la  principal. 

4a  quocl  ñeque  insequi  cedentes  possent— prop.  subordi- 
nada á  la  objetiva— explicativa,  por  cuanto  desarrolla  el 
sentido  de  la  anterior. 

5a  ñeque  ab  signis  disceder e  auderent— prop.  subordina- 
da, explicativa  y  coordinada  á  la  precedente. 

6a  equites  autem  magno  cum  periculo  dimicare— prop. 
objetiva  con  respecto  á  la  principal  —coordinada  á  la  qtra 
objetiva,  nostros  minus  aptos  esse,  etc. 

7a  propterea  quod  illi  etiam  consulto  plerumque  cederent 
—prop.  subordinada  á  la  objetiva— explicativa. 

5 
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8a  quum  paullulum  ab  legionibus  71  ostros  removissent — 

prop.  SUBORDINADA  á  la  OBJETIVA— EXPLICATIVA. 

9a  ex  essedis  desüirent—]*v<yp.  subordinada  á  la  anterior 
— explicativa — coordinada  á  la  prop.  6a  y  10a. 

10a  etpedibus  dispari  prcelio  contenderent—\>TO\>.  coor- 
dinada á  la  anterior. 

II. 


<;  n  e  k  c  o  . 


((  'Ettoíyjce  Sé  y.ai  pw^ov  xaí  vaov  arco  tou  íspou  apY'jpiou,  xat  to 
Xowuov  Be  asi  Be^aieútov  tá  e'y,  xou  ávpou  wpaTa,  (bcíav  ercoíei  t?,  6e2>,  y.aí 
ravues  el  ttoXTtou  y.ai  oí  7ipócr/ü)pt,  ávBpe?  /.ai  Yuvanteq,  [¿exer/ov  ty¡<;  ¿oprfc.  » 

TRADUCCIÓN. 

«  Con  la  plata  sagrada  hizo  construir  un  templo  y  un 
altar  y  desde  entonces  no  ha  dejado  de  ofrecer  los  diezmos  del 
producto  del  terreno  y  hacer  sacrificios  á  la  Diosa,  de  cuyas 
fiestas  han  participado  hombres  y  mugeres,  de  la  ciudad  y  de 
los  alrededores.  » 

ORDEN    LÓGICO. 

—Con  la  plata    sagrada  hizo   -aire  Be   xou  íepoü  «p^upío-j  e'icotvjae 


construir  un  templo  y  un  al- 
tar— 

— y  desde  entonces — 
— no  ha    dejado    de     ofrecer 
los  diezmos  del  producto  del 
terreno — 

— y  hacer  sacrificios  á  la  Diosa 
— de  cuyas  fiestas  han  parti- 
cipado todos  los  de  la  ciudad 
y  de  los  alrededores,  hombres 
y  mujeres. 


xaí  ¡Stojjiov  xaí   vaov- 

-xaí    tc    Aoficov   Be- 

— asi    C£x,aT£Úwv    xá    wpaTa    ex.    tou 

¿Ypoij- 

-Ouaíav   eiroíei  ty3   Oseo— 

-xat  [jt,EX£r/cv  xíj?    éopTíj?   toxvxe?  el 

icoAvrai  xai  oí  icpóá^wpói,  avBpes  xa?. 

YuvaTxes- 


VVÍMS1S  LÓGICA. 

a)   ENUMERACIÓN  DE  LAS  PROPOSICIONES. 

Ia  'Eroívjae  Be  xaí  pwjxcv  xaí  vaov  arco  xoü  íepoü  ápYupíou — 
2a  xaí  xo  Xowrov  Be  áeí  BexaTE'Jwv  xa  ¿y.  tou  áypoü  topaTa — 
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3a  Ousíav  STuóíei  xr¡  0£¿> — 

4a  xai  nóvese  oí  Kofóxai  xai  oí  rcpácgupoi,  avSpe?  xai    vovaae?  [¿exer/ov 

tí;;  ÉOpTYfc. 

6)   NATURALEZA  Y  ELEMENTOS  DE  LAS  PROPOSICIONES. 

Ia  £ijotiQffE  8s  xai  i3w[xov  xai  vaóy  á~o  xoii  lepo3  ápYupíou — prop.  SIM- 
PLE—compleja,  por  los  complementos  fro^ov;  vaov:  á-ó  xoy  íepoü 

ápv'jptou — ELÍPTICA — PERSONAL. 

Elementos  :  suj.  Ssvof&v,  representado  por  la  des.  perso- 
nal— ti-  (s-roí-vj-or-e-  por  e'-jxoi-vj-a-E-Ti) — verbo  y  atributo  exotvj- 
ff-e  (verbo  -o=  e;  y  atributo  toú¡ — coyuntura  de  la  prop.  Si- 
coyuntura  de  las  ideas  expresadas  por  {tapov  y  vaov:  xai — 

2a  xai  tÓ  aoitcov  Be  asi  Sexaxsúwv  -a  ex  xoü  áypoü  ¿pala — prop. 
simple— compleja,  á  causa  de  los  complementos  del  atributo: 
xo  Xsitcov:  asi:  xa  wpaTa:  ex  xou   aYpou — ELÍPTICA — PERSONAL. 

Elementos:  suj.  2evo<p¿5v— verbo  y  atributo  íexoreúwv  (verbo 
-en-  de  Ej-o-vT-  atributo  Sexaxeu-) — coyunturas:  xai,  Se — 

3a   Guuíav   6TOÍ61   -7]  Oseo — prop.     SIMPLE — COMPLEJA,    por    los 

complementos  Cbpíav  (directo)  y  ^  eeco  (indirecto)— elíptica— 

PERSONAL. 

Elementos  :  suj.  Hevo^ójv,  representado  por  la  des.  pers. 
-Ti-(£7uoÍ£ipor  e-*¿£-e-e  por  e-iroi-é-e-n)  verbo  y  atributo   stwíei— 

4a  xai  Ttávte?  oí  TCOATxai  xai  oí  ícpáa^wpoi,  avope?  rcai  vuvaíxes,  [JiEX£"fycv 
t^;  éopxíj?  prop.  compuesta,  porque  tiene  dos  sujetos  (y  dos  nom- 
bres de  aposición  avSpe?:  vuvaTxs;)— compleja,  por  los  comple- 
mentos 7cávT£?:  xr,c,  icpx'qc, — PERSONAL. 

Elementos  :  sujeto,  icavre?  oi  iroXTrai — oí  np¿ax<opoi  —verbo 
y  atributo  heteT/sv— coyuntura  de  la  proposición  y  de  las  dife- 
rentes ideas,  xa?. 

C)    CLASES   DE    PROPOSICIONES. 

Ia  ¿Tucí^é  o"¡=  xai  frofAov  xai  vaov  arto  xou  íepou  ápvuptoü,  proposi- 
ción PRINCIPAL. 

2a  xai  xo  ao'-ov  os  así  Sexaxeúwv  xá  ex  xoy  ávpou  wpaTa — prop.  SU- 
BORDINADA á  la  3a — PARTICIPAL  . 

3a  Ouffíav  ¿TüaVí  tyj 0gñ — prop.  subordinada  á  la  Ia  y  expli- 
cativa de  la  2a. 

/la  '      '  '       ->  -■  i     '         /  v 

■i1   xatí  tcjíytss  o*.  TxoAtxat  xa1,  y.  -por/topo-,  xvBpe;  xai  Y'JvaTxs;,  ¡xsxe^ov 
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■cjjq  éopTij?— prop,  coordinada  á  la  precedente  y  subordinada  á 
la  principal. 


ANÁLISIS  GRAMATICAL    Y    FILOLÓGICA. 

§.  531.  La  análisis  gramatical  y  filológica  consiste  en  de- 
terminar: 

Io  las  formas  morfológicas  de  las  palabras; 

2o  las  leyes  fonológicas  y  los  puntos  de  contacto  que  tie- 
nen las  palabras  de  una  lengua  con  otras  de  la  misma  fa- 
milia. 

EJEMPLO  DE  ANÁLSIS   GRAMATICAL  Y   FILOLÓGICA. 

I. 
LAIIH. 

((  Viri  in  uxores,  sicuti  in  liberos,  vitae  neásque  habent 
potestatem. » 

Io  viR-i,  por  viRO-i,  nombre  común;  tema  o,  caso  nom:— 
núm,  plur.— El  nom.  sing:  es  vm-hombre  por  vm-us-raiz  vir. 
skt.  vira,  fuerte,  poderoso,  heroico,  etc.  cfr.  mir-es,  f ¿tersas, 
vir-ílis„  vir-ilitas,  etc-grg.  vjp-tó?.  hero-s,  el  héroe-  cfr.  vir- 
tus,  vir-tud,  vir-eo,  vir-e-sco,  vir-e-tum  (cfr.  §.  91.) 

2o  in,  prep:  que  rige  acus:  y  abl:  español  en-grg.  ¿v-skt. 
an,  cfr:  an-tar,  in-ter,  in-tra,  etc.  En  composición  indica 
movimiento,  reposo  y  negación,  cfr.  in — utilis,  in — sum,  im- 
pello, etc.  (cfr.  §.  443.) 

3o  ux-or-es,  nombre  com.  tema  líquido-2a  decl-caso  ac. 
n.  plural,  gen.  fem.— esposas— raices  skt.  ug-  desear  ó  mas 
bieniuG'  unirse,  juntarse,  cív.jung-o,  jug-um.  En  tal  caso 
uxor  está  por  jug-sor,  cfr.  con-jux  por  con-jug-s,  grg. 
aó-£u£,  casado,  uu-^-ía,  matrimonio,  etc.  raiz  ;'uy  por  juv-Ele- 
mentos :  es  final  y  desinencia  casual  del  acusativo-  sor  sufijo, 
jug,-raiz.  (cfr:  §.  114.) 

4o  sic-uti,  conj:  comp.  de  sic,  así;  uti,  como.  Sic  está 
por  hi-c,  hi-que:  uti,  skt.  uti,  hacia,  (cfr.  §.  448  y  sig.) 

5o  in,  cfr:  arriba,  núm.  2o.) 

6o  lib-ero-s,  nombre  común-  tema  o-  caso  acus:—  núm: 
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piar:  hijos.  Raiz  lib,  desear— skt.  lubh,  grg:  Xi<p-  cfr:  lat.  lib- 
i-do,  lib-er,  lib-er-tas,  lib-ero,  li-bet,  lab-e-t,  lib-enter,  etc. 
grg.  Xsx-t-w,  deseo  con  ardor.  Es  conocido  el  deseo  de  los 
indús  de  tener  un  hijo  varón,  porque  creen  que  este  únicamen- 
te tiene  la  facultad  de  abrir  al  padre  las  puertas  del  cielo  por 
medio  de  los  sacrificios  funerarios!- (cfr.  §.  92.) 

70  vi-ta-e,  nombre  com.  tema  a-  caso  gen.  núm.  sing. 
vida-  raiz  vio  por  g'viv,  skt.  g'viv,  vivir-grg.  pi-cfr:  lat.  vi-ta, 
vic-tuSj  viv-o,  viv-us,  etc.  grg.  ¡Sí-o?  vida;  §\-ovth  existencia;  ¡3ió-w, 
vivir,  etc.  skt.  giv-á-mi,  vivo,  etc.  (cfr:  §  81.) 

8o  nec-is,  nomb.  com.  gen.  fem.  caso  gen.  núm.  sing.  tema 
gutural,  sign.  muerte— Raiz  nec-  skt.  nag-  destrucción,  ruina, 
cfr:  naeana,  el  que  destruye,  grg.  vsx-  cfr.  véy.-u?,  muerte,  vsx,-uía, 
invocación  á  los  muertos,  vex-pác,  muerto-  cfr:  lat.  nec-o,  mato, 
per-nic-ies,  ruina;  noe-e-o,  daño,  etc.  (cfr:  §.  108.) 

9o  que,  conj.  enclítica  y-  cfr.  skt.  cha-  grg.  xat  (cfr:  §.  448.) 
10°  hab-e-nt,  por  ghab-e-nt  raiz  hab,  por  ghab,  ¿e/ze/% 
poseer,  skt.  ghab,  españ.  Aa&er,  etc.  tercera  pers.  plur.  indic. 
pres.  verbo  contracto:  clase  7a,  cuyos  elementos  son:  -nt  des. 
pers.  cfr:  grg:  vrt,  skt.  NTi-vocal  de  unión  -e-  contr:  de  eu-  cfr: 
grg.  o-,  ou.  (cfr:  §.  269.) 

11°  pot-es-ta-t-em-  nombre  com.  gen.  fem.  caso  ac. 
núm.  sing.  tema  dent.  Elementos:-e-m  desin.  y  final;  ta-(t)  su- 
fijo; es  raiz  del  verbo  es-se-  pot-  raiz,  poder,  cfr.  skt.  pat- 
poder:  pat-i-s,  dueño-cfr:  grg.  tcot-,  Ssc-TOx-^q,  déspota,  Sea-TO? 
-uvo-?,  Sec-rcóC-w,  Ssa^roT-eá-w,  vrcs-i?,  el  esposo,  gefe  de  la  familia, 
etc.  cfr:  lat.  pot-e-n-s,  pos-sum  por  pot-sum,  com-pos  por 
com-pot-s,  pot-i-o-r,  etc.  significa  poder  (cfr:  §.  110.) 

Traducción:  Los  maridos  son  dueños  absolutos  de  la 
vida  y  muerte  de  sus  mujeres  igualmente  que  de  los  hijos. 

II. 

'Etoí  Be  Bié¡3vjaav,  auvxa^á^evot  ájjwpí  [¿écov  ^[¿épa;  sxopeúOrjaav  Siá 
•eyjs  'Ap^svía?    xeBíqv  axav   -/.ai  Xeíous  y[j.X¿:?0'jí;,    ou   [asTov  t;    xevts  xa- 

1°  ÉTOt,  conjunción  comp.  de  la  preposición  hí  y  la  conj, 
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ú— equivale  á  eVa-  La  prep :  i%í  sign  :  sobre-  rige  ge.  dat.  acus. 
— generalm.  signif.  tamb.  á,  dentro,  en  medio,  en  presencia  de, 
etc.  cfr:  skt.  api,  cuando,  dentro.  Zend,  aipi,  latin  ob— La 
conjunción  si  corresponde  ala  lat.  sí-está  por  Ftí  y  por  <¡Fi, 
cuyo  digamma  y  -a-  se  han  perdido,  recompensándose  con  la 
£-  La  conj.  ¿toí  sign:  cuando,  desde  que,  después  que  (cfr. 
§.  448.) 

2o  Se,  conj :  proclit.  y,  pero—  corresponde  á  los  sufijos 
pronominales  latinos  de  i-de-m,  qui-da-m,  grg.  S-rSe  skt. 
í-DA-M,  etc.  (§.  448. 

3o  Si-e-(3vj-<j-a-v,  verbo  2a  conj.  clase  5a,  tema  nasalizado 
¡ktv-  y  clase  4a  por  ser  amplificado  con  la  t-*  faíw  está  por 
páv-jr-w  ==  gá-v-t-to  tema  verbal  y  raiz  (k-  andar,  marchar — 
aoristo  débil  3a  pers.  plur.  compuesto  con  la  prep.  Su»,  que  co- 
mo prefijo  significa  separación  ó  diferencia  y  también  al  tra- 
vés, por  medio  etc.  cuya  raiz  es  Su-corresponde  al  lat.  dis  y  bis 
duis  por  dbís  cfr :  du-plex,dis-tinguo,du-bius  etc.  La  raiz 
¡3a-  tienen  por  equivalente  en  latin  ba,  va  y  be  ;  cfr :  va-do,  ba- 
sis,  ar-bi-ter,  va-dum,  be-tere,  etc.  esp  :  va,  ba  ;  cfr.  va-mos, 
base,  en  skt.  ga,  cfr:  agam,  fui;  gi-ga-mi,  voy,  etc. 

Elementos :  -v  des.  pers.  de  los  tiemp.  histór.  corresp.  al 
skt.  -n;  lat.  -nt,  esp.  -n,  etc.  -a-  vocal  del  tem.  temp.  cfr. 
latin  ama-ver-A-m,  etc.  -a-  característica  del  aoristo  débil, 
resto  de  la  raiz  -£;-  ser,  cfr  :  lat.  carp-s-i  —  [ár¡  por  fc-  raiz 
con  alarg.,  -e-  aum.  silab.  cfr:  skt.  a,  ej.  a-ga-m,  grg.  e-gvj-v. . . 
Si  por  ota-  prefijo ;  Sia-fJcáv-w,  sig  :  atravesar,  pasar  por  me- 
dio — latin  trans-e-o,   trans-jicio,  tra-jicio,  etc.  (cfr:  §.  323.) 

4o  crjv-7a^-á-[j.cvo-t,  verbo  4a  clase — 2a  conjugación-amplifi- 
cada con  la  t-:  auv-Tay-t-w  produce  cuv-iaT-T-co  ó  auv-xacr-c-tú  (cfr: 
Fonología  §.  75):  part.  aoristo  medio— caso  nom.  plural — gen. 
mase. — comp.  de  ¡jóv  y  Ta-c-T-w  por  Tay-í-w.  La  prep.  cúv,  como 
prefijo  sign.  unión  simultaneidad,  lat.  cora-  ó  eo;¿-  cfr. 
com-parare,  con-fero,  etc.  españ.  com-parar,  con-ferir,  con- 
denar, etc.  la  raiz  es  --ay-  ordenar-efr.  auv-rá^-t?  por  uuv-Táy-G- 
t?,  Tay,-Ta¿?,  españ.  tác-tica,  sin-iáxis,  etc. 

Elementos  :  -i  final  del  nom.  plur.  del  tema  o  :  corresp.  al 
lat.  -i-;  -[¿evo-  sufijo  del  part.  pas.  cfr:  lat.  -mini  2a  pers.  plur. 
pasiv.  ejemplo  amamini-;  leg-i-mini-  etc.  -a-   vocal  del  tema 
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temp.  (cfr.  arriba  BUfJfjró-v)  -ra£  es  igual  á  toy-s  -la-s-es  carac- 
terística- equivale  á  -£<-:  -ray-raiz,  uuv  pref.,  <rjv-ai;á¡j.£voi,  sig.  A&- 
biéndose  ordenado,  6 puesto  en  orden,  (cfr.  §.  324.) 

5o  á\ufí,  prep.  rige  gen.  aeus.  y  efc¿¿.  signif.  alrededor,  hacia, 
etc.  tema  opp-  corresp.  al  lat.  «mó-  cfr.  amh-i-re,  amb-iguus, 
amb-o — españ.  amb-iguo,  amb-o,  amb-icion,  etc.  skt.  abiii- 
zend,  aibi,  aiwi,  etc.  (cfr.  §.  437). 

6o  i&é-oov  (ático  y  jfcé-ffffov  eólico)  adj.  Ia  declin,  caso  acusat. 
gen.  neutro— usado  como  nombre,  tema  o-  significa  la  mitad- 
yiaov  rjpipas,  la  mitad  del  dia  ó  sea,  mediodía,  reg.  de  la  prep. 
á[¿<pí-  Raiz  [¿es-  lat.  med-  cfr.  med-ius,  di-mid-j us . . . .  esp. 
med-io  :  skt.  madh-  cfr.  madh-jas.  Zend  maidh  cfr.  maid-ya; 
got.  m«¿-  cfr.  mid-jis,  etc.  (cfr.  §.  94). 

7o  y,-|jtipa-<;,  nombre  com.  gen.  fem.  tema  a-  caso  gen.  num. 
sing.  dia-  raiz  -yj-,  antes  F-c-?,  cuyo  digamma  se  perdió  y 
cuya  ?  delante  de  la  nasal  -v.-  desapareció,  según  sucede  en 
£i-^.a  por  F-£cr--xa,  vestido  -£-wu-{jt,t,  por  F-éVvj-^-.,  me  visto, 
etc.  y  se  alargó  la  e  en  >j:  la  raiz  Fíe,  corresponde  á  la  skt,  vas, 
vestir  y  resplandecer  -y.ep-a,  es  un  sufijo,  ^-[juípa,  c&a,  porque 
resplandece  (cfr.  §.  81). 

8o  £-xop-£Ó-9vj-<r-cr-v,  verbo  2a  conj.  Ia  clase  incontr.  forma 
pasiva—  marchar,  ir,  pasar  adelante— aoristo  débil— 3a  per- 
sona num.  plur.  Elementos :  -v  des.  pers.  -<x-  voc.  del  tema 
temp.  -?-  característ.  del  aoris.  déb.  -Orj-  carácter,  de  la  forma 
pasiva,  que  corresp.  al  skt.  dha:  zv-  suf.  -TOp  cambiado  de  racp 
y  top,  raiz  que  sign.  movimiento,  pasage;  i-  aum.  silábico. 
La  raiz  r.zp  corresp.  al  lat.  por— cfr.  por-ta,  por-tus;  ex-per- 
ior,per-itus,  etc.  skt.— par;  cfr.  pi-par-mi;  góücofar-an,  ect. 
é-7rop-£Ó-evj-a-a-v,  marcharon,  lat.  incesserunt  (cfr.  §.  332). 

9o  Stá,  prep.  que  rige  genitivo  y  acusativo,  al  través  de, 
(cfr.  n°  3o.) 

10°  tvJ?,  art.  gen.  fem.  caso  gen.  núm.  sing.  de  la-  raiz— ta— 
corresp.  al  pron.  skt.— ta— aquel:  al  pron.  de  la  desin.  personal 
— "n— t— cfr.  eWi,  ama-t;  al  art.  alemán—  efa-s,  ingl.  ¿/¿e;  lat.  is- 
te,  is-ta,  españ.  es-fc,  es-ta,  etc.— el  art.  latino  se  suple  con 
las  desinencias— sa— este  v  ma— aquel,  temas  del  pron.  skt. 
(cfr.  §.  79.) 
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11°  'Apjjievía-s,  nom.  prop.  de  país — tema  a — caso  gen.  núm. 
sing. — Armenia  (cfr.  §.  81.) 

12°  tcB-ío-v,  nom.  com.  gen.  neut.  caso  acus.  núm.  sing.  te- 
ma o,  regido  de  la  prep.  ciá — sing.  llanura — raiz  xeS — indica 
lo  que  pertenece  ó  está  debajo  de  los  pies  —  cfr.  grg.  tccB-c?, 
nomin.  xoú?,  ra£-¿«,  méS-w,  etc.  corresp.  al  lat.  ped-pid,  cfr.  ped- 
em,  op-pid-um,  ped-ester,  etc.  skt.  pad,  cfr.  pad-ja-mi;  litua- 
no pací,  cfr.  pad-as,  etc.  (cfr.  §.  94.) 

13°  a--«v,  adj.  2a  decl.  tema  dental — caso  ac.  núm.  sing.  gen. 
neutro'— -iodo — comp.  con  el  pref.  á,  era-  corz,  ski  sa,  y  el  adjet. 
ras,  Tua-v-T-ó? — raiz  xa — skt.  ta  y  && — y  suf.  avi — cfr.  skt.  ucm¿, 
cfr.  ta-üantj  ka-vant,  etc.  (cfr.  §.  110.) 

14°  xai,  conj.  ¿/,  cfr:  skt.   k'a,  lat. — gwe,  enclit.  (cfr:  §.  141.) 

15°  Xe-To-u?,  adj.  Ia  decl.  tema  o,  caso  acus.  núm.  plur.  gen. 
mase. — raiz  leF — liso — cfr.  Aeu-po?,  Xe-taív-w,  etc.  cfr.  lat.  lev-is, 
leu-igarc,  españ.  liv-iano,  liso,  etc.  (cfr.  §.  141.) 

16°  yq-lóoo-'jc;,  nom.  com.  caso  ac.  núm.  plur.  gen.  mase, 
tema  o,  comp.  de  yf,  y  Xóso?,  aliara,  colina  y*j,  contracto  de 
ya-Ta,  tierra,  cfr.  vs-íxwv,  Tt'"Ta~?5  e^c-  ^-  9Í~9^-§j  esP-  9^~9a~ 
nte,  skt.gatiSj  tierra — Aócpo-?,  altura,  terreno  elevado,  (cfr.  §.  92.) 

17°  ou,  adv.  de  negación,  no,  (cfr.  §.  436.) 

18°  [/.e-To-v,  adj.  compar.  de  ^t-xpó?  caso  acus.  gen.  neutro — 
raiz  [ki- pequeño;  cfr.  \u-, x,p¿s,  ¡¿i-vú-o),  etc.  lat.  mi-nus,  minuo, 
etc.  españ.  me-nor,  me-nos,  etc.  cfr.  skt.  m¿ — cfr.  mi-na-mi... 
(cfr.  §.  159,  7a) 

19°  y¡,  conj.  después  del  compar.  signif.  que,  lat.  qua-m,  (cfr. 
§.  448.) 

20°  7C£VT-e,adj.  num.  cinco,  cfr.  lat.  quin-qu-e,  skt.  pañk'-an 
got fímf—  etc.  (cfr.  §.  160.) 

21a  rapa-tjaYYa-?,  nomb.  com.  caso  ac.  num.  plur.  gen.  mase, 
tema  a-  Parasanga,  especie  de  medida  itineraria  de  los  Per- 
sas que  equivale  casi  á  seis  kilómetros,  etc.  (cfr.  §.  86.) 

Traducción — «  Cuando  hubieron  pasado  cerca  del  medio 
dia,  se  ordenaron  y  marcharon  no  menos  de  cinco  parasan- 
gas,  al  través  de  la  A  rménia,  país  todo  llano  y  con  pequeñas 
colinas. » 
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Clases  de  raice  s   y  temas . 

a)    RAICES. 

§.  532.  El  fundamento  de  la  palabra  es  la  rais.  ( §.  5 ). 
Las  raices  de  las  lenguas  griega  y  latina,  y  de  las  demás  len- 
guas hermanas,  constan  ele  los  elementos  siguientes  : 

Io" de  una  sola  vocal :  lat.  i-  gr.  t-  ski  i-  ir  ; 

2o  de  una  vocal  y  una  consonante  :  lat.  es-  gr.  e«-  skt.  as- 
ser  ; 

3o  de  una  consonante  y  una  vocal:  lat.  cía-  gr.  3o-  skt.  du- 
dar. Estas  tres  clases  de  raices  se  llaman  primarias  ; 

4o  de  una  consonante,  una  vocal  y  una  consonante :  lat. 
vid-  gr.  Ft§-  ski*  vid-  ver.  Estas  raices  se  dicen  secunda- 
rias ; 

5o  de  una  vocal  y  dos  consonantes  :  lat.  «r<7~  gr.  «py-  skt. 
ar<7'-  resplandecer  ; 

6o  de  dos  consonantes  y  una  vocal :  lat.  sta-  gr.  aia-  skt. 
stha-  estar; 

7o  de  una1  consonante,  una  vocal  y  dos  consonantes  :  lat. 
mulg-  gr.  [¿spy-  skt.  marg'-  secar  frotando  ; 

8o  de  c/os  consonantes,  una  vocal  y  í¿/za  consonante ;  lat. 
sfer-  gr.  tJTop-  skt.  star-  esparcir ; 

9o  de  dos  consonantes,  una  vocal  y  dos  consonantes  :  lat. 
scand-  gr.  cxav§-  skt.  skand-  ascender.  Estas  raices  se  lla- 
man terciarias. 

§.  533.  Una  ra¿j  no  puede  llamarse  palabra  antes  de  so- 
meterse á  las  leyes  de  la  inflexión,  (cfr.  §.  70, 140,  169, 186). 

h)   TEMAS. 

§.  534.     Los  temas  son  : 
Io  raices  puras,  con  alargamiento  ó  sin  él,  que  se  llaman 
temas  de  primera  formación  :  Ej.  :   voc-  decir  ;   voc-s=vox, 
voz  ; 

(3 
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2o  raices  con  sufijos,  que  toman  el  nombre  de  temas  de 
segunda  formación :  Ej. :  doc-  poner  en  estado  de  conocer; 
dóc-tu-s,  docto ; 

3o  compuestos  de  una  raiz  ó  tema  de  segunda  formación 
y  uno  ó  mas  prefijos  ,  con  sufijos  ó  sin  ellos.  Ej.:  con-spic-i-o 
miro,  Tema:  con-spec-.  Estos  temas  son  de  tercera  forma- 
ción. 

4o  compuestos  de  dos  ó  mas  raices  ó  temas,  acompaña- 
dos ó  no  de  prefijos  ó  sufijos  :  Ej. :  par-ti-cip-a-re,  partici- 
par; iuris-con-sul-tu-s,  jurisconsulto.  Estos  temas  son  de 
cuarta  formación. 


TEMAS  HE  PBÜSEBA  FORMACIÓN. 

§.  535.  Estos  temas  son  relativamente  pocos,  porque  la 
raiz  casi  siempre  se  acompaña  con  prefijos  ó  sufijos.  La 
mayor  parte  de  ellos  son  de  segunda  y  tercera  formación 
(cfr.  §.  536). 


TEMAS  DE  SEGUfo'ESA    FORMACIÓN. 


536.    Esta  clase  de  temas  se  forma  mediante  los  sufijos 


siguientes: 


a)  primitivos: 


-a — i-  -u — ta-  -ti-  -tu — na — ni — na-  -ra-,  (la)  -ma — ka- 
-as-  (-pa — ba — bha — da — dha — ga — gha-) 

b)   DERIVADOS  : 

-ant-  -ana-  -an-  -av-  -a-ja-  -ja-  -jans-  -va-  -van- 
-vant-  -ta-ta-  -tama-  -tana-  -tara-  -tar-  -tra-  -mana- 
-man-  -s-ka- 
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SUFIJOS  PEaBBÍTBVOS. 

I.  sufijo  -a- 

§.  537.     Mediante  este  sufijo,  que  se  debilita  también  en  e,  iy 
o,  u,  en  virtud  de  las  leyes  establecidas  al  §.  13,  se  forman : 

a)  temas  verbales.     Ej.  : 

Griego — raiz  óp-,  tema  óp-a-,  ver — ind.  pres :  óp-á-w:  xaX-  tema 

v.ak-e-,  llamar — ind.  pers.  xaX-é-w:  áp-  tema  áp-o,  arar — 

ind.  pers.  áp-ó-w,  etc. 
latín — raiz  dic-  decir,  tema  dic-a-  dedicar,  in-dic-a-re:  raiz 

mon-  tema  mon-e-  avisar,  inf.  mon-e-re:  raiz  sop  tema 

sop-i-  adormecer,  inf  sop-i-re,  etc. 

b)  temas  nominales,,  que  sirven  también  para  la  formación 
de  verbos  derivados.     Ej. : 

griego — raiz  hv.-  tema  Sa-yj,  justicia:  raiz  Xey-  tema  Icy-o-,  dis- 
curso, etc. 

latín — raiz  teg-  tema  tog-a,  toga:  raiz  dom-  tema  dom-o-, 
casa,  etc. 
Este   mismo    sufijo  -a-  aparece  como   vocal  de    unión 

en  los  temas  verbales  y  nominales  (cfr.  §.  77,199.) 

II.  sufijo  -z- 

§.  538.    Este  sufijo  como  primitivo  es  muy  raro  y  sirve  para 

ia  formación  de  los  temas  nominales.     Ej. : 

griego — raiz  xo\-  (=¿Xa,  llenar)  tema  %ok-i-  nom.  tcóX-1-s,  ciu- 
dad: raiz  Tps/-  correr,  tema  xpo^-i-  nom.  Tpó^-t-;,  corre- 
dor, andariego,  etc. 

latín — raiz  trud-  empujar,  tema  trud-i-  nom.  trud-i-s,  pér- 
tiga: raiz  scab-  limar,  temase<26-¿-  nom.  scab-i-s,  lima- 
dura, etc. 

III.     SUFIJO    -u- 

§.  539.    Este  sufijo  es  mas  frecuente  que  -i-,  usándose  con 
especialidad  en  ia  formación  de  los  temas  de  adjetivos.     Ej. ; 
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griego — raíz  wx-,  andar,  tema  ¿>y.-ú,  nom.  ¿r/.-J-c,  veloz:  raíz  (kp- 
ser  pesado,  tema  $ap-ú,  nom.  ¡íxp-ú-;,  pesado,  etc. 

latín— raíz  oe-  ser  agudo,  tema  ac-u-  nom.  ac-u-s,  aguja. 

Los  temas  latinos  han  recibido  el  sufijo  -i-  después  de  -u-  Ej. : 
raiz  ten-  extender,  tema  ten-u-  nom.  ten-u-i-s,  delgado: 
TQizgar-  (=bar-  cfr.  gr.  (fop-r)  tema  gra-ü-  (=gra-u- 
cfr.  §.  366),  nom.  gra-v-i-s,  grave,  etc. 

IV.     sufijo  -ta- 

§.  540.  El  sufijo  -ta-  es  el  tema  del  pronombre  de  3a  per- 
sona (cfr.  §.  175)  y  sirve  para  formar  temas  verbales  y  nomi- 
nales. 

Io  forma  temas  verbales,  ó  sea  aquellos  de  los  verbos  de 
la  tercera  clase  (cfr.  §.  252).     Ej. : 
griego— raiz  vj--  golpear*,  tema  tutc-to-:  raiz  y.zr-  cortar,  tema 

jtox-To-  etc. 
latín— raiz  jlec-  doblar,  tema  jtec-to,-  flec-ti-:  raiz  pee-  pei- 
nar, tema pec-to-, pec-ti-  etc. 
2o  forma  temas  nominales,  ó  sea : 
a)     nombres.  Ej. : 
griego — raiz  <pep-  llevar,  tema  yop-ro-  nom.  (póp^o-?,  carga :  raiz 
oa=^-  c/ee¿>,  tema  syj-tv;  nom.  ^pc-svj-Tv;-?,  el  que  predi- 
ce, ó  sea,  profeta,  etc. 
latín— raiz  <¿¿e-  decir,  tema  dic-to,  nom.   dic-tu-m,  dicho, 
sentencia;  raiz  /za-  (por-  ^/z«-)  nacer,  tema  na-tu,  nom. 
na-tu-s,  hijo,  etc. 
6)    participios  y  adjetivos  verbales.     Ej.: 
griego— raiz  -<-  tema  t'.¡j.y¡-  honrar,  adjetivo  verbal  v-<¿rr~í-<;, 
honorable:  raiz  Xu-  desatar,  adjetivo  verbal  au-tó-c,  que 
puede  desatarse,  etc. 
latín — raiz  leg-  leer,tema  del  participio  lec-to-  nom.  lec-tu-s, 
leido:  raiz  lu-  tema  del  presente  solv-  desatar;  tema  del 
participio  solu-to,  nom. ' '  solu-tu-s,  desatado,  etc. 
c)     forma  en  griego  los  temas  de  los  numerales  ordinales, 
(cfr.  §.  164)  y  de  los  superlativos  (cfr.  §  155) : 

Io  numerales  ;  7rpó5-Tc-?,  primero,  -pí-rs-s,  tercero,  etc. 
2o  superlativos:   ¿'-/Ow-to-c.  el  mas    enemigo,  «xw-ro-s,   el 
mas  vergonzoso,  etc. 
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V.      SUFIJO    -U- 

%\  541.     El  sufijo  -ti-  se  halla  en  griego  generalmente  debi- 
litado en  -ai-  (cfr.  §.  6.2,  169,  193,  2a).  Forma  nombres  feme- 
ninos de  acción  y  en  latín  se  abrevia  en  -t-  aunque  hay  algunos 
nombres  que  lo  guardan  íntegro.    Ej. : 
griego — raiz  <pa-  decir,  tema  <pa-xi  ó  90-51,  ñora,  ^aí-xt-c,  discurso, 

palabra:   raiz  yvo-  -conocer,  tema  yvw-at-  nom.  yvw-ffi-q- 

conocimiento,  etc. 
latín— raiz  ves-  vestir,  tema  ves-ti-  nom.  ves-ti-s,  vestido: 

raiz  metí-  pensar,  tema  rríen-t-,  acus.  men-t-em,  la 

mente,  etc. 

VI.      SUFIJO   -tll- 

'§.  542.     Con  este  sufijo  se  forman  nombres  de  acción  en 
ambas  lenguas,  cuyo  acusativo  y  ablativo  en  latín  se  llama 
supino  (cfr.  §.  409).     Ej. : 
griego— raiz  il-  comer,  tema  é8i]--w-  nom.  s'Syj-w-?,  comida:  raiz 

•  Fas-  habitar,  tema  aa-iu,  nom.  a¡j-u>,  ciudad,  etc. 
latín— raiz  sfa-  estar,  tema  sta-tu-  nom.  sta-tti-s,  estado: 
raiz  dic-  decir,  tema  dic-tu-  nom.  dic-tu-s,  dicho:  raiz 
¿a<7-  tocar,  tema  tac-tu-  nom.  tae-ta-s,  tacto,  etc. 

V 1 1.     sufijo  -na- 

§.  543.  Por  medio  del  sufijo  -na-  se  forman  en  ambas  len- 
guas nombres  y  adjetivos  verbales  con  el  significado  de  parti- 
cipios perfectos  pasivos. 

a)  se  forman  nombres.     Ej. :  ' 

griego— raiz  \>-x-(=süap-)  dormir:  tema  lk-vo-  nom.  Ik-vo-?, 
sueño;  raiz  Xux-,  ¿wcí>,  tema  Xux-vo,-  nom.  Xúx-vo-?,-  lám- 
para, etc. 

latín— raiz  so/3-  (=svap-)  dormir,  tema  sop-no-  modificado 
en  som-no-,  nom.  som-nu-s-,  sueño.  Forma  también 
adjetivos  de  temas  secundarios.  Ej. :  pater,  padre,  adj. 
pater-nu-s,  paterno;  equus,  caballo,  equi-nu-s,  perte- 
neciente á  caballo,  etc. 

b)  se  forman  adjetivos  con  significado  de  participios  pa- 
sivos.    Ej. : 
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griego— raiz  áy-(=aay-)  venerar,  tema  áy-vo-  nom.  áy-vo-?,  sa- 
grado; raiz  or-ruy-  aborrecer j  tema  <m>y-vo-  nom.  <rnjy-v¿-<;-, 
detestable,  etc. 

latín— raiz  mag-  (=mah-)  crecer,  tema  mag-no-,  nom.  ma<7~ 
nu-s-j  crecido,  grande :  raiz  pla=ple-,  llenar,  tema,  ple- 
no-  nom. ple-nu-s-  llenado,  lleno,  etc. 

VIII.     sufijo  -ni- 

§.  544.     El  sufijo  -ni-  tiene  en  el  uso  mucha  afinidad  con  el 
sufijo  -ti-,  del  mismo  modo  que  -ta-  con  -na-  (cfr.  §.540, 543); 
salvo  que  -ni-  se  halla  mas  raramente.    Mediante  este  sufijo 
se  forman  temas  nominales.    Ej. : 
griego — raiz  [xa- pensar,  tema  [¿rj-vi-  nom.  [/.íj-vi-q,  ¿ra;  raiz  cnwc- 

f altar,  tema  craa-vt-,  nom.  c-á-vi-?,-  escasez, penuria,  etc. 
latín— raiz  a#-  penetrar,  andar;  tema  ig-ni-  nom.  ig-ni-s- 

fuego :  raiz  /ja-  alimentar,  tema  pa-ni-  nom.  pa-ni-s- 

pan,  etc. 

IX.     sufijo  -/i£¿- 

§.  545.  Mediante  -nu-  se  forman  temas  nominales  y  verba- 
les. Este  sufijo  se  halla  en  relación  con  -tu-,  de  modo  que  los 
tres  sufijos  -ta-  -ti-  -tu-  están  en  relación  con  -na-  -ni-  -nu- 

a)  temas  verbales.    Ej. : 

griego— raiz  ira-  demostrar,  tema  del  pres.  Bera-vu-  Ia  persona 
íéíx-w-tM-  demuestro :  raiz  áy-romper,  tema  del  pres. 
áy-vo-  Ia  pers  sing.  ay-vu-^i,  rompo,  etc. 

latín— raiz  mi-  disminuir,  tema  mi-nu-  Ia  pers.  mi-nu-o  dis- 
minuyo: raiz  s¿-unir,  encorvar,  tema si-nu-  Ia  pers. 
si-nu-o-  doblo,  encorvo,  etc. 

b)  temas  nominales.     Ej. : 

griego— raiz  6pa-  seriarse,  tema  epyj-vu-  nom.  0p*j-vu-<;-  banco: 
raiz  Xiy-(=skt.  lag'-)  asar,  quemar,  freír;  tema  Xiy-vu- 
nom.  Xiy-vó-?,  humo,  etc. 

latín— raiz  lig-  (=skt.  lag')  asar,  freir,  tema  lig-nu-  nom. 
lig-nu-m,  leña,  madera:  raiz  ;?m-  medir,  tema  ma-nu- 
nom.  ma-nu-s,  mano,  etc.  En  latín  los  adjetivos  for- 
mados con  el  sufijo  -nu-  han  pasado  al  tema  en  -i-  (cfr. 
§  539).     Ej. :     te-nu-i-s,  tenue,  sutil,  etc. 
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X .     sufijo  -ra-  {=la-) 

§.  546.  El  sufijo  -ra-  ó  -la-  que.  le  corresponde,  atendien- 
do á  la  afinidad  de  la  -r-  con  la  -l-  (cfr.  §.  53,  c),  forma  muchos 
temas  nominales.     Ej. : 

griego — raiz  ho-ddr,  tema  Zü-po-  nom.  Sw-po-v,  don:  raiz  ¿3- 
(— <js§-)  sentarse,  tema  é'S-pa,  nom.  É'8-pa,  <sz7/«:  raiz  ¡pu- 
crecer,  tema  <pu-),a,  nom.  ¡pu-Xvj  estirpe:  raiz  Si-  temer,. 
temaSsi-Xc-  nom.  Sei-Xó-s,  tímido,  etc. 
latín — raiz  a^-  extenderse,  tema  ag-ro,  ac.  ag-ru-m,  campo, 
(nom.  ag-e-r,  por  ag-ru-s,  §.  93, 8a):  raiz  (//z«-  conocer, 
tema  gna-ro,  nom.  gna-ru-s,  conocedor:  raiz  se<¿-  sen- 
tarse, tema  sed-la,  (con  asimilación  sel-la-)  nom.  sel-la, 
silla,  etc.  En  latin  aparece  -ra-  como  sufijo  del  compa- 
rativo.   Ej. :  sup-e-rus-,  infe-ru-s,  etc. 

XI.     sufijo  -ma- 

§.  547.     Este  sufijo  es  la  raiz  del  pronombre  de  Ia  perso- 
na (cfr.  §.  170),  con  el  que  se  forman  muchos  temas  en  ambas 
lenguas.    Ej. : 
griego — raiz  ti-  honrar,  tema  x\-\xa,  nom.  ti-^,  honor:  raiz  Oep- 

calentar,  tema  eep-^o,  nom.  0ep-y,o-?,  caliente,  etc. 
latín — raiz  «i-  alimentar,  tema  al-mo-  nom.  al-mu-s,  que 
alimenta,  raiz/a-  decir,  tema/a-ma-  nom.  fa-ma,  fa- 
ma, etc. 

XII.     sufijo  -ka- 

§.  548.    Este  sufijo  es  raiz  pronominal  (cfr.  qui,   cu-jus, 
etc.,)  y  entra  en  los  temas  verbales  de  la  sexta  clase  (cfr.  §  258), 
en  algunos  temas  nominales  la  2a  y  en  un  gran  número  de  los  de 
tercera  formación.    Ej. : 
griego — raiz  Ge-  colocar,  tema  Qyj-xa,  nom.  Ovj-iuj,  armario: 

tema  <pu-<ji-x.o,  nom.  yu-ai-Y-ó-s,  físico,  etc. 
latín — raiz  ¿o-  (cfr.  s¿¿o  de  stla=stal=sta-)  estar,  tema  to- 
co,- nom.  lo-cu-s,  lugar:  tema  ci-vi-co,  nom.  ci-vi-cu-s, 
cívico,  etc. 
§.  549.    El  mismo  sufijo  se  presenta  en  latin  y  griego  com- 
puesto de  otros  sufijos  y  abreviado  en  -c-  -y- 
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XIII.     sufijo  -as- 


§.  550.  Este  sufijo  forma,  en  ambas  lenguas,  un  gran  nú- 
mero de  temas  nominales.     Ej. : 

griego — raíz  [j.sv-  pensar,  tema  [asv-es-  nom.  ¡jív-c?,  mente,  ira: 
raiz  F¿r-  decir,  tema  Fbk-sq-  nom.  Fmc-oc,  palabra,  etc. 
latín— raiz  gen-  engendrar,  tema  gen-es-  nom.  gen-us,  gé- 
nero. La  -s-  final  del  tema  latino  de  algunos  nom- 
bres se  cambia  en  su  correspondiente  -r-  (cfr.  §.  116), 
mientras  queda  de  otros  se  cambia  también  al  nomina- 
tivo, entrando  así  á  formar  parte  de  los  temas  líquidos 
(cfr.  §.  114).  Ej. :  sop-or-  sopor,  raiz  svap-  dormir,  por 
sop-os:  ven-us,  venus,  genit.  ven-er-is  por  ven-es-is: 
raiz  vea-  amar,  desear,  etc. 

XIV.     sufijos  -pa-  -ba-  bha- 

§.  551.  Estos  sufijosfaparecen  mas  raramente  en  la  forma- 
ción de  los  temas.  El  sufijo  bha,  corresponde  al  griego  oa  y 
al  latino  -ba-  con  el  cambio  consiguiente  de  la  -a-  (§.  13).  Uno 
de  los  tres  debe  servir  de  base  á  los  demás  ;  siendo  probable- 
mente el  sufijo  pa-.  En  general  concurren  á  la  formación  de 
temas  de  casos,  tiempos  y  palabras  indeclinables.  Ej. :  á--¿, 
a-b,  de;  i--i,  o-b,  sobre,  etc.  ti-bi,  á  tí;  si-bi,  á  sí,  no-bi-s  á  no- 
sotros; patri-bu-s,  á  los  ó  de  los  padres,  etc.  a>-?w,  am-bo, 
ambos  á  dos;  púj-ft,  con  fuerza,  etc. 

XV.     sufijos  -da-  -dha- 

§.  552,    Los  sufijos  -dha-  y  -da-  son  á  -ta-  comp  -bha^  y 

-ha-  á  -pa-  Parece  que  la  base  de  estos  dos  sufijos  es  -ta- 
(§.  531).  La  vocal  -a-  recibe  las  trasformaciones  ya  conoci- 
das (§.  13).  A  -dha-  le  corresponde  -Oa-  en  griego  y/a-  en 
latin  (á  veces  -ba-).  Estos  sufijos  forman  generalmente  temas 
nom.,  temas  de  tiempos,  y  de  palabras  indeclinables.  Ej. :  quí- 
dam, cierto,  un  cierto;  quan-do,  cuando;  secun-cht-s,  segundo; 
in-fe-rusí,  inferior;  i-dhi  =  ibi,  allí,  etc.  -ev-6a,  allí;  -w?-0é-y,  de 
allú\o-os,  este,  etc. 
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XVI.     sufijos  -ga — gha- 

§.  553.  Estos  sufijos  son  á  -ka-  (§.  548),  como  -da+dha- 
á  -ta-  y  -ha  -f  bha-  á  -pa-.  A  -#Aa-  le  corresponde  en  grie- 
go -ya.-  y  en  latín  -ha-.  Ordinariamente  forman  temas  nomina- 
les y  temas  indeclinables  en  ambas  lenguas.  Ej. :  ori-gi-n- 
ori-go-orígen,  e-go-  yo,  etc.  oh-yí-  no;  %ollá-xíñ-  á  menudo,  etc. 


SUFIJOS  DERIVADOS. 


I.     sufijo  -ant- 


§.  554.  El  sufijo  -ant-  es  una  abreviación  de  los  tres  sufijos 
a-na-ta  (=  anat  =  ant)  que  delante  délas  vocales  se  reduce  á 
-nt-  (=  na-ta).  Este  sufijo  forma  temas  nominales,  ó  sea, 
participios  y  nombres,  tanto  en  latín  como  en  griego. 

a)  forma  participios.     Ej. : 

griego— raiz  Xu-  desatar,  tema  del  part.  pres:  Xu-o-vt-,  tema  del 
part.  futuro  Xu-a-c-v--,  etc. 

latín— raiz  leg-  leer,  tema  del  part.  leg-e-nt-:  raiz  doc-  ense- 
ñar, tema  del  part.  doc-e-nt-,  etc. 

b)  forma  nombres.     Ej. : 

griego— raiz  Ysp-  envejecer,  tema  yep-ovT-  ñora,  y^'p-wv,  viejo, 
raiz  áx-  ser  agudo,  tema  ¿x-ovt-  nom.  'áa-wv-  flecha,  etc. 

latín— raiz  sap-  saber,  tema  sap-i-ent-  nom.  sap-i-ent-ia, 
sabiduría,  etc. 

1 1.     sufijo  -ana- 

§.  555.     Este  sufijo  resulta  de  -a-  y  -na-,  formando  temas 

nominales  de  ambas  lenguas,  y  en  griego  los  infinitivos  en 

-eiv-  -sva-i-.    En  latín  el  primer  elemento  se  debilita  en  -i-.  Ej. : 

griego— raiz  eX-  tener,  tema  oX-*vo-  y  cX-ava-  nom.  Sx-ovo-v  y 

by-árr¡,  empuñadura,  mango :    raiz    ope*-  cortar,   tema 

-  ípeTc-ave-,  nom.  8pew-ayo-v,  falce:  raíz  Xu-  inf.  perf.  Xe-Xo=x- 

áva-i;  inf.    pres.'  Xú-eiy  por   Xu-e'va-i  (=Xu-¿va  =  Xu-ev  = 

Xj-etv),  etc. 
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latín— raíz pag--  juntar,  tema  y  nom.  pag-ina,  página:  raíz 
dom-  domar,  temas  dom-ino-  y  dom-ina-  nom.  dom- 
inu-s  y  dom-ina-  señor  y  señora,  etc. 

III.     sufijo  -an- 

§.  556.     El  sufijo  -an-  es  abreviado  de  -ana-  que  en  griego 
y  latiñ  aparece  cambiado  en  -m-  y  -on-,  formando  temas  no- 
minales.   Ej.: 
griego— raiz  T£p-  gastar  frotando,  tema  xep-ev-  nom.  tép-'v,  tier  - 

no:  raiz  16-  arder,  tema  y  nom.  aí'0-wv-  ardiente,  etc. 
LATIN_raiz  sparg-  rociar,  tema  a-sperg-in-,  nom.  a-sperg-o7 
aspersión:  raiz  ed-  comer,  tema  ed-on-,  nom.  ed-o,  co- 
milón, etc. 

IV.     sufijo  -av-[=a-va) 

§.  557.  Este  sufijo  forma  en  griego  temas  nominales  y 
verbales.  Ej. :  raiz  ypa?-  escribir,  tema  ypa?-£u-  nom.  ypa?-sú-s, 
escritor :  raiz  yev-  engendrar,  tema  ycv-su-  nom.  yov-EÚ-c,  padre. 
En  los  temas  verbales  aparece  bajo  la  forma  íntegra  -a-va.  Ej. : 
tema  nokna-,  ciudadano,  tema  verb.  «Xrc-eu-o-,  indic.  tc)^-eú-ü), 
ejercer  la  ciudadanía.,  etc. 

V.     sufijo  -ja- 

§.  558.  El  sufijo  -ja-  es  tema  del  pronombre  relativo  y  de- 
mostrativo, y  parece  una  amplificación  del  sufijo  -i-.  Sirve 
para  la  formación  de  temas  nominales,  tanto  en  latín  como  en 
griego,  (cfr.  §.  64,  Io).    Ej. : 

griego— raiz  áy-  venerar,  tema  ay-to-  nom.  áy-io-?,  veneradle, 
santo :  raiz  mxy-  fijar,  tema  rcay-io-  nom.  ray-to-s,  fijo,  etc. 
latín— raiz  od-odiar,  nom.  od-iu-m-  odio:  raiz  gen-  engen- 
drar, nom.  gen-iu-s,  genio,  etc. 

VI.     sufijo  -aja- 

§.  559.  Este  sufijo  resulta  de  los  dos  primitivos  aA-ja, 
usándose  para  la  formación  de  los  verbos  contractos  en  oco,  so, 
oo,  por  a-jo,  e-jo,  o-j'o,  correspondientes  á  los  verbos  contractos 
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latinos  en  ao,  eo,  io,  por  ajo,  ejo,  ijo,  (cfr.  §.  64,  3o,  268).     El 
mismo  a-ja-  aparece  como  característica  modal  (cfr.  §  202). 


VIL     sufijo  -jans- 

§.  560.    Este  sufijo  consta  de  -ja-  -na — ia-  cuya  -t-  final 
se  ha  debilitado  en  -s-  (cfr.  §.  120,  Ia),  sirviendo  para  la  forma 
comparativa  (cfr.  §  155).  El  mismo  sufijo  se  halla  en  griego  bajo 
la  forma  -iwv-  é  -wv-  y  en  latín  -ior-  é  -tus-  (cfr.  §.  155).  Ej.: 
griego— raiz  rfi-  suave,  tema  vjS-tov-  nom.  mas.  yjB-iwv,  mas  sua- 
ve :  raiz  ¡xey-  crecer,  tema  pzy-jov-,  nom.  mas.  ^£í£ü>v= 
\].v'rjw,  mayor.  (§,  65). 
latín— raiz  doc-  hacer  saber,  tema  nominal  doc-to-,  tema  del 
comp.  doc-t-ior-,  nom.  doc-t-tor,  doc-t-ius,  mas  docto: 
raiz/«e-,  hacer,  tema  nominal  fac-ü-  compar.  fac-il- 
ior,fac-ü-ius,  mas  fácil,  etc. 
§.  561.    El  sufijo  -yans-  en  griego  se  abrevia  en  e?,  i?,  y  en 
latín  en  is,  para  la  formación  del  superlativo,  (cfr.  §.  159). 

VIII.    sufijo  -va- 

§.  562.  El  sufijo  -va-  es  una  amplificación  del  sufijo  -u- 
(cfr.  §.  539)  y  forma  temas  nominales  en  ambas  lenguas.  La 
-v-  en  griego  está  representada  por  el  digamma  (cfr.  §.  68). 
Ejem. : 

griego— tema  tx-Fo-,  nom.  h-Fo-^,  asimilado  en  '¿---o-?,  caba- 
llo: raiz  xok-  llenar,  tema  izok-Fo-,  nom.  plur.  %ok-Fo-í, 
asimilado  en  koK-Io-í,  muchos,  etc. 
latín— raiz  vac-,  ser  vacio,  tema  vae-uo-,  nom.  vac-uu-s,  va- 
cío: raiz  ar-  arar,  tema  ar-üo-  nom.  ar-vu-m,  campo 
cultivado,  etc. 

IX.     sufijo  -vati- 

§.  563.  Este  sufijo  resulta  de  -va-na-  y  se  halla  en  griego 
bajo  la  forma  -Fov-     Ej.  : 

griego— raiz  I-  ir,  tema  a!-Fov-  nom.  al-Fwv,  tiempo,  (cfr.  lat. 
ce-va-m),  etc. 
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X.     sufijo  -vant- 

§.     564.    Este  sufijo  se  halla  en  griego  cambiado  en  -Fvn-: 

forma  temas  nominales  y  resulta  de  va-ná-ta.    Ej. : 

griego— tema  a\k%€ko-F&n-  lleno  de  viñas,  nomin.  ájjwcsXó-eic- 

por  ov%¿kó-Fm-<;-  (cfr.  §.  59,  b):  yzp<-  gracia,  tema  Xapt- 

^svT-,nom.%apí-et(;7porXapí-F£vT-?,(cfr.  §.  59),  lleno  de 

p  gracia  (cfr.  yy.?,-Fvn-^-y¿-i-),  etc. 

XI.      SUFIJO   -¿O&l- 

§.  565.  Este  sufijo  resulta  déla  repetición  del  sufijo  -ta- 
(cfr.  §.  540)  y  forma  en  griego  el  tema  del  superlativo,  (cfr.  8. 
153).     Ej.: 

griego— tema  gooc-  sabio,  sup.  socpó-Ta-Tc-?,  el  mas  sabio:  tema 
Xeicror  sutil,  sup.  Xc7:TÓ-Ta--c-;,  el  mas  sutil,  etc. 

XII.  sufijo  -tama- 

§.  566.  Este  sufijo  deriva  de  la  unión  de  -ta-  y  -ma-  (cfr. 
§.  540,  547),  sirviendo  para  la  formación  de  los  Temas  del  su- 
perlativo latino.     Ej. : 

latín— tema  op-timo-,  nom.  op-ti-mu-s,  óptimo;  tema  facil- 
timo,  nom.  facil-timu-s,  asimilado  en  faál-Umu-s,  el 
mas  fácil,  etc.  Después  de  guturales,  la  -t-  se  debilita 
en  -s-  Ej.:  raiz  mag-  crecer,  mag-simu-s=má-ximu-s, 
el  mas  grande,  etc. 

XIII.  sufijo  -tana- 

_  §.  567.     Este  sufijo  resulta  de  -ta-  y  -na-,  formando  en  la- 
tín temas  de  adjetivos.     Ej. : 
latín— era s,  mañana,  tema  eras-tino-,  nom.   cras-tinu-s,  de 

mañana:  scro-  tarde,  tema  sero-tino-  nom.  sero-tinu-s, 

de  la  tarde,  etc. 

XIV.  sufijo  -tara- 

§.  568.  El  sufijo  -tara-  resulta,  de  -tu-  y  -ra-  (cfr.§.  540,  546) 
y  sirve  para  formar  en  griego  los  temas  del  comparativo  (§  153). 
En  latín  se  halla  el  mismo  sufijo,  sin  guardar  el  significado 
comparativo,  (§.  154,  5a).     Ej. : 
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griego — tema  co^o- sabio;  tema  uu^ú-cepo-,  nom.  ao^w-iepo-;,  mas 
sabio:  tema  xo-j<j>o-  liviano,  tema  del  comp.  xou-^á-repo- 
nom.  y.oj©ó-7spo-<;,  mas  liviano,  etc. 

latín— raíz  mag-  crecer,  tema  mag-is-,  mas,  tema  del  comp. 
magis-iero,  nom.  magis-ter,  por  mag-ts-teru-s,  maes- 
tro: tema dex-ter,  nom.  dex-ter-,  por  dex'-teru-s,  dies- 
tro: tema  si-nis-tera,  nom.  sinis-tra,  por  sinistera,  la 
mano  izquierda,  etc. 

XV.     sufijo  -for- 

§.  569.     Este  sufijo  es  una  abreviación  de  -tara-  (cfr:  568). 

que  le  sirve  de  base  para  la  formación  del  participio  futuro 

latino.  Se  emplea  además  en  la  formación  de  temas  nominales, 

que  indican  parentesco  ó  acci on.     Ej. : 

griego— raiz  7ra-  alimentar  yprotejer,  tema  Tra-xsp-  nom.  r.a-xrtp, 
padre:  raiz  ¡¿a-  formar,  construir,  tema  ¡xa-rep-  nom.  jm¡- 
tv¡p,  madre :  raiz  So-  c/ar,  tema  §o-rep,  nom.  So-xvjp,  el  que 
clona,  etc. 

latín — raiz  pa-  alimentar  y  proteger,  tema  y  nom.  pa-ter,  el 
padre :  raiz  ma-  construir,  formar;  tema  y  nom.  ma-ter, 
madre :  vic-  vencer,  tema  y  nom.  vic-tor,  vencedor:  raiz 
da-  dar,  part.  futuro,  da-turu-s,  el  que  dará:  sepul-tura, 
sepultura,  de  sep-elio,  sepultar:  usura-,  por  ut-tura, 
usura,  de  ut-or,  servirse,  etc. 

XVI.     sufijo  -tra- 

§.  570.    Este  sufijo  es  una  trasposición  de  -tar-  y  se  halla 
en  ambas  lenguas,  formando  temas  nominales.    Ej. : 
griego— raiz  «p-arar,  tema  apo-tpc-  nom.  «po-xpo-v,  arado:  raiz 

fia-  ir,  tema  ¡3a-xpo-  nom.  pá-xpo-v,  fundamento,  etc. 
latín— raiz  ar-  arar,  tema  ara-tro-  nom.  ara-tru-m,  arado  : 

raiz  clud-    cerrar,  terna  claud-tro,  con     disimilación 

claus-tro-  (cfr:  §.  53,  a),  nom.  claus-tru-m,  cerradura, 

etc. 
§.  571.    El  mismo  sufijo  -ira-  aparece  en  latin  bajo  la  forma 
-bra-    Ej.  :  tene-brce,  tinieblas,  por  tene-trce:  raiz  cri-,  elegir  ; 
cri-bro-  nom.  cri-bru-m,  por  cri-tru-tn,  cribo,  etc. 
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XVII.  sufijo  -mana- 

§.  572.     Este  sufijo  resulta  de  ma-  y  na-  y  forma  en  ambas 
lenguas  temas  nominales.    En  latín  se  halla  también  en  la  2a 
persona  pasiva  del  plural,  como  voz  de  participio  (§.  193). 
Ejem. : 
griego — raiz  Xu-desatar,  tema  del  part.  )o>-g-;j.svo-,  nom.  Xu-ó- 

^svo-s,  desado ;  tema  del  aoristo  Xusa-,  participio  Xucá- 

[j,evo-<;,  etc. 
latín— raiz  tar-,  pasar,  tema  ter-mino-    nom.  ter-minu-s, 

término ;  raiz  fa-,  hacer  (cfr:  skt.  dhá-),  tema  fe-mina- 

nom.  fe-mina,  muger:  raiz  leg-  leer,  2a  pers.  plur.  pas. 

leg-i-mini-,  ama-mini,  etc. 

XVIII.  sufijo    -man- 

¡§.  573.    Este  sufijo  es  una  abreviación  de  ma-na  (cfr.  §.  571) 
y  se  halla  en  latin  y  griego,  formando  temas  nominales.  Ej : 
griego— raiz  áy-,  aguzar,  tema  ca-y-ov-  nom.   ax-[w*>v,  yunque : 
Yvo-,  conocer,  tema  yvw-jjlov,  nom.  yvw-^wv,  conocedor ;  raiz 
xu8-  esconder,  tema  y.euO-[xiov-,  nom.  xeuQ-jjwáv,  escondrijo, 
etc. 
latín— raiz  ser-  entrelazar,  tema  ser-frión,  nominat.  ser-mo 
(=  ser-mon-s),  discurso ;  raiz  ag-  marchar,  tema  ag- 
inen-, nom.  ag-men,  marcha  militar,  tropa;  no-  (=gno), 
conocer,  tema  no-men-,  nom.  no-men,  nombre,  etc. 

XIX.     sufijo  -ska- 

§.  574.    Este  sufijo  resulta  de  as-  y  -ka-  (cfr:  §.  550,  548)  y 

sirve  para  la  formación  de  los  temas  del  presente  de  los  verbos 

de  la  sexta  clase  (cfr.  §.  258).     Ej. : 

griego— raiz  wa6-  sufrir,  Ia  pers.  tox6-<™-ü>  =  rcx-ax-ü>  —  rac'-cyw, 
(cuya  -0-  echa  la  aspiración  en  la  -*),  sufro ;  raiz  yvo-  co- 
nocer, Ia  pers.  Yi-Yvw-cy-a),  conozco,  etc.  _ 

latín— raiz  gll0-  conocer,  Ia  pers.  co-gno-sc-o-,  conozco;  raiz 
po-  pedir,  Ia  pers.  po-sc-o,  pido,  etc. 
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I 

SUFIJOS  COMPUESTOS. 

§.  575.  Combinándose  los  sufijos  primitivos  (§.  536)  entre 
sí  ó  con  los  derivados  (cfr:  §.  536),  se  forman  los  sufijos  com- 
puestos latinos  y  griegos.    Ej. : 

latín — raiz  ar-,  tema  ar-ma-men-ta-rio-  nom.  ar-ma-men- 
tar-iu-m,  arsenal;  sufijos:  -ma-,  -men,  (=ma-\-na),  tar- 
(=  ta  -f  ra)  -ia-\  nom.  ma-tri-mon-iu-m,  matrimonio, 
sufijos  :  -tri-  (==ta  +  ra),  -mon-  (=ma  -+•  na),  -zo-,etc. 
griego — raiz  ap-,  tema  áp-o-rfc-tc-,  nom.  áp-o-xr^-io-?,  pertene- 
ciente al  trabajo.  Sufijos :  o-,  -vfc-  (=xa  +  a?)  -10-, :  raiz 
<pu-,  tema  yv-ta.-1-y-io-,  nom.  <pu-xá-X-[j-to-<;,  nutritivo, 
productivo.     Sufijos :  -xa-,  -Xa-,  -y.a-,  -te-,  etc. 


TEMAS  DE  TERCERA  FORMACIÓN. 

§.  576.  Los  temas  de  esta  clase,  tanto  en  griego  como  en 
latin,  se  forman  por  medio  de  prefijos  inseparables,  ó  sea  que 
no  tienen  vida  fuera  de  los  temas,  y  de  prefijos  separables,  ó 
sea  que,  independientemente  de  los  temas,  tienen  sentido  y  ofi- 
cio propio. 

PREFIJOS   GRIEGOS. 

a)     INSEPARABLES  :  a-   av-  api-   ¡3ou-  oa=£a-   8ai=5ec'-   Sutf-  s-  epc- 

^¡At-  Xa-  vy¡-  o-  ?- 
6)     SEPARABLES  :  á[¿<pt-  ává-  ávcí-  arcó-  Sta'-  sí?-  e';-  év-   é§-  ex-   ¿tti— 

xaxá-  ^£ta'-  l;úv"=<j'Jv-  Tcapa'-  rapí-  xpo-  Tipo;-  Grap-  h%6- 

PREFIJOS   LATINOS. 

a)  inseparables  :  ambi  =  am  =  an-  bi  =  bis-  con  =  co- 
di  =  dis-  in-  ne  =  ni-  pot  =  por  =pol-  red  =  re  =  r- 
sed  =  se  =  so  =  s-  sus  =  sub-s-  semi-  ve- 

b)  separables:  ab—ab-s=a-  ad  =  ad-s  =  at  =  ar-  ante- 
bis-^  cis*-  circum-  contra-  de-  ee=:ex  =  e-  in-inter- 
intro-  ob  =  obs  —  os~  o- per-  post- prae- pro  =prod- 
retro-  sine-  sub-  super-  trans  =  tra- 
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PREFIJOS    INSEPARABLES. 

Í8.)    GBSffiGO  . 

I.      PREFIJO   a-(=zv-) 

§.  577.    Este  prefijo  indica  las  relaciones  siguientes : 

1°  privación.  Ej.:  tema  paOs?-  profundo,  con  pref.  a-ga8e?- 
no  profundo,  nom.  á-£aQvfo poco  profundo:  raíz  -po-,  co- 
nocer, tema  yvos-,  con  pref.  á-yvcá-w,  ignoro.  Delante 
de  vocal  es  av-:  ap^/o-?  gefe,  ¿9-ápx¿%  sm  #e/e. 

2°  aumento.  Ej. :  raiz  tev-  tender,  tema  -revé?-,  con  pref.  a-revec- 
nom.  áPrfevij?,  Mera  tendido,  firme:  tema  £uXc'-  madera, 
con  pref.  á-^uXo,  nom.  a-|üXc-<;5  abundante  en  madera,  etc. 

3o  vínculo.  Ej. :  tema  tocvt-  tocto,  con  pref.  a.-™--  nom.  a-7ua?, 
todo  junto:  temaXe) ;o-,  lecho,  con  pref.   a-Xo-/o,  nom.  á- 
Xcr/o-s,  esposa,  etc. 
8.  578."  El  prefijo  a-  es  muchas    veces  una  simple  vocal 

prostética  de  base  pronominal.    Ej. : 

Raiz  vap-  nom.  á-vvft,  hombre:  tema  ctep-  nom.  ó-afiflp,  as- 
tro, etc. 

I I,  prefijo  ap-ir-  (raíz  ap-) 

§.  579.     Este  prefijo  indica  aumento.    Ej.: 
Raiz  y.u-,  llenar,  tema  ku-^ov-  con  pref.  api-xu-^ov-  nom.  ápi-xú- 
^wv,  fecundo:  tema  Tupeiís?-  conveniente;  ápMcpsmfi-c»  dz^wo 

efe  atención,  etc. 

I I I,  prefijo  ¡3ou-(raiz  $o-) 

.§.  580.  El  pref.  poü-  indica  también  la  idea  de  aumento.  Ej. : 
Raiz  %<£k-  luchar,  tema  wla-,  con  pref.  fou-xaXi,  nom.  Poú-rocXi?- 
terrible  en  la  lucha:  raiz  ^p-'llevar,  tema  ?op-xo,  earc/a, 
con  pref.  poú-aop'co-?,  ca/ja^  ote  toar  wra  gran  peso. 

IV.      PREFIJO  8a-(=?a-) 

§.  581.  Ambos  prefijos  oa  y  ta  indican  la  idea  de  aumento.  Ej : 
Tema  ©oivo-  colorado,  con  pre/.  Sa-cpoivo-,  nom.  Sa-cpcivs-;,  rojo  : 
tema  xotc-  enojo,  con  pref  E;a-y,oxo,  nom.  íá-AoTo-s  lleno  de 
enojo,  etc. 
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V.      PREFIJOS   Sai-  Seq- 

§.  582.    Estos  dos  prefijos  tienen  por  base  el  prefijo  §a-  de 
donde  deriva  Sai-,  por  la  agregación  de  la  -i-  y  §£c  por  la  de  la  -?-, 
expresando  ambos  la  idea  de  aumento.     Ej. : 
Raiz  SaX-  adornar,  hacer  con  arte,  tema  oaX-o-,   con  pref.  Sai- 
ZolK-o,  nom.  Sat-SaX-o-s,  estatua:  tema  SaX-[jLax-,  con  pref. 
Bai-SaX-pLax-,  nom.  Baí-3aX¡j.a,  obra  artística:  raiz  no?- po- 
deroso, tema  zeta-,  con  pref.  Sea-xoTa-,  nom.  Sej-totyj-?, 
déspota,  etc. 

VI.     prefijo  S-j(;-(raiz  Su-) 

§.  583.    Mediante  este  prefijo  se  expresan  las  relaciones  si- 
guientes: 

Io  dificultad  de  acción.  Ej. :  raiz  i:\a-  llenar ,  tema  wX^pu-co-, 
con  pref.  ouc-TcXviporcc-,  nom.  oua-xXvfawTo-s,  difícil  de  llenar- 
se :  raiz  tcXu-  lavar,  tema  ttXuto-,  con  pref.  cuc-uXuio-,  nom. 
S'Ja-TuXuTo-?,  difícil  de  lavarse, -etc. 

2o  privación.  Ej. :  tema  -ru^a-  suerte,  fortuna,  con  pref.  Sua- 
Tuxes-,  nom.  l^-vr/í^,  desgraciado:  tema  ^Xio-  el  sol,  con 
pref.  Sucr— vjXio— ,  nom.  Suc-^Xio-?,  sm  so¿,  oscuro,  etc. 

3o  aumento.  Ej. :  tema  ^si^ax-  invierno,  tema  xs^spo-j  ¿fe  m- 
vierno,  con  pref.  8u<T-xenwpb-  nom.  Bucr-xeípepo-e,  glacial:  ¡jlévo?, 
zra,  tema  ¡xsve;-,  con  pref.  Sua-^eve?-,  nom.  Buc7-¡j.£VYfo  enemi- 
go, lleno  de  furor",  etc. 

4o  pena,  desgracia,  vicio,  mal.  Ej.:  tema  7roX£¡xo-  guerra,  con 
pref.  0'jc-TcoXqj.o-,  nom.  oüg-toXe[ao-<;,  desgraciado  en  la  guer- 
ra: tema  y.0110-  lecho,  con  pref.  8u<j-xoito-,  nom.  Súa-xoiTo-?, 
mal  acostado,  etc. 

VIL      PREFIJO    £- 

§.  584.    La  £  se  usa  como  prefijo  prostético  de  base  prono- 
minal (=«),  sin  sentido  expecial  alguno.    Ej. : 
Raiz  |/,e-  gen.  £-[aoü,  dat.  ¿-¡agí:  raiz  Xa^-  dividir,  tema  Xa^o-,  con 
pref.  E-Xaxu-  nom.  é-Xaxú-s,  corto,  etc. 
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VIII.  prefijo  epi-(raiz  ap-) 

§.  585.  Este  prefijo  es  una  variación  ele  ap-.-  (§.  579)  y  tiene  el 

mismo  sentido  de  aumento.    Ej. : 

Raiz  íe¿-  edificar,  tema  $jmo-.  con  pref.  epi-^atc-  nom.  epí- 
S^ato-?,  poderosamente  edificado,  establecido:  raiz  ;j.u-  mw- 
gir,  tema  tw-iw-,  con  pref.  ept-^u-xo-,  nom.  £pí-;j.u-xo-;,  gae 
ító  fuertes  mugidos,  etc. 

IX.  prefijo  Y¡^i-(lat.  semi-) 

§.  586.    Este  prefijo  tiene  sentido  partitivo  y  significa  la  mi- 
tad ele  un  objeto.    Ej. : 

Tema  tü&t-Jin,  con  pref.  y¡¡¿i-teXe?-,  nom.  ^¿-TeXfo  medio  con- 
cluido, hecho  por  mitad:  raiz  xpt^-  romper,  tema  con  pref. 
v¿i-xp$es-  nom.  ^i-Tpt^q-  roto  por  la  mitad,  medio  roto, 
etc. 

X.      PREFIJO   Xoc- 

§.  587.  Este  prefijo  indica  la  idea  de  aumento.    Ej. : 
Tema  yAya-,  combate,  con  pref.  la-^xo-,  nom.  Xá-^o-<;,  el  que 
pelea  con  vigor,  valiente:  atya,  velozmente,  tema  con  pref. 
*A-a<<]ropó;,  rápido,  ligero,  veloz,  etc. 

XI.      PREFIJO   vy]=va 

§.  588.  Este  prefijo  es  el  mismo  av  (§.  578),  que  ha  sufrido  la 

metátesis,  é  indica  la  idea  de  privación.    Ej. : 

Tema  ~kúKrhpiel,  tema  con  pref.  rr-luxo-  nom.  v^-Xumcoh¡,  sin  piel, 
desnudo:  raizar-  entrelazar,  tema  con  pref.  vi^exTO- 
nom.  v/2-TiXe^o-;,  desenlazado:  tema  o-vo^a-  nombre,  tema 
con  pref.  v-ávu^o?,  sin  nombre,  desconocido,  etc. 

XII.      PREFIJO  0- 

§.  589.     La  o-  es  una  simple  vocal  prostética  de  base  prono- 
minal, sin  sentido  expecial  alguno.     Ej. : 
Tema  opva-  diente,  nom.  o-Soú?:  raiz  £épr  secar,  Ia  pers.  ind. 

o-[jipY-vu-[i.t,  yo  seco:  raiz  \r{-  reducir,  tema  c-\^o,  nom. 

g^íy-0?,  poco,  etc. 
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XIII.      PREFIJO    ;- 

§.  590.    La  ?-  se  halla  también  como  vocal  prostética  á  pe- 
sar de  que  casi  siempre  hace  parte  de  la  raiz  ó  del  tema.    Ej. : 
Tema  jjitxpo- pequeño,  con  el  pref.  o-jwxpo-,  nom.  c-\v.%póc,  peque- 
no:  tema  píupva1-,  con  la  ?-  prost.  <j-\j:^>ol-,  nom.  a-p/jpvoc,  mir- 
ra, (vía  ciudad  de  Esmirna),  etc. 


PBEJ,IJ©§  SEPARABLES. 

I.     prefijo  a¡j.o'.-(=lat.  ambo) 

§.  591.     Este  prefijo  manifiesta  la  idea  de: 

Io  doble.  Ej. :  raiz  0i-  vivir,  tema  pto-,  con  pref.  a^i-^.c-,  nom. 
á^í-p-.o-;,  anfibio,  que  vive  en  doble  elemento:  tema  Oupa- 
puerta,  tema  con  pref.  á^i-Oupc-,  nom.  á^í-Oupo-?,  c/e  c/o6/e 
puerta,  etc. 

2o  al  rededor.  Ej. :  raiz  Sep.-  construir,  edificar,  tema  con 
pref.  ay/pt-oqxo-,  nom.  áy.©í-oo[j.c-<;,  edificado  al  rededor:  raiz 
[j.x/-  pelear,  [¿xx-c-jiai,  peleo;  á[xoi-p.áx-c-^ai,  peleo  al  rede- 
dor, etc. 

3o  de  dos  lados.  Ej. :  raiz  xpóc-  tapar,  tojoj?,  cubierta,  á¡j.?t- 
Ta-o-;,  tapado  de  los  dos  lados :  tema  -/wXo-  ser  cojo,  con 
pref.  a|A3i-/wXo-,  nom.  á[j,?í--/wAG-<;,  cojo  de  los  dos  pies,  etc. 

I  I.      PREFIJO   ava- 

§.  592.     Este  prefijo  indica  lo  siguiente : 

Io  sobre.  Ej. :  raiz  [j.ay-,  amontonar,  [xágsu,  yo  amontono,  con 
pref.  áva-¡j.at7c:a),  amontonar  sobre  :  raiz  Xa¡3-  tomar,  Xa^ávw, 
yo  tomo,  con  pref.  áva-Aa^á-vco,  tomo  sobre  mí  mismo,  etc. 

2o  hacia  arriba.  Ej. .  raiz  cc(-  llevar,  girar;  áyio,  guio,  llevo, 
áv-áya),  llevo  hacia  arriba :  raiz  ftx-  andar,  gaívw,  voy,  áva- 
(kívw,  voy  hacia  arriba,  etc. 

3o  intensidad  de  acción.  Ej. :  tema  ¿cp-py-,  plaza,  áyopeúw,  ha- 
blo en  público,  áv-c^opeúco,  hablo  fuerte :  raiz  Zv.v-  mostrar, 
Bsr/.-vo-jj.'.,  muestro,  áva-oeíx-vj-¡j.t,  muestro  á  todos,  etc. 
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4o  de  nuevo.  Ej :  raiz  *a¡j.-  plegar,  xápOT,  pliego,  áva-Kájjwrra>, 

repliego,  redoblo :  xo^t'Cw,  llevo,  trasporto,  áva-y.o¡xí£ü>,  llevo 
de  nuevo,  refiero,  etc. 
5o  atrás.  Ej. :  raiz  -/.o--  pegar,  golpear,  xótuxw,  golpeo,  áva- 
xwtítg),  empujo  hacia  atrás,  repercuto:  xwP£'_w?  marcho ;  áva- 
ywpáw,  me  retiro,  retrocedo,  etc. 

III.      PREFIJO   -OVTl- 

§.  593.    Este  prefijo  tiene  los  significados  siguientes : 
Io  hacia,  al  encuentro.  Ej. :  raiz  fioik-  lanzar,  ávTi-Po^á-ca,  voy 
al  encuentro  de ... ;  raiz  xi-  mover,  juve-w,  agito,  muevo,  ávn- 
y.ivs'-w,  muevo  al  encuentro  de. . .  muevo  hacia. . .  etc. 
2o  contra.  Ej. :  raiz  Xsy- hablar,  ),£yw,  hablo;  ávn-XÉYw,  hablo 
contra :  raiz  y.pay-  gritar,  y.pá£w,  grito,  ávTi-y.páCw,  grito  con- 
tra, etc. 
3o  de  parte  propia.  Ej. :  raiz  o»to&-&70ij.<m,  abrazo,  saludo ;  ávt- 
aa7uato-iJ.at,  saludo  á  mi  vez,  contesto  al  saludo :    é^-áya, 
llevo  afuera,  hago  salir ;  ávr-e^óycÓ,  hago  salir  de  mi  parte, 
etc. 

IV.     prefijo  axo-  (=lat.  ab-) 

§.  594.     El  prefijo  arco-  significa : 

Io  alejamiento  de  un  parage  ó  de  un  tiempo  determina- 
do. Ej. :  oíopáaxav,  correr,  Übco^iSpáoxe'iV,  correr  alejándose 
de  un  parage;  -cpératv,  mover,  á-o-xpératv,  alejar  de  un  para- 
ge,  etc. 

2o  intensidad  de  acción.  Ej. :  xá^vstv,  cansarse ,  dnco-x¿{i.vEtv, 
cansarse  del  todo ;  xa)i-w,  llamo,  áTO-xaXá-w,  llamo  en  par- 
ticular ,  nombro,  etc. 

3o  negación.  Ej. :  £eúyvujm,  reúno ;  <ko-£eÚYvuni, separo;  YiYvtí)«jxetv, 
conocer,  áira-YiYvéor»eiv,  desconocer,  ignorar,  etc. 

V.     prefijo  Sia- 

§.  595.  El  prefijo  Sia,  indica : 

Io  AL  TRAVÉS,  DE  UN  PUNTO  Á  OTRO  DEL  ESPACIO,  DE  UN  MO- 
MENTO Á  otro  del  tiempo.  Ej.:  (kívétv,  marchar,  ir :  oía- 
íkíveiv,  pasar  por:  BíSwjxi,  doy ;  S-.a-Bíáwy-i,  trasmito,  etc. 
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2o   AUMENTO  Ó  INTENSIDAD    DE    ACCIÓN.    Ej.  :    ytyvúaxw,  COnOZCO ; 

oía-yiYvokxw,  conozco  á  fondo ;  o£Ówu¡¿t,  muestro  •  Bta-Ssíxvu-^i, 
muestro  en  detalle;  hago  observar,  etc. 
3o  diferencia,  separación.  Ej. :  tpépw,  llevo ,  Sta-ipéptó,  difiero : 
Tacad),  ordeno,  Sia-Taaaw,  separo,  etc. 

V  I.      PREFIJOS   £V-  £$-  si?-  (=Iat.  in-) 

§.  596.  Estos  prefijos,  que  pertenecen  á  un  mismo  tema, 
significan : 

Io  dentro.  Ej. :  ay-w,  llevo;  sla-áyw,  llevo  dentro,  introduzco  ; 
páXXw,  echo,  ev-páXXti),  por  asimilación  ¿^-páXXw,  echo  den- 
tro :  tpopé-o),  llevo,  eff-<pop£-o),  llevo  dentro,  etc. 

2o  sobre.  Ej. :  toxíeiv,  golpear,  e'ts-TuaÍEiv,  ev— Tcoéíé iv==s yii— TCOíééiv5,  gol- 
pear sobre:  látwrew;  caer,  ¿^-mitreiv]  l^ftftrteev,  caer  sobre,  (ó 
dentro),  etc. 

3o  intensidad  ó  aumento  de  accíon.  Ej. :  ánoíeiv,  oir,  elí-mwú- 
etv,  £v-axoÚ£tv,  comprender;  áyyéXXEiv,  anunciar,  ¿s-ayyéXXEiv, 
denunciar,  anunciar  con  energía:  ayanca,  admiro ,  eú-áya- 
jjuxi,  quedo  sorprendido,  etc. 

VIL    prefijo  £x-£^-(=lat.  ex-) 

§.  597.  El  prefijo  ex-  y  delante  de  vocal  e£-,  tiene  un  sentido 
contrario  al  prefijo  e«-,  significando  alejamiento  de  un  punto. 
Indica  también  intensidad  de  acción. 

Io  alejamiento,  separación,  de,  fuera.  Ej. :  «y-u,  llevo, 
£^-áy-w,  llevo  fuera:  hago  salir:  wIjm^w,  enviar,  sk-xs>toiv, 
mandar  mera,  ttXe-w-  navego,  ex-tuXe-w,.  salgo  del  puerto, 
■epxo-|*ai,  voy,  é^-épxo-jjiai,  salgo,  etc. 

2°  intensidad  de  acción,  aumento.  Ej. :  ¿pyato-^ai,  hago,  &,-- 
£pya'Co[j.at,  llevo  á  fin,  concluyo:  alpé-w,  llevo,  quito,  ¿S-aipé-w, 
quito,  arranco:  Zí-l^u,  doy,  eV-Síoü)-^,  entrego:  xocXe-w,  lla- 
mo, ¿/,-xaXé-o),  evoco,  excito,  etc. 

VIII.      PREFIJO   £7U- 

§.  598.    Este  prefijo  significa: 

1°   MOVIMIENTO  HACIA  UNA  PARTE.     Ej.  I     xXÍVEIV-     inclinar,    £TO- 
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xXívsiv,  hacer  inclinar  hacia:  raiz  zaO-  sufrir,  zaeoc,  sufrimien- 
to, s-i-zaOr;?,  el  que  tiende  á  sufrir,  etc. 

2o  contra.  Ej. :  ij^5oij.at,  medito,  rárp$9tt«,  medito  contra: 
;3o'jA£Ów,  aconsejo,  pienso;  k^oy^eáp,  tramo,  conspiro,  etc. 

3o  sobre.  Ej.:  páXXeivj  echar,  ¿zi-poUe-.v,  echar  sobre:  ^&*3 
salto,  ¿m-^aTEwo,  subo,  etc. 

4o  después.  Ej. :  v-y^a-.,  nazco,  K^^^r^ai,  nazco  después: 
Y£vvá-w,  padezco,  e-'.-vswá-w,  padezco  después,  etc. 

IX.      PREFIJO   KOCTa- 

§.  599.    Este  prefijo  tiene  el  sentido  de  : 

Io  ABAJO.  Ej.:  ¡3aívw,voy,  -/.a-a-gaívco,  bajo:  oy-u,  llevo,  ?wf?-a>>, 
hago  bajar,  etc. 

2o  contra.  Ej.:  o'.-/.a":s-.v,  juzgar,  y.a-x-c-.y.árav,  juzgar  contra,  con- 
denar: óyopeáew,  hablar  en  público,  jwrt-oryopeá^uj,  hablar  con- 
tra, etc. 

X.     PREFIJO  [j.£-a- 

§.600.    Este  prefijo  significa: 
Io  pasage,  mutación.  Ej. ;  potao,  voy,    [i.wa--§aívtó,    trasporto: 
póXXeiv,  echar,  usta-ÉJáXXeiv,  cambiar  de  sitio:  yt^-u,  conoz- 
co, ¡j.£ta-Yivvt¿j-/.w,  modifico  mi  opinión,  etc. 

2o   DE    NUEVO,    DESPUÉS,  DETRÁS.    Ej,  I   Tpé/w,   COrrO,    ¡j.£Ta-Tpf/a>, 

corro  tras  uno,  sigo;  w>ie?v,  hacer,  xxca-wíieTv,  rehacer,  hacer 
de  nuevo,  etc. 

X  I.      PREFIJO  ¡7'JV-(quv-átÍCO) 

§.  601.     El  prefijo  cjv  ó  quv  expresa  simultaneidad,  compa- 
ñía, uniformidad  de  sentimientos.  Ej. : 

ty,v£'o;j.a-.,  vengo,  voy;  cuv-t7.v£Va,M  v°y  juntos:  Ta'jjw,  ordeno,  rov- 
w'gjw,  coordeno:  raOo?,  pasión,  sufrimiento,  sentimiento, 
oujjL-icóeew,  uniformidad  de  sentimientos:  [Tcrf€«>,  sufro,  c^- 
jjiffYEü),  sufro  juntos,  etc. 

XII.      PREFIJO   T.'upx- 

§.  602.    Este  prefijo  significa: 
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Io  al  lado  opuesto.  Ej. :  paívw,  voy;  zapa-¡3aívw,  paso  á  la  otra 
parte:  Uvaí,  ir,  CTcp-'ivaí,  pasar.,  etc. 

2o  contra,  mal.  Ej. :  vó^o?.,  ley;  Trapa-vc^s-w,  violo  la  ley;  7:apa- 
vcjíía,  injusticia:  áxoúw,  oigo;  Trap-ay.o'Jw,  oigo  mal:  Yivyt&nua  co- 
nozco; ^pa-YtYvwff/.a),  conozco  mal,  etc. 

3o  cerca,  Á  lado.  Ej. :  y.a6tus'.v,  hacer  sentar;  -apa-y.a6-í£etv 
hacer  sentar  á  lado:  £áw;  vivo:  Trapa-^áw,  vivo  cerca  de:  aí'po, 
levanto,  quito,  ^ap-aípio,  quito  de  á  laclo,  etc. 

4o  intensidad.  Ej. :  aiTlojtói,  pido  por  mí,  TCap-atTecW,  suplico: 
juXaWiv,  custodiar;  wap a-©uXáff<rewu  espiar,  acechar,  etc. 

XIII.    prefijo  wpi-(=lat.  joer-) 

§.  603.    El  prefijo  irspt- significa: 

Io  al  rededor.  Ej. :  avu,  llevo,  Trepi-áyco,  llevo  al  rededor:  ^yéo^at, 
conduzco;  rapi-vjYéojji.ai,  conduzco  al  rededor,  etc. 

2o  sobre,  dentro,  sobrar.  Ej. ;  ^í^-tui,  caigo;  Trspi-^ÍTTxo,  caigo 
sobre,  dentro;  yi-j-vo^ai,  soy,  existo;  xepi-YÍYvojjiaij.  estoy  de- 
más, sobro,  etc. 

3o  aumento.  Ej. :  y.a'XXo$,  belleza;  T£pi-y,aXX-fc,  bellísimo:  ustefr, 
hacer,  rapt-zoiav,  conservar,  etc. 

XIV.    prefijo  7upo-(=lat.  pro=pce-) 

§.  604.    Este  prefijo  significa: 

Io  delante.  Ej. :  fkzXXfú,  echo;  ícpo-páXXo),  echo  delante:  Paívw, 
voy;  zpo-^aívw,  marcho  adelante,  adelanto,  etc. 

2o  anteriormente.  Ej. :  wáge,  escribo;  Kpo-ypásw,  escribo  an- 
teriormente, anuncio  antes  por  escrito:  yíyvo|j.ai,  nazco; 
Tcpo-Yt'YVojjLai,  nazco  antes,  etc. 

XV.      PREFIJO  ?:po<;-(=7:pcTi— TroTt) 

§.  605.     El  prefijo  Tipo?-  significa: 

Ia  hacia,  Á.  Ej. :  oYeiVjllevarjTCpos-áYeiv,  llevará,  hacia;  páXXetv, 
echar;  iupo<;-(3áXXeiv,  echar  hacia,  arrimar,  etc. 

2o  mayormente,  más.  Ej.:  cíoáay.siv,  enseñar;  7upo?-Ei2á(jy.£iv,  ense- 
ñar mas;  g<peíXw,  debo;  7upo?-o©£íXw,  debo  mas,  etc. 
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XVI.     prefijo  úTOp-(=lat.  super-) 

§.  606.    El  prefijo  úrap  significa: 

Io  arriba,  por  arriba.  Ej. :  ¡3aívw,  voy;  üTcep-paívw,  paso  por  ar- 
riba, por  sobre;  páXXw,  echo;  úwep-páXXw,  echo  por  cima  de, 
por  arriba,  etc. 

2o  exceso.  Ej. :  ¿vetv,  beber;  úrap-icíveiv,  beber  con  exceso;  wety, 
estar  lleno;  ¿rajj-Y¿ji.éiv,  rebozar,  estar  excesivamente  lle- 
no, etc. 

3o  por,  en  defensa  de.  Ej.  i  í)v$d%eiv,  morir;  üTcep-O^vfaxetv,  morir 
por,  en  defensa  de;  vó%wm,  combato,  peleo;  úrap-iuájpjua, 
combato  por,  en  defensa  de,  etc. 

XVII.     prefijo  Ú7ic-(=lat.  sub-) 
§.  607.     El  prefijo  Oto-  significa: 

Io   BAJO    LA    DEPENDENCIA,  DEBAJO.    Ej.  :     ftaíviú,    VOV;    UXO-patVtó", 

bajo;  Ypa^aTso;,  secretario;  urtó^pa^aTeo?,  sub-secretario, 
etc. 

2o   POCO,  POCO  Á  POCO,  SECRETAMENTE.   Ej.  ¿   Y^vá^tó,  ejerzo;  mro- 

Yu¡j.vá^(i),  ejerzo  secretamente,  poco,  despacio:  i^'y^i,  mez- 
clo; úto-¡ju'yvu¡m,  mezclo  furtivamente:  y.Gxpc?,  sordo;  úTC-y.üxpo;, 
medio  sordo;  Xúeiv,  desatar;  úto-Xúew,  desatar  un  poco,  aflo- 
jar, etc. 


PREFIJOS    INSEPARABLES. 

I»)    1ATIS. 

I.     prefijo  ambi-(=gvg.  áppí-  §.  590) 

§.  608.     El  prefijo  ambi-  se  abrevia  en  amb-,  am-,  an-,  y 
tiene  el  sentido  de  rodear,  ir  al  rededor. 
Ej. :  raiz  i-  ir ;  amb-co,  voy  al  rededor,  rodeo: pleetere,  doblar, 

enlazar;  am-plectere,  abrazar,  rodear;  qucerere,  buscar; 

an-quirere,  inquirir,  informarse,  etc. 
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II.     prefijo  bi-(=dais==duó) 

§.  609.    El  prefijo  bi-  (=bis),  nacido  de  dúo  (=düis-),  indica 
la  idea  fundamental  de  dos. 

Ej. :  saccus,  saco;  bi-sacciwn,  alforja:  pes,  pié;-bi-pes,  que  tiene 
dos  pies,  etc. 

III.     prefijo  co=con-(cfr.ciun) 

§.  610.     Este  prefijo  que  es  el  tema  de  la  prep.  cum-,  signi- 
fica: 
Io  conjuntamente.  Ej. :  mittere,  enviar;  com-mittere,  enviar 

juntamente  :  signare,  señalar  ;  consignare,  señalar  con, 

sellar,  etc. 
2o  intensidad  de  acción.  Ej. :  specio,  veo;  con-spicio,  miro, 

reflexiono:  sütere,  pararse;  con-sisterCj  estar  firme,  tomar 

pié,  etc. 

I V.     prefijo  dis=di-(=dvis=bis  §.  624) 

§.  611.     Este  prefijo  significa: 

Io  separación,  diferencia.  Ej. :  sirnilis,  símil ;  dis-simí llis, 
diferente:  putare,  pensar;  dis-putare,  pensar  diferente- 
mente. 

2o  aumento,  intensidad  de  acción.  Ej. :  scindere,  romper, 
rasgar;  di-scindere,  despedazar,  romper  del  todo:  salió, 
salto;  dis-silio,  salto  por  una  y  otra  parte,  etc. 

A',     prefijo  m-(=grg.  áv-  §.  577,  Io) 

§.  612.     El  prefijo  in-,  diferente  de  la  prep.  in-  (cfr.  §.  630), 

significa : 

Io  negación.  Ej. :  explicabais,  explicable;  in-explicabilis,  in- 
explicable: amicus,  amigo;  in-imicus,  no  amigo,  enemigo: 
jus,  derecho;  in-juria,  injuria,  injusticia,  etc. 

2o  privación,  ausencia.  Ej. :  honoratus,  honrado;  in-honora- 
tus,  sin  honra,  deshonrado:  edere,  comer;  in-edia,  absti- 
nencia de  comida,  inedia:  efficax,  eficaz;  in-efficax,  ine- 
ficaz, sin  eficacia,  etc. 

9 
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VI.     prefijo  ne=7ii- 

§.  613.    Este  prefijo  indica  negación,  privación. 
Ej. :  fas-  lo  licito,  lo  justo;  ne-fas,  lo  ilícito,  lo  injusto  :  mirum, 
admirable;  ni-mirum]  sin  duda,  por    cierto,  (sin  causar 
maravilla):  scius,  sabio;  ne-scius,  ignorante,  etc. 

VIL     prefijo  pot=por=pol  (=roTi-jKf^-^cp&«-  §.  605) 

§.  614.    El  prefijo pot-  significa: 
Io  poder  (de  la  raiz^«-  tema poti-)  Ej.:  sum,  soy;pos-sUm, 

soy  poderoso,  puedo:  pot-estas,  potestad,  poder:  luo,  lavo, 

purifico;  pol-luo=pol-leo,  puedo,  etc. 
2o  adición,  agregación.  Ej. :  sedeo,  me  siento,  estoy  sentado; 

pos-sideo,  poseo,  (estoy  sentado  en):  lacere,  tender  lazos, 

pol-liceri,  enlazarse  con,  prometer,  etc. 

VIII.    prefijo  red-(=re=r-) 

§.  615.    Este  prefijo  se  abrevia  en  re-  y  r-  y  significa: 

Io  movimiento  hacia  atrás,  reiteración.  Ej. :  eo,  voy;  red- 
eo,  vuelvo:  gero,  llevo;  re-gero,  llevo  hacia  atrás:  pono, 
pongo;  re-pono,  pongo  de  nuevo,  etc. 

2o  intensidad.  Ej.:  frango,  rompo;  re-fringo,  despedazo: 
purgare,  limpiar;  re-purgare,  limpiar  bien,  purificar,  etc. 

3o-  reciprocidad.  Ej. :  daré,  dar;  red-dere,  restituir:  amare, 
amar;  red-amare,  volver  amor  por  amor,  etc. 

4o  oposición.  Ej.  :  pellere,  apartar,  empujar;  re-pellere,  re- 
chazar: cludere,  cerrar;  re-cludere,  abrir,  etc. 

5o  las  dos  acciones  contrarias  del  verbo.  Ej. :  ligare,  li- 
gar; re-ligare,  religar  y  desatar:  nudare,  enlazar,  anudar; 
re-nudare,  atar  de  nuevo  y  desatar,  etc. 

I  X.     prefijo  sed-  (=sc=so=s-) 

§.  616.     El  prefijo  sed-  se  abrevia  en  86=80=8-,  é  indica: 
Io  separación.. Ej.:  itio,  partida,  marcha;  sed-itio,  sedición, 
discordia,  ó  sea,  separación  de  opiniones:  poneré,  poner; 
se  poneré,  poner  aparte,  separar,  etc. 
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2o  negación,  carencia.  Ej. :  ebrias,  ebrio,  embriagado;  so- 
brias=se-ebrius,  no  bebido,  no  embriagado:  cor,  cora- 
zón, valor,  espíritu;  se-cors  y  so-cors,  estúpido,  necio,  etc. 

X.    prefijo  sus-(=sub-s-  §.  640) 

§.  617.    El  prefijo  sus-  derivado  de  sub-s-,  significa  movi- 
miento DE  ABAJO  ARRIBA. 

Ej. :  citare,  mover;  sus-citare,  hacer  levantar,  suscitar:  pen- 
deré, gravitar;  sus-pe  adere,  suspender,  colgar  en  alto,  etc. 

X  I.     prefijo  semi=sem-(=grg.  r^-  §.  586) 

§.  618.    El  prefijo  serni-  y  delante  de  una  vocal  sem-,  signi- 
fica LA  MITAD,  MEDIO. 

Ej. :  acerbas,  agrio;  semi-acerbus,  medio  agrio:  confectm, 
formado,  hecho;  semi-confectus,  medio  hecho,  hecho  por 
la  mitad:  plenas,  lleno;  semi-plenus,  medio  lleno,,  etc. 

X 1 1,     prefijo  ve-(=dvi,  §.  609,  611) 

§.  619.    Este  prefijo  significa: 

Io  negación.  Ej. :  granáis,  grande;  ve-grandis,  (no  grande), 
pequeño:  cor,  corazón,  espíritu;  ve-cors,  sin  corazón,  es- 
túpido: stabulum,  establo,  habitación;  ve-stibulum,  vestí- 
bulo, atrio,  (lugar  no  habitable),  etc. 

2°  aumento,  intensidad.  Ej. :  pallidus,  pálido;  ve-pallidus, 
muy  pálido,  etc. 
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I.     prefijo  ab-(=abs=a-  cfr.  ar.o-  §.  594) 

§.  620.  El  prefijo  ab-  se  amplifica  en  abs-  delante  de  -t-,  se 
abrevia  en  a-  delante  de  consonante,  se  vocaliza  á  veces  en 
au,  é  indica: 

1°  privación  y  negación.  Ej. :  similis,  semejante;  ab-similis, 
diferente:  mens,  mente;  a-mens,  demente,  mentecato,  etc. 
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2o  destrucción.  Ej. :  swnere,  tomar;  ab-sumere,  consumir; 

rodere,  roer;  ab-rodere,  roer  hasta  destruir,  etc. 
3°  alejamiento.  Ej. :  tenere,    tener;  abs-tinere,  abstenerse; 

(tenerse  lejos):  ferré,  llevar,  au-ferre,  llevar  lejos,  quitar, 

etc. 
40  desvío.  Ej. :  utor,  uso,  me  sirvo;  ab-utor,  me  sirvo  mal, 
abuso:  oriri,  nacer;  ab-oriri,  desaparecer,  etc. 

1 1,     prefijo  ad-  (=ads=at=ar-) 

§.621.    El  prefijo  ad-  se  amplifica  en  ad-s.     Ej.:  ads-cio, 
hago  venir;  ads-ci-sco,  llamo:  pierde  la -d-  delante  de  -se-. 

Ej. :  a-scendo,  subo:  se    presenta  bajo  la  forma  de    at-  en 
at-avus,  cuarto  abuelo  y  de  ar-  en  ar-cesso,  llamo;  ar- 
bíter,  arbitro  :  se  asimila  según  el  §.  51,  f.)  y  significa: 
1°  proximidad.  Ej.:  co tere,  habitar;  ac-colere,  habitar  cerca 

de:  swn,  soy ;  ad-sum,  estoy  cerca,  estoy  presente,  etc. 
2o  tendencia,  destinación.  Ej. :  habere,  tener;  ad-hibere,  em- 
plear, usar :  parare,  preparar ;  ad-parare  ó  ap-parare, 
disponer,  poner  en  orden,  etc. 
3°  comparación,  conformidad.    Ej. :  similis,  semejante;  ad- 
similis,  semejante  a,  conforme;  sentio,  siento;  ad-sentior 
ó  as-sentior,  estoy  de  acuerdo,  estoy  conforme,  etc. 
4°  aumento,  intensidad.  Ej. :  amare,  amar  ;ad-amare,  amar 
con  pasión :   miror,  miro,  admiro ;  ad-miror,  miro  con 
pasmo,  etc. 

III.     prefijo    ante- 

§.622.     Este  prefijo  significa: 
1°  delante,  hacia    delante.  Ej.  \  cederé,  andar,  caminar; 

ante-cedere,  ir  delante :  poneré,  poner ;  ante-ponere,  poner 

delante,  etc. 
2o  antes,  anteriormente.  Ej. :  vem're,  venir;    ante-venire, 

venir  antes,  llegar  antes :  occupare,  ocupar ;  ante-occupa- 

re,  ocupar  antes,  etc. 
§.  623.     Este  prefijo  tiene  las  formas  anted=anti-d  y  anti-, 
como  casos  del  mismo  tema.     Ej.  :  antid-ea,  ,  antes  ;  eaperc, 
tomar;  anticipare,  anticipar,  tomar  antes,  etc. 
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IV.    prefijo  bis-  (=dvi$  §.  609,  611) 

§.  624.    El  prefijo  bis-  es  el  mismo  bi-  (cfr.  §.611)  y  guar- 
da un  sentido  análogo. 
Ej. :  acutus,  agudo ;  bis-acutas,  de  dos  cortes,  etc. 

V.     prefijo   cis- 

§.  625.     Este  prefijo  significa  del  lado  de  acá. 
Ej. :  alpinus,  alpino;  cis-alpinus,  cisalpino,  de  la  parte  acá  de 
los  alpes,  etc. 

VI.     prefijo  circum- 

§.  626.     Este  prefijo  tiene  el  significado  de  al  rededor. 
Ej. :  agere,  llevar,    circum-agere,   llevar    alrededor :   jacereT 
yacer ;  circam-j acere,  estar  situado  al  rededor,  etc. 

VIL     prefijo  contra- 

§.  627.    El  prefjo  contra-,  según  lo  indica  la  misma  palabra, 
significa  oposición,  contrariedad. 

Ej. :  dicere,  decir  ;  contra-dicere,  contradecir,  decir  lo  contra- 
rio :  facer-e,  hacer  ;  contra-faceré,  hacer  lo  contrario,  ir 
en  contra,  etc. 

VIII.     prefijo  de- 

§.  628.    El  prefijo  de-  significa : 

Io  movimiento  de  arriba  abajo.  Ej. :  premere,  apretar,  pi- 
sar; de-primere,  deprimir,  hacer  bajar :  currere,  correr ; 
de-currere,  bajar  corriendo,  etc. 

2o  aumento,  conclusión,  intensidad.  Ej. :  venire,  venir; 
de-v>enire,  llegar :  fatigatus,  cansado;  de-fatigatus,  muy 
cansado,  etc. 

3o  carencia,  separación.  Ej. :  forma,  forma,  belleza,  figura; 
de-formis,  desfigurado,  feo  :  discere,  aprender;  de-discere, 
olvidar :  color,  color ;  de-color,  descolorido,  etc. 

IX.     prefijo  ec- (=ec-s=ex=^e-) 

§.  629.     Este  prefijo   asimila   la    c    á   la  f:   ec-ferre=ef- 
ferre  ;  se  amplifica  en  ec-s=e3s,  delante  de  e,  t,  p,  g,  s,  y  pierde 
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la  -c-  delante  de  las  demás  letras.     En  todos  estos  casos 

significa : 

Io  separación,  alejamiento.  Ej. :  ferré,  llevar,  ef-ferre,  sa- 
car afuera,  llevar  fuera :  vocare  llamar ;  e-vocare,  llamar 
fuera,  etc. 

2o  privación,  negación.  Ej. :  armare,  armar;  ex-armare, 
desarmar :  lumbus,  lomo ;  e-lumbis,  deslomado,  etc. 

3o  aumento,  extensión,  perfección.  Ej. :  faceré,  hacer ; 
ef-ficere,  efectuar,  acabar:  hiberne,  beber;  e-bibere,  agotar 
bebiendo,  beber  todo:  durus  duro ;  e-duras,  muy  duro,  etc. 

X.     prefijo  in-  f— grg.  sv-   cfr.  §.  596) 
§.  G30.     El  prefijo  in-  significa : 

Io   ESTADO    Ó    ACCIÓN   DENTRO    DE    UN    PARAGE,    Ó    HACIA  DEN- 

tro.  Ej.:  sum,  soy,  estoy;  in-sum,  estoy  dentro  :  atribulo, 
me  paseo;  in-ambulo,  me  paseo  por  dentro:  gradior,  ca- 
mino ;  in-gredior,  entro  :  duco,  llevo  ;  in-duco,  llevo  den- 
tro, introduzco,  etc. 

2o  superposición.  Ej. :  poneré,  poner  ;  im-ponere,  imponer, 
poner  encima :  penderé,  pender,  colgar ;  im-pendere,  estar 
colgado  encima,  etc. 

3o  intensidad,  aumento.  Ej. :  frangere,  quebrar ;  in-frin- 
gere,  hacer  pedazos :  canas,  blanco ;  in-canus,  muy 
blanco,  muy  viejo,  etc. 

XI.     prefijo  inter- 

§.  631.    Este  prefijo  es  la  forma  comparativa  de  in-  y  sig- 
nifica : 

Io  separación,  interposición.  Ej. :  poneré,  poner;  inter- 
ponere,  poner  entre,  interponer  :  cederé,  ir,  marchar;  in- 
tercederé, ponerse  en  medio,  intervenir,  etc. 
2o  intermitencia.  Ej.:  visere,  visitar,  ir  á  ver;  inter-visere, 
ir  á  ver  de  tiempo  en  tiempo,  de  cuando  en  cuando :  dum, 
mientras ;  inter-dum,  algunas  veces,  etc. 
3o  conclusión,  desaparición.  Ej. :  faceré,  hacer,  inter-fcc- 
re,  destruir,  dar  muerte :  iré,  ir ;  intcr-ire,  desaparecer, 
morir,  etc. 
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XII.  prefijo  intro- 

§.  632.     El  prefijo  intro-  es  un  ablativo  de  ínter-,  é  indica 
interioridad,  movimiento  hacia  adentro. 
Ej. :  dueere,  llevar,  conducir;  intro-ducere,  introducir,  llevar 
dentro:  eo,  voy,  intro-eo,  entro,  etc. 

XIII.  prefijo  ob- 

§.  633.    Este  prefijo  se  amplifica  en  obs-,  y  se  abrevia  en 
os=o-,  significando: 
Io  rodeo,  superposición.  Ej. :  limas,  limo,  cieno;  ob-limare, 

cubrir  de  limo:  fundere,  derramar;  of-fundere,  sembrar 

al  rededor,  etc. 

2o   SITUACIÓN    Ó    DIRECCIÓN    EN    FRENTE,  EN  CONTRA,  Á,  HACIA. 

Ej. :  currere,  correr;  oc-currere,  encontrarse  con:  verte- 
re,  volver;  ob-vertere,  volver  contra,  hacia:  loquor,  hablo; 
ob-loquor,  hablo  en  contra,  contradigo:  sequor,  sigo;  ob- 
sequor,  obedezco,  sigo  la  voluntad  de,  etc. 

XIV.  prefijo  per- 

§.  634.    El  prefijo  per-  significa : 
1°  al  través,  en  toda  la  extensión.  Ej. :  fodcre,  cavar; 
per-fodere,  pasar  de  parte  á  parte:  lustrare,  visitar,  re- 
correr; per-lastrare,  visitar,  recorrer  todos  los  parages, 
etc. 

2o  duración,  conclusión.  Ej. :  sequor,  sigo;  per-sequor,  per- 
sigo, continúo:  negare,  negar; per-negare,  negar  redonda- 
mente, etc. 

3°  intensidad,  aumento.  Ej. :  iucundus,  alegre,  agradable; 
per-iucundus,  muy  alegre,  muy  agradable:  vincere,  ven- 
cer, ganar;  per-vincere,  ganar  definitivamente,  del  todo, 
etc. 

4°  destrucción.  Ej. :  eo,  voy;  per-eo,  perezco:  do,  doy;  per- 
do,  pierdo,  etc. 

XV.  prefijo  post- 
§.  635.    Este  prefijo  significa: 
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1°  lo  siguiente,  después.  Ej. :  genitus,  engendrado,  nacido; 

post-genitus,  nacido  después:  scribere,  escribir;  post-scri- 
bere,  escribir  después,  etc. 

2°  detrás,  hacia  atrás.  Ej.  :  scena,  escena,  teatro;  post- 
scenium,  la  parte  posterior  de  la  escena,  detrás  de  la  es- 
cena: futt,  fué;  post-fait,  se  fué  detrás,  se  escondió,  se 
desvaneció,  etc. 

3°  envilecimiento,  desprecio.  Ej. :  ferré,  llevar; post-ferre, 
posponer,  estimar  en  menos,  apreciar  menos:  habere,  te- 
ner, estimar;  post-habere,  estimar  menos,  etc. 

XVI.     prefijos  prw-(=pro=prod-) 

§.  636.     Este  prefijo  es  locativo  del  tema pra-  (cuyo  abla- 
tivo espro=prod-  (§.  637)  y  significa: 
1°  anterioridad.    Ej.:    dicere,  decir,  prce-dicere,    predecir, 

profetizar:  canus,  cano,  blanco;  prce^  canus,  cano  antes  de 

tiempo,  etc. 
2°  acción  hacia  adelante.  Ej. :  eo,  voy;  prce-eo,  precedo: 

ccedere,  cortar;  pr  ce-ceder  e,  cortar  por  delante,  etc. 
3°  preeminencia.  Ej. :  stare,  estar;  prce-s tare,  exceder,  tener 

la  preferencia:  ferré,  llevar;  prce-ferre,  preferir,  etc. 
4o  aumento,  intensidad.  Ej.  :  dideis,  dulce;  prce-dulcis,  muy 

dulce:  gelidus,  frió,  helado; prce-gelidus,  muy  frió,  comple- 

pletamente  helado,  etc. 

XVII.     prefijo  pro-  (=prod.) 
8.  637.     El  prefijo  pro-  que  es  un  hablativo  del  tema  pra- 
(§.  636),  delante  de  vbcaTsé  presenta  bajo  la  forma  del  antiguo 
ablativo  proel-  ó  con  la  metátesis  por-  y  significa: 
lo  anterioridad  (cfr. prce-).E¡.:  avus, /abuelo; pro-áVU^  bi- 
sabuelo: auctor,  autor,  inventbr  ^ro-^eíor,  el  primer  au- 
tor, el  primero  de  una  raza:  tendere,  tender,  ofrecer; por- 
tendere,  pronosticar,  etc. 
2o  movimiento  hacia  adelante  ó  afuera,  acción  de  evi- 
denciar. Ej. :  cederé,  andar,  ir;  pro-cederc,  adelantarse, 
ir  adelante:  currere,  correr;  pro-currere,  adelantarse  co- 
rriendo: eo,  xoy\ Prod-eo,mQ  presento,  salgo  al  público,  ó 
fuera,  etc. 
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3o  protección,  asistencia.    Ej. :   pugnare,  pugnar,   pelear; 

pro-pugnare,  defender  peleando,  proteger:  esse,  serj prod- 

esse,  ser  útil,,  etc. 
4o  sustitución,  descendencia.  Ej. :  cónsul;  cónsul; pro-eon- 

sul,  pro-cónsul:  nepos,  nieto;  pro-nepos,  biznieto,  etc. 

XVIII.     prefijo  retro- 

§.  638.  Este  prefijo  es  el  ablativo  de  red-ter-,  forma  com- 
parativa de  red-,  (§.  615)  y  significa: 

Io  por  atrás,  hacia  atrás.  Ej. :  ducere,  llevar;  retro-du- 
cere,  llevar  hacia  atrás:  cederé,  caminar;  retro-cedere,  re- 
troceder, caminar  hacia  atrás,  volver  atrás,  etc. 
2o  al  revés,  al  contrario.  Ej. :  agere,  hacer,  retro-agere, 
intervertir,  traer  en  orden  inverso  :  versas,  vuelto;  retro- 
versus,  traspuesto,  inverso,  etc. 

XIX.     prefijo  sine-(=sin-sim-) 

§.  639.  El  prefijo  sirte-  guarda  el  sentido  fundamental  de 
privación,  carencia.  Ej. :  pilcare,  plegar;  sim-plex,  simple, 
sin  pliegues:  cera,  cera;  sin-cerus,  sincero,  puro,  (sin  cera),  etc. 

XX.     prefijo  sub-(=grg.  úzo- §.  607) 

§.  640.    Este  prefijo  significa: 

Io  movimiento  por  debajo,  ó  por  dentro.  Ej. :  raiz  da-  poner 
(cfr.  grg.  Ge-  ski  dha~);  sub-dere,  poner  por  debajo:  iré,  ir; 
sub-ire,  ir  por  debajo:  errare,  errar,  andar  vagando;  sub- 
errare,  correr  por  debajo:  aperire,  abrir;  sub-aperire,  en- 
treabrir, etc. 

2o  subordinación.  Ej. :  prcefectus,  prefecto;  sub-prcefectus, 
sub-prefecto,  lugar  teniente  del  prefecto:  castos,  guardia; 
sub-custos,  quien  sustituye  al  guarda,  etc. 

3o  diminución.  Ej. :  ridere,  reirse;  sub-ridere,  sonreírse:  al- 
bas, blanco;  sub-albus,  algo  blanco,  etc. 

4o  movimiento  hacia  arriba,  (cfr.  sus-  §.  617).  Ej. :  salió, 
salto;  sub-silio,  salto  hacia  arriba:  regere,  dirigir;  sub-re- 
gere,  levantar  en  alto,  etc. 

5o  secretamente,  á  escondidas.  Ej. :  miitere,  enviar;  sub- 

10 
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mütere,  enviar  secretamente:  ornare,  proveer,  aprestar; 
sub-ornare,  preparar  en  secreto,  seducir,  sobornar,  etc. 

XXI.     prefijo  super-(=grg.  úrep-) 

§.  641.     El  prefijo  super^  indica: 

1°    EXISTENCIA,    ACCCION     ARRIBA,    Ó    POR   ARRIBA.    Ej. :  Jluere, 

correr;  saper-jluere,  correr  por  encima:  furidere,  derra- 
mar; super-fandere,  derramar  por  encima,  etc. 

2o  posición  ó  acción  ulterior.  Ej. :  esse,  ser;  super-esse7 
exceder,  sobrevivir,  sobrar:  stare,  estar;  super-síes,  el 
que  sobrevive,  etc. 

3o  cesación.  Ej. :  sedere,  sentarse;  super-scdere,  cesar,  etc. 

XXII.     prefijo  trans=tra- 

§.  642.  Este  prefijo  es  un  acusativo  plural  de  tar-  que  se 
abrevia  en  tra-  ordinariamente  delante  ele  las  vocales,  y  sig- 
nifica: 

Io  acción  de  atravesar,  de  pasar  de  una  parte  á  otra. 
Ej. :  currere,  correr;  trans-currere,  pasar  corriendo:  sa- 
lire,  saltar;  tran-silire,  pasar  saltando,  etc. 
2o  posición  ulterior.  Ej. :  alpinus,  de  los  Alpes;  trans-alpi- 
nus,  que  está  del  otro  lado  ele  los  Alpes,  transalpino:  ma- 
rinas, marino;  trans-marinus,  trasmarino,  ultramarino, 
etc. 
3o  conclusión.  Ej.:  bibere,  beber;  trans-bibere,  agotar  be- 
biendo: agere,  hacer;  trans-igere,  finalizar,  terminar,  etc. 


TEMAS   BE  CUARTA  FORMACIÓN. 

§.  643.     Estos  temas  resultan: 

Io   DE    LA    UNION    DE    TEMAS    NOMIMALES    CON    TEMAS   NO- 
MINALES.    Ej. : 

griego— tema  /puso-  nom.  xpucró-s,  oro;  tema  kuxXo-  nom.  kúüXg-s, 
círculo,  disco:  compuesto:  xpucró-KuxXo-s,  él  del  disco  de 
oro:  tema  aoyo-  nom.  Xófo-s,  discurso;  tema  otcacxaXc- 
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nom.  3i3ácr/.y.}vc-<;,  preceptor;  compuestos  Xofo-SiSaV/aXo-s, 
preceptor  ele  elocuencia:  tema  y.tao-  nom.  xanw-c,  malo; 
tema  £evo-  nom.  £évo-c,  huésped;  compuesto:  -/.caó-Esvo-c, 
inhospitalario,  etc. 

latín— tema  re-  nom.  res,  cosa:  tema _p;¿6¿?'c«- nom.  publica, 
pública;  compuesto:  res-publica,  república:  tema  cequo- 
nom.  wquus,  justo;  tema  animo-  nom.  animus,  ánimo, 
corazón;  compuesto:  cequanimi-ta-s,  igualdad  deánimo, 
moderación,,  bondad:  tema  grandi-  nom.  grandi-s, 
grande,  crecido:  tema  ceuo-  nom.  cevu-m,  edad,  tiempo: 
compuesto:  grand-ceuu-s,  viejo,  de  mucha  edad,  etc. 
2o  DE  LA  UNION  de  temas  nominales  con  temas  ver- 
bales. Ej. : 

griego — tema  Sevopc-  nom.  SevSpo-v,  árbol;  kótc-t-g),  corto;  com- 
puesto: c£v:p;-7.0TC£-w,  corto  árboles:  tcXouto-  nom.  tcXouto-i;, 
riqueza;  ¡¿x/o-y.a'.,  peleo,  pref.  y.a-á-  (§.  599),  compuesto: 
y.aTa-~Xcucrc-¡j,:r/£-w,  saqueo,  peleo  por  riquezas,  etc. 

latín — tema  pac-  nom.  pax-  p&z:fac-i-o,  hago;  compuesto: 
pac-i-Jic-a-ri,  pacificar,  aplacar:  tema  magno-  nom. 
magnas,  grande;  fac-ere,  hacer;  compuesto:  magni- 
fica-re, magnificar,  etc. 

3o   DE    LA     UNION     DE     ADVERBIOS     Y     CONJUNCIONES    CON 
TEMAS    NOMINALES.    Ej.  : 

griego— adv.  su-  bien;  tema  y^ves-  nom.  ysrfc-  nacido;  compues- 
to: £j-Y£vví?,  noble,  bien  nacido:  adv.  su-  no;  conj.  oí-  pues; 
tema  sv-nom.  sis-uno;  compuesto  ou-B-eí?,  nadie,  ningu- 
no, etc. 

latín — adv.   bene-  bien;   tema  dic-to-  nom.  dictu-m,  dicho; 

compuesto:  bene-díctu-m,  palabra  dicha  á  propósito: 

mole,  mal;  tema  dic-o-  nom.  dicu-s,  compuesto:  male- 

clicus,  maldiciente,  detractor,  etc. 

4o  de  la  unión  de  adverbios  con  temas  verbales.  Ej.: 

griego — adv.  «vw,  hacia  arriba,  para  arriba;  <pop=-w,  llevo; 
compuesto:  am-yapí-m,  llevo  hacia  arriba:  adv.  el, 
bien;  Xo^é-w,  hablo;  compuesto:  su-Xc^s-m,  hablo  bien,  etc. 

latín — adv.  bene-  bien;  faceré,  hacer;  compuesto:  bene-f acere, 
hacer  bien:  adv.  male-  mal;  olere-  oler;  male-olere,  oler 
mal,  etc. 
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§.  644.  En  l,atin  hay  temas  de  esta  clase  que  se  forman  con 
dos  temas  verbales,  el  segundo  de  los  cuales  es  el  verho  jierd,  ó 
facerle.  Ej. :  tema  mone-  avisar;  faceré-  hacer;  pref.  con-,  com- 
puesto: com-mone-f acere,  traer  á  la  memoria,  avisar:  tema 
pave-,  depave-re,  temer;  faceré,  hacer;  ^velper-,  compuesto: 
per-pave-fa-cere,  aterrorizar,  asustar:  tema  tepe-  estar  tibio, 
de  tepe-re;  Jieri,  venir  á  ser,  compuesto:  tepe-fieri,  calentar, 
entibiarse,  etc. 

§.  645.  En  griego  hay  también  palabras  que  resultan  de  dos 
raices  ó  temas  verbales  repetidos.  Ej. :  raiz  a%-  ser  agudo, 
tema  áx-wy-ví,  punta;  tema  av.-a-/r\).v)o-<;,  agudo,  etc. 


§.  646.  Las  raices  y  los  temas  no  son  palabras  sino  des- 
pués de  haberse  unido  con  las  desinencias  de  los  casos  ó  perso- 
nas (§.  80, 90, 193),  según  que  sean  temas  verbales  ó  nominales. 
Los  pronombres  personales  {%.  169)  sufren  una  variación 
expecial  en  la  inflexión  de  algunos  casos.  Los  demás  pronom- 
bres (§.  171  y  sig.);  los  nombres,  adjetivos  y  participios  guardan 
una  inflexión  uniforme.  Los  verbos  reciben  constantemente  las 
mismas  desinencias.  Por  lo  tanto,  al  explicar  la  formación  de 
las  palabras,  se  tratará: 

a)  délos  nombres,  adjetivos ,  participios  y  pronombres 
impersonales; 

b)  de  los  pronombres  personales; 

c)  de  los  verbos. 


a) 

Formación    «le    los   nonilíres.,  adjetivos,     participios    y 

pu'OEí ©laaEiH'es  impersonales. 

NOMINATIVO    SINGULAR. 

§.  647.    El  nominativo  singular  de  los  temas  masculinos  y 
femeninos  se  forma  por  medio  del  pronombre  -sa;  este,  esta; 
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él,  la,  que  se  abrevia  en  -s.    Los  neutros  suplen  la  desinencia 
del  nominativo  por  la  del  acusativo. 

§.  648.  Los  temas  latinos  en  a-  y  los  griegos  femeninos  en 
a-  han  perdido  la  desinencia  s,  (cfr.  §.  80  y  81).  Los  temas 
griegos  masculinos  en  -a?-,  -y¡<-  y  los  latinos  derivados  del 
griego  en  -as,  -es,  guardan  la  misma  desinencia  (cfr.  §.  84, 
86  y  88).    Ej. : 

femeninos:  porta-,\a  puerta;  p£a-, la  raiz; 
masculinos:  sophistes,  el  sofista;  ^«6^-?,  el  discípulo. 

§.  649.  Los  temas  en  o-  (cfr.  §.  90),  masculinos  y  femeni- 
nos de  ambas  lenguas,  guardan  constantemente  la  desinencia 
-s  al  nominativo  y  los  neutros  la  suplen  por  la  del  acusativo, 
(cfr.  §.  90, 92,  94,  96,  99).  Ej.  : 

femeninos:  humus,  la  tierra;  &í¿-c,  el  camino. 
masculinos;  rivu-s,  el  rio;  afa8o?,  buenos. 

Sin  embargo,  los  nombres  latinos  que  pierden  el  tema  -o- 
al  nom.  pierden  también  la  desinencia  -s.  Ej. :  nom.  puer-  por 
puerus,  el  niño;  vir-  por  virus,  el  hombre,  etc.  (cfr.  §.  93, 8a). 
§.  650.  Los  temas  déla  segunda  declinación  guardan  ge- 
neralmente la  desinencia  s}  con  todas  las  trasformaciones 
fonológicas  consiguientes,  (cfr.  §.  104,  106,  108,  110,  123  v 
124,  126,  128,  130  y  131,  133,  136  y  137).  Solamente  los  ter- 
mas nasales  (§.  112),  líquidos  (§.  114),  en  consonante  mudable 
(§.  116,  117,  119  y  121,)  y  los  femeninos  del  tema  en  vocal 
áspera  (§.  130  y  131)  presentan  al  nominativo  el  puro  tema, 
•con  los  alargamientos  correspondientes. 

NOMINATIVO    PLURAL. 

§.  651.  El  nominativo  plural  de  los  temas  masculinos  y  fe- 
meninos se  forma  por  medio  del  mismo  pronombre  sa-  re- 
petido: SA-j-SA-;  estos,  estas;  ellos,  ellas;  los,  las:  el  de  los 
neutros  se  suple  por  el  acusativo  plural.  La  desinencia  sasa 
perdió  antes  la  vocal  final  -a  y  se  redujo  á  -sa-s  y  después  la 
primera  s-  y  resultó  -as. 

§.  652.  Los  temas  latinos  y  griegos  en  a,  o,  ó  sea  déla  prime- 
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ra  declinación  (cfr.  §.  81  y  sig.  90  y  sig.),  han  perdido  también  la 
_s  de  _«_Sj  cuya  -a-  en  griego  se  cambia  en  -i  y  en  latm  se 
cambia  en  -e-  para  los  temas  en  -«y  en  -i  para  aquellos  en 
Los  neutros  guardan  la  desinencia  del  acusativo.     Ej. : 


-o 

tema    -a- 


LATIN  -porta-e,  las  puertas,  por  porta-es 

rosa-e,  las  rosas,         «     rosa-es 

griego— stoo-í,  los  pórticos,     «     jto«-ií 

á-aOa-í,  buenos,  «     ÓYató-i? 


TEMA     -0- 


LATIN  —domm-i,  los  señores,  por  domino-is 

sanct-i,  santos,  «  sancto-is 

griego— xúpio-i,  señores,  «  xopui-i? 

|uxpo--í,  pequeños,  «  [uxpó-is 

§.  G53.    Los  temas  de  la  segunda  declinación  guardan  todos 
indistintamente  la  desinencia  -as,  cambiando  la -a  en  -e,  -e, 

E  i  pin  * 

LATIN  —patr-es,  los  padres;  matr-es,  las  madres. 
griego— rw-k,  las  noches;  ^povv-s?,  los  viejos. 

VOCATIVO  SINGULAR  Y  PLURAL. 

§.  654.  El  vocativo  no  tiene  desinencia  propia  y  por  lo  tan- 
to no  es  mía  palabra,  sino  una  pura  exclamación.  En  el  _  sin- 
gular el  vocativo  ó  es  el  puro  tema,  con  las  modificaciones 
consiguientes,  ó  es  el  mismo  nominativo.  El  vocativo  del  plu- 
ral es  constantemente  igual  al  nominativo,  tanto  en  griego  co 
mo  en  latín. 

ACUSATIVO    SINGULAR. 

¿  655.  El  acusativo  singular  se  forma  mediante  la  desi- 
nencia -am,  abreviada  del  pronombre  -a-ma,  aquel,  cuya  raíz 

es  -ma.  .  .      Irv  Aa 

8  656.  Los  temas  de  la  primera  declinación  abrevian  te  de- 
sinencia -aw  en  -m,  la  que  en  griego  se  cambia  en  -v,  (clr.  ^ 
60).     Ej. : 
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TEMA     -a- 

latin  —poeta-m,  el  poeta  :  rosa-m,  la  rosa ; 
griego— eúpa-v,  la  puerta  :  Só;a-v,  la  gloria. 

TEMA     -0- 

latin  —bnnu-m,  bueno  :  rwu-m}  rio; 
griego — cíj'j.c-v,  el  pueblo :  coó-v,  el  camino. 

§.  657.  La  misma  desinencia  -7;?,  aparece  en  la  segunda 
declinación  de  los  temas  en  vocal  suave,  (§.  124, 120,  128) ;  en 
diptongo  -auj  -cu  (§.  137),  y  en  vocal  áspera  latina  -e  (§.  134). 
Ejem. : 

TEMAS    EN    VOCAL    SUAVE. 

latín  —angue-ni,  la  serpiente :  manu-m;  la  mano  ; 
griego — ¿'91-v,  la  serpiente :  yXuxú-v,  suave. 

TEMAS   EN    DIPTONGO    au,    O'J. 

griego— vpau-v,  la  vieja:  pou-v,  el  buey. 

TEMAS    LATINOS  EN   VOCAL  ÁSPERA. 

latín  —clie-m,  el  dia :  re-m,  la  cosa. 

Reciben  esta  misma  desinencia  los  temas  dentales  grie- 
gos parosítonos,  cuyas  dentales  estén  precedidas  de  las  suaves 
1-,  o-  (cfr:  §.  111, 10a).  Ej. :  tema  x«prc-,  nom.  y/pi-s,  gracia; 
acus.  x«pi-v. 

§.  658.  Todos  los  demás  temas  ele  la  segunda  declinación 
tienen  al  acusativo  la  desinencia  -am,  que  en  griego  pierde  la 
-m  y  en  latin.  cambia  la  -a-  en  -e-.     Ej. : 

latín  —noct-em,  la  noche  :  milit-em,  el  soldado; 
griego — a-(¿v-a-,  el  combate  :  PawiXe'-a-,  el  rey. 

_  Los  dos  temas  latinos  su-  y  gru-,  (cfr  §.  124)  tienen  al  acu- 
sativo esta  misma  desinencia:  su-em,  el  cerdo;  gru-em,\& 
grulla. 

§.  659.     Los  nombres  neutros  de  la  primera  declinación 
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forman  el  acusativo  con  la  misma  desinencia  -m,  que  sirve 
también  para  el  nominativo  (cfr:  §.  649).  Los  de  la  segunda 
guardan  el  puro  tema  con  las  modificaciones  fonológicas  con- 
siguientes, siendo  sigmático  el  tema  gutural  (§.  107, 2»)  de  los 
adjetivos  y  cambiándose  en  -e-  la  vocal  del  tema  -i-  (§.  128  y 
129).    Ej.: 

PRIMERA     DECLINACIÓN. 

latín  —donu-m,  don:  templu-m,  templo; 
griego— ávaO¿-v,  bueno  :  jitcporv,  medida. 

SEGUNDA   DECLINACIÓN. 

latín  -temzprudent-,  acus.ynom.  neutro  pradera-,  pruden- 
te: tema/efec-  acus.  neutro  felic-s=felix,  feliz :  tema 
simili-,  acus.  neutro  simile-,  símil. 
GRiEGO-tema  y.?e«x-,  acus.  *peae-,  carne :  temares-    acus. 
neutro  eir/evé?,  bien  nacido,  noble^ 
§   660.    Los  pronombres  demostrativos  is-,  is-te,  y  el  rela- 
tivo é  interrogativo  qui-,  forman  el,  acusativo  y  nom.  neutro 
con  la  desinencia  -t  a=t=d;  aquel,  tema  de  pronombre  demos- 
trativo.  Ej.:  acus.  eu-m,  ea-m,  i-d;is-tu-m,  is-ta-m,  is-tu-d; 
qui,  quce,  quo-d,  6  qui-d. 

ACUSATIVO    PLURAL. 

8  661  El  acusativo  plural  se  forma  con  la  misma  desinen- 
cia del  acusativo  singular  -am  y  el  pronombre  -sa,  abreviado 
en  -s  lam+sa=am-s).  La  desinencia  compuesta  am-s,  per- 
dió la  nasal  -m-  y  se  redujo  á  -as-  (=grg:  ^=,,\  en  los  temas 
en  consonante,  y  á  -s  en  los  temas  en  vocal. 

8    662.    Los  temas  de  la  primera  declinación  en -a-  toman 

la  desinencia  -s,  pero  alargan  la  -a-  para  recompensar  la  per- 
dida ele  la  -m-  ó  de  la  -n-.    Ej. : 

LATIN  —poetas,         por  poeta-ms,         los  poetas ; 
subucula-s,    »    sübucula-ms,   las  camisas. 
»    váoa-vc  las  tierras ; 

GRIEGO— ywpa-?,  »     Á^J-    '^  ,       '        . 

aU-í,  »    ««^i  las  sombras,  etc. 

Los  temas  latinos  en  -o-  alargan  del  mismo  modo  la  -o- 
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por  la  pérdida  de  la  -m-,  mientras  que  los  griegos  recompen- 
san regularmente  la  o  con  la  u,  (cfr:  §.  37).    Ej. : 

latín  —libros,     por  libro-ms,     los  libros ; 

puero-s,     »   puero-ms,  los  niños. 
griego— tcj-5,  )>    TÓ-v;,  los ;  aquellos ; 

17T7COU-?,        »    ixtto-v?,         los  caballos. 
§.  663.     El  acusativo  de  la  segunda  declinación  se  forma  por 
medio  de  la  desinencia  -as,  cuya  a  en  latín  se  abrevia  en  -e-  en 
los  temas  en  consonante  y  en  -i-  en  los  temas  en  vocal  suave, 
y  se  contrae  después  con  la  vocal  del  tema.  Ej. : 
latín— pátr-es,  los  padres,  por  patr-ems:  tema  omni-  acus, 
omne-s,  contr.  de  omne-is,  por  omne-ims,  todos:  tema 
re-,  acus.  re-s,  por  re-is,  de  re-ims,  las  cosas. 
griego— pjT¿p-ac,  los  retóricos,  por  pvjtóp-av?:  tóp-a?,  los  pa- 
dres, por  icflpcép-ovg. 
§.  664.     Los  acusativos  neutros  de  la  segunda  declinación 
guardan  solamente  la  -«-  de  -ams-  y  los  de  la  primera  debili- 
tan la  -o-  del  tema  en  -a-,  ó  bien  pierden  la  -o-  y  reciben  la  -a- 
de  la  desinencia  que  sirve  también  para  el  nominativo  del  mis- 
mo número,  (§.  649).     Ej. : 

PRIMERA    DECLINACIÓN. 

latín— tema  bono-,  ac.  neutro  bona  :  tema  templo,  ac  neutro 
templa. 

griego— tema  ¡x-.xpo-,  ac.  neutro  ^xp«  :  tema  atópc-  ac.  neutro 

Swpa. 

SEGUNDA    DECLINACIÓN. 

LATiN-temacamm-,  ac.  plur.  n.  carmin-a,  versos:  tema  si- 
müi-  ac.  plur.  n.  simili-a,  cosas  parecidas. 

griego— tema  ¡BeXnov-  ac.  plur.  n.  fcX-n'ov-a,  cosas  mejores:  tema 
xepax-  ac.  plur.  n.  xsporc-a,  carnes. 

GENITIVO    SINGULAR. 

_  §.  665.  El  genitivo  singular  se  forma  por  medio  de  las  de- 
sinencias -as-  y  -sja-.  La  desinencia  -as-  resulta  de  sa+sa  y 
-s/a-  se  compone  de  los  temas  pronominales  sa+ja. 

11 
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s    666     Los  temas  griegos  en  -«-  femeninos  reciben  la  de- 
sinencia -«<-,  cnya  -«-  se  contrae  con  la  del  tema   Ej. : 
griego-^  gen.  yú?^  contr  y*P^,  de  la >****- 

S   667     La  misma  desinencia  sirve  para  todos  los  temas  ae 
asegunda  declinación,  citase  cambia  en  griego  en  o,  y  en 
latinen-/-.     Estas  vocales  están  sujetas  á  contracciones  5 
alargamientos  en  los  temas  en  vocal.  Ej. : 
fA™-temai3,^  gen.  patr-is,  del  padre:  tema  smuli-  gen. 

simili-is=simile-is,  contr.  smuli-s. 
GMEGO-tema  Éktatov-  mejor;  gen.  &üfrh*f  tema  v.epaz     gen. 
xípirr-r»;,  n¿í«ro^  *¿P^  tema  fecto*  gen.  ffetf^t-    1 
S    668      Todos  los  temas  en  -o-  de  la  primera  declinación; 
los  temas  en  -a-  latinos  y  los  masculinos  griegos,  toman  la  de- 
sinencia -sja-  cuya  -s-  desaparece  entre  las  dos  vocales  (cfi. 

b*  §.  669.    Los  temas  latinos  en  -a-  guardan  la  -i-  de  la  desi- 
nencia, cambiándose  después  en -c-  Ej. : 
latín -tema  ¿oator  gen.  poeta-i=poeta-e,  del  poeta:  tema 
rosa_  gen.  rosa-i=rosa-e,  de  la  rosa. 
8    670     Los  masculinos  griegos  del  mismo  tema  cambian  la 
o-  del  tema  en  o-  y  al  recibir  la  desinencia  -ja-  la  trasforman 
en  -10-  (cfr.  §.64, 1°),  y  se  contrae  -00-  en  ou-  Ej. : 
^M^vsav^^o-    gen.   vsav^^vaavíc-o,   contr.  vecenoo,   del 

§.  67L  6  En  los  temas  griegos  en  -o-  se  produce  la  misma 
pérdida  y  contracción.  Ej  :  ^ 

TFM,V — ino-  sen.  wnco-to=Mnco-o,  oonti.  .tu^  «, 

8   672     Los  temas  latinos  reciben  la  desinencia  -.o-  con  a 
pérdida  de  la -o-,  la  debilitación  de  la -o- cleltema  en  -e-  y  la 

contracción  consiguiente  de  -ei-  en  -í.    t-J.  • 
TEMA-cfommo-  gen.    domino-io=dom,no-t=(lonnne-,-do 

8   673.'"  La  desinencia  ns- pertenece  á  los  temas  pronomi- 
nales latinos,  en  los    que  aparece  cok  la  'f^^J^ 
.ja.  (j+as=jas).  El  genitivo  famtlm-s=favulta-m  tiene  tam 
bien  la  misma  desinencia  -as-  (cfr.  §.83   8»).  *,]•• 
TFMA_CÍ(- gen.  e«-/«s=c«-nís,  del  cual  o  de  la  cual,  toma 

TEMA       til     0cu.  i-njt  ->  /8    aq     qa    pfp 

toío-  gen.  foWtiíi  de  todo,  o  de  toda,  (§.  93,  J  ),  etc. 
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NOMINATIVO,    VOCATIVO    Y    ACUSATIVO    DUAL. 

8.  674.     El  nominativo  dual,  cuya  voz  sirve  también  para  el 
¿oeatípo  y  acusativo,  se  forma  ;par  medio  de  la  misma  desi- 
'  nencia  -as  del  nom.  plural.     La  -s  desaparece  y  la  -a-  se  con- 
trae en  los  temas  de  la  primera  y  en  los  de  la  segunda  decli- 
nación; pero,  no  habiendo  contracción,  aparece  cambiada  en  -s. 

Ej.: 

PRIMERA     DECLINACIÓN. 

tema  3¿u>pa-  dual  ywpoc-cc,  cont,  yúpa:  tema  \--o-  dual  k-o-a,  cont- 
'ít.tm,  etc. 

SEGUNDA    DECLINACIÓN. 

tema  ;j,£-Cov-  dual  ¡¿£Í£ov-s:  tema  y.epxi-  dual  x£pa--e=Kepa-e,  contr. 

xepa,  etc. 

GENITIVO    PLURAL 

§.  675.  La  desinencia  del  genitivo  plural  es  -sam,  compues- 
ta de  sa+ma,  cuya  s-  en  griego  se  pierde  y  en  latin  se  guarda, 
pero  trasformada  en  -r-  (§.  53.  d),  solamente  en  los  temas  de  la 
primera  declinación  y  en  aquellos  en  vocal  áspera  e- 

§.  676.     Los  temas  griegos  cambian  la  a-  de  la  desinencia  en 
o)-  la  que  se  contrae  con  la  vocal  final  ele  los  temas  de  la  pri- 
mera declinación  y  los  latinos  cambian  la  a  en    u,  teniendo 
luego  las  desinencias  -wv  y  -um.    Ej. : 
latín— tema  grandi-  gen.  grandi-um:  tema  homin-  gen.  ho- 

min-um. 
griego — tenia  ywpa- gen.  ywpá-wv,  contr.  ywp-wv,  tema  yX^ca- 
gen.  yXwcotc-mv,  contr.  yW<j-'c3v:  de  las  lenguas:  tema 
.  [kX-nov-  gen.  PeTaióv-wv,  etc. 
§;  677.     Los  temas  latinos  que  guardan  la  -s-  primitiva  de 
sam-  cambian  también  la  a  en  u.     Ej. : 

Tema  domino-  gen.  domino-rum:  ienrn  re-  gen.  re-rum:  tema 
poeta-  gen.  poeta-rum. 

DATIVO   SINGULAR. 

§.  678.     El  dativo  singular  se  forma  por  medio  de  la  desi- 
nencia -ai.     En  ambas  lenguas  se  ha  confundido  el  caso  dativo 
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con  el  locativo,  cuya  desinencia  es  -i.  Sin  embargo,  el  da- 
tivo se  reconoce  fácilmente,  tanto  por  el  sentido,  como  por  la 
final  larga  del  tema  en  vocal,  la  que  se  contrae  con  la  a  de  la 
desinencia  -ai  y  se  alarga.  Asi  es  que  estos  dos  casos  se  ha- 
llan el  uno  á  lado  del  otro,  pero,  existen  juntos  expecialmente 
en  los  temas  de  la  primera  declinación. 

§.  679.  Los  temas  latinos  en  a,  ó  sea  de  la  primera  decli- 
nación, al  recibir  la  desinencia  -ai,  contraen  las  dos  a,  y  la  -i 
se  cambia  en  -e.    Ej. : 

tema  musa-  dativo  7iiusa- ai,  contr.  musa-i— musa-e:  tema 
paeta-  dativo  poeta-ai,  contr.  poeta-i=poeta-e. 

§.  680.  Los  locativos,  como:  Boina?,  por  Boma-i;  domi, 
por  domo-i,  etc.  oíxo-i,  to-T,  etc.  conservan  la  forma  y  el  signi- 
ficado de  adverbios  de  lugar. 

§.  681.  Los  temas  griegos  en  a,  r„  después  de  la  contrac- 
ción, suscriben  la  -i.     Ej. 

tema  Oupa-  dativo  0upá-ai,  contr.  6upa-i,  con  la  i  suscr.  6-jpa-:  tema 
veavia-  dat.  veavtá-ai /contr.  veavtá-i,  con  la  t  suscr.  yeavía,  etc. 
§.  682.  Los  temas  latinos  en  o,  después  de  la  contracción 
con  la  -a-  de  -ai,  por  la  que  la  final  resulta  larga,  pierden  del 
todo  la  -i,  mientras  que  los  griegos  la  suscriben.  Ej. : 
latín — tema  domino,  asi.  domino-ai,  contr.  domino-i=domi- 
no:  tema  bono-  dat.  bono-ai;  contr.  bono-i=bono,  etc. 
griego — tema  y.upic-  dat.  iwpw-ai,  contr.  7.upit¿-'.=xupícp:  temaowpo- 
dat.  otóp¿-at,  contr.  So>pt¿— t=Btópco,  etc. 
§.  683.    Los.  temas  de  la  segunda  declinación  forman  su 
dativo  como  un  verdadero  locativo,  recibiendo  la  desinencia  -i, 
que  en  latin  se  contrae  con  la  vocal  de  los  temas  en  i,  y  se 
contunde  con  ella.    Ej. : 

latín— tema patr-  dat. patr-i:  tema  simili-  dat.  simili-i,  contr. 

simili:  tema  manu-  dat.  manu-i,  etc. 
griego— tema  epi§-  combate,  dat.  epiB-i:  temaiX-  la  sal,  dat.  áX-í: 

tema  Yepoví-,  viejo,  dat.  ys'povi-i,  etc.     . 


DATIVO  PLURAL. 


§.  684.     El  dativo  plural  griego  se  forma  con  la  desinencia 
del  locativo  -sva,  que  se  cambia  en  5Fi=w=?i-    El  dativo 
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^'w¡"Lf=6m„asmedÍanteladeSÍnenCÍa-6/^s>  1ue  se  cam«a 

§.  685.  En  los  nombres  latinos  teteprimera  declinación,  la 
desinencia  -bhjas,  pierde  la -6-  y  se  contrae  -hias  en  is-  y  des- 
pués también  la  vocal  del  tema  con  la  -i-  de  la  desinencia.  Ei  • 
tema  poeta-  dat.  poeta-bjas=poeta-iaS=poeta-is-Doet- is" 

^l^Z-is%^mi^b^^^%- 

JJ?\  E"  l0S  n0mbres  de  la  ^nda  declinación  la  desi- 
nenc  a  -bus  se  agrega  al  tema  en  consonante  por  medio  de  la 
vocal  -i-,  uméndose  inmediatamente  á  los  temas  en  vocal  Ei  • 
TEMA^hnuh-  dat.  simili-bus:  temapatr-  dat.  pátr-i-bus:  tema 
parent-  dat.  parent-i-bus,  etc. 

es  iiauT011  ?VOfCOn  el mÍSm°  SufiJ°  -M>»>  P»e«  f» 

b,e fel       ,    Jam:  Pfr°  hS  formaS  de  Homero  m»¡flestan  mas 
S ^~¿  <3ue  el  dativo.    Siendo  esto  así,  e\  dativo, 

nencia     '  mStmmental  §rieg°  haa  aceptado  la  misma  des^ 

con  T¿f¿°eatíB0'  qU,e  SÍPVe  de  dad™  en  griego,  se  presenta 

cZ  eZ  ~"  m  la  Se9Unda  y  "5  en  ^«m  declina- 

tema  „-  dat.  ,J-OT:  tema  Tpra-  dat.  Ypa^t:  tema  ifr¿  dat.  Xlípa- 

S   fisT  t    a/XKIra-  dat  Y^t^-^  tema  ,.uptc-  dat.  xupís-,-,. 

m¡fmTterva,riT,adeSÍneJn0Ía  "t!  del°S  nombres  M"-  «W 
mismo  tema  y  por  tal  razón  debe  dividirse:  j^o-k,  ,Jpí=-l;,  etc. 

GENITIVO    Y   HATIVO    OUAL 

eslarsmaLad",SÍTrkdelSenítÍVOydatÍvodel  dual  S»ego 
WorldeTv  111StrUmental  "^  (cfr-  §•  687"  baJ° 

nencif1: ,  nt,!°S  ^^  ^  ^  ?*""«  <*****>*  ^  desi- 
vocaíes"fEf:  ^  1&  "?~  yse  verffloaIa  atracción  délas  dos 

TEMA  ^•^"•ydaí-dUal  *"»»J  tema  *-  gen.  y  dat. 
dual,  ooo-  b),  etc. 
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fi   692     La  misma  pérdida  de  la  o  se  verifica  en  los  nóm^ 
fres  tete  segunda  declinación,  recibiendo  la  vocal  de  nmon 

t°ema  XuTav--  gen.  y  dat.  dual  Me'vt-o-iv.  tema  Ts?ov-  gen.  y  dat. 
dual  y^p^vt-iv,  etc. 

ABLATIVO    SINGULAR. 

§.  693.  La  desinencia  del  ablativo  singular  es  -at,  cuyo  te- 
ma es  el  pronombre  -ta-  aquel 

8  694  En  griego  esta  desinencia  se  conserva  en  los  aci 
verbios  en  -¿-  (cfr.  §.  418),  lo  cual  prueba  que  antes  todos  ellos 

eran  ablativos.  ,  . , 

8  695  En  latín  -at-  se  abrevió  en  -(-  la  que  se  cambio  en 
-d-  Y  después  desapareció  del  todo,  quedando  en  los  temas  en 
consonante  la  vocal  de  unión  -e-  larga  por  compensación  y 
después  abreviada.    Ej.:  _ 

tema  patr-  ablat.  patr-e-d=patr-e:  tema  simih-  ablat.  simi- 
U-d=simili:  tema  poeta-  ablat.  poeta-d- poeta,  etc. 

ABLATIVO     PLURAL. 

§.  696.    El  ablativo  plural  se  forma  con  la  misma  desinen- 
cia del  dativo  del  mismo  número  (cfr.  §.684ysig.). 


b) 
Formación  «le  los  pronombres   personales. 

NOMINATIVO     SINGULAR. 

8  697  Los  temas  de  estos  pronombres  son :  ma-,  toa-, 
soa  (cfr  6  170).  El  pronombre  soa-  carece  de  nominativo . 
'  8  698  El  pronombre  ma-  tiene  por  nominativo  egoen  la. 
tin  évoi  en  griego,  correspondiente  al  skt.  ahdm:  El  dialecto 
eSico  tien?^,  cuya  v  corresponde  á  la  m- índica,  y  en  latía 

debiera  corresponder  á  una  forma  idéntica  egom.  Parece  que 
resulta  de  la  raiz  au-  hablar,  decir,  y  del  tema  ^nominal  m  a; 
de  modo  que  la  forma  completa  es  ecj-o-nu=^-^  (pi  ^ei 


FORMACIÓN    DE    LOS    PRONOMBRES.  87 

persona  singular  de  la  raiz  ah-)\  y  por  la  pérdida  de  la  -z- 
^-o-^^^-o  _v  (§.  60)=¿v-(¿  y  en  latin  eg-o-m=eg-o.  Acep- 
tando esta  etimología,  eg-o  significa:  él  que  hablo. 

§.  699.  El  pronombre  toa-  forma  en  latin  su  nominativo 
con  la  misma  desinencia:  -tva-m  es  igual  á  tu-am  (cfr.  ah-  ám) 
que  posteriormente  por  la  pérdida  de  ám  se  redujo  á  tu.  En 
griego  es  ¡w-o*  y  después  tj-,  cuya  i  se  debilita  en  <j-  (cfr.  §. 
169)  y  resulta  aú  (dor.  tj). 

NOMINATIVO     PLURAL. 

§.  700.  Los  temas  del  plural  son:  asma-,jusma-(=asá- 
ma  ;  ju-sa-ma).  La  a-  de  asma-  supone  la  pérdida  de  la  m- 
(=ma-sma-)  y  ju-  viene  á  ser  tu-  por  tuq-  (=tvasma). 

§.  701.  Agregándoles  la  desinencia  del  nominativo  plural 
(§.  651,  y  sig.),  resultan  los  nominativos :  masmas-as;  tva- 
s-ma-s-as. 

§.  702.  En  griego,  el  nom.  masma-s-as=asmas-as,  al 
perder  la  s-  entre  dos  vocales  (§  59,  d),  se  reduce  á  asma-as  y 
con  asimilación  de  la  s-  viene  á  ser  a-m-ma-as=r-\)-\>¿-zs= 
^_,¿£_^.  Además,  el  nom.  ju-smas-as=-jus-ma-as,  clá  por 
resultado  ?.í-/;¿-mfí-«s=ú-[j--j.£-sc='j[j.£-T?.  El  pronombre  sva- 
viene  á  ser  süas-as=sva-as,  resultando  después  ^<pe-es'=a<pe-T<;. 

§.  703.  En  latin  las  formas  fundamentales  se  han  reducido  á 
mas  y  tuas  que  dan  por  resultado  nos  y  vos,  por  el  cambio 
de  la  ni-  en  ra-  y  la  pérdida  de  la  t-  (cfr.  §.58.,  4a). 

ACUSATIVO  SINGULAR. 

§.  704.  En  este  caso  aparece  el  puro  tema  sin  desinencia. 
En  griego  hay  i-\ú-  \j.é;  es  por  -re,  que  deriba  de  tFs.  (—toa)  y  I 
por  Fé=aF¿ :  en  latin,  me-  te-  se-.  Las  formas  primitivas  con 
la  desinencia  del  acusativo  (§.  655  y  sig.)  deben  haber  sido  é-^ev, 
\krMj  tu£-v,  crue-v  y  en  latin  mi-m,  toi-m,  svi-m. 
. 

ACUSATIVO     PLURAL. 

§,  705.  La  desinencia  del  acusativo  plural  de  los  pronom- 
bres griegos  es  la  misma  que  la  de  ios  nombres  (§•  661  y  sig.): 
vjYjé-as,  coutr.  r^.ac, :  úixÉ-ac,  contr.  ú^óc?:  croa-a?,  cont.  6ty$k- 
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od  J06*  En  ktin  n°  existe  huelIa  alSuna  de  la  desinencia  de 
este  caso,  pues  aparecen  nos  y  vos,  como  nominativos  v  acu- 
sativos del  plural. 

NOMINATIVO  Y  ACUSATIVO  DUAL. 

§.  707.  Estos  casos  se  forman  según  la  analogía  del  dativo 
singular  con  la  desinencia  -ai.  Sus  temas  son:  vo-  a?o=T^c-  y 
a?o-,  derivados  de  los  mismos  temas  fundamentales  ma-  tva- 
sva.  Por  lo  tanto  aparecen  estos  casos  bajo  la  forma  siguiente  : 
v¿-«i  contr.  v(Ó-V=vü>;  rF¿-?,,  contr.  tP&^=^á-i=^-}  a?o-at= 
crftó-t=a<pü),  y  con  la  desinencia  -?  (cfr.  §  674),  aou-é. 

GENITIVO    SINGULAR. 

§.  708.  Este  caso  se  forma  mediante  la  desinencia  sja-  (§. 
665),  cuya  -s-  entre  dos  vocales  desaparece  (§.  59,  d). 

§.  709.  En  griego  el  genitivo  se  forma  como  en  los  nom- 
bres (cfr.  §.  665  y  sig.) :  i-v¿-,o=¿-vA-0  y  contr.  e-^ü,  y  ¿óu-: 
iFí-r.—aFe-io=:zé-'.o=^:  ff7^£-to=aé-io=é-io=:'ou. 

§.  710.  En  latin  se  usan  los  genitivos  de  los  adjetivos  po- 
sesivos me-us,  tu-us,  su-us,  formados  con  la  misma  analogía: 
me-io=me-i:  tve-ió=tu-e-io==tU-io=iü-Í:  sue-io,  su-e-io= 
su-io=su-i. 

GENITIVO    PLURAL. 

§.  711.  En  griego  el  genitivo  plural  se  forma  por  medio  de 
la  desinencia  nominal  -m  (cfr.  §.  676)  que  se  contrae  con  la  -e- 
del  tema:  faé-m,  contr.  fytáv:  ty.é-Üv,  contr.  Ü^Sv:  aoé-wv,  contr. 

GCWV- 

§.  712.  En  latin  el  genitivo  plural  de  los  pronombres  se  for- 
ma con  la  misma  desinencia  nominal  -um  (=rum),  precedida 
del  sufijo  del  comparativo  tero-.  Ej. :  nos-ter-um=nos-tr-um, 
vos-ter-um=ües-ter-um=ves-tr-um.  Estos  son  idénticos  á 
los  genitivos  plurales  de  los  adjetivos  posesivos  nos-ter,  ves-ter 
(§.  170,  6a),  así  como  nos-tr-i-  ves-tr-i-,  lo  son  á  los  genitivos 
singulares  délos  mismos  adjetivos. 

DATIVO    SINGULAR. 

§.  713.  La  desinencia  fundamental  del  dativo  de  los  pro- 
nombres personales  es  -bhjam. 
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§.  714.  En  latín  las  formas  completas  del  dativo  singular 
son:  mi-bhiam,  posteriormente  mi-hiem,  en  seguida  mi-hei, 
contr.  mi-hi:  ti-bhiam=ti-bhiem=ti-bhie=ti-bhi=ti-bi:  si- 
bhi-am=si-bhicm~si-blue=si-bhi=si-bi. 

§.  715.  En  griego  aparece  la  misma  desinencia  bajo  la  for- 
ma r<piev,  contr.  -<piv:  £-¡ji-?isv=s-[ji-t£v=£-¡ji,e-ív=£¡A-ív:  x£-<pt£v=re- 

1£V=T£-ÍV:    C£-0>t£V=C7£-UV=(T£-ív=£-ív  COntr.  IV- 

§.  716.  Pero,  por  lo  común  la  forma  locativa  sirve  para 
el  mismo  caso,  según  sucede  en  los  dativos  nominales  :  s-jw-í 
\¡.oí:  t Fc-í=g F 'p-tJ=-<ro-í:  5£-o-í==éo-ú=oí- 

DATIVO     PLURAL. 

§.  717.  La  desinencia  fundamental  -biam-s  sirve  también 
para  la  formación  del  dativo  plural. 

En  griego  no  existe  la  -s  como  característica  del  plural  y  la 
desinencia  -<pi£v=<pw  es  la  misma  que  la  del  dativo  singular  (cfr. 

§.    713):    ^-¡X£-<Pl£V=^-¡A£-L£V=:^-[A£-ÍV=^[JI.-Tv:     Ú-[X£-<pi,£V=Ú-[JI,£-l£V^= 

ú-[jiE-tv=ú-[A-Tv-     El  tema  coz-  usa  de  la  desinencia  del  locativo 
plural  süc(=gF<.=gi,  y  por  lo  tanto  hay  :  <j<pe-í-<ji-v=ff<pí-<ji-v. 

§.  718.  En  latín  se  presenta  la  conocida  trasformacion  de 
-biam-s  en  -bie-s=bi-s,  formándose  los  dativos  nos-bis=no- 
bi-s;  vos-bi-Sc=üo-bi-s. 

ABLATIVO  SINGULAR. 

§.  719.  Los  pronombres  personales  forman  este  caso  con 
la  misma  desinencia  nominal:  me-d=me:  te-d=te\  se-d=¡§e: 
(cfr.  §.  693). 

ABLATIVO  PLURAL. 

§.  720.  Este  caso  tiene  una  formación  idéntica  á  la  del  da- 
tivo, (cfr.  §.  685  y  sig.). 

GENITIVO  Y    DATIVO    DUAL. 

§.  721.     La  misma  desinencia  -oiv  del  genitivo  y  dativo  dual 
de  los  nombres  sirve  también  para  estos  casos  del  dual:  v¿-<ptv, 
vw-tv,  v2>v:  (7<pó-^iv=a<pÉ3-tv=a<p(pv:  a<pó-<piv=aflpcú-ív- 
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C). 
Forsaaac&oii  «Se  los  verbos. 

PRIMERA     PERSONA      SINGULAR. 

a)  forma  activa. 

§.  722.  Las  desinencias  personales  (§.  193)  son  elementos 
pronominales,  usados  también  como  sufijos  (§.  540  y  547)  en 
los  temas  de  segunda  formación,  (§.  536). 

§:  723.  El  sufijo  primitivo  parala  formación  de  la  primera 
persona  singular  es  -ma ,  debilitado  en  -mi,  y  abreviado 
también  en  -m,  -v- 

§.  724.  En  griego  esta  desinencia  se  ha  guardado  en  el  pre- 
sente del  indicativo  para  los  verbos  de  la  primera  conjugación. 
Ej. : 

Raiz  ge-  dar,  íí-íw-jm,  doy:  raiz  cía-  estar;  r-cruj-m,  estoy,  etc. 

§.  725.  En  latin  la  desinencia  -mi  se  ha  conservado  en  s-u-m 
y  sus  compuestos  y  en  in-qua-m,  pero  abreviada  en  -m,  (cfr. 
§.  220,  Ia). 

§.  726.  En  los  verbos  de  la  segunda  conjugación  se  ha  per- 
dido. Ej.:  ama-o,  contr.  amo=amo-mi:  <ptXéto=<pt7vt3=<ptX¿5-tii.iJ  etc. 

§.  727.  El  perfecto  latino  ha  perdido  toda  su  desinencia:  té- 
tig-i  por  te-tig-i-mi=íe-tig-i-m-}  mientras  que  el  griego  ha 
guardado  la  a  de  -¡xa:  X£-Xu-y-«=X£-Xu-/.-ua,  lo  mismo  que  el 
aoristo  débil:  Xé-Xu-a-a=X£-Xu-a-^a- 

b)  forma  media  y  pasiva. 

§.  728.  La  desinencia  fundamental  para  la  forma  media  y 
pasiva  es  -ma-ma,  debilitada  en  -ma-mi. 

§.  729.  En  griego  la  -m-  del  segundo  elemento  se  pierde 
para  evitarse  la  repetición  de  la  misma  consonante  y  aparece 
por  consiguiente  bajo  la  forma  ¡¿a-t  en  los  tiempos  principales 
y  [j.y¡-v  en  los  históricos,  verificándose  la  trasformacion  si- 
guiente: -p]-[M==pj-^==[ji.r}-v  (§.  60).  Ej. :  Xú-o-ij.a-i,  £-Xu-¿-p¡-v, 
etc. 

§.  730.  En  latin  la  desinencia  pasiva  es  -r  que  deriva  del 
pronombre  personal  -se.  Luego  amo-se=amo-re=amo-r, 
(cfr.  §.  53,  d). 
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PRIMERA    PERSONA     PLURAL. 

a)  forma   activa. 

§.  731.  La  desinencia  fundamental  de  la  primera  persona 
plural  activa  es  -masa  {=yo  y  tu),  debilitada  en  -ma-si. 

§.  732.  En  latín  la  a  de  ma-  se  cambia  en  u-  (cfr.  §.  199), 
perdiéndose  la  -i-  final:  ama-mu-s=ama-ma-si;  leg -i-mus 
=leg-i-masij  etc. 

§.  733.  En  griego  se  cambia  la  a  fundamental  en  s  (cfr.  §. 
10,  2o)  y  resulta  la  desinencia :  ¡^-c:  dor.  Xú-o-^-^Xu-ó-^a-at: 
9ép-e-jj.e-c=9ep-¿-tta-ct-,  etc.  Después  se  perdió  la  c  y  agregó- 
se á  la  desinencia  una  -v  eufónica,  la  que  formó  parte  del  ele- 
mento -\u:  [i.e-v=^jji¡e'v=jjLe-!-?=p.e-«={jt,a-5i.  Ej. : 
•Xú-o-[jJ£-v=Xú-o-[A£v:  <pe'p-o-|/,£-v=<pÉp-o-p,ev,  etc. 

b)  forma  pasiva  y  media. 

§.  734.  La  desinencia  de  la  primera  persona  media  y  pasi- 
va es  -ma-dhe. 

§.  735.  En  griego  le  corresponde  -[¿é-Sa-  Ej. :  Xu-ó-^s-Ga; 
©£p-ó-[j.£-0a,  etc. 

§.  736.  El  latín  usa  la  desinencia  activa  con  la  agregación 
del  pronombre  personal:  mus-use=mus-us—musu—mus 
=mu-r.    Ej. :  ama-mu-r;  leg-i-mu-r,  etc. 

PRIMERA     PERSONA     DUAL. 

a)  forma  activa. 

§.  737.  La  desinencia  de  esta  persona  del  dual  es  -vas, 
abreviada  de  -va-si. 

§.  738.  En  griego  se  usa  la  primera  persona  del  plural  tam- 
bién para  la  primera  del  dual. 

b)  forma  media  y  pasiva. 

§.  739.  La  desinencia  fundamental  es  -va-dha.  El  griego 
usa  la  desinencia  de  la  primera  persona  plural  con  el  cambio 
de  la  -a  final  en  -o  y  la  adición  de  una  -v  que  después  formó  par- 
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te  de  la  misma  desinencia.    Ej. :  Xu-ó-^£-Oo-v=Xu-ó-[i,e-0ov;  tutc-t- 
ó-[xe-6o-v=Tu,ju-T¿-[ji.e-0cv,  etc. 

SEGUNDA     PERSONA     SINGULAR. 

a)  forma  activa. 

§.  740.  La  desinencia  de  la  forma  activa  es  el  mismo  pro- 
nombre de  segunda  persona  -ttíw=±ta,  cuya  -t-  se  ha  debilitado 
en-;-  (íju=tú,  cí=t£,  etc.),  para  distinguirla  de  la  desinencia  de 
la  tercera  persona  y  la  -a  se  ha  cambiado  en  -i.  Ej. : 
Tema  01-00-  2a  pers.  cí-cw-;— Sí-ow-iit:  tema  ama-  2a  pers.  amas 
=amaí-stJ  etc. 

6)  forana  media  y  pasiva. 

§.  741.  La  desinencia  pasiva  y  media  es  -sa-si  y  luego  por 
la  pérdida  de  la-s-  (cfr.  §.  59,  d)  -sa-i=ta-ti~ta-i. 

§.  742.    En  griego  la  desinencia  -crai  de  la  voz  media  se  cam- 
bia en  -ero  en  los  tiempos  históricos,  por  la  pérdida  de  la  -i  y  la 
debilitación  de  la  -a.  primitiva  en  o-     Ej. : 
Tema  ti-Oe-  segunda  persona  Tí-ee-sat:  tema  0VS0-:  cn-ow-aoa,  etc. 

§.  743.  En  latín  la  desinencia  fundamental  -sa-si,  aparece 
bajo  la  forma  -sise,,  cuya  -e,  se  pierde  y  la  -s-  del  primer  ele- 
mento se  cambia  en  -r-  (cfr.  §.  53,  d).  Ej. : 
Tema  ama-  2a  pers.  ama-r-is:  tema  lege-  2a  pers.  lege-r-is, 
etc. 
La  forma  breve  -re-  es  una  debilitación  de  la  misma  desi- 
nencia fundamental :  ama-ri-s=^ama-ri=amare:  lege-ri-s= 
lege-ri=lege-re,  etc. 

SEGUNDA  PERSONA  PLURAL. 

a)  forma  activa. 

§.  744.  La  desinencia  fundamental  de  la  segunda  persona 
del  plural  es  -tasi,  resultando  de  la  repetición  del  pronombre 
de  segunda  persona  singular.  La  fórmula  es  ta-\-ta=voso- 
tros.  La  -t-  del  segundo  elemento  se  debilita  en  -s-  (cfr. 
§•  62). 
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§.  745.     En  griego  la  desinencia  -ta-si  perdió  el  segundo 
elemento  -si  y  la  a  de  ta-  se  debilitó  en  e\  (ta=xt.)    Ej. : 
Tema  Xu-  desatar;  segunda  persona  plural  Xú-e-re,  desatáis:  te- 
ma yep-  llevar;  segunda   persona   plural  <pép-E-TE,  lle- 
váis,, etc. 
§.  746.    En  latín  la  desinencia  primitiva  conservó  ambos  ele- 
mentos con  la  pérdida  de  la  -i  final  y  la  debilitación  de  la  -a- 
del  primer  elemento  en  -i,  (ta-si=ti-s,  por  ti-si).  Ej. : 
Tema  ama-  amar;  segunda  persona  plural,  ama-ti-s:  amáis; 
tema    leg-  leer ,  segunda    persona    plural    leg-i-tis , 
etc. 

b)  forma  media  y  pasiva. 

§.  747.  Aspirando  el  primer  elemento  de  la  desinencia  -ta- 
si  ó  -toa-si  (ta=tva),  resulta  la  desinencia  -dhua-si,  la  que  re- 
petida, según  las  leyes  que  rigen  la  formación  de  las  desinen- 
cias pasivas  (cfr.  §.  727),  produce  -dhuasi-dhuasi.  En  seguida, 
no  pudiendo  hallarse  dos  aspiradas  seguidas,  desapare- 
ció el  primer  -dhoa  y  resultó  -si-dhva-si,  como  forma  funda- 
mental primitiva  de  la  segunda  persona  plural  pasiva  y  me- 
dia. La  -s-  entre  dos  vocales  desapareció  y  la  -i-  del  primer 
elemento  se  perdió  por  síncope.  Asi  es  que  esta  desinencia  se 
reduce  á-sd/wai  como  forma  primitiva  y  á  sdhoa,  como  for- 
ma secundaria. 

§.  748.     En  griego  la  desinencia  -sdhoa  es  igual  á  -j8A,  y 
por  la  pérdida  del  digamma  á  -<j8e.  Ej.  : 
„   Raiz  Tev-  engendrar;  tema  del  pres.  jírn-  segunda  persona  plu- 
ral YÍyú-^aBz:  tema  ii\).a-  honrar;  segunda  persona  plural 

Ti^a'-E-aQsj  etc. 

§.  749.  En  latín  la  segunda  persona  plural  pasiva  se  forma 
con  el  sufijo  del  participio  -mana  (cfr.  §.  572),  siguiendo  la  mis- 
ma formación  de  los  tiempos  del  perfecto,  pero  sin  el  verbo 
auxiliar  esse.  Ej. : 

Raiz  doc-  hacer  saber;  segunda  persona  plural  doc-e-mini, 
por  doce-mini  estis:  raiz  leg-  leer,  segunda  persona 
plural  leg-i-mini,  por  leg-i-mini  es  tis,  etc. 
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SEGUNDA  PERSONA  DUAL. 

a)  forma   activa. 
§.  750.     La  desinencia  de  la  segunda  persona  dual  es  -thas 
(cfr.  §.  747),  que  resulta  de  tha-\-si. 

§.  751.  En  griego  esta  desinencia  aparece  mutilada  en  tha~, 
perdiendo  el  último  elemento  y  recibiendo  una  -v  eufónica. 
Ejem. : 

Tema  Xsy-  decir,  segunda  persona  dual  X&Y-e-x.qv:  tema  Xu-  de- 
satar; segunda  persona  dual  Xó-s-tav,  etc. 

b)  forma  media  y  pasiva. 
§.  752.  La  desinencia  media  y  pasiva  de  la  segunda  perso- 
na dual  es  idéntica  á  la  de  la  segunda  persona  plural  -sdhva- 
(cfr.  §.  748),,  con  la  agregación  de  la  misma  consonante  -v  que 
se  halla  en  la  forma  activa  (§.  751).  Así  es  que  -sdhva  viene  á 
ser  igual  á  a6^o-v=a0c-v.     Ej. : 

Tema  <pep-  llevar,  segunda  persona  dual  media,  ©sp-s-cjQo-v:  te- 
ma Yi-yve-  segunda  persona  dual  media  yí-Yvs-cfo-v,  etc. 

TERCERA   PERSONA    SINGULAR. 

a)  forma  activa. 
§.  753.    La  tercera  persona  singular  activa  se  forma  con  la 
desinencia  -tí,  derivada  del  pronombre  de  tercera  persona  -ta; 
aquel. 

§.  754.  En  griego  la  desinencia  -ti  debilita  la  -x-  en  -a-  entre 
dos  vocales  (§.  62)  y  después  la  pierde  (§.  59,  d).  La  -t-  final 
debe  también  perderse  en  virtud  de  las  leyes  fonológicas  (§. 
60).     Ej.: 

Tema  e<¡-  ser,  tercera  persona  sigular  ka-xi:  tema  ti-9y¡-  terce- 
ra persona  singular  v.-í)r--i=-á-ür-ci:  tema  Xú-  tercera 
pers.     Xú-s-Tu=Xú-:e^<7t==Xú-Ei,    imperf.     e'-Xu-e— e-X-j-e-'í 
=eXú-s-ti,  etc. 
§.  755.     En  latin  la  desinencia  -ti  aparece  bajo  la  forma 
secundaria  -t.    Ej. : 

Tema  da-  dar;  tercera  persona  singular  da-t :  tema  leg-  leer  í 
tercera  persona  singular  leg-i-t,  etc. 
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b)  forma  media  y  pasiva. 

§.  756.  La  forma  primitiva  de  la  desinencia  media  y  pasiva 
de  la  tercera  persona  singular  es  -ta-ti,  de  -ta+ta,  pronombre 
personal;  como  -ma-mi  de  -ma-\-ma  (§.  727),  y  -sa-si  de 
sa+sa,  (cfr.  §.  740).  La  desinencia  -ta-ti  pierde' la  -t-  del  se- 
gundo elemento  y  resulta  que  -ta-ti  :-ta-i::ma-\  mi : -ma-i 
y  sa-si:  -sa-i. 

§.  757.    En  griego  esta  desinencia  aparece  bajo  la  misma 
forma  -m-i  en  los  tiempos  primitivos  y   -xa  en  los  históricos 
?J.  : 

Tema  rpe?-  alimentar ;  tercera  persona  singular  media  zpéc-e- 
rai,  imperf.  ¿-Tp£'?_£_T0:  tema  túic-t-  golpear  ;  tercera  per- 
sona singular  media :  ^-xt-mi;  imperf.  ¿-^-x-z-'xo,  etc. 
§.  758.    En  latin  la.  desinencia  pasiva  es  -tur,  la  que  resulta 
de  la  desinencia  activa  -t  de  -ti  (cfr.  §.  739),  la  vocal  de  unión 
-u-  y  el  pronombre  personal  de  tercera  persona  -se.    La  últi- 
ma vocal  se  pierde  y  la  -s  final  se  cambia  en  -r  (cfr.  §.  729), 
verificándose  las  trasformaciones  siguientes:  ti+  u4-se=t-u-se 
=t-u-s=tur.     Ej. : 

Tema  fer- llevar;  tercera  persona  pasiva  fer-tur :  tema  le g- 
leer;  tercera  persona  pasiva  leg-i-tur,  etc. 

TERCERA     PERSONA    PLURAL. 

a)  forma  activa. 

§•  759.  La  desinencia  activa  de  la  tercera  persona  plural 
es,  primitivamente  -an-ti  que  resulta  de  dos  temas  pronomi- 
nales demostrativos  án-,  aquel  y  -ta-  aquel,  es  decir  «  aque- 
llos ».  Delante  de  vocal  la  -a-  del  primer  elemento  se  contrae 
y  aparece,  como  desinencia  secundaria,  bajo  la  forma  -n-t. 

§.  760.  En  griego,  al  perderse  la  nasal  -n-,  la  -t-  se  debilita 
en  -s-  entre  dos  vocales  y  la  vocal  anterior  se  recompensa, 
según  las  leyes  fonológicas.  Ej. : 

Tema  ?£p-  llevar,  tercera  persona  plural  oí9-o^=^í9-o-xi=ví?- 
0~cl~=<?£'p-0'J-^  :  tema  ~k^%-  abandonar;  tercera  persona 
plural,  Xth-ovv.=\EÍx-c-Ti=,\eíx-coi=-kdK-o<joi,  etc. 
Además,  en  los  tiempos  secundarios  la   -i  final  se  pierde 
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por  el  peso  del  aumento  silábico  ó  temporal  y  la  -t-  debe  nece- 
sariamente perderse  también,  en  virtud  de  las  leyes  fonológicas 
(§.  753),  resultando  la  desinencia  -án.  Ej. :  t-oep-oy,  Xú-ot-ev,  etc. 

Por  otra  parte,  en  el  imperativo  la  desinencia  -rw-uav,  re- 
sulta de  la  desinencia  de  la  tercera  persona  singular  -ta  (§.  753) 
y  -dsant-  tercera  persona  plural  de  la  raiz  as-  ser,  cuya  -t- 
final  se  pierde  por  regla  y  cuya  -a-  se  contrae  con  la  vocal  an- 
terior. Ej. '.  Xu-£-T(i)-cav=X'je-TÓ-cc!j-avT  '.  Xera-£-Tw-aav=^A£wc£-TO— 
au-avT,  etc. 

La  forma  primaria  de  -cav  es  -ca-ci,  por  debilitación  de  la 
-t-  de  -santi,  después  de  la  pérdida  de  la  nasal.  La  desinencia 
íntegra  aparece  en  algunos  perfectos.  Ej..:  eioy.a, parezco,  ter- 
cera pers.  plural  6&-&aa¿==el£-<Rri,  parecieron,  etc. 

Finalmente  la  desinencia  -acc-gi  perdió  la  -s-  del  primer 
elemento  entre  dos  vocales  (§.  59,  d)  y  resultó  -a-«.  Ej.:  tema 
xt-Gs- poner,  tercera  persona  plural  -n-eé-am:  tema  b-oo- dar, 
tercera  persona  plural :  8i-í<5-<wn,  etc. 

6)  forma  media  y  pasiva. 

§.  761.  Repitiéndose  la  desinencia  activa  de  la  tercera 
persona  singular,  por  la  misma  razón  por  que  se  repite  la  de 
la  primera  y  segunda  persona,  resulta  la  desinencia  de  la  ter- 
cera persona  plural  -ant-anti.  De  estos  dos  elementos  el  se- 
gundo recibe  las  mismas  trasformaciones  de  la  desinencia 
singular,  reduciéndose  á  -ai-(=añtt—atí-),  y  resultan  la  desi- 
nencia primitiva  -ant-ai,  y  la  secundaria  -anta. 

§.  762.  En  griego  la  desinencia  -antai  se  agrega  á  los  te- 
mas de  los  tiempos  primitivos  y  -anta  á  los  temas  de  los  tiem- 
pos históricos.     Ej. : 

Tpa?-  escribir,  tercera  persona  plural  media  vpá?-cvxat;  tercera 
persona  plural  del  imperfecto  e-Ypa'f-ovxo:  tema  yiyev-  na- 
cer, tercera  persona  plural  YÍ-Yv-cvxai;  tercera  persona 
plural  del  imperfecto  s-yí-yv-cvTro,  etc. 
§.  763.     En  latín  la  tercera  persona  plural  pasiva  se  forma 
por  medio  de  la  desinencia  activa  -ant  (cfr.  §.  759),  la  vocal  de 
unión  -ti-  y  el  pronombre  -se,  siguiendo  la  formación  de  la  ter- 
cera persona  singular  pasiva.     Ej. : 
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Tema  leg-  leer;  tercera  persona  plural  pasiva  leg-unt-u-se= 
leg-unt-u-s=-leg-unt-u-r:  tema  audi-  oír;  tercera  per- 
sona plural  pasiva  audi-unt-u-sc—audi-unt-u-s  au- 
di-unt-u-r,  etc. 

TERCERA  PERSONA  DUAL. 

a)  forma  activa. 

§.  764.     La  tercera  persona  dual  se  forma  con  la  misma  de- 
sinencia de  la  segunda  (§.  750  y  sig.).     Solamente  en  los  tiem- 
pos históricos  la  -a  de  -tha  (cfr.  §.  751)  se  cambia  en  r¡.  Ej.  : 
Tema  Xu-  tercera  persona  dual  Xú-s-tov;  imperfecto  é-Xu-é-tvj-v  : 

tema  Xey-    tercera  persona  dual  Xév-e-Tov;  imperfecto 

e-XeY-é-TYj-v,  etc. 

b)  forma  media  y  pasiva. 

§.  765.  La  tercera  persona  dual,  media  y  pasiva  se  forma 
con  la  misma  desinencia  de  la  segunda  (cfr.  §.  764),  cambiando 
en  los  tiempos  históricos  la  -o-  de  -cGo-v  en  -vj-,  como  en  la  for- 
ma activa.  Ej. : 

Tema  ?ep-  llevar,  tercera  persona  dual,  media  y  pasiva:  <pép-e- 
aOc-v,  imperfecto  e-<pep-é-a6Yj-v:  tema  cptXe-  tercera  perso- 
na dual  <piXé-e-a9o-v=9tXsT-ff6o-v;  imperfecto  é-<piXs-é-a6vj-v 
=£-<piXe?-aGvj-v,  etc. 
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Es     PROPIEDAD     DEL     AüTOR 


Los  ejemplares  que  carecen  de  la  firma  del  autor,  quedan 
bajo  el  rigor  de  la  Ley. 


PREFACIÓN 


Una  de  las  mayores  dificultades  de  la  Morfología  griega 
y  latina  consiste  en  las  alteraciones  que  reciben  los  temas 
verbales  y  nominales,  ya  por  pérdida  ya  por  agregación  de 
algunas  letras  ó  sílabas  que  caracterizan  las  declinaciones  y 
conjugaciones,  los  números,  tiempos  y  modos.  Ante  esta 
dificultad,  dos  medios  hay  de  aprender  la  inflexión  de  las 
palabras:  ó  el  estudio  de  cada  una  de  ellas  con  las  mutaciones 
internas  ó  externas  á  que  están  sometidas:  ó  la  clasificación 
de  los  temas  que  en  las  trasformaciones  obedecen  á  reglas 
determinadas  y  constantes.  El  primero  obliga  á  los  alumnos 
á  aprender  de  memoria  cada  una  de  las  palabras  sin  ra- 
zón alguna  que  explique  sus  modificaciones:  el  segundo  re- 
duce á  categorías  fijas  las  palabras  con  sus  mutaciones 
fonológicas  y  leyes  que  determinan  su  inflexión. 

Así,  por  ejemplo,   siguiendo    la  clasificación  de  las  pala- 
bras por  categorías,  los  verbos  déla  quinta  clase  de  am- 
bas lenguas   amplifican  el  tema  verbal   interna  ó  externa- 
mente,   ó    de    ambos    modos,    por    medio    de     una    nasal 
únicamente    en   los   tiempos   del  presente,   como  todos  los 
de  las  demás  clases,  mientras  que  los  tiempos  del  perfec- 
to están    exentos  de  tal  amplificación.      Atendiendo  á  esta 
ley,    el  perfecto    Xé-XvjS-a    no  es  una    forma    irregular    del 
presente  Xa-v-e-av-u,  sino  que  es  una  derivación  lógica  del 
tema  verbal  Xa8-,  que  en  el  presente  se  halla  con  una  letra 
y  una  sílaba  nasal,  estrañas  completamente  á  la    raiz    del 
verbo.    Así  también  los  perfectos  latinos  fud-i,  liqu-i,  rup-i, 
etc.,  son  derivaciones  regulares  de  los  presentes  fu-n-d-o, 
li-n-qu-o,  ru-m-p-o ,  que  han  recibido  la  letra  -n-  ó  -m- 
dentro  de  los  temas  fud-  liqu-  rup-,  etc. 
La  gramática  antigua  se    sirvió  constantemente  del  mé- 
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todo  empírico,  obligando  á  los  alumnos,  á  aprender  de  me- 
moria cada  una  de  las  palabras  sometidas  á  estas  leyes 
fonológicas:  la  Filología  se  sirve  del  método  racional  fundado 
en  la  esperiencia,  que  pone  á  los  alumnos  al  alcance  de  ex- 
plicar todas  las  anomalías  aparentes  que  afectan  las  pala- 
bras de  una  lengua. 

A  esto  responde  la  tercera  parte  de  mi  Gramática  com- 
parada, en  la  que  los  principales  verbos  de  ambas  lenguas 
han  sido  prolijamente  tratados,  sin  que  quepa  á  los  alum- 
nos duda  alguna  sobre  la  inflexión  de  cada  uno  de  ellos. 
Lo  cual  á  nadie  se  ocultará  cuan  interesante  y  difícil  sea 
en  el  estudio  del  Jatin  y  del  griego.  No  he  omitido,  por 
otra  parte,  el  estudio  algo  detallado  de  las  raices  de  los 
verbos,  ni  dejado  de  comparar  cada  una  de  ellas  con 
las  raices  índicas  á  que  corresponden.  Al  fin  de  la  obra, 
un  índice  alfabético  indica  los  verbos  latinos  y  griegos  y 
las  raices  que  les  sirven  de  base.  Creo  este  trabajo  de  la 
mayor  utilidad  para  los  estudiantes  de  filología  clásica, 
pues  á  mas  de  servir  de  diccionario  filológico-comparado 
de  las  palabras  mas  interesantes  ele  ambas  lenguas,  sirve 
también  de  gramática,  porque  se  hallan  en  él  las  inflexiones 
mas  difíciles  de  cada  uno  de    los  verbos. 

Espero  que  la  crítica  imparcial,  ponderando  el  trabajo 
que  he  consagrado  á  esta  parte  de  la  Gramática  que 
ofrezco  á  la  juventud  deseosa  de  estudiar  el  clasicismo 
griego  y  latino,  sea  justa  en  apreciar  el  mérito  y  la  utili- 
dad de  esta  obra. 

Buenos  Aires,  Diciembre  8  de  1876. 

M.  CALANDRELLI 


HETEROCLISIA 


BE     Si  O  S      r&®ÜI^KE&      ¥    ^  E  I£  B  ©  S 

Cl) 
NOMBRES 

§.  766.  Tanto  en  latín  como  en  griego,  (cfr.  §.  139)  hay 
nombres  que  no  siguen  las  formas  regulares  de  la  inflexión 
en  sus  géneros,  números,  casos  y  declinaciones  (cfr.  §.  70). 

Io)  géneros 

§.  767.  Los  nombres  latinos  irregulares  por  el  género,  ó 
sea  los  heterogéneos,  son  los  siguientes  : 

TEMA     EN    O 


MASCULINOS 

baculus,      bastón 
clgpeus,     escudo 
cubitus,     codo 
pileus,        sombrero 
alabaster,  alabastro 
scalpcr,      escalpelo 
Saguntus,  Sagunto  (fem.) 
§.  768.     Hay  algunos  que  son 

tema,  ó  sea,   son  heterogéneos  y 

Ejem. : 

masculinos  :  tema  u 

conatus,      esfuerzo 
prcetextus,  pretexto 

femenino  :  tema  a 
alimonia,   alimento 


NEUTROS 

baculum 

clipeum 

cubitum 

pileum 

alabastrum 

sclalprum 

Saguntum  (neutro) 
irregulares  por  el  género  y  el 
heteróclitos  al  mismo  tiempo. 

neutros:  tema  o 

conatum 
prcetextum 

neutro  :  tema  o 
alimonium 
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neutros  :  tema  o  femeninos  :  tema  a 

cpulum,      banquete  epulce,    -arum,  comida 

balneum,    el  baño  balnece,  -arum,  los  baños 

2o)    números 

§.  769.  Los  nombres  irregulares  por  el  número,  ó  sea  los 
defectivos,  que  carecen  de  singular  y  de  plural,  son  los  siguien- 
tes: 

a)   carecen  de  singular 

Io  Los  nombres  colectivos  patronímicos.  Ej. :  Aquitam, 
Ramnenses ,  Luceres,  etc. 

2o  Los  nombres  de  un  gran  número  de  montañas  y  gru- 
pos de  islas.  Ej. :  A  Ipes,  los  Alpes  ;  Baliares,  las  islas  Balea- 
res ;  Cyclades,  las  Cycladas,  etc. 

3o  Muchos  nombres  de  ciudades  que  primitiYamente  indi- 
caban una  reunión  de  varios  arrabales.  Ej. :  A  thena?,  Atenas; 
Syracusce,  Siracusa,  etc. 

4o  Algunos  nombres  que  indican  fiestas  ó  juegos  públicos. 
Ej.:  B 'a cchana lia,  las  fiestas  de  Baco ;  Saturnalia,  las  fiestas 
Saturnales,  etc. 

5o  Muchos  nombres  comunes,  que  reciben  su  significación 
del  número  de  objetos  que  indican.  Ej. :  majores,  los  antepa- 
sados ;  superi,  los  dioses;  penates,  los  dioses  penates ;  inferí, 
los  infiernos,  etc. 

6o  Los  nombres  de  títulos  de  libros  que  designan  las  dife- 
rentes partes  en  que  está  dividida  la  obra.  Ej.:  Ethica,  -orum, 
la  Ética,  etc. 

7o  Algunos  nombres  que  indican  partes  del  cuerpo  huma- 
no. Ej.:  fauces,  -ium  las  fauces;  exta,  -orum,  las  entrañas, 
etc. 

8o  Los  nombres  que  representan  un  todo  compuesto  ú 
organizado.  Ej. :  castra,  -orum,  el  campamento;  arma,  -orum, 
armas;  mcenia,  -ium,  murallas,  etc. 

9o  Finalmente  los  nombres  que  indican  repetición  de  ob- 
jetos ó  acciones.  Ej. :  ambages,  rodeo ;  gerrce,  frioleras ;  ar- 
gutice,  chocarrerías,  etc. 
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6)  carecen  de  plural 

2o  Algunos  nombres  concretos.  Ej. :  ees,  alambre,  cobre, 
aurum,  oro ;  creta,  greda ;  triticam,  trigo,  etc. 

2o  Todos  los  nombres  abstractos.  Ej. :  píelas,  piedad ; 
pudor,  pudor  ;  iustitia,  justicia,  etc. 

3o  Muchos  nombres  colectivos.  Ej. :  plebes,  plebe; pro- 
les, prole  ;  vulgus,  vulgo,  etc. 

4o  Los  nombre  que  indican  un  objeto  único  en  su  género. 
Ej. :  sol,  el  sol;  luna,  la  luna;  ceoum,  tiempo ;pelagus,  piélago; 
ver,  la  primavera,  etc. 

5o  Los  nombres  propios. 

3o  casos 

§.  770.     Son  irregulares  por  los  casos: 
Io  Los  nombres  que  tienen  un  caso  solo.    Ej. : 
Nom. — exspes,  sin  esperanza ;  pernox,  lo  que  dura  toda  la 

noche;  dañinas,  condenado,  etc. 
Voc. — macte,  bien  !,  etc. 
Acus. — venum,  venta,  etc. 
Gen.— nauci,Jlocci,  nada,  etc. 
Dat. — ostentui,  para  muestra,  etc. 

Abl. — noctu,  de  noche ;  diu,  de  dia;  sponle,  con  beneplá- 
cito, etc. 
Locat.— frugi,  en  frugalidad,  etc. 

2o  Aquellos  que  tienen  solamente  los  tres  casos  iguales. 
Ejem. : 

Nom.  voc.  ac— fas,  lo  lícito ;  nefas,  lo  ilícito  ;  nihil,  nada; 
opus,  necesidad ;  instar,  semejanza ;  necesse,  necesidad,,  etc. 

3o  Los  nombres  que  carecen  de  un  caso.  Ej. :  dapis,  de  la 
comida ;  opis,  del  auxilio,  etc. — Estos  carecen  de  nominativo. 

4o  Los  nombres  que  carecen  de  dos  ó  tres  casos.  Ej. : 
compos,  el  que  posee,  dotado ;  sonipes,  que  suena  con  el  pié ; 
mentor,  que  recuerda,  etc.— Estos  carecen  de  dativo  y  ablativo 
plural. 

4o)  declinación 

§.  771.     Los  nombres  irregulares   por  cambio  en  la  de- 
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clinacion  usan  de  temas  completamente  diferentes.    Ej. : 
alimonia  (tema  a)  alimonium  (tema  o),  alimento; 

colluvio  (tema  nasal)       colluvies  (tema  é),  lodazal; 
elcphantus  (tema  o)  elephas  (tema  dental),  elefante,  etc. 

§.  772.  Los  nombres  griegos,  sometidos  á  idénticas  irregu- 
laridades, son  relativamente  pocos.  La  mayor  parte  de  ellos 
se  hallan  al  §.139. 

§.  773.  Los  vocablos  compuestos  de  dos  palabras  declina- 
bles reciben  la  inflexión  ó  en  ambos  elementos  ó  en  uno  solo 
de  ellos. 

§.  774.     Reciben  la  inflexión  en  ambos  elementos: 

a)  Las  palabras  compuestas  de  un  nombre  y  un  adjetivo, 
ambos  de  caso  nominativo.    Ej. : 

Nom.  voc.  y  xG.—jus-jurandum,  el  juramento 
Gen.  —juris-jurandi  (cfr.  §.  117  y  94),  etc. 
Nom. — Res-publica,  la  República. 
Ac. — Rem-publicam  (cfr.  §.  134  y  82),  etc. 

b)  Las  palabras  compuestas  de  dos  pronombres  ó  adje- 
tivos, ambos  también  de  caso  nominativo.    Ej. : 

Nom. — quis-quis,  quid-quid. 

Gen. — cujus-cujus. 

Dat. — cui-cui,  (cfr.  §.  178),  etc. 

§.  775.  Reciben  la  inflexión  en  uno  solo  de  los  elementos 
las  palabras  que  resultan  de  un  nominativo  y  otro  caso  que  no 
sea  nominativo.     Ej. : 

Nom. — pater,  padre:  Gen.—; familias,  familia:  compuesto 

PATER-FAMILIAS. 

Nom. — pater-familias. 
Ac. — patrem-familias. 
Gen.— patris-familias,  (cfr.  §.  114  y  115;  83,  8a),  etc. 
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b) 

VERBOS 

Inflexión  latina 

Primera    eosijugaelon 

§.  776.  Los  verbos  que  siguen,  se  varían  según  la  primera 
conjugación  en  el  presente  de  todos  los  modos  y  la  se- 
gunda en  los  demás  tiempos,  (cfr.  §.  216). 

I. 
tema  verbal— STA-  estar  (cfr.  raiz  sta-  grg.  cía-  skt.  sthd-) 

INDICATIVO 

pres.  sto  (por  sta-o)  sta-s,  etc.   perf.        ste-t-i  (por  ste-st-i) 
imp.   sta-ba-m  pl.  perf.  ste-t-e-r-a-m 

fut.    sta-bo  fut.  perf.  ste-t-e-r-o 


Infin. 

Ger. 


FORMAS     NOMINALES 

pres.     sta-re 

f.pres.  sta-tu-rum  esse  Perf.  ste-t-i-s  se 

f.  perf  sta-tu-rum  fuisse 

sta-ndi 

sta-ndo  Part. 

sta-ndum 


pres.  sta-ns 

perf  sta-tü-s 

fut.    sta-tu-rus-a-um 

Supino     sta-tum 

§.  777.    Observaciones  : 

Ia  Del  mismo  modo  se  conjugan  sus  compuestos  (cfr.  §. 
608  y  sig.): 

ab-sta-re,      estar  ausente  obsta-re,     obstar 

ante-sta-re,  estar  delante  persta-re,  persistir 

asta-re  (ad-sta-re),  estar  cerca    prcesta-re,  estar  delante 
eircumsta-re,  estar  al  rededor    pro-sta-re,  sobresalir 
con-sta-re,  estar  juntos  re-sta-re,    restar 

dista-re,    estar  lejos  substa-re,  estar  debajo 

ex-sta-re,    estar  fuera  super-ad-stare,  estar  sobre 

insta-re,    estar  sobre,  insistir    supersta-re,  estar  sobre 

2a  Abstare,  adstaré,  instare,  obstare,  perstare, prcestare 


pres.         fa-ns 
perf         fa-tu-s 


fa-ndi  Part. 

Ger.    fa-ndo 

fa-ndum  Adjetivó  verb.  fa-nd-us,a,um 

§.  778.    Observaciones: 

Ia  El  verbo  fa-ri  es  deponente  y  tiene,  además  de  las  vo- 
ces arriba  indicadas,  las  siguientes: 

Pres.fa-mur.fa-mini,  fa-ntur:  Fut.  fa-b-e-ris,  fa-b-i- 

tur:  Subjunt./a-r-e-r,  fa-tu-s  sum fa-tu-s  essem. . .  De 

las  demás  voces  carece. 

2a  Se  conjugan  del  mismo  modo  sus  compuestos : 

af-fa-ri,  hablar  inter-fari,  interrumpir. 

ef-fa-hí      «  prce-fa-ri,  hablar  antes. 

III. 

tema  verbal— IN-QUA-  decir  (cfr.  raiz  qua-  grg.  %i-  skv 

ka=khya). 

INDICATIVO 

pves.  in-qua-m  P&f-  |n-qui-sti 

in-qui-s  ín-qm-t 

ín-qui-t 

in-qui-mus 

in-qui-tis  IMPERATIVO 

in-qui-u-nt 
ithp.   in-qui-e-ba-t  ín-que 

(in-qui-ba-t)  ín-qm-to 

fut.     in-qui-e-s 

in-qui-e-t 
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y  substare,  tienen  el  perfecto  en-sti-t¿  y  el  supino  en  -sti-tu-m; 
obstare  y prcestare  tienen  también  el  supino  en  -a-tum. 

II. 

tema  verbal— F A-  hablar  (cfr.  raíz  fa-  grg.  ?a-  skt.  bhd-) 

INDICATIVO 

pres.  fa-tur  perf       fa-tus  sum,  etc. 

imp.  fa-ba-r  pl-petf  fa-tus  eram,  etc. 

fut.    fa-bo-r 

FORMAS     NOMINALES 

Inf.  pres.  fa-ri  Sup.  fa-tu 
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§.  779.     Observaciones: 

Ia  El  verbo  in-qua-m  carece  del  subjuntivo  y  de  todas  las 
demás  voces  que  no  se  hallan  registradas  en  el  párrafo  pre- 
cedente. 

2a  Este  verbo  no  se  usa  ni  al  principio,  ni  al  fin  de  la  pro- 
posición, sino  en  el  medio  de  ellas  al  trascribir  palabras  ajenas 
al  sujeto  principal. 

IV. 

tema  verbal— DA-  dar  (cfr.  raiz  da-  grg.  So-  skt.  da-) 

INDICATIVO. 

pres.  do-  (por  da-o),  da-s,  etc.    perf.       de-d-i-  (cfr.  §.  378) 
imp.  da-ba-m  pl.perf  de-d-e-r-a-m,  etc. 

fut.    da-bo  f-perf.     de-d-e-r-o,  etc. 


Infin. 

Parí 


FORMAS   NOMINALES. 

pres.     da-re 

fut.        da-tu-rum  esse   Perf.  de-di-sse 

f.  perf.  da-tu-rum  fuisse 


pres.      da-ns  '  da-ndi 

perf      da-tu-s,  a,  um     Ger.     da-ndo 
fut.        da-tu-rus,  a,  um  da-ndum 

Supino  da-tu-m 
§.  780.  >  Observaciones  : 
Ia  Se  conjugan  del  mismo  modo  sus  compuestos  : 
cireum-da-re,  circundar  satis-da-re,  dar  caución 

super-da-re,     poner  encima. 

2a  El  verbo  da-re  tiene  el  redoblamiento.  Así  es  que 
de-d-i  está  por  de-da-v-i,  como  ste-ti  equivale  á  ste-sti  por 
ste-sta-v-i. 

V. 

tema  verral— I-  ir  (cfr.  raiz  i-  grg.  1-  skt.  i-) 

INDICATIVO 

pres.     e-o,  i-s,  i-t  perf        i-v-i.. 

i-mus,  i-tis,  e-unt  pl.  perf  i-v-e-r-a-m . . 

imp.      i-ba-m,  ect.  fut. perf  i-v-e-r-o. . 
fut.       i-bo.. 


I n  fin. 


Parí. 


pres.  í-e-ns 
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FORMAS     NOMINALES 

pres.       i-re 

fui.         i-tu-rum  esse    perf.  i-v-i-sse 

f  perf.  i-tu-rum  fuisse 

e-u-ndi 

Ger.     e-u-ndo  . 
fui.    i-tu-rus,  a,  um  e-u-ndum 

Supino  i-tu-m :  i-tu 
§.  781.     Observaciones  : 

Ia  Siguen  la  misma  conjugación  de  iré  sus  compuestos: 
ab-i-re,  irse  per-trans-i-re,  ir  por  delante 

ad-i-re,         acercarse  prce-i-re,  preceder 

ante-i-re,       ir  adelante  prceter-i-re, 

circum-i-re,  ir  al  rededor  prod-i-re, 

co-i-re,  ir  juntos  red-i-re, 

ex-i-re,  ir  fuera  retro-i-re, 

in-i-re,  entrar  en  super-i-re, 

intro-i-re,     ir  dentro  trans-i-re, 

ob-i-re,         rodear 

Estos  compuestos  pierden  la  -v-  de  la  característica  del 
perfecto:  ab-i-i,  ab-i-e-r-a-m,  etc.  por  ab-i-v-i,  ab-i-v-e-r- 
a-m,  etc. 

2a  Las  voces  pasivas  de  la  tercera  persona,  se  forman 
regularmente  cambiando  la  desinencia  correspondiente.  Ej. : 
i-tu-r,  se    vá;  i-ba-tu-r,  se  iba^  etc. 

3a  En  el  subjuntivo,  como  en  la  Ia  y  3a  persona  del  pre- 
sente del  indicativo,  la  vocal  i  del  tema  se  cambia  en  e.  Ej. : 
e-a-m,  e-a-s,  e-a-t;  e-a-mus,  e-a-tis,  e-ct-nt;  por  i-a-m,  i-a-s, 

etc. 

VI. 

tema  verbal— QUI,  jaocfer— NE-QUI-  no  poder  (di\  raiz  qui- 
grg.7ra-skt.7jft-  cfr:  £ÁK-  que-o=quec-jo?) 


ir  mas  allá 

sobresalir 
volver 
retroceder 
ir  hacia  arriba 
atravesar 


INDICATIVO. 

pres.  ne-que-o 

perf.       ne-qui-v-i 

ne-qui-s 
ne-qui-t 

pl.perf.  ne-qui-v-e-r-a-m 

imp.  ne-qui-ba-m 
fiíi.    ne-qui-bo 

f.perf.   ne-qui-v-e-r-o 
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§.  782,     Observaciones  : 

Ia  Este  verbo  con  el  simple  que-o,  puedo,  sigue  la  conju- 
gación de  e-o  (§.  780,  V). 

2a  Ambos  carecen  de  imperativo  y  gerundio. 

VII 

tema  verbal — ES-  ser  (cfr.  raiz  es-  grg.  eq-  ski.  as-) 

INDICATIVO. 

jores.  s-u-m,  es,  es-t  Perf-  fu-i 

imp.  er-a-m  pl.  perf.    fu-e-r-a-m 

fut.    er-o  fut  perf.  fu-e-r-o 


FORMAS    NOMINALES. 


Jnfi 


pres.     es-se  Perf  fu-i-s-se 

fut.       fu-tu-rum  esse 
fperf.  fu-tu-rum  fuisse 

Par. fut.     fu-tu-rus,  a,  um 


§.  783.     Observaciones  : 
Ia  Este  verbo  carece  de  las  demás  formas  nominales  que 
no  se  hallan  indicadas  arriba.     Antes  se  dijo:  fu-a-m,  fu-a-s 
....  y  si-e-m,  si-e-s . . . .  por  sim,  etc.  y  forem,fores . . . .  por 
es-se-m,  es-se-s,,  etc. 

2a  Como  sum  se  conjugan  también  sus  compuestos : 

ab-es-se,       estar  ausente  prce-es-se,  presidir 

ad-es-se,      estar  presente  pro-d-es-se,  ser  útil 

de-es-se,       faltar  st¿b-es-se,  estar  debajo 

inter-es-se,  estar  en  medio  super-es-se,  restar 

ob-es-se,      dañar  cx-es-se,  estar  fuera 

3a  El  verbo  pos-sum  resulta  de  pot-  poderoso  y  sum,  y  en 

su  inflexión  hay  que  observar  lo  siguiente : 

a)  Asimila  la  t  á  la  s: pos-sum, pos-sumus  por pot-sum,  etc. 

6)  Abrevia  el  infinitivo  pot-esse  en  posse  y  las  voces  del  imper- 
fecto del  subjuntivo  pot-essem,  pot-esses enpossem 

posses,  etc. 
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c)  En  el  perfecto  y  en  los  tiempos  derivados  de  él,  se  pierde  la 
fáefu-  Ej. :  pot-u-i . . . .  pot-u-e-r-a-m,  por  pot-fu-i. 
etc. 

4a  Pro-sum  recibe  una  d  delante  de  la  raiz  es-  para  evi- 
tar la  cacofonía.  Ej. :  prod-es;  prod-es-sem  ;  pro-d-er-a-m, 
etc. 

VIII 
tema  verbal— VOL-  querer  (raiz  vol-  grg.  $ok-  skt.  vár-) 

INDICATIVO. 

pres.  vol-o  perf.      vol-u-i 

vi-s  (por  vil-s) 

vul-t 

vol-u-mus 

vul-tis 

vol-unt 
imp.  vol-e-ba-m  pl.pérf.  vol-u-e-r-a^m 

fut.    vol-a-m  f-Perf-  vol-u-e-r-o 

FORMAS    NOMINALES. 

Inf.pres.     vel-le  perf.       vol-u-i-sse 

Parí.  pres.  vol-e-ns  Ger.        vol-e-ndi 

§.  784.     Observaciones: 

Ia  El  verbo  vol-o  tiene  el  subjuntivo  presente  vel-i-m,  vel- 
i-s,  etc.  y  el  imperfecto  vel-le-m,  vel-le-s,  etc.  y  carece  de 
imperativo,  participio  perf  •  y  supino. 

2a  Se  conjugan  del  mismo  modo  los  compuestos  nol-o,  no 
quiero  (que  está  por  ne-vol-o,  ne-ol-o,  contracto  en  nol-o),  y 
mal-o,  (compuesto  demagis-vol-o=ma-vol-o=mal-o),  quie- 
ro antes. 

INDICATIVO. 

pres.         nol-o  pres.  mal-o 
non-vis  ma-vi-s 

non-vult  ma-vul-t 

nol-u-mus  mal-u-mus 
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pres.        non-vul-tis  pres.  ma-vul-tis 

nol-u-nt  mal-u-nt 

imp.         nol-e-ba-m,  etc.  mal-e-ba-m 

fut.  nol-a-m  mal-a-m 

perf.        nol-u-i  mal-u-i 

pl.perf.    nol-u-e-r-a-m  mal-u-e-r-a-m 

fut. perf.  nol-u-e-r-o  mal-u-e-r-o 

inf.pres.  nol-l-e  mal-le 

inf.perf.  nol-u-i-s-se  mal-u-i-s-se 

3a  El  verbo  mal-o  carece  de  imperativo,  participio  y  ge- 
rundio: solamente  n-ol-o  tiene  el  imperativo  nol-i,  nol-i- 
to,  etc. 

4a  Se  contrae  a  veces  la  conjunción  si  y  vis  en  sis; 
si-vul-tis  en  sul-tis;  vis-nc,  quieres  tú?  en  vin. 

IX 

tema  verbal — FER-   y  TUL-  llevar  (cfr.  r&lz  fer-  grg.  <¡>ep- 
skt.  bhar-  y  tul-  grg.  z<¿k=¿kc/.~  skt  tul-) 

INDICATIVO. 

pres.  fer-o . .  Perf        tul-i 

imp.  fer-e-ba-m  pL  perf  tul-e-r-a-m 

fut.    fer-a-m  fut.  perf.  tul-e-r-o 

FORMAS   NOMINALES. 

inf.  pres.  fer-re  Perf    tul-i-sse 

parí.  pres.  fer-e-ns  part.perf    lat-u-s 

»     fut.      lat-u-rus 
fer-endi 
Gerundio    fer-endo  Sup.     lat-um 

fer-e-ndum 

§.  785.     Observaciones  : 
Ia  Se  conjugan  como  fer-o  los  compuestos  siguientes : 
ante-fer-o,       preferir  pr.o-fer-o,    pronunciar 

circum-fer-o,  llevar  al  rededor      prce-fer-o,   preferir 
de-fer-o,  trasmitir  re-fer-o,       referir 

per-fer-o,        soportar 


12 


HETEROCLISÍA    DE    LOS    NOMBRES    Y  VERBOS 


2a  Los  compuestos  siguientes  reciben  las  modificaciones 
fonológicas  ya  conocidas  (cfr.  §.  51). 


PRESENTE 

PERFECTO 

SUPINO 

INFINITIVO 

af-fer-o, 

traigo 

at- tul-i 

al-lal-um 

uf-fer-re 

au-fer-o, 

quito 

abs-tul-i 

ab-lat-um 

au-fer-re 

con-fer-o, 

confiero 

con-tul-i 

col-lat-um 

con-fer-re 

dif-fer-o, 

difiero 

dis-tul-i 

di-la-tum 

dif-fer-re 

ef-fer-o, 

exporto 

ex-tul-i 

e-la-tum 

ef-fer-re 

in-fer-o, 

importo 

in-tul-i 

ü-la-tum 

in-fer-re 

of-fer-o, 

ofrezco 

ob-tul-i 

ob-la-tum 

of-fer-re 

suf-fer-o, 

sufro 

sus-tul-i 

sub-la-tum 

suf-fer-re 

(tol-lo) 

alzo 

sus-tul-i 

sub-la-tum 

tol-le-re 

X 

tema    verbal  —  FI-  hacerse  (raiz  fa-  de  fa-c-i-o=fa-i-o 
contr.  fi-o-  grg.  %%-  skt.  dhá.) 


INDICATIVO. 


pres.  fi-o 
imp.  fi-e-bam 
fui.    fi-am 


perf.     fac-tus  sum 
»         eram 
ero 


» 


FORMAS    NOMINALES. 


part.  perf.  fac-tu-s 
adj.  vero,  fac-i-e-nd-us 
sup.  fac-tu 


pres.   fi-e-ri 
infin.  perf.    fac-tum  esse 
fut.      fac-tum  iri 

§.  786.     Observaciones  : 
Ia  Este  verbo  es  al  mismo  tiempo  el  pasivo  de  fac-i-o, 
cuyo  participio  fac-tu-s  sirve  para  la  formación  de  los  tiempos 
compuestos. 

2a  Se  conjugan  como  fi-o  : 
assue-fi-e-rij,        habituarse       desue-fi-e-ri,  deshabituarse 
cale-fi-e-ri,  calentarse        nigre-fi-e-ri,   ennegrecerse 

collabe-fi-e-ri,     destruirse        satis-f-e-ri,     satisfacerse 
commone-jí-e-ri,  ser  advertido  super-fi-e-ri,  sobrar 
de-fi-e-ri,  faltar  pingue-fi-e-ri,  engordar,  etc. 
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Segunda  conjugación 

a) 

Verbos  con  perfecto  fuerte  redoblado 

PRIMERA    CLASE 

I 

tema  verbal— CAD-  caer  (cfr.  raiz  cad-  skt.  cad-) 

pres-  cad-o  perf        ce-cid-i 

imp.  cad-e-ba-m  pl  perf  ce-cid-e-r-a-m 

ful  cad-a-m  ful  perf  ce-cid-e-r-o 

infin.  cad-e-re  supino    ca-sum  (cad-tum) 

II 

tema  verbal— CID-  cortar  (cfr.    raiz  cid=scid-  grg.  <mS- 
skt.   k  'hid=-skh  id-) 
csed-o  ce-cid-i 

caed-e-ba-m  ce-cid-e-r-a-m 

csed-a-m  ce-cid-e-r-o 

csed-e-re  cee-sum  (csed-tum) 

III 

tema  verbal  — CAN-  cantar  (cfr.  raiz  can-  grg.  %av-  skt, 

kan=kv>an-) 
can-o  ce-cin-i 

can-e-ba-m  ce-cin-e-r-a-m 

can-a-m  ce-cin-e-r-o 

can-e-re  can-tum 

IV 

tema  verbal— COND-  edificar  (cfr.  raiz  da-  gr.  6s-  skt.  dha-) 
concl-o  condi-d-i 

cond-e-ba-m  ,     condi-d-e-r-a-m 

cond-a-m  condi-d-e-r-o 

cond-e-re  condi-tum 


14  HETEROCLISÍA    DE    LOS   NOMBRES    Y   VERBOS 

V 

tema  verbal—  CRED-  creer  (cfr.  skt.    grat-    creer,  dha- 

poner:  grad-dhá,  fé;  grá-da-dhd-mi,  creo.) 
pres.    cred-o  perf.        credi-d-i 

imp.     cred-e-ba-m  P^-perf.  credi-d-e-r-a-m 

fui.      cred-a-m  f-perf.    credi-d-e-r-o 

infin.   cred-e-re  supino    cred-i-tum 

VI 

tema  verbal— CUR-  correr  (cfr.  raiz  cur-  grg.  *eX-  skt.  kar-) 
curr-o  cu-curr-i 

curr-e-ba-m  cu-curr-é-r-a-m 

curr-a-m  cu-curr-e-r-o 

curr-e-re  cur-sum 

VII 

tema  verbal— F AL-  (L=I)  engañarse  (cfr.  YBizfal-  gr.  c?aX- 

skt.  sphal-) 

fall-o  fe-fell-i 

fall-e-ba-m  fe-fell-e-r-a-m 

fall-a-m  fe-fell-e-r-o 

fall-e-re  fal-sum 
VIII 

tema  verbal  —  PARC-  perdonar  (cfr.  raiz  par-  grg.  GTrap- 

ind.  spark-) 

parc-o  pe-perc-i 

parc-e-ba-m  pe-perc-e-r-a-m 

parc-a-m  pe-perc-e-r-o 

parc-e-re  par-sum 

IX 

Tema  verbal— PEND- pesar  (cfr.  raiz  pend-  ind.  pand-) 

pend-o  pe-pend-i 

pend-e-ba-m  pe~pend-e-r-a-m 

pend-a-m  pe_pend-c-r-o 

pend-e-re  p'en-stim 
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X 

tema  verbal — POSC- pedir  (cfr.  raiz porc-  skt. prach-) 
pres.    posc-o  perf.        po-posc-i 

imp.     posc-e-ba-m  pl.  perf.  po-posc-e-r-a-m 

fut.      posc-a-m  f.perf.    po-posc-e-r-o 

irifín.   posc-e-re  supino     (carece) 

XI 

tema  verbal — ST A-pararse  (cfr.  raiz  sta-  con  redobl.  cfr. 
grg.  'l-avrr[u  por  <yí-croj-|j.i  (cfr.  §.  776, 1). 
si-st-o  sti-t-i  (si-sti-t-i) 

si-st-e-ba-m  sti-t-e-r-a-m 

si-st-a-m  sti-t-e-r-o 

si-st-e-re  sta-tum 

XII 

tema  verbal — TEND-  tender,  (cfr.  raiz  ten-  grg.  -cev-  skt.  tan-) 
tencl-o  te-tend-i 

tend-e-ba-m  >      te-tend-e-r-a-m 

tend-a-m  te-tend-e-r-o 

tend-e-re  ten-sum 

CUARTA   CLASE 

XIV 

tema  verbal  —  PEL-  (pel-io)  arrojar  (cfr.  raiz  peí-  grg. 

izok-  skt.  pal-) 
pell-o  pe-pul-i 

pell-e-ba-m  pe-pul-e-r-a-m 

pell-a-m  pe-pul-e-r-o 

pell-e-re  pul-sum 

XV 

tema  verbal — PAR-  parir  (cfr.  raizjoar-grg.  wop-  ski. par1) 
par-i-o  pe-per-i 

par-i-e-ba-m  pe-per-e-r-a-m 

par-i-a-m  pe-per-e-r-o 

par-e-re  par-tum 
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QUINTA     CLASE 

XVI 

tema  verbal — PAG-  plantar   (cfr.  raiz  pag-  griego    m^- 

skt.pag-) 
pres.    pang-o  Perf-        pe-pig-i 

imp.     pang-e-ba-m  pl.perf.  pe-pig-e-r-a-m 

fot.      pang-a-m  f.  perf.   pe-pig-e-r-o 

injin.   pang-e-re  supino    pac-tum 

XVII 

tema  verbal  —  PUG-  punzar  (cfr.    raiz  pug-  griego    tcuv- 

ind.  pug-) 

pung-o  pu-pug-i 

pung-e-ba-m  pu-pug-e-r-a-m 

pung-a-m  pu-pug-e-r-o 

pung-e-re  punc-tum 
XVIII 

tema  verbal  —  TUD-  tundir  (cfr.  raiz  tud-  grg.  -wo-  skt. 

tud-) 
tund-o  tu-tud-i 

tund-e-ba-m  tu-tud-e-r-a-m 

tund-a-m  tu-tud-é-r-b 

tund-e-re  tu-sum 

SEXTA    CLASE 

XIX 

tema  verbal — DIC-  (dic-sc-)  aprender  (cfr.  raiz  dic-   grg. 

¡Sixr  skt.  dig-) 
di-sc-o  di-dic-i 

di-sc-e-ba-m  di-dic-e-r-a-m 

di-sc-a-m  di-dic-e-r-o 

di-sc-e-re  (carece) 

séptima  clase 

XX 

tema  verbal — MORD-  (cfr.  raiz  mord-  gr.  y.sXc-  skt.  mard-) 

mord-e-o  mo-mord-i 

mord-e-ba-m  mo-mord-e-r-a-m 

mord-e-bo  mo-mord-e-r-o 

mord-e-re  mor-sum 
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XXI 

tema  verbal— PEND-  pender,  contr.  (cfr.   n°  IX) 
pres.    pend-e-o  perf.        pe-pend-i 

imp.    pend-e-ba-m  pl.perf.  pe-pend-e-r-a-m 

fut.      pend-e-bo  f-Perf    pe-pend-e-ro 

infin.  pend-e-re  supino     pen-sum 

XXII 

tema  verbal— SPOND-  prometer,  contr.  (cfr.    raiz  spond- 
grg.  cütoVS-  jnd.  spand-) 
spond-e-o  spo-pond-i 

spond-e-ba-m  spo-pond-e-r-a-m 

spond-e-bo  spo-pond-e-r-o 

spond-e-re  spon-súm 

XXIII 

tema  verbal — TOND-  trasquilar,  contr.  (cfr.  raiz  tond-  grg. 

Te¡¿-  ind.  tand-) 
tond-e-o  .  to-tond-i 

tond-e-ba-m  to-tond-e-r-a-m 

tond-e-bo  to-tond-e-r-o 

tond-e-re  ton-sum 


b) 

Verbos  con  perf ecto  fuerte  que  han  perdido  el  redoblamiento. 

primera  clase 

I 

tema  verbal — ACU-  aguzar  (cfr.  raiz  ac-  grg.  av-  skt.  ae.) 
acu-o  acn-i 

acn-e-ba-m  acu-e-r-a-m 

acu-a-m  acu-e-r-o 

acu-e-re  acu-tum 

3 
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II 

tema  verbal — AG-  hacer  (cfr.  raiz  ag-  grg.  óy-  skt.  ag'-) 
pres.    ag-o  perf.        eg-i 

í'mp.     ag-e-ba-m  pl.  perf.  eg-e-r-a-m 

fui.      ag-a-m  f.perf.    eg-e-r-o 

infin.   ag-e-re  supino    ac-tum 

III 

tema    verbal — ANG-    angustiar  (cfr.    raiz  agh-  grg.  ay- 

skt.  r/^/i-) 

ang-o  ang-i 

ang-e-ba-m  ang-e-r-a-m 

ang-a-m  ang-e-r-o 

ang-e-re  (carece) 

IV 

tema    verbal — ARGU-    argüir  (cfr.    raiz  arg-  grg.    ápy- 

skt.  «r^') 

argu-o  argu-i 

argu-e-ba-m  argu-e-r-a-m 

argu-a-m  argu-e-r-o 

argu-e-re  argu-tum 

V 

tema  verbal— EM-  comprar  (cfr.  raiz  em-    grg.  á¡¿-  skt. 

jam-) 

em-o  em-i 

em-e-ba-m  em-e-r-a-m 

em-a-m  em-e-r-o 

em-e-re  em-p-tum 

VI 

tema  verbal— EXU-  desnudar  (cfr.  raiz  du-  grg.  Su-  ind. 

gav=gu-) 
exu-o  exu-i 

exu-e-ba-m  exu-e-r-a-m 

exu-a-m  exu-e-r-o 

exu-e-re  exu-tum 
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VII 

tema  verbal— IMBU-    regar  (cfr.  raíz    bu=po-    grg.  ico- 
ski  pd-) 

pres.    imbu-o  perf.  imbu-i 

imp.    imbu-e-ba-m  pl.  perf.  imbu-e-r-a-m 

fut.      imbu-a-m  f-perf.  imbu-e-r-o 

infin.   imbu-e-re  supino  imbu-tum 

.      VIII 

« 
tema  verbal  —  INDU-   vestir   (cfr.  raíz  du-  grg.  Bu-  ind. 

gcw=gu-) 
indu-o  indu-i 

indu-e-ba-m  indu-e-r-a-m 

indu-a-m  indu-e-r-o 

indu-e-re  indu-tum 

IX 

tema  verbal— CUD-  batir  (cfr.  raiz  cud-  ski  ktid-) 
cud-o  cud-i 

cud-e-ba-m  cud-e-r-a-m 

cud-a-m  cud-e-r-o 

cud-e-re  #  cu-sum 

X 

tema  verbal— JUV-  ayudar  (cfr.  raiz  djuv-  grg.  BiA1-  ski 

div=djuü-) 
juv-o  juv_i 

juv-a-ba-m  juv-e-r-a-m 

juv-a-bo  juv-e-r-o 

juv-a-re  ju-tum 

XI 

tema  verbal— LAV-  lavar  (cfr.  raiz  lu-  grg.  Xu-  skt.  M-) 
lav-o  lav-i 

lav-a-ba-m  lav-e-r-a-m 

lav-a-bo  lav-e-r-o 

lav-a-re  b-tum  (lau-tum) 
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XII 

tema  verbal— LEG-  herí  (cfr.  raiz  leg-  grg.  lv{-  ind.  lag- 

pres.    leg-o  perf.       leg-i 

imp.    leg-e-ba-m  pl.perf.  leg-e-r-a-m 


ful      leg-a-m 
infin.  leg-e-re 


f.  perf.    leg-e-r-o 
supino    lec-tum 

XIII 


tema  verbal— LU-  lavarj  (cfr.  raiz  lu-  grg.  Xu-  skt.  lú-) 

lu-o  lu-i 

lu_e-ba-m  lu-e-r-a-m 

lu-a-m  lu-e-r-o 

lu-e-re  lu-tum 
XIV 

tema  verbal— MAND-  mascar  (cfr.  raiz  mand-  grg.  \>.i\l- 

skt.  mard-) 

mand-o  mand-i 

mand-e-ba-m  mand-e-r-a-m 

mand-a-m  mand-e-r-o 

mand-e-re  man-sum 

^V 

tema  verbal  —  MI-NU-  disminuir  (cfr.  raiz  mi-  griego  p.v- 

skt.  mi-) 

minu-o  minu-i 

minu-e-ba-m  minu-e-r-a-m 

minu-a-m  mimi-e-r-o 

minu-e-re  minu-tum 

XVI 

tema  verbal  —  RU-  derribar  (cfr.  raiz  ru=sru-  grg.  pu- 

skt.  sru-) 
ru-o  m-i 

ru-e-ba-m  ru-e-r-a-m 

ru-a-m  ru-e-r-o 

ru-e-re  ru-tum 
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XVII 

tema  verbal— SED-  sentarse  (cfr.  raiz  sed-  grg.  ¿o-  ski  sad-) 
pres.    sid-o-  perf.        sed-i 

pl.perf.  sed-e-r-a-m 


irnp. 
fut 

infin 


sid-e-ba-m 

sid-a-m 

sid-e-re 


f.  perf.    sed-e-r-o 
supino    ses-sum 

XVIII 


tema  verbal— SOL V-  desligar  (cfr.  raiz  lu-  grg.  Xu-  skt.  lú-) 

solv-o  solv-i 

solv-e-ba-m  solv-e-r-a-m 

solv-a-m  solv-e-r-o 

solv-e-re  solu-tum 
XIX 

tema  verbal— STATU-  establecer  (cfr.  raiz  sta-   grg.  gxt.- 


skt.  sthd-) 


statu-o 
statu-e-ba-m 
statu-a-m 
statu-e-re 


statu-i 

statu-e-r-a-m 
statu-e-r-o 
statu-tum 


XX 


tema  verbal— STRID-  rechinar  (cfr.  raiz  tri-  grg.  xpi-  ind. 

star-) 
strid-o 
•  strid-e-ba-m 
strid-a-m 
strid-e-re 

XXI 


strid-i 

strid-e-r-a-m 
strid-e-r-o 
(carece) 


tema  verbal — VIS-  visitar  (cfr.  raiz  vid=vids-  grg.  F&- 

skt.  vid-) 
vis-o  vis-i 

vis-e-ba-m  vis-e-r-a-m 

vis-a-m  vis-e-r-o 

vis-e-re  (carece) 
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XXII 

tema  verbal — VOLV-  revolver    (cfr.  raiz  vol-  grg.  Fil- 
ma, par-) 

pres.    volv-o  Perf-        volv-i 

imp.    volv-e-ba-m  pl.perf.  volv-e-r-a-m 

fut.     volv-a-m  f-perf.    volv-e-r-o 

infiti.  volv-e-re  •  supino    volu-tum 

CUARTA    CLASE 

XXIII 
tema  verbal — CAP-  tomar  (cfr.  raiz  cap-  grg.  xa?:-  ind.  kap-) 

cap-i-o  cep-i 

cap-i-e-ba-m  cep-e-r-a-m 

cap-i-a-m  cep-e-r-o 

cap-e-re  cap-tum 

XXIV 

tema  verbal— FAC-  hacer  (cfr.  raiz  fa-  grg.  Os-  skt.  dhá-) 

fac-i-o  fec-i 

fac-i-e-ba-m  fec-e-r-a-m 

fac-i-a-m  fec-e-r-o 

fac-e-re  fac-tura 
XXV 

tema  verbal  —  FOD-  cavar   (cfr.  raiz  for-  grg.  0up-  skt. 

dvar-) 

fod-i-o  fod-i 

fod-i-e-ba-m  fod-e-r-a-m 

fod-i-a-m  fod-e-r-o 

fod-e-re  fos-sum 

XXVI 

tema  verbal— FUG-  huir  (cfr.  reázfag-  grg.  ouv-  skt.  bhug '-) 

fug-i-o  fug-i 

fug-i-e-ba-m  ftig-e-r-a-m 

fug-i-a-m  fug-e-r-o 

fug-e-re  fug-i-tum 
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XXVII 

tema  verbal— HAUR-  sacar  (cfr.  raiz  havr-  grg.  eúp-  ind. 

ghar-) 
pres.   haur-i-o  perf.        haus-i 

imp.    haur-i-e-ba-m  pl-perf.  haus-e-r-a-m 

fut.      haur-i-a-m  f-perf.    haus-e-r-o 

infin.    haur-i-re  supino    haus-tum 

XXVIII 
tema  verbal— JAC-  lanzar  (cfr.  raiz  ¿a-  grg.  \rr  cfr.  'i-rr[u- 
por  1-tVfA-i-  skt.  ja-) 
jac-i-o  jec-i 

jac-i-e-ba-m  jec-e-r-a-m 

jac-i-a-m  jec-e-r-o 

jac-e-re  jac-tum 

QUINTA  CLASE 

XXIX 

tema  verbal— FRAG-  romper  (cfr.,  raiz  frag-  grg.    F^{- 

ind.  bhrag'-) 
frang-o  freg_i 

frang-e-ba-m  freg-e-r-a-m 

frang-a-m  freg-e-r-o 

frang-e-re  frac-tum 

XXX 

tema  verbal— FUD- fundir  (cfr.  raiz  fud-  grg.  ytF-  ind. 

ghud-) 

fund-o  fL1(j-i 

ñmd-e-ba-m  fud-e-r-a-m 

fund-a-m  fud-e-r-o 

fimd-e-re  fu-sum 
XXXI 

tema  verbal— LIQU-  dejar  (cfr.  raiz  lie-  grg.  Xtz-  skt.  rik'-) 

linqu-o  liqu_i 

linqu-e-ba-m  liqu-e-r-a-m 

linqu-a-m  liqu-e-r-o 

linqu-e-re  (carece) 
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XXXII 
TEMA   VERBAL—  PAG-  plantar  (&.    Tüiz   pag-    grg.    *av-    skt. 

^ag-  cfr.  n°  XVI,  pág.  16) 
pres.    pang-o  /*r/        peg-i  /(pe^HM 

imp.     pang-e-ba-m  ¿>L¿*r/.  peg-e-r-a-m 

fM¿.      pang-a-m  f.  'per/-   peg-e-r-o 

í/i/f/i.'  pang-e-re  sapwo     pac-tum 

XXXIII 

.tema  verbal-RUP- romper  (cfr.  raiz  rup-  grg.  W-  skt. 

lup-) 

rump-o  •  rup-i 

rump-e-ba-m  rup-e-r-a-m 

rump-a-m  rup-e-r-o 

rump-e-re  rup-tum 
1                         XXXIV 

tema  verbal-VIC-  vencer  (cfr.  raíz  vie-  grg.  F*-  skt.  vik'-) 

vinc-o  V1C_1 

vinc-e-ba-m  vic-e-r-a-m 

vinc-a-m  yic-e-r-o 

vinc-e-re  vic-tum 

SÉPTIMA    CLASE 

XXXV 

tema  verbal-CAV- precaver,  contr.  (cfr.  raiz  cav-  grg.  v.oF- 

skt.  kav-) 
cav-e-o  ca^ _1 

cav-e-ba-m  cav-e-r-a-m 

cav-e-bo  cav-e-r-o 


cav-e-re 


cau-tum  [cao-üan) 


XXXVI 
tema  verbal-CI-  incitar,  contr.  (cfr.  raiz  ci-  grg  .-/.-.-  skt.  gi-) 

ci-e-o  ci-v-i 

ci-e-ba-m  ci-v-e-r-a-m 

ci-e-bo  ci-v-e-r-o 

ci-e-re     -  ci"tlim 
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XXXVII 


tema  verbal — F AN- favorecer,  contr.  (cfr.  rsázfav-  grg  «¡aF- 

ind.   bhag-) 

perf.       fav-i 
pl.perf.  fav-e-r-a-m 
f.  perf.    fav-e-r-o 
supino     fau-tum 


pres.    fav-e-o 
imp.    fav-e-ba-m 
fut.      fav-e-bo 
infin.   fav-e-re 


XXXVIII 


tema  verbal — FOV-  fomentar,  contr.  (cfr.  raiz  fov-  skt. 

bhav-) 
fov-e-o 
fov-e-ba-m 
fov-e-bo 
fov-e-re 

XXXIX 


fov-i 

fov-e-r-a-m 
fov-e-r-o 
fo-tum 


tema  verbal — HAES-  estar  inherente,  contr.  (cfr.  raiz  hes= 
heds-  grg.  yal-  ind.  ghad-) 
haer-e-o  haes-i 

haer-e-ba-m  haes-e-r-a-m 

haer-e-bo  haes-e-r-o 

haer-e-re  haes-um 

XL 

tema  verbal — LIQU-  liquidarse,  contr.  (cfr.  raiz    lie-   grg. 


liqu-e-o 
liqu-e-ba-m 
liqu-e-bo 
liqu-e-re 


Xra-  skt.  lip-) 


XLI 


liqu-i 

liqu-e-r-a-m 
liqu-e-r-o 
(carece) 


tema  verbal — MOV-  mover,  contr.  (cfr.  raiz  rnou-  grg.  y.i$- 

skt.   mío-) 


mov-e-o 
mov-e-ba-m 
mov-e-bo 
mov-e-re 


mov-i 

mov-e-r-a-m 
mov-e-r-o 
mo-tum 


26  HETEROCLISÍA    DE    LOS    NOMBRES    Y  VERBOS 

XLII 

tema  verbal— P A V-  temer,  contr.  (cfr.  raiz  pav-  grg.  raoF- 

ind.  spav-) 

pres.  pav-e-o  Perf-       pav-i 

imp.  pav-e-ba-m  pl.perf.  pav-e-r-a-m 

fut.  pav-e-bo  f-Perf-    pav-e-r-o 

tnfin.  pav-e-re  supino    (carece) 

XLIII 

tema  verbal— SED-  sentarse,  contr.  (cfr.  raiz  sed-  grg.  éo- 

skt  sad-) 

sed-e-o  sed-i 

sed-e-ba-m  sed-e-r-a-m 

sed-e-bo  sed-e-r-o 

sed-e-re  ses-sum  (sed-sum) 
XLIV 

tema  verbal— STRID-  rechinar,  contr.  (cfr.  raiz  stri-  grg. 

-p'.-  skt.  star^-) 
strid-e-o  strid-i 

strid-e-ba-m  strid-e-r-a-m 

strid-e-bo  strid-e-r-o 

strid-e-re  (calvece) 


verbos  con  perfecto  débil 

a) 

con  la  característica  -s- 

PRIMERA    CLASE 

I 

tema  verbal— IUNG-  juntar  (cfr.  raiz  iug-  grg.  £uv-  skt. 

iung-o  iunx-i  (lung-s-i) 

iung-e-ba-m  iunx-e-r-a-m 

iung-a-m  iunx-e-r-o 

iung-e-re  iunc-tum 
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II 

tema  verbal— UNG-  contar  (cfr.  raiz  ung- skt.  añg'-) 
pres.    ung-o  perf.        unx-i 

imp.    ung-e-ba-m  pl.perf.  unx-e-r-a-m 

fut.      ung-a-m  f.perf.    unx-e-r-o 

injin.   ung-e-re  supino    unc-tum 

III 

tema  verbal — US-  quemar  (cfr.  raiz  us-  grg.  á'j's-  skt.  ush-) 
ur-o  us-s-i 

ur-e-ba-m  us-s-e-r-a-m 

ur-a-m  us-s-e-r-o 

ur-e-re  us-tum 

IV 

tema  verbal — CARP-  tomar  (cfr.  raiz  carp-  grg.  vap%-  ind. 

kalp-) 

carp-o  carp-s-i 

carp-e-ba-m  carp-s-e-r-a-m 

carp-a-m  carp-s-e-r-o 

carp-e-re  carp-tum 

V 

tema  verbal — CING-  ceñir  (cfr.  raiz    cing-  grg.  jwx-  ind. 

king-) 

cing-o  cinx-i 

cing-e-ba-m  cinx-e-r-a-m 

cing-a-m  cinx-e-r-o 

cing-e-re  cmc-tum 
VI 

tema  verbal — CLAUD-  cerrar  (cfr.  raiz  clud-  grg.  y1z-  skt. 

rudh=krud-) 
claud-o  clau-s-i  (claud-s-i) 

claud-e-ba-m  clau-s-e-r-a-m 

claud-a-m  clau-s-e-r-o 

claud-e-re  clau-s-um 
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tema  verbal— COM-  peinar  (cfr.  raiz  com-  grg.  %o\k-  ind. 

kam-) 
pres.    com-o  perf.       com-s-i  (comp-s-i) 

imp.    com-e-ba-m  pl.perf.  com-s-e-r-a-m 

fut.      com-a-m  f-perf.    com-s-e-r-o 

infin.   com-e-re  supino    com-tum  (comp-tum) 

VIII 

tema  verbal— CONGES-  acumular  (cfr.  raíz  gres-  grg.  0aS- 

ind.  gas=har-) 
conger-o  conges-s-i 

conges-s — e-r-a-m 


conger-e-ba-m 

conger-a-m 

conger-e-re 


IX 


conges-s-e-r-o 
conges-tum 


tema  verbal— CONSU-M-  (=con-sub-nem)  consumir  (cfr. 
raíz  nem-  grg.  vep-  ind.  nam-) 
consum-o  con-sum-s-i 

consum-e-ba-m  con-sum-s-e-r-a-m 

consum-a-m  con-sum-s-e-r-o 

consum-e-re  con-sum-tum 

X 

tema  verbal — COQU-  "cocer  (cfr.  raiz  coq=cok-  grg.  kíx- 

skt.  pak'-) 
coqu-o 
coqu-e-ba-m 
coqu-a-m 
coqu-e-re 

TEMA   VERBAL — DEM-  = 

dem-o 
dem-e-ba-m 
dem-a-m 
dem-e-re 


cox-i 

cox-e-r-a-m 
cox-e-r-o 
coc-tum 


XI 


-de-em-  quitar  (cfr.  raiz  nem-  n°  IX) 
dem-s-i 
dem-s-e-r-a-m 
dem-s-e-r-o 
dem-tum 
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XII 

tema  verbal — DIC-  decir  (cfr.  raiz  die-  grg.  Biv-  skt.  dig-) 
pres.    dic-o  Perf'        dix-i 

pl.perf.  dix-e-r-a-m 


dic-e-ba-m 
dic-a-m 


imp. 

fut. 

infin.  dic-e-re 


f.perf.    dix-e-r-o 
supino    dic-tum 

XIII 


tema  verbal — DILIG-  amar,  elegir  (cfr.  raiz  leg-  grg.  \iy- 

skt.  lag-) 
dilig-o 
dilie-e-ba-m 


dilig-a-m 
dilig-e-re 


dilex-i 

dilex-e-r-a-m 
dilex-e-r-o 
dilec-tum 


XIV 


tema  verbal — DISTING-  separar  (cfr.  raiz    stig-  grg.  ray- 

skt.  tig'-) 
distingu-o 


distingu-e-ba-m 

distingu-a-m 

distingQ-e-re 


distinx-i 
distinx-e-r-a-m 
distinx-e-r-o 
distinc-tum 


XV 


tema  verbal— DIVID-  dividir  (cfr.  raiz  da-  grg.  8a-  ind.  da-) 


divid-o 
divid-e-ba-m 
divid-a-m 
divid-e-re 


divi-s-i  (=dioid-s-i) 
divis-e-r-a-m 
divis-e-r-o 
divis-um 


XVI 


tema  verbal— DUC-  conducir  (cfr.  raiz  duk-  ind.  duk-) 

duc-o  dux-i  (=duc-s-i) 

duc— e-bá-m  dux-e-r-a-m 

duc-a-m  dux-e-r-o 

duc-e-re  duc-tum 


30  HETEROCLISÍA   DE   LOS   NOMBRES   Y   VERBOS 

XVII 


TEMA 

VERBAL— FING- 

•formar  (cfr.  raiz  fíg-  grg.  617- 
skt.  dih-) 

pres. 

fing-o 

perf.       finx-i 

imp. 

fing-e-ba-m 

pl.  perf.  finx-e-r-a-m 

fut. 

fing-a-m 

f.perf.    finx-e-r-o 

injin. 

fing-e-re 

supino    fic-tum 
XVIII 

tema  verbal— FLIG-  sacudir  (cfr.  raiz  flig-  grg.  iú^(- 

ind.  plag-) 

flig-o  flix-i 

flig-e-ba-m  flix-e-r-a-m 

flig-a-m  flix-e-r-o 

flig-e-re  flic-tum 
XIX 

tema  verbal— FLU-  (fluc-)  Jluir  (cfr.  raiz  fu-    grg.   ©)*u- 

■ski.plu-) 

flu-o  flux-i 

flu-e-ba-m  flux-e-r-a-m 

flu-a-m  flux-e-r-o 

flu-e-re  flux-um 
XX 

tema  verbal— FREND-  rechinar  los  dientes  (cfr.  raiz  frend 
—mred-  grg.  \).ü&-  ind.  mard-) 

frend-o  (carece) 
frend- e-ba-m  « 

frend-a-m  « 

frend-e-re  fres-sum  (fre-sum) 
XXI 

tema  verbal— FRIG-  freír  (cfr.  raiz  frig-  grg.    <?puv-  skt. 

bharg'-) 
frig-o  frix-i 

frig-e-ba-m  frix-e-r-a-m 

frig-a-m  frix-e-r-o 

frig-e-re  fric-tum 
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XXII 

tema  yerbal— GE S-  llevar  (cfr.  raiz  n°  VIII) 
pres.    ger-o  perf.        ges-s-i 

imp.     ger-e-ba-m  pl.perf.  ges-s-e-r-a-m 

fut      ger-a-m  f-P^rf.    ges-s-e-r-o 

infin.  ger-e-re  supino    ges-tum 

XXIII 

tema  yerbal— GLUB-  descortezar  (cfr.  raiz  glub-  grg.  v)vU?- 
ind.  skalp=kalp-) 

glub-o  glup-s-i  {glub-s-i) 

glub-e-ba-m  giUp_s_e_r_a_m 

glub-a-m  glUp_?__e_r_0 

glub-e-re  glup-tum  (glub-tum) 
XXIV 

tema  yerbal— LIXG-  lamer  (cfr.  raiz  lig-  grg.    \v/r    skt 

lik=rih-) 

ling-o  Hnx-i 

ling-e-ba-m  linx-e-r-a-m 

ling-a-m  linx-e-r-o 

ling-e-re  linc-tum 
XXV 

tema  yerbal — XIXG-  derramar  (cfr.  raiz  7»^-  gre.  vtfí-f-vt — 

skt.  rz ?¿7 '— ) 

ning-o  ninx-i 

ning-e-ba-m  ninx-e-r-a-m 

ning-a-m  ninx-e-r-o 

ning-e-re  (carece) 
XXVI 

tema  verbal— NUB-    tapar,  casarse  (cfr.    raiz   nub-  grg. 
vj([x)9-  ind.  nubh-) 
nub-o  nup-s-i 

nub-e-ba-m  nup-s-e-r-a-m 

nub-a-m  nilp_s_e_r_0 

nub-e-re  nup-Tum 
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XXVII 

tema  verbal— PERG-   (per-reg)  continuar  (cfr.  raiz  reg- 
grg.  pv-  skt.  rag'-) 

pres.  perg-o  perf.        perrex-i 

imp.  perg-e-ba-m  plperf.  perrex-e-r-a-m 

fui.  perg-a-m  f-Perf-    perrex-e-r-o 

infin.  perg-e-re  sapino    perrec-tum 

XXVIII 

tema  verbal— PINO- pintar  (cfr.  vúzpig-  grg.  va-  skt.  pig-) 
ping-o  pinx-i 

ping-e-ba-m  pinx-e-r-a-m 

ping-a-m  pinx-e-r-o 

ping-e-re  pic-tum 

XXIX 

tema  verbal— PLANG-  golpear  (cfr.  raiz  plag-  grg.  rXcc(- 

ind.  plag-) 

plang-o  planx-i 

plang-e-ba-m  planx-e-r-a-m 

plang-a-m  planx-e-r-o 

plang-e-re  planc-tum 
XXX 

tema  verbal— PREM-  apretar  (cfr.  raiz  prem-  ind.  pram-) 
prem-o  pres-s-i 

prem-e-ba-m  pres-s-e-r-a-m 

prem-a-m  pres-s-e-r-o 

prem-e-re  pres-sum 

XXXI 

tema  verbal— REG-  regir  (cfr.  n°  XXVII) 
reg-o  rex-i 

reg-e-ba-m  rex-e-r-a-m 

reg-a-m  rex-e-r-o 

reg-e-r.e  rec-tum 
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XXXII 

tema  verbal— REP-  arrastrar  (cfr.  raiz  rep=srep=serp- 

grg.  ép--  ski  sarp-) 
pres.    rep-o  perf.        rep-s-i 

imp.    rep-e-ba-m  pl.perf.  rep-s-e-r-a-m 

fut.     rep-a-m  f-perf.    rep-s-e-r-o 

infin.  rep-e-re  supino    rep-tum 

XXXIII 

tema  verbal— SERP-  arrastrar  (cfr.  rep-o) 

serp-o  serp-s-i 

serp-e-ba-m  serp-s-e-r-a-m 

serp-a-m  serp-s-e-r-o 

serp-e-re  serp-tum 
XXXIV 

tema  verbal— SUM  -    tomar   ( sumo=sub-i-mo-  cfr.    raiz 
nem-  de  con-su-m-o  n°IX) 
sum-o  sum-s-i 

sum-e-ba-m  sum-s-e-r-a-m 

sum-a-m  sum-s-e-r-o 

sum-e-re  sum-tum 

XXXV 

tema  verbal— SURREG-  salir   (cfr.    raiz    reg-  n°  XXVII 

surgo=sub-reg-o) 
surg-o  (=sitr-reg-o)  surrex-i 

surg-e-ba-m  surrex-e-r-a-m 

surg-a-m  surrex-e-r-o 

surg-e-re  surrec-tum 

XXXVI 

tema  verbal— SCALP-  sculpir  (cfr.  raiz  scalp-gvg.  YX«?= 

cyaX<p-ind.  skalp) 
scalp-o  scalp-s-i 

•       scalp-e-ba-m  scalp-s-e-r-a-m 

scalp-a-m  scalp-s-e-r-o 

scalp-e-re  scalp-íum 

5 
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XXXVII 

tema  verbal— SCRIB-  escribir  (cfr.   raiz  scrip-  grg.  ypa<?= 

crypa?-  skt.  skarp-dv.  scalp-o  n°  XXXVI) 
pres.    scrib-o  pe//.        scrip-s-i 

imp.     scrib-e-ba-m  pl.perf.  scrip-s-e-r-a-m 

ful      scrib-a-m  f-perf.     scrip-s-e-r-o 

infin.   scrib-e-re  supino    scrip -tum 

XXXVIII 

tema  verbal— ST1NGXJ -estinguir  (cfr.  raíz  stig-grg.  <mf 

skt.  tig=stig') 
stingu-o  stinx-i 

stingu-e-ba-m  stinx-e-r-a-m 

stingu-a-m  stinx-e-r-o 

stingu-e-re  stinc-tum 

XXXIX 

tema  verbal— STRING-  apretar  (cfr.  raiz  strig-  grg.  oTXe^= 

GTpay-  skt.=s¿ra$'-ind.  strig =trig) 

string-o  strinx-i 

string-e-ba-m  strinx-e-r-a-m 

string-a-m  strinx-e-r-o 

string-e-re  stric-tum 
XL 

tema  verbal— STRU-  amontonar  (cfr.  raiz   stru-  grg.  ercop- 

skt.  star-) 

stru-o  strux-i 

stru-e-ba-m  strux-e-r-a-m 

stru-a-m  strux-e-r-o 

stru-e-re  struc-tum 
XLI 

tema  verbal— TEG-  tapar  (cfr.  raiz  teg-  grg.    ray-    skt. 

sthog-) 
teg- o  tex-i 

teg-e-ba-m  tex-e-r-a-m 

teg-a-m  tex-e-r-o 

tcg-e-re  tec-tum 
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XLII 

tema  verbal — TING-tefítr  (cfr.  raiz  ting-grg.  -za^-ind.  tang-) 
pres.    ting-o  perf.        tinx-i 

imp.    ting-e-ba-m]  pl.perf.  tinx-e-r-a-m 

fui.      ting-a-m  fperf.    tinx-e-r-o 

infin.  ting-e-r-e  supino    tinc-tum 

XLIII 

tema  verbal— TRAH-  traher  (cfr.   raiz  trah-    grg.  l\iy= 
lokiy-  ind.  drag) 

trah-o  trax-i 

trah-e-ba-m  trax-e-r-a-m 

trah-a-m  trax-e-r-o 

trah-e-re  trac-tum 
XLIV 

tema  verbal— VEH-  llevar  (cfr.  raiz   veh-  grg.  Fzy- 

skt.  vah-) 
veh-o  vex-i 

veh-e-ba-m  vex-e-r-a-m 

veh-a-m  vex-e-r-o 

veh-e-re  vec-tum 

XLV 

tema  verbal — VIV-  vivir  (cfr.  raiz  vio-  grg.  ¡3i=¡3/?t/?-skt. 

gív=gviv-) 
viv-o  vix-i 

viv-e-b-a-m  vix-e-r-a-m 

viv-a-m  vix-e-r-o 

viv-e-re  vic-tum 

tercera  clase 
XLVI 

tema  verbal — NECT-    enlazar  (cfr.  raiz  nee-   skt.    nah-) 

nec-t-o  nex-i 

nec-t-e-ba-m  nex-e-r-a-m 

nec-t-a-m  nex-e-r-o 

nec-t-e-re  nex-um 
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íXLVII 

tema  verbal — PLEC-  golpear,  entrelazar  (cfr  raíz,  plec- 

grg.  ata*=icX6x-  skt.  park'=prikr) 
pres.   plect-o  perf.        (carece) 

imp.    plect-e-ba-m  pl.  perf.        « 

fut.      plect-a-m  f.perf.  « 

infin.   plect-e-re  supino  « 

CUARTA    CLASE 

XLVIII 

tema  verbal — AMIC-  tapar  (cfr.   raiz  i=ja-  (amb-i-c-io 

=amb-ja-c-i-o,  grg.  í=ie  skt.  i=ja-) 

amic-i-o  amix-i 

amic-i — e-ba-m  amix-e~r-a-m 

amic-i-a-m  amix-e-r-o 

amic-i-re  amic-tum 
XLIX 

tema  verbal — FARC-contr.  embutir  (cfr.  raíz  farc-  grgcxpay.- 

skt.  bark-) 
farc-i-o  fars-i 

farc-i-e-ba-m  fars-e-r-a-m 

farc-i-a-m  fars-e-r-o 

farc-i-re  far-tum 

L 

tema  verbal — FULC- contr.  apuntalar  (cfr.  raíz  ful-  grg. 

<psp-  skt.  dhar-) 

fulc-i-o  ,  fuls-i 

ful  c-i- e-ba-m  fuls-e-r-a-m 

fulc-i-a-m  fuls-e-r-o 

fulc-i-re  ful-tum 

LI 

tema  verbal — SANC- contr.  decretar  (cfr.  raiz  sanc-skt. 

sane'-) 
sanc-i-o  sanx-í 

sanc-i-e-ba-m  sanx-e-r-a-m 

sanc-i-a-m  sanx-e-r-o 

sanc-i-re  sanc-tum 
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LII 

tema  verbal — S^rEP-  cercar  (cfr.  raiz  sep-  grg.  caf- 

skt.  sac'-) 

pres.  ssep-i-o  perf.        saep-s-i 

imp.  ssep-i-e-ba-m  pl.perf.  ssep-s-e-r-a-m 

fut.  ssep-i-a-m  f-perf-     ssep-s-e-r-o 

infin.  ssep-i-re  supino    saep-tum 

Lili 
tema   verbal— SENT-    sentir  (cfr.  raiz    sent-  ind.    sant-) 

sent-i-o  sens-i 

sent-i-e-ba-m  sens-e-r-a-m 

sent-i-a-m  sens-e-r-o 

sent-i-re  sens-um 
LIV 

tema  verbal— VINC-  atar   (cfr.  raiz  vine-  grg.   F^%- 

skt.  varig-) 
vinc-i-o  vinx-i 

vinc-i-e-ba-m  vinx-e-r-a-m 

vinc-i-a-m  vinx-e-r-o 

vinc-i-re  vinc-tum 

séptima  clase 

LV 

tema  verbal— AUG-  aumentar,   contr.  (cfr.    raiz  ug-  grg. 
áuy-   skt.  vag'-) 
aug-e-o  aux-i 

aug-e-ba-m  aux-e-r-a-m 

aug-e-b-o  aux-e-r-o 

aug-e-re  auc-tum 

LVI 

tema  verbal— ALG-  enfriarse,  contr.  (cfr.  raiz  alg-  ind.  gal) 

alg-e-o  als-i 

alg-e-ba-m  als-e-r-a-m 

alg-e-b-o  als-e-r-o 

alg-e-re  als-um 
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LVII 

tema  verbal— ARD-  contr.  (cfr.  raíz  ar=ur-  grg.  aF- 

skt.  ush-) 
pres.   ard-e-o  perf.        ar-s-i  (ard-s-i) 

imp.    ard-e-ba-m  pl.perf.  ar-s-e-r-a-m 

ftit      ard-e-b-o  f.  perf.   ar-s-e-r-o 

infln.  ard-e-re  supino    ar-s-um 

LVIII 

tema  verbal  —  IUB-    mandar,  contr.  (cfr.    raíz    iu-    grg. 

£ü>:=  S'J  Skt,  JU-) 

iub-e-o  ius-s-i 

iub-e-ba-m  ius-s-e-r-a-m 

iub-e-bo  ius-s-e-r-o 

iub-e-re  ius-sum 
LIX 

tema  verbal — INDULG-  ser   indulgente,  contr.  (cfr.    raiz 
dulg-  grg.  Zol(zY(-  skt.  dargh-) 
indulg-e-o  induls-i 

indulg-e-ba-m  incluls-e-r-a-m 

indulg-e-bo  induls-e-r-o 

indulg-e-re  indul-tum 


'o 


LX 


tema  verbal  —  URG-    urgir,    contr.  (cfr.    raiz  urg-    grg. 

A'epy-  skt.varg'-) 
urg-e-p  urs-i 

urg-e-ba-m  urs-e-r-a-m 

urg-e-bo  urs-e-r-o 

urg-e-re  (carece) 

LXI 

tema  verbal — CONNIV-  contr.  guiñar  los  ojos}  disimular, 
(cfr.  raiz  niv-  grg.  veu-  skt.  nu=nuv-) 
conniv-e-o  connix-i  (connio-í) 

eonniv-e-ba-m  connix-e-r-a-m 

conniv-e-bo  connix-e-r-o 

conniv-e-re  (carece) 
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LXII 

tema  verbal— FULG-  brillar,  coatí*,  (cfr.  raiz  fulg-  grg. 

«pXey-  skt  bhrag'-) 
pres.    fulg-e-o  perf.        ful-s-i 

iwp.    ftilg-e-ba-m  pl  perf.  ful-s-e-r-a-m 

fui,      fulg-e-bo  /-¡per/,    ful-s-e-r-o 

infin.  fulg-e-re  supino    {carece) 

LXIII 

tema  verbal— FRIG-  tener  frió,  contr.  (cfr.  YQÁzfrig-  grg. 
piy-  ind.  bhrig'-) 
frig-e-o  frix-i 

frig-e-ba-m  frix-e-r-a-m 

frig-e-bo  frix-e-r-o 

frig-e-re  (carece) 
LXIV 

tema  verbal— LUG-  llorar,  contr.  (cfr.  raiz  lug-  grg.  XuY- 

skt.  rug'-) 

lug-e-o  lux-i 

lug-e-ba-m  lux-e-r-a-m 

lug-e-bo  lux-e-r-o 

lug-e-re  (carece) 
LXV 

tema  verbal— MAN-  permanecer,  contr.  (cfr.    raiz    ma/z- 
grg.  ¡xav-  skt.  man-) 
man-e-o  mans-i 

man-e-ba-m  mans-e-r-a-m 

man-e-bo  mans-e-r-o 

man-e-re  mans-um 

LXVI 

tema  verbal— MULC-    suavizar,    contr.    (cfr.  raiz   mulc- 
grg.  ^aXy-  skt.  mare-) 
mulc-e-o  muls-i 

mulc-e-ba-m  muls-e-r-a-m 

mulc-e-bo  muls-e-r-o 

mulc-e-re  muls-um 
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LXVII 

tema  verbal— RID-  reír,  contr.  (cfr.    raiz  riel-   grg.    y.p-.o- 

ind.  rid=krid-) 
pres.    rid-e-o  perf.        ris-i 

imp.    rid-e-ba-m  pl-perf.  ris-e-r-a-m 

fut.      rid-e-bo  /  perf.    ris-e-r-o 

infin.  rid-e-re  supino    ris-um 

LXVIII 

tema  verbal— SUAD-    persuadir,    contr.  (cfr.  raiz    svad- 

grg.  qFo.1-  ski  svad-) 

suad-e-o  suas-i 

suad-e-ba-m  suas-e-r-a-m 

suad-e-bo  suas-e-r-o 

suad-e-re  suas-um 
LXIX 

tema  verbal— TERG-  frotar,    contr.  (cfr.  raiz  terg-  grg. 
xpx/-  skt.  tragh-) 
terg-e-o  ters-i 

terg-e-ba-m  ters-e-r-a-m 

terg-e-bo  ters-e-r-o 

terg-e-re  ters-um 


b) 
Con  la  característica  -u-  (=v-  entre  dos  vocales) 

PRIMERA  CLASE 
I 

tema  verbal  — AL-   alimentar  (cfr.  raiz  al-  grg.  ¿X-  skt. 

ar=ardh-) 
al-o  al-u-i 

al-e-ba-m  al-u-e-r-a-m 

al-a-m  al-u-e-r-o 

al-e-re  al-tum 
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II 

tema  verbal— CI-  excitar  (cfr.  raiz  ci-  grg  y.i-  ski  QÍ-) 
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pres. 

ci-o 

perf. 

ci-v-i 

imp. 

ci-e-ba-m 

pl.  perf 

ci-v-e-r-a-m 

fut 

ci-a-m 

f.  perf 

ci-v-e-r-o 

infin. 

ci-re 

supino 
III 

ci-tum 

TEMA 

VERBAL — COL- 

•  cultivar  (cfr.  raiz  col-  grg.  x/^eX  - 

ind.  kval-) 

col-o 

col-u-i 

col-e-ba-m 

col-u-e-r-a-m 

col-a-m 

col-u-e-r-o 

col-e-re 

IV 

cul-tum 

tema  verbal— COMPESC-eo/;z/jmm>  (cfr.  raiz  pag- 
grg.  %<zy-  skt.  pag) 
compesc-o  compesc-u-i 

compes-e-ba-m  compesc-u-e-r-a-m 

compesc-a-m  compesc-u-e-r-o 

compesc-e-re  (carece) 

V 

CÓNSUL —  consultar  (cfr.  raices  cens-{-sed- 
grg.  éo-  ind.  kans-\-sad-) 

consul-u-i 
consul-u-e-r-a-m 
consul-u-e-r-o 
consul-tum 
VI 


tema  verbal- 


consul-o 
consul-e-ba-m 
consul-a-m 
consul-e-re 


tema  verbal— I-  ir  (cfr.  raiz  i-  grg  t-  skt.  i-) 


e-o(=¿-o) 
i-ba-m 
i-bo 
i-re 


l-V-l 

i-v-e-r-a-m 

i-v-e-r-o 

i-tum 
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VII 

tema    verbal — FREM-  hramar-(oív.  raiz  frem-  grg.  (ipey.- 

skt.  bhram-) 

pres.    frem-o  Perf-       frem-u-i 

irnp.    frem-e-ba-m  pl.perf.  frem-u-e-r-a-ra 

fut      frem-a-m  f.  perf.   frem-u-e-r-o 

injin.  frem-e-re  supino    frem-i-tum 

VIII 

tema  verbal — GEM-  suspirar,  gemir  (cfr.  raiz  gem-gvg-  je\¡- 

ind.  gara-) 

gem-o  gem-u-i 

gem-e-ba-m  gem-u-e-r-a-m 

gem-a-m  gem-u-e-r-o 

gem-e-re  gem-i-tum 

IX 

tema  verbal— OCCUL-  ocultar  (=ob-celo)  (cfr.  raiz  cal-  grg. 

y.aX-skt.  khalr) 
occul-o  occul-u-i 

occul-e-ba-m  occul-u-e-r-a-m 

occul-a-m  occul-u-e-r-o 

occul-e-re  occul-tum 

X 

tema  verbal.— PINS-' aplastar  (cfr.  raizpis-  grg.  m<i-  skt.pish 

=pis) 

pins-o  pins-u-i 

pins-e-ba-m  pins-u-e-r-a-m 

pins-a-m  pins-u-e-r-o 

pins-e-re  pins-i-tum 

XI 

tema  verbal— SEPEL-I-  contr.  sepultar  (cfr.  raiz  sap 
grg.  GO.T-  ind-  sap-) 
sepeli-o  sepeli-v-i 

sepeli-e-ba-m  sepeli-v-e-r-a-m 

sepeli-a-m  sepeli-v-e-r-o 

sepeli-re  sepul-tum 
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XII 

tema  verbal— SER-  enlazar  (cfr.  raiz  ser-  grg.  aep-  skt.  sar-) 

pres.  ser-o  perf.  ser-u-i 

imp.  ser-e-ba-m  pl.perf.  ser-u-e-r-a-m 

fut.  ser-a-m     .  f.perf.  ser-u-e-r-o 

infin.  ser-e-re  supino  ser-tum 

XIII 

tema  verbal— STERT-  roncar,  dormir  (cfr.  raiz  stert-  grg. 

oapO-  ind.  start-) 
stert-o  stert-u-i 

stert-e-ba-m  stert-u-e-r-a-m 

stert-a-m  stert-u-e-r-o 

stert-e-re  (carece) 

XIV 

tema  verbal— STREP-  hacer  estrépito  (cfr.  raíz  sterp-  grg. 
crpcfi-  ind.  strap-) 
strep-o  strep-u-i 

strep-e-ba-m  strep-u-e-r-a-m 

strep-a-m  strep-u-e-r-o 

strep-e-re  strep-i-tum 

XV 

tema  verbal-TEX-  tejer  (cfr.  raiz  tese- grg.  xex-  skt.  taksh-) 

tex~°  tex-u-i 

tex-e-ba-m  tex-u-e-r-a-m 

tex-a-m  íex-u-e-r-o 

tex-e-re  tex-tum 
XVI 

tema  verbal— TREM-  temblar  (cfr.  raiz  trem-  grg.  xptp- 

ind.  tram-) 
trem-o  trem-u-i 

írem-e-ba-m  trem-u-e-r-a-m 

trem-a-m  trem-u-e-r-o 

trem-e-re  (carece) 
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XVII 

tema  verbal— VOM-  vomitar  (cfr.     raiz     uora-grg.    Fz\>.- 

skt.  vam-) 
pres.    vom-o  perf.        vom-u-i 

imp.    vom-e-ba-m  plperf.  vom-u-e-r-a-m 

ftzt.      vom-a-m  /.  perf.    vom-u-e-r-o 

infin.  vom-e-re  supino    vom-i-tum 

XVIII 

tema  verbal— VOL-  querer  (cfr.  raiz  vol-  grg.  0oX-  skt.  var-) 

vol-o  vol-u-i 

vol-e-ba-m  vol-u-e-r-a-m 

vol-a-m  vol-u-e-r-o 

vel-le  (carece) 

CUARTA    CLASE 

XIX 

tema  verbal— APER-  contr.  abrir  (cfr.    raiz  per-  grg.  w>p- 

skt.  par-) 

aper-i-o  aper-u-i 

aper-i-e-ba-m  aper-u-e-r-a-m 

aper-i-a-m  aper-u-e-r-o 

aper-i-re  aper-tum 
XX 

tema  verbal— ELIC-  sacar  fuera  (cfr.  raiz    lac=las-  grg. 
Xa="Xa?-  skt.  lash-) 

elic-i-o  elic-u-i 

elic-i-e-ba-m  elic-u-e-r-a-m 

elic-i-a-m  elic-u-e-r-o 

elic-e-re  elic-i-tum 
XXI 

tema  verbal— OPER-  contr.  cerrar  (cfr.  raiz  per-  n°.  XIX) 
oper-i-o  oper-u-i 

oper-i-e-ba-m  oper-u-e-r-a-m 

oper-i-a-m  oper-u-e-r-o 

oper-i-re  oper-tum 
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XXII 

tema  verbal — SAL-  contr.  saltar  (cfr.  raiz  sal-  grg.  áX- 

skt.  sar-) 
pres.    sal-i-o-  per/.       sal-u-i  (sal-i-ij 

imp.    sal-i-e-ba-m  pl.perf.  sal-u-e-r-a-m 

fut      sal-i-a-m  f-Perf-    sal-u-e-r-o 

infin.  sal-i-re  supino    sal-tum 

QUINTA     CLASE 

XXIII 

tema  verbal  —  ACCUB-  estar   recostado   fcfr.   raiz    cub= 
cumb- grg.  *07c=xa[j(.7c  ind.  kamb=kap'-)\ 
accumb-o  accub-u-i 

accumb-e-ba-m  accub-u-e-r-a-m 

accumb-a-m  accub-u-e-r-o 

accumb-e-re  accub-i-tum 

XXIV 

tema  verbal— CER-  decretar   (cfr.  raiz  cer=cre-  grg.    y.pt- 

skt.  kar-) 
cern-o  cre-v-i 

cern-e-ba-m-  cre-v-e-r-a-m 

cern-a-m  cre-v-e-r-o 

cern-e-re  cre-tum 
XXV 

tema  verbal— LI-  ungir  (cfr.  raiz  li-  grg.  Xi-f- Xip-  skt. 

li-\-  lip-) 

lin-o  li-v-i 

lin-e-ba-m  li-v-e-r-a-m 

lin-a-m  li_v-e-r-o 

Iin-e-re  li-tum 
XXVI 

tema  verbal— PON- poner  (cfr.raiz  si-  (pono  povpo-si-n-o-) 

ind  $a~) 
pon-o  (posino)  pos-u-i 

pon-e-ba-m  pos-u-e-r-a-m 

pon-a-m  pOS-u-e-r-o 

pon-e-re  pos-i-tum 
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XXVII 

tema  vebral— SI- permitir   (cfr.    raiz    si-  ind.    sa-) 

pres.  sin-o  perf.       si-v-i 

imp.  sin-e-ba-m  pl.perf.  si-v-e-r-a-m 

fut.  sin-a-m  /.  perf.   si-v-e-r-o 

infin.  sin-e-re  supino    si-turii 

XXVIII 

tema  verbal— SPERN-  despreciar  (cfr.  raiz  sper-  grg.  uracp- 

skt.  sphar-) 

spern-o  spre-v-i 

spern-e-ba-m  spre-v-e-r-a-m 

spern-a-m  spre-v-e-r-o 

spern-e-re  spre-tum 
XXIX 

tema  verbal— STERN-  echar  al  suelo  (cfr.    raiz  ster-  grg. 

c-uop-  skt.  star-) 
stern-o  stra-v-i 

stern-e-ba-m  stra-v-e-r-a-m 

stern-a-m  stra-v-e-r-o 

stern-e-re  stra-tum 

séptima  clase 

XXX 

tema  verbal— ADMISC- contr.    mesclar    (cfr.  raiz     mise- 
grg.  ij.iv-  skt.  miksh-) 
admisc-e-o  admisc-u-i 

admisce-ba-m  admisc-u-e-r-am 

admisc-e-bo  admisc-u-e-r-o 

admisc-e-re  admix-tum 

XXXI 

tema  verbal — ARC-  contr.  rechazar  (cfr.  raiz  arc- 
grg.  ap'A=a\v-  ind.  rak-) 
arc-e-o  arc-u-i 

arc-e-ba-m  arc-u-e-r-a-m 

arc-e-bo  arc-u-e-ro 

arc-e-re  {carece) 
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XXXII 

tema    verbal— CENS-  contr.  juzgar   (cfr.   raiz-  cens- skt. 

gans-) 
pres.   cens-e-o  perf        cens-u-i 

imp.    cens-e-ba-m  pfperf.  cens-u-e-r-a-m 

fui.      cens-e-bo  f.perf.   cens-u-e-r-o 

infin.   cens-e-re  supino    cens-um 

XXXIII 

tema  verbal— DOC-  contr. poner  en  estado  de  saber 
(cfr.  raiz  doc-  grg.  Bo¡x-  ín¿-  dagh-) 
doc-e-o  doc-u-i 

doc-e-ba-m  doc-u-e-r-a-m 

doc-e-bo  doc-u-e-r-o 

doc-e-re  doc-tum 

XXXIV 

tema  verbal— SIL-  coDtr.  callar  (cfr.  raiz    sil-  grg.    aiv- 

iDd.  sig-) 

sil-e-o  sil-u-i 

sil-e-ba-m  sil-u-e-r-a-m 

sil-e-bo  sil_u_e_r_o 

sil~e-re  (carece) 

XXXV 

tema  verbal— LAT-  contr,    esconderse    (cfr.  raiz   lat-  grg. 

>va6-  ind.  radh-) 
lat-e-o  lat_u_i 

lat-e-ba-m  lat-u-e-r-a-m 

Iat-e-bo  lat-u-e-r-o 

lat-e-re  (carece) 
XXXVI 

tema  verbal— STUD-  coDtr.  dedicarse  (cfr.  raiz  stud-   grg. 
azu5-  ind.  spud-) 
stud-e-o  stud-u-i 

stud-e-ba-m  stud-u-e-r-a-m 

stud-e-bo  stud-u-e-r-o 

stud-e-re  (carece) 
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XXXVII 

tema  verbal— TEN- contr.  tener  (cfr.  raiz  ten— grg.  ->v>- 

skt.  tan-) 
pres.    ten-e-o  perf.        ten-u-i 

imp.     ten-e-ba-m  pl.  perf.  ten-u-e-r-a-m 

fut      ten-e-bo  f-perf.    ten-u-e-r-o 

infin.   ten-e-re  supino    ten-tum 

XXXVIII 

tema  verbal— FLOR-  contr.  florecer  (cfr.  raiz  flor-  grg. 

<p),a-  skt.  phal-) 
flor-e-o  flor-u-i 

flor-e-ba-m  flor-u-e-r-a-m 

fior-e-bo  flor-u-e-r-o 

flor-e-re  {carece) 

XXXIX 

tema  verbal— MISC-  contr.  mezclar  (cfr.  n°.  XXX) 

misc-e-o  misc-u-i 

misc-e-ba-m  misc-u-e-r-a-m 

misc-e-bo  misc-u-e-r-o 

mise-e-re  mix-tum 
XL 

tema  verbal— NIT- contr.  brillar  (cfr.  raiz  m¿- por  nigt- 

grg.  Y.r-  ind.  nig-) 

nit-e-o  nit-u-i 

nit-e-ba-m  nit-u-e-r-a-m 

nit-e-bo  nit-u-e-r-o 

nit-e-re  (carece) 
XLI 

tema  verbal— TIM-  contr.  temer  (cfr.  raiz  ti-  grg.  íi- 

skt  dí-) 
tim-e-o  tim-u-i 

tim-e-ba-m  tim-u-e-r-a-m 

tim-e-bo  tim-u-e-r-o 

tim-e-r-e  {carece) 
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LXII 

tema  verbal— TORR-  contr.    tostar    (cfr.  raiz  torr=tors- 

grg.  Tsp?-  skt.  tarsh-) 
pres.   torr-e-o  perf.        torr-u-i 

imp.    torr-e-ba-m  pl.  perf.  torr-u-e-r-a-m 

fát.      torr-e-bo  f-P^f    torr-u-e-r-o 

infin.   torr-e-re  supino    tos-tum 

OCTAVA    CLASE 

LXIII 

tema  verbal— CREP- del  p  res-  CREPA-  rechinar  (cfr.  raiz 
crep-  grg.  xpe^=  xps¡3-  ind.  krap-) 
crep-o  crep-u-i 

crep-a-ba-m  crep-u-e-r-a-m 

crep-a-bo  crep-u-e-r-o 

crep-a-re  crep-i-tum 

LXIV 

tema  verbal— CUB-  del  pres-  CUBA-  acostarse  (cfr.  raiz 

cub-  pág.  45-) 

cub-o  cub-u-i 

cub-a-ba-m  cub-u-e-r-a-m 

cub-a-bo  cub-u-e-r-o 

cub-a-re  cub-i-tum 
LXV 

tema  verbal— DOM-  del  pres-  DOMA-  domar  (cfr.  raiz 
dom-  grg.  S«¡j.-  skt.  dam-) 
dom-o  dom-u-i 

dom-a-ba-m  dom-u-e-r-a-m 

dom-a-bo  dom-u-e-r-o 

dam-a-re  dom-i-tum 

LXVI 

tema  verbal— FRIC-  del  pres-  FRICk- frotar  (cfr.  vsazfri- 
grg.  xpi-  skt.  ghar-) 
fric-o  fric-u-i 

fric-a-ba-m  fric-u-e-r-a-m 

fric-a-bo  fric-u-e-r-o 

fric-a-re  fric-tum 

7 
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LXVII 

tema  verbal— GEN-  del  pres-  GIGN-  engendrar   (cfr.   raíz 

gen-gvg.  vev-skt:  'gan-) 
pres.    gign-o  perf.        gen-u-i 

imp.    gign-e-ba-m  pl.perf.  gen-u-e-r-a-m 

fut.      gign-a-m  f-perf.    gen-u-e-r-o 

infin.  gign-e-re  supino    gen-i-tum 

LXVIII 

tema  verbal— MIC-  del  pres -MIC  A-  agitarse,  brillar    (cfr. 
raiz  mié-  skt.  mish-) 
mic-o  mic-u-i 

mic-a-ba-m  mic-u-e-r-a-m 

mic-a-bo  mic-u-e-r-o 

mic-a-re  (carece) 

LXIX 

tema  verbal— SEC-  del  pres.-  SECA-  cortar  (dv.  raiz  sec- 

ind.  sak-) 

sec-o  sec-u-i 

sec-a-ba-m  sec-u-e-r-a-m 

sec-a-bo  sec-u-e-r-o 

sec-a-re  sec-tum 

L 

tema  verbal— SE-  del  pres.-  SER-  sembrar  (cfr.   raiz  se- 
de si-no  grg.  da-  pág.  46,  y  ser-  ind.   sar- ) 
ser-o  se-v-i 
ser-e-ba-m  se-v-e-r-a-m 
ser-a-m  se-v-e-r-o 
ser-e-re  sa-tum 

LI 

tema  verbal— SON-  del  pres. -  SON k-sotiar  (cfr.  raiz  son- 
por  svon-  skt.  svan-) 
son-o  son-u-i 

son-a-ba-m  son-u-e-r-a-m 

son-a-bo  son-u-e-r-o 

son-a-re  son-i-tum 
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LII 

tema  verbal— TON- (ierres.-  TONA- tronar  (cfr.  raiz  ton- 

grg.  tocv-  skt.  tan-) 
pres.    ton-o  perf.       ton-u-i 

imp.    ton-a-ba-m  pl.perf.  ton-u-e-r-a-m 

fut.      ton-a-bo  f-petf     ton-u-e-r-o 

inftn.  ton-a-re  supino    ton-i-tum 

Lili 

tema  verbal— VET-  del  pres.-  VETA-  vedar  (cfr.  raiz;  vet- 

ind.  vat-) 
vet-o  vet-u-i 

vet-a-ba-m  vet-u-e-r-a-m 

vet-a-bo  vet-u-e-r-o 

vet-a-re  vet-i-tum 


Verbos    deponentes 

primera  clase 

I 

tema  verbal— ABUT-  ab.usar  (cfr.  raiz  ií=«u-grg.  aF- 

skt.  av- ) 

abut-o-r  abu-sus  sum 

abut-e-ba-r  abu-sus  eram 

abut-a-r  abu-sus  ero 

abut-i     -  abu-sum 

II 

tema  verbal— ADNIT-  apoyarse  (cfr.  raiz  ni—gni-  grg.  yov- 

ind.  gan-) 
adnit-o-r  adni-sus  sum 

adnit-e-bar  adni-sus  eram 

adnit-a-r  adni-sus  ero 

adnit-i  adni-sum 
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III 

tema  verbal  —  ALLOQU-  hablar  (cfr.  raiz  loq-  grg.  W- 

skt.  lap-) 
pres.    alloqu-o-r  perf.       allocu-tus  sum 

imp.    alloqu-e-ba-r  pl.perf.  allocu-tus  eram 

fui.      alloqu-a-r  f-perf.    allocu-tus  ero 

infin.  alloqu-i  supino    allocu-tum 

IV 
tema  verbal  —  AMOL- apartar   (cfr.    raiz    mol- ski  mül- ) 


amol-i-o-r 
amol-i-e-ba-r 
amol-i-a-r 
amol-i-ri 


amol-i-tus  sum 
amol-i-tus  eram 
amol-i-tus  ero 
amol-i-tum 


V 


tema  verbal  —  ASSEQU-  conseguir  (raiz  seq-  grg.  é7t==C7£7r_ 

skt.  sak'-) 


assequ-o-r 
assequ-e-ba-r 
assequ-a-r 
assequ-i 


assecu-tus  sum 
assecu-tus  eram 
assecu-tus  ero 
assecu-tum 


VI 


tema  verbal—  BLKND- acariciar  (cfr.  raiz  ¿kd- grg.  ppa3- 
skt.  mard  =mrad-) 
bland-i-o-r  blandi-tus  sum 

bland-i-e-ba-r  blandi-tus  eram 

bland-i-a-r  blandi-tus  ero 

bland-i-ri  blandi-tum 

VII 

tema  verbal—  COLLAB-  caer  junios  (cfr.  raiz  lab-  ind.  lab-) 


collab-o-r 
collab-e-ba-r 
collab-a-r 
collab-i 


collap-sus  sum 
collap-sus  eram 
collap-sus  ero 
collap-sum 
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VIII 

tema  verbal— CONQUER-  quejarse  (cfr.  raíz-  quer=ques- 
grg.  ■M=y.Fa.cr  ind.  kvas-) 

pres.    conquer-o-r 
imp.    conquer-e-ba-r 
fut.      conquer-a-r 
infln.  conquer-i 


perf.       conques-tus  sum 
pl.perf.  conques-tus  eram 
f.  perf.   conques-tus  ero 
supino    conques-tum 

IX 


tema  verbal  —  CONSEQU-  seguir,  conseguir  (cfr.  raiz 

sec-  pág.  52-) 
consequ-o-r 
consequ-e-ba-r 
consequ-a-r 
consequ-i 

X 


consecu-tus  sum 
consecu-tus  eram 
consecu-tus  ero 
consecu-tum 


TEMA 

VERBAL— EMENT 

-mentir  (cfr. 
skt.  man-) , 

raiz  me/2-grg.  ^ev- 

ement-i-o-r 

ementi-tus  sum 

ement-i-e-ba-r 

ementi-tus  eram 

ement-i-a-r 

ementi-tus  ero 

ement-i-ri 

XI 

ementi-tum 

TEMA 

verbal— FRU- gozar  (cfr.  raiz/rw=   frug-  ind. 

fru-o-r 

bhrug-) 

frui-tus  sum 

fru-e-ba-r 

frui-tus  eram 

fru-a-r 

frui-tus  ero 

fru-i 

XII 

frui-tum 

TEMA 

verbal— FUNG- 

cumplir  (cfr. 

raiz  fung-  skt.  bhw 

íung-o-r 

func-tus  sum 

fung-e-ba-r 

func-tus  eram 

fung-a-r 

func-tus  ero 

fung-i 

func-tum 
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XIII 

tema  verbal— LAB-  caer  (cfr.  raiz  lab-  pág.  52-) 


pres.  lab-o-r 

imp.  lab-e-ba-r 

fut  lab-a-r 

injin,  lab-i 


perf.        lap-sus  sum 
pl.perf.  lap-sus  eram 
f.  perf.   lap-sus-ero 
supino     lap-sum 


XIV 


tema  verbal — LARG-  dar  con  abundancia  (cfr.  raiz  larg- 

skt.  varh-) 


larg-i-o-r 
larg-i-e-ba-r 
larg-i-a-r 
larg-i-ri 


larg-i-tus  sum 
larg-i-tus  eram 
larg-i-tus  ero 
larg-i-tum 


XV 


tema  verbal— LOQU—  (cfr.  raiz  loq-  pág.  52-) 


loqu-o-r 
loqu-e-ba-r 
loqu-a-r 
loqu-i 


locu-tus  sum 
locu-tus  eram 
locu-tus  ero 
locu-tum 


XVI 


tema  verbal — MEN-mentir  (cfr.  raiz  me/2- pág.  53-) 


ment-i-o-r 
ment-i-e-ba-r 
ment-i-a-r 
ment-i-ri 


menti-tus  sum 
menti-tus  eram 
menti-tus  ero 
menti-tum 


XVII 


tema  verbal — MOL-  amontonar  (cfr.    raiz    mo¿- pág.  52-) 


mol-i-o-r 
mol-i-e-ba-r 
mol-i-a- r 
mol-i- ri 


moli-tus  sum 
moli-tus  eram 
moli-tus  ero 
moli-tum 
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XVIII 

tema  verbal— NIT-  apoyarse  (cfr.  raíz  ni=gni-  pág.  51) 


pres. 

nit-o-r 

perf. 

nix-us  sum 

imp. 

nit-e-ba-r 

pl.  perf. 

nix-us  eram 

fut. 

nit-a-r 

f.perf 

nix-us  ero 

infin. 

nit-i 

supino 

nix-um 

XIX 

tema  verbal— PART- partir  (cfr.  raiz  part-  grg.  jtepx- 

skt.  kart-) 

part-i-or  parti-tus  sum 

part-i-e-ba-r  parti-tus  eram 

part-i-a-r  parti-tus  ero 

part-i-ri  parti-tum 

CUARTA   CLASE 

XX 

tema  verbal— PAT-  sufrir  (cfr.  raiz  pat-  grg.  raO-  ind.  badh-) 

pat-i-o-r  pas-sus  sum 

pat-i-e-ba-r  pas-sus  eram 

pat-i-a-r  pas-sus  ero 

pat-i  pas-sum 
XXI 

tema  verbal — POT-  apoderarse  (cfr.  raiz  po-  grg.  to- 

má.pa-) 

pot-i-o-r  poti-tus  sum 

pot-i-e-ba-r  poti-tus  eram 

pot-i-ar  poti-tus  ero 

pot-i-ri  poti-tum 
XXII 

tema  verbal — PUN-  castigar  (cfr.  raiz  pun-  grg.  r.ovi- 

skt.  pun- ) 

pun-i-o-r  puni-tus  sum 

pun-i-e-ba-r  puni-tus  eram 

pun-i-a-r  puni-tus  ero 

pun-i-ri  puni-tum 
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XXIII 

tema  verbal — QUER-  quejarse  (cfr.  raiz  quer-  pág.  53  ) 

pres.  quer-o-r  perf.       ques-tus  sun 

imp.  quer-e-ba-r  pl.perf.  ques-tus  eram 

fut.  quer-a-r  f-perf.     ques-tus  ero 

infin.  quer-i  supino    ques-tum 

XXIV 

tema  verbal — RING-  indignarse    (cfr.    raiz    rm-skt.  ran- 

ring-o-r  -  (carece) 

ring-e-ba-r  « 

ring-a-r  « 

ring-i  « 

XXV 

tema  verbal — SEQU-  seguir  (cfr.  raiz  seq —  pág.  53-) 

sequ-o-r  secu-tus  sum 

sequ-e-ba-r  secu-tus  eram 

sequ-a-r  secu-tus  ero 

sequ-i  secu-tum 
XXVI 

tema  verbal — SORT-  sortear  (cfr.  raiz  sor-  grg.  ep=aep- 

ind.  sar-) 

sort-i-o-r  sorti-tus  sum 

sort-i-e-ba-r  sorti-tus  eram 

sort-i-a-r  sorti-tus  ero 

sort-i-ri  sorti-tum 
XXVII 

tema  verbal — UT-  servirse  (cfr.  raiz  u=av-  pág.  51-) 

ut-o-r  us-us  sum 

ut-e-ba-r  us-us  eram 

ut-a-r  us'-us  ero 

ut-i  us-nm 
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XXVIII 

tema  verbal — VEH-  llevar  (cfr.  raiz  veh-  grg.  Fe%-  skt.  vah-) 

pres.    veh-o-r  Perf-  vec-tus  sum 

imp.    veh-e-ba-r  pl.perf.  vec-tus  eram 

fut.      veh-a-r  f.  perf.  vec-tus  ero 

infin.  veh-i  supino  vec-tum 

XXIX 

tema  verbal — VESC-  alimentar  (cfr.  raiz    ves=gues- 
grg.  ya;-  ind.  ghas-) 
vesc-o-r  (carece) 

vesc-e-ba-r  « 

vesc-a-r  « 

vesc-i  « 

tercera  clase 

XXX 

tema  verbal — AMPLEC-  abrazar  (cfr.  raiz  plec-grg.  xltv.- 

skt.  park'-) 
amplect-o-r  amplex-us  sum 

amplect-e-ba-r  amplex-us  eram 

amplect-a-r  amplex-us  ero 

amplect-i  amplex-um 

CUARTA    CLASE 

XXXI 

tema  verbal — ADOR-  asaltar  (cfr.  raiz  or-  grg.  ¿p-  skt.  ar-) 

ador-i-o-r  ador-tus  sum 

ador-i-e-ba-r  ador-tus  eram 

ador-i-a-r  ador-tus  ero 

ador-i-ri  ador-tum 
XXXII 

tema  verbal — AGGRED-  acometer  (cfr.  raiz  g raci- 
ma, grad-) 
aggred-i-o-r  aggres-sus  sum 

aggred-i-e-ba-T'  aggres-sus  eram 

aggred-i-a-r  aggres-sus  ero 

aggred-i  aggres-sum 
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XXXIII 

tema  verbal— ASSENT-  asentir  (cfr.  raiz  sent-  pág.  37  ) 


pres. 
imp. 
ful 
infln. 


assent-i-o-r 
assent-i-e-ba-r 
assent-i-a-r 
assent-i-ri 


perf.        assen-sus  sum 
pl.  perf.  assen-sus  eram 
f.perf    assen-sus  ero 
supino    assen-sum 


XXXIV 


tema  verbal— CONGRED-jrwrtfarse  (cfr.  raiz  grad-  pág.  57) 


congred-i-o-r 
congred-i-e-ba-r 
congred-i-a-r 
congred-i 


XXXV 


tema   verbal — DIMET-  medir    (cfr. 

skt.  ma- ) 
dimet-i-o-r 
dimet-i-e-ba-r 
dimet-i-a-r 

dimet-i-ri 

XXXVI 


congres-sus  sum 
congres-sus  eraír 
congres-sus  ero 
congres-sum 


raíz    me-grg.  \j¿- 

dimen-sus  sum 
dimen-sus  eram 
dimen-sus  ero 
dimen-sum 


tema  verbal— EXORD-  urdir  (cfr.  raiz  or-  pág.  57  ) 


exord-i-o-r 
exord-i-e-ba-r 
exord-i-a-r 
exord-i-ri 


exor-sus  sum 
exor-sus  eram 
exor-sus  ero 
exor-sum 


XXXVII 


tema  verbal— EXPER-  experimentar   (cfr.    raiz  per-  grg. 

Trop-  skt.  par-) 
exper-i-o-r  exper-tus  sum 

exper-i-e-ba-r  exper-tus  eram 

exper-í-a-r  exper-tus  ero 

exper-i-ri  -  exper-tum 
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XXXVIII 

tema  verbal — GRAD-  andar  (cfr.  raiz  grad-  pág.  57  ) 


grad-i-o-r 


pres. 

imp.  grad-i-e-ba-r 

fat.  grad-i-a-r 

injin.  grad-i 


perf.        gres-sus  sum 
pl.perf.  gres-sus  eram 
f.perf.    gres-sus  ero 
supino    gres-sum 


XXXIX 


tema  verbal — MET-  medir  (cfr.  raiz  me- pág.  58) 


met-i-o-r 
met-i-e-ba-r 
met-i-a-r 
met-i-ri 


men-sus  sum 
men-sus  eram 
men-sus  ero 
men-sum 


XL 


tema  verbal — MOR-  morir  (cfr.   raiz  mor-  grg.  [i.ap=[xsp: 
¡j.op-  skt.  mar- ) 


mor-i-o-r 
mor-i-e-ba-r 
mor-i-a-r 
mor-i 


mor-tu-us  sum 
mor-tu-us  eram 
mor-tu-us  ero 
mor-tu-um 


XLI 


tema  verbal — OPPER-  aguardar  (cfr.  raiz  per-  pág.  58) 


opper-i-o-r 
opper-i-e-bar 
opper-i-a-r 
opper-i-ri 


opper-tus  sum 
opper-tus  eram 
opper-tus  ero 
opper-tum 


XLII 


tema  verbal— ORD- empezar-  (cfr.  raiz  or-  pág-  58 ) 


ord-i-o-r 
ord-i-e-ba-r 
ord-i-a-r 
ord-i-ri 


or-sus  sum 
or-sus  eram 
or-sus  ero 
or-sum 
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XLIII 

tema  verbal — OR-  nacer  (cfr.  raiz  or-  pág.  57 ) 

pres.  or-i-o-r  Perf-       or-tus  sum 

imp.  or-i-e-ba-r  pl.perf.  or-tus  eram 

fut.  or-i-a-r  f-Perf-    or-tus  ero 

infin.  or-i-ri  supino    or-tum 

XLIV 
tema  verbal — PERPET-  padecer  (cfr.  raiz  pat=pet-  pág.  55) 

perpet-i-o-r  perpes-sus  sum 

perpet-i-e-ba-r  perpes-sus  eram 

perpet-i-a-r  perpes-sus  ero 

perpet-i  perpes-sum 

SEXTA  CLASE 

XLV 

tema  verbal — ADIP-  alcanzar  (cfr.  raiz  ap-  grg.  a(p==ow;- 

ind.  ap- ) 

adipi-sc-o-r  adep-tus  sum 

adipi-sc-e-ba-r  adep-tus  eram 

adipi-sc-a-r  adep-tus  ero 

adipi-sc-i  adep-tum 
XLVI 

tema  verbal — AP-  adquirir  (cfr.  raiz  ap-  de  adipiscor- ) 

api-sc-o-r  ap-tus  sum 

api-sc-e-ba-r  ap-tus  eram 

api-sc-a-r  ap-tus  ero 

api-sc-i  ap-tum 
LXVII 

tema  verbal — COMMIN-  imaginar  (cfr.  raiz  men-  grg. 
[j.ev=i¿av-  skt.  man-) 
commini-sc-o-r  commen-tus  sum 

commini-sc-e-ba-r  commen-tus  eram 

commini-sc-a-r  commen-tus  ero 

commini-sc-i  commen-tum 
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LXVIII 

tema  verbal— DEFET-  desfallecer  (cfr.  raiz  fat-  por  sfat- 

skt.  sphut-  ) 
pres.    defeti-sc-o-r  perf.       defes-sus  sum 

imp.    defeti-sc-e-ba-r  pl.perf.  defes-sus  eram 

fat      defeti-sc-a-r  f-Perf-    defes-sus  ero 

infin.  defeti-sc-i  supino    defes-sum 

LXIX 

tema  verbal— EXPERG-  despertarse  (cfr.  raiz  reg-  grg.  psv- 
skt.  rag'-  y  ped-  ™l-  pad- :  per-reg—ped-reg- ) 
experg-o-r  experrec-tus  sum 

experg-e-ba-r  experrec-tus  eram 

experg-a-r  experrec-tus  ero 

experg-i  experrec-tum 

La 

tema  verbal — INNA-  engendrar  (cfr.  raiz  na=gna- 
grg.yev-  skt.  g'an-) 

inna-sc-o-r  inna-tus  sum 

inna-sc-e-ba-r  inna-tus  eram 

inna-sc-a-r  inna-tus  ero 

inna-sc-i  inna-tum 

LI 

tema  verbal— IRA-  airarse  (cfr.  raiz  z>-grg.  ap=sp-  skt.  ar-) 

ira-sc-o-r  ira-tus  sum 

ira-sc-e-ba-r  ira-tus  eram 

ira-sc-a-r  ira-tus  ero 

ira-sc-i  ira-tum 

LII 

tema  verbal — NANC-  encontrar  (cfr.    raiz    ;z«e-grg.  \ay- 

ind.  nak- ) 
nanci-sc-o-r  nac-tus  sum 

nanci-sc-e-ba-r  nac-tus  eram 

nanci-sc-a-r  nac-tus  ero 

nanci-sc-i  nac-tum 
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Lili 

tema  verbal — NA-  nacer  (cfr.  raiz  gna-  pág.-  61 ) 

pres.  na-sc-o-r  perf.        na-tus  sum 

imp.  na-sc-e-ba-r  pl.perf.  na-tus  eram 

fut.  na-sc-a-r  f  perf.   na-tus  ero 

inftn.  na-sc-i  supino    na-tum 

LIV 

tema  verbal— OBLIV-  olvidar (cfr.  raiz  lw=plw-grg.  t:UF- 

skt.  plav- ) 

oblivi-sc-o-r  obli-tus  sum 

oblivi-sc-e-ba-r  obli-tus  eram 

oblivi-sc-a-r  obli-tus  ero 

oblivi-sc-i  obli-tum 

LV 

tema  verbal— PAC- pactar  (cfr.  raiz  pac-  grg.  Tcoy-  ind.  pak-) 

paci-sc-o-r  pac-tus  sum^ 

paci-sc-e-ba-r  pac-tus  eram 

paci-sc-a-r  pac-tus  ero 

paci-sc-i  pac-tum 
LVI 

tema  verbal— VROYRC- partir  (cfr.  raíz  fie-  grg.  Fv/,- 

skt.   VÍQ-) 

profici-sc-o-r  profec-tus  sum 

profici-sc-e-ba-r  profec-tus  eram 

profici-sc-a-r  profec-tus  ero 

profici-sc-i  profec-tum 
LVII 

tema  verbal— REMINI-  recordar  (cfr.  raiz  mea-  pág.  53  ) 

remini-sc-o-r  (carece) 

remini-sc-e-ba-r  « 

remini-sc-a-r  « 

remini-sc-i  « 
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LVIII 

tema  verbal — ULC-  vengar  (cfr.  raiz  ule-  grg.  ¿Xx- 

ind.  valk-) 
pres.    ulci-sc-o-r  perf.       ul-tus  sum 

imp.    ulci-sc-e-ba-r  pl.-perf  ul-tus  eram 

fui.      ulci-sc-a-r  f-Perf    ul-tus  ero 

infin.  ulci-sc-i  supino    ul-tum 

SÉPTIMA  CLASE 

LIX 

tema  verbal— CONFIT-  contr.  confesar  (cfr.  raizjfa- 
grg.  fot-  ski  bha-) 
confit-e-o-r  confes-sus  sum 

confit-e-ba-r  confes-sus  eram 

confit-e-bo-r  confes-sus  ero 

confit-e-ri  confes-sum 

LX 

tema  verbal — FAT-  contr.  confesar  (cfr.  fa-  de  confíteor-) 

fat-e-o-r  fas-sus  sum 

fat-e-ba-r  fas-sus  eram 

fat-e-bo-r  fas-sus  ero 

fat-e-ri  fas-sum 
LXI 

tema  verbal — INTU-  contr.  mirar  (cfr.  raiz  tu=tav- 
grg.  6^=06/^-  ind.  stav-) 

intu-e-o-r  intui-tus  sum 

intu-e-ba-r  intui-tus  eram 

intu-e-bo-r  intui-tus  ero 

intu-e-ri  intui-tum 
LXII 

tema  verbal — LIC-  contr.  poner  precio   (cfr.  raiz  lie-  grg. 

Xw-  skt.  rik'-) 
lic-e-o-r  lic-i-tus  sum 

lic-e-ba-r  lic-i-tus  eram 

lic-e-bo-r  lic-i-tus  ero 

lic-e-ri  lic-i-tum 
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LXIII 

tema  verbal — MED-  contr ;  medicinar  (cfr.    raiz  med-grg. 

[¿eS-ind.  mad-) 

perf.        (carece) 
pl.perf.       « 
f.perf.        « 
supino         « 


pres.  med-e-o-r 

imp.  med-e-ba-r 

fut.  med-e-bo-r 

injin.  med-e-ri 


LXIV 


tema  verbal— MER-  contr.  merecer    (cfr.    raiz    mer-  grg. 
¡¿sp-ind.  mar-) 
mer-e-o-r  mer-i-tus  sum 

mer-e-ba-r  mer-i-tus  eram 

mer-e-bo-r  mer-i-tus  ero 

mer-e-ri  mer-i-tum 

LXV 


TEMA  VERBAL — 


MISER-  contr.  compadecerse  (cfr.  raiz  mis- 
ma, mis- ) 


miser-e 
miser-e 
miser-e 
miser-e 


o-r 
-ba-r 

bo-r 
-ri 


miser-tus  sum 
miser-tus  eram 
miser-tus  ero 
miser-tum 


LXVI 


tema  verbal— POLLIC-  contr.  prometer  (cfr.  raiz  lic- 

pág.  63 ) 


pollic-e- 
pollic-e- 
pollic-e- 
pollic-e- 


o-r 
ba-r 
•bo-r 
■ri 


pollici-tus  sum 
pollici-tus  eram 
pollici-tus  ero 
pollici-tum 


LXVII 

tema  verbal— TU-  contr.  (cfr.  raiz  tu=tav-  pág.  63) 


tu-e-o-r 
tu-e-ba-r 
tu-e-bo-r 
tu-e-ri 


tu-i-tus  sum 
tu-i-tus  eram 
tu-i-tus  ero 
tu-i-tum 
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LXVIII 

tema  verbal — VER-  contr.  reverenciar  (cfr.  raiz  ver-  grg. 

Fop-  ind.  var-  ) 
ver-o-o-r  ver-i-tus  sum 

ver-e-ba-r  ver-i-tus  eram 

ver-e-bo-r  ver-i-tus  ero 

ver-e-ri  ver-i-tum 

OCTAVA  CLASE 

LXIX 

tema  verbal — RE- y-  RA-  contr.  creer,  pensar  (cfr.    raiz 
re-  grg.  ^ep-  skt.  brü-  ) 
re-o-r  ra-tus  sum 

re-ba-r  ra-tus  eram 

re-bo-r  ra-tus  ero 

LXX 

tema  verbal — PA-  y  PAT- pacer  (cfr-  raices pa-  jpat- 

grg.  %*-  skt.pá-) 
pa-sc-o-r  pas-tus  sum 

pa-sc-e-ba-r  pas-tus  eram 

pa-sc-a-r  pas-tus  ero 

pa-sc-i  pas-tum 


Verbos  unipersonales  y   defectivos 

a) 

Unipersonales 

§§.  787.  Se  llaman  unipersonales  aquellos  verbos  que  se 
usan  solamente  en  la  tercera  persona  singular  y  cuya  acción 
ó  estado  no  determina  el  sujeto  de  que  deriva.  Ej.  decet,  con- 
viene; tonal,  truena,  etc. 

§§.  788.  La  mayor  parte  de  los  verbos  unipersonales 
tiene  por  sujeto  un  infinitivo,  y  expresa  una  idea  de  con- 
veniencia, una  necesidad,  etcv  siguiendo  la  inflexión  del  te- 
ma e-(cfr.  §§.  269)  Ej.: 

9 
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decet,  es  conveniente  pudet,  estar  avergonzado 

dedecet,  no  es  conveniente  pcenitet,  arrepentirse 

oportet,  es  necesario  taedet,  dar  tedio 

libet,    gusta  miseret,  compadecerse 

licet,  es  permitido  miseretur,  tener  misericordia 
piget,  pesa  etc. 

§§.  789.     Hay  algunos  de  estos  verbos  que  tienen  voces  de 
forma  activa  y  pasiva  al  mismo  tiempo.  Ej: 
pres.    libet,  perf.        libuit  y   libitum  est 

«       licet,  «  licuit  y  licitara  est 

«      miseret,  «  miseruit  y  miseritum  est 

«      piget,  «  piguit  y  pigitum  est 

§§.  790.  Estos  verbos  tienen  el  infinitivo  y  el  gerundio, 
y  carecen  de  supino  é  imperativo,  excepto  liceto.  En  cuanto  á 
sus  participios  y  adjetivos  verbales,  se  hallan:  decens,  libens,  li- 
cens,  pcenitens,  liciturus,  poeniturus,  puditurus,  pigendus, 
pcenitendus,  pudendas. 

§§.  791.     Tales  verbos  unipersonales  se  conjugan  con  los 
pronombres  de  primera  y  segunda,  persona,  y  con  los  de- 
mostrativos y  relativos  que  representan  la  tercera.  Ej: 
pcenitet    me,   me  arrepiento;  pcenitebat  te,    te  arrempentias 
pcenituit  illum,  se  arrepentió;  pceniteat  eos,  illum,  etc. 

§§.  792.  Se  emplean  como  unipersonales  muchos  verbos 
personales,,  teniendo  por  sujeto  un  infinitivo  ó  uno, proposición 
compleja.  Ej: 

accedit,  se  agrega  prwstat,  es  mejor 

accidit,  sucede  interest,  importa 

contingit,  acontece  refert,  conviene 

contigit,  acaece  apparet,  es  claro 

evenit,  ocurre  liquet,  es  manifiesto 

conducit,  conviene  patet,  es  evidente 

expedit,    es  útil  fallit,  es  desconocido 

juvat,  es  conveniente  ftigit>  está  lejos 

constat,  es  claro  prceterit,  es  ignorado 

restat,  resta  sufficit,  es  suficiente 

superest,  queda  j^,  sucede^  etc. 

§§.  793.    A  estos  unipersonales  deben  agregarse  aquellos 
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que   indican  fenómenos  meteorológicos,  atribuidos   por  los 
paganos  al  poder  de  un  Dios  superior.  Ej: 

falgurat,  relampaguea        ülueescit,  amanece 
fulminat,  fulmina  pluit,  llueve 

tonat,  truena  ningit,  nieva 

grandinat,  graniza  vesperascit,  anochece 

lapidat,  apedrea  noctescit,  oscurece 

gelaty  hiela  rorat,  cae  el  rocío. 

§§.  794.  Finalmente  la  tercera  persona  singular  y  el  in- 
finitivo de  forma  pasiva  de  todos  los  verbos  pueden  usarse  co- 
mo unipersonales,  especialmente  los  intransitivos,  como:  cur- 
ritur,  se  corre;  itur,  se  va,  etc.  Ej: 

—  Ubi  eo  ventum  est,  cuando  se  llegó  allá; 
—Dum  adfiumen  Varum  veniatur,  mientras  se  llegue  al 
rio  Varo,  etc. 

b) 

Defectivos 

§§.  795.     Son  defectivos  los  verbos  que  carecen  de  algu- 
nas voces  en  la  inflexión  de  sus  diferentes  modos  y  tiempos. 
§§.  796.    Además  de  los  verbos  de  la  primera  conjugación 
fari  (§§.  778)  é  inquam  (§§.  779),  son  defectivos: 

Io.  Los  perfectos:  ccepi,  comencé;  memini,  me  acuerdo; 
novi,  sé;  odi,  odio;  cuya  inflexión  carece  de  todos  los  tiem- 
pos del  presente.  Ej: 

perf.  ccepi,  coepisti,  ccepit,  ccepimus,  etc. 
«  novi,  novisti,  novit,  novimus,  etc. 
«        odi,  odisti,  odit,  odimus,       %etc. 

«        memini,  meministi,  meminit,  meminimus,  etc. 
pl.  perf.   cceperam,  cceperas,  cceperat,   cceperamus,   etc. 
2o    El  verbo  ajo,  digo,  (raiz  agh-  decir),  cuya  inflexión  es 
la  siguiente: 

INDICATIVO  IMPERATIVO  SUBJUNTIVO 

pres.    a-i-o 

a-i-s  a-i  a-t-a-s 

a-i-t  a-i-a-t 

a-i-unt  a-i-an-t 
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INDICATIVO 


imperf.  a-i 

a-i 


a-i 
a-i 
a-i 
a-i 
a-i-t 


-e-bam 
-e-bas 
'-e-bat 
-e-bamus 

'-e-batis 
'-e-bant 


PARTICIPIO  PRESENTE 

a-i-e-ns 


perf. 

3o.    Algunos  imperativos  que  han  quedado  como  simples 
exclamaciones.    Ej: 
— age,   agite,  vaya,  vamos;  apage,  vete,  anda;  ave,  Dios  te 
guarde;  aoete,  Dios  os  guarde;  salve,  te  saludo;  sálvete, 
os  saludo;  salvehis,  recibirás  saludes;  solvere,  recibir  sa- 
ludes; vale,  válete,  valere,  á  Dios. 
4o.     El  imperativo  cedo  y  cette,  dá  ó  di  tu;  el  verbo  quaeso, 
ruego,  quaesumus  rogamos,  y  finalmente  las  voces  de  la  raiz 
fu-  ser:  forem,  /ores,  foret,  forent,  fore,  (cfr.§§.  783). 


INFLEXIÓN    GRIEGA 
Primera  conjugación 

PRIMERA    CLASE 

( temas    en    vocal ) 
I 
tema  verbal— 2TA-  estar  (cfr.  raiz  am-  pág.  5 ) 


S. 


D. 


INDICATIVO 

IMPERATIVO 

SUBJUNTIVO 

OPTATIVO 

t-(TTYJ-[Al 

l-ax¿5 

í-tjTa-ívj-v 

l-GT/J-S 

t-ffTK] 

i— arí¡— ? 

í-aia-ÍY}-; 

l-<JTY)-<7t  (v) 

l-axá-TO) 

\-arr¡ 

í-axa-ÍYj 

Í-GTOC-TCV 

í-dta-TOV 

í-ctyj-tov 

í-axcu-TOV 

i-axa-TOv 

!-aTa-x<i)V 

i-ffCíJ-TOV 

i-ffTOÍ-TYJV 
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INDICATIVO 

IMPERATIVO 

SUBJUNTIVO 

OPTATIVO 

p. 

i-cxa-tiev 

l-ax¿5- 

■^£V 

í-cttocT- 

■\¡.vt 

í-ora-re 

í-axa-T£ 

l-CTTYJ- 

TE 

1-cttoí- 

-TE 

í-sra-si    (v) 

í-aTa-Tioaav 

1-CJTÓ5- 

■ai 

(v) 

l-craí- 

-£V 

Imp.  S. 

Í-ctty¡-v 

« 

« 

<( 

« 

« 

« 

í— cttyj— <; 

« 

<( 

<( 

« 

« 

« 

Í-CTTY) 

« 

« 

<( 

« 

« 

« 

D. 

i-axa-xov 

« 

« 

« 

« 

« 

(( 

l-axá-TYjv 

« 

« 

« 

« 

« 

(( 

P. 

t-UTa-^£V 

« 

« 

(( 

« 

« 

« 

i-utoc-te 

« 

« 

(( 

« 

« 

(( 

í-axa-aav 

« 

« 

(( 

« 

« 

(( 

FORMAS  NOMINALES 


Infinitivo     i-má-vaí 

Participio   l-crcá-;,  í-aTaaa,  l-axáv 


A.frt.S, 

,  E-ffTVJ-V 

CTTCÚ 

CTTa-ÍYJ-V 

e— cttyj— c 

cttyJ— 6t 

cttyí-; 

cttoc-íyj-; 

91 

E-CTTYJ 

CTTyj-TW 

CTTV) 

CTTa-ÍYJ 

D. 

E-CTTYJ-TOV 

CTIVj-TOV 

CTTY^-TOV 

CTTa-ÍYJTOV 

E-CTT^-TYJV 

CTT^-TtóV 

CTTVJ-TOV 

CTTa-tVJ-TV]7 

P. 

£-CTTYJ-[¿EV 

CTTü)-[J(.EV 

CTa-tY)-^£V 

E-CTTYJ-TE 

CTTÍj-T£ 

CTTV^-T£ 

CTTa-ÍY¡-T£ 

E-CTTYJ-CTaV 

CTTyj-Twaav 

CTTCá-CTt  (v) 

CTTOt-EV 

FORMAS  NOMINALES 


Infinitivo     CTTYj-vat 


Participio   crá?,  CTTáfaa,  aTa'v 
II 
tema  verbal — A-  decir  (cfr.  raiz  a-  lat.  a-  skt.  ah-) 

ACTIVO  MEDIO  PASIVO 


Ind.    prs. 
ipf. 
« 


yj-v 


«  « 

«  <( 

((  « 
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III 

tema  verbal— 'ONA- ser  útil  (cfr.  raizov^Fov-lat.  ven- 
ina, vas-) 

ACTIVO                       MEDIO  PASIVO 

Incl.     prs.          o-vt-v^-^t             o-ví-va-^ai  «         « 

«         fut.             6vy;-(7-a)                  ovvJ-5-o-¡j.a'.  «          « 

«         ar.  d.        wvTj-u-a  wvyj-Gyj-v 

T/z/I     prs.         o-vt-vá-vat  «         « 

arf.               «        «          wvví-^7jv  «         « 

/m/).       «                    «          «            ovvj-a-o  «          « 

0/)¿.         <(                    «          «            ovaí-|rr,v  «          « 

■/ft/1.         «                    «          «            ova-cOa'.  «          <( 

Par.      «                 «         «           ov/5-¡j.£vo;  «         « 

IV 

tema  verbal— IIAA-  llenar  (cfr.  raiz  xXa-  lat./)¿e-  skt.  par-) 

Incl.     prs.          xí-jJt.-7ü)orj-[M          ■ttí-^.— TrXa-ixat  <(          « 

«        imp.          é-ra'-^-TrXyj-v        ¿— m— jA-rTcXá— jakjv  <(         « 

«         fut.            zXyj-j-ü)                 7:X'^-j-o-¡;.a'.  «          « 

«         aor.           e-TcXvj-sr-a              ¿— ttXvj— a— á-y.vjv  £-z)^-c7-6y]-v 

«         prf.            T>í--\r-*/.-a            Tzé-'j:\r-G-\).<x'.  «          « 

7/z/!     prs.          m-^-Aá-vaí          TCt-jji.-ícXa-(y-6at  «          (( 

V 

tema  verbal — UPA-  quemar  (cfr.  raiz  xpa-  \oX.pra-  ind.  par-) 

7/2C?.       prS.              Ttt-[J-7rpvj-iU                        «             <(  ((             (( 

«■         fut.             xp^-c-w                          <(           «  «           « 

«        aor.          l'-TCpvj-ff-a                  «         «  ¿-^-^-ey.,, 

«         per.           7i£--pv]— /.-a            7U£-7:pv;-!7-¡JLat  «          « 

«         f-  prf.               «          «                   «          <(  x£-xp7<-a-o-¡j.ai 

VI 

tema  verbal— XPA-  XPE-  ser  necesario  (cfr.  raiz  x«p- 

lat.  Aer-  ind.  ghar-) 
Ind.    prs.         xpv; 
«         imp.  ¿-«/pvjv,  (Xpv) 


<(         «  <(         <( 
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ACTIVO 

MEDIO 

PASIVO 

Sub. 

prs. 

XP? 

(( 

« 

«           « 

Opt. 

« 

Xpeíij 

(( 

(( 

«           « 

Inf. 

« 

Xpij-vaí 

<( 

« 

((           (( 

Par. 

« 

^pe-(¿-v 

« 

« 

((           « 

Ind. 

fut. 

7pv5-a-ei 

« 

(( 

«           (( 

(*~ó'¿?-r¡ 

« 

(( 

«           (( 

3a.  pl.  áTCC^pWGW) 

(( 

(( 

((           « 

VII 
tema  verbal — <í>A-  decir  (cfr.  raiz  <pa-  \oX.fa-  skt.  bhá-) 


Ind. 

prs. 

<f'f,-\d 

« 

<( 

« 

(( 

« 

ipf. 

£-<py¡-v 

« 

(( 

(( 

« 

« 

fut. 

<pv;-<j-ü) 

(( 

<( 

(( 

(( 

« 

aor. 

e-^vj-ar-a 

(( 

« 

(( 

<( 

Inf 

prs. 

(pá-vai 

<( 

« 

(( 

(( 

Imp. 

<( 

fá-Ot 

(( 

« 

(( 

(( 

Sub. 

(( 

<pc5 

(( 

(( 

(( 

(( 

Opt 

« 

<p0£— ÍYJ— V 

(( 

(( 

« 

« 

VIII 
tema  verbal — XPA- prestar  (cfr.  raiz  ypa-  de  yy^-) 


Ind. 

prs. 

w'-WI" 

«          (( 

(( 

« 

« 

ft.d. 

xp^-c-w 

^p'^-ff-o-^at 

(( 

(( 

« 

ar.  d. 

£-Xpvj-cr-a 

i4cP*P?**h# 

« 

« 

Inf. 

prs. 

xi-xpa-vat 

((          (( 

« 

« 

IX 

tema  verbal — ArA-  admirar  (cfr.  raiz  yaü==^aF-  lat.  í/«w: 

</«u-  ind.  ¿/aü-) 


ircc/. 

prs. 

« 

<( 

aya- ^ai 

((          « 

« 

ipf. 

<( 

« 

íQYa-^v 

«          (( 

« 

fut- 

« 

« 

ccYá-c-c-[Aat 

((          « 

« 

aor. 

« 

« 

«          <( 

/¡yá-c-Ovj-v 
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X 

tema  verbal — kYNk- poder  (cfr.  raiz  (va=Yva= yev-  lat.  na= 

gna-  ski.g'an-) 


ACTIVO 

MEDIO 

PASIVO 

Ind.    prs. 

« 

(( 

B-Jva-jjtai 

«           « 

«       ipf. 

« 

(( 

e'-Suvá-^yjv 

«           « 

.«        fut. 

« 

« 

twf¡-G-0-\).Oil 

<(           « 

«       aor. 

« 

(( 

«              (( 

e-Suvv^-Ovj-v 

«       prf. 

(( 

« 

Se— Búvyj— jxat 

<(         « 

Ind.    prs. 

« 

<( 

Súva-a-Oai 

((         « 

Imp.     « 

<( 

« 

Súva-a-o 

«         « 

Opt.      « 

« 

« 

Suva— t— J/.VJV 

«         « 

A.  vb. 

(( 

« 

Suva-TÓ? 

«          « 

XI 

tema  verbal— EÜI2TA-  saber  (cfr.  raiz  Fü-  lat.  vid- 
ski,  vid-) 


Ind. 

prs. 

« 

« 

é-íffta-jJLai 

«          « 

« 

ipf. 

« 

« 

YjTüiaxá— JJI-YJV 

«          « 

(( 

fut. 

« 

« 

¿in(jvf¡-a-Q-\)M 

«          « 

« 

aor. 

« 

« 

<f          « 

YiTCtCTVÍ-Orj-V 

Imp. 

prs. 

« 

« 

£7CÍ(JX-(0 

«         « 

Opt. 

« 

« 

« 

¿Tetara— í—t«.Yjv 

«         « 

Sub. 

« 

« 

« 

¿TcíaT-w-^ai 

«         « 

XII 
tema  verbal— EPA-  amar  (cfr.  raiz  Ftp-  lat.  val-  skt.  üar-) 


Ind.  prs. 

« 

« 

epa-[^at 

«          « 

«      fut. 

« 

« 

« 

« 

épa-a-8^-(j-o-¡ji,at 

«     aor. 

<( 

(( 

« 

(( 

Y¡pá-(J-0Y]-V 

XIII 

tema  verbal— KPEMA-  pender  (cfr.  raiz  ppejí-  lat.  ram-  ? 

skt.  kram-) 

Ind.  prs.  «         «  /.pé^a-^ai  «         « 

«      ipf.  «  «  é-xpejji.á-[jt.v¡v  «  « 
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ACTIVO 

(( 

fut. 

«        « 

« 

aor. 

<(        « 

Sub. 

«        (( 

Opt. 

(c        <( 

MEDIO 


PASIVO 


■/.pí\i:r-G-o-[J.w.  7.p£^a-a-0-/j-c-o-^a-, 

«  ((  £-xpe¡jLa-G-6^-v 

xpé[/.-(i)-¡jLai  «  « 

x,p£¡j,a-í-^Y]v  -  «  « 


XIV 

tema  verbal — QE-  poner  (cfr.  raiz  6e-  lat.  efe-  ski  c/M-J 

INDICATIVO      IMPERATIVO    SUBJUNTIVO     OPTATIVO 


D. 


tí— 0v¡— <; 

tí— 6y;— ^i  (v) 

Tt'-Oe— TQV 

TÍ-6É-TÓV 


TÍ-6SI 
Tt-6£--(i) 

IÍ-0E-TOV 

Tl-0£-Tü)V 


Tl-ÜOJ 
T'-efi-q 
Tt— Oy] 

ti-OtJ-tov 
•ti-0y5-tov 


Ti-Qe-tyj-v 

Tt— 06— ÍYJ— <; 

ti— 6a— í*/; 

Tt-0£-t-TCV 
TI-0S-Í-TYJV 


s. 


Tl-OE-[/.£V 
TÍ-0£-T£ 

Ti-0é-act  (v) 

¿-TÍ-0YJV 
£-TÍ-0£LC 
S-TÍ-061 


Tt-0£-T£ 
T'.-0£-TG)3-aV 


TL-tJO)-[A£V 


Tt-Gto-ai  (v) 


((        « 
«        (( 


Tl-0£-T-[JL£V 

Tl-0£-T-T£ 

Tl~0£-T-£V 


D. 


£-TÍ-0£-TOV 

£-Tl-0£-TT,V 


P. 


£-Tl-0£-[X£V 

£-TÍ-0£-T£ 
£-TÍ-0£-(7aV 


«  « 


FORMAS  NOMINALES 


T'.-0£-vat 


S.  &-0YJ-V 
£-0Y¡-C 
E-0TJ 

D.       £-0£-TOV 
£-0£-TY)V 


Infin. 

Partic.  Tt-0£Í-e,  Ti-Osfca,  tl-0£v 


Je-í 
3£-T(i) 


J£-TOV 
)É-T(J)V 


6v5-c 
0? 

8fJ-9ov 

0ÍJ-TOV 


0£-tV-V 

0£-tr¡-<; 
0£-íyj 

06-ÍYJ-TOV 

8e— ivj— T7]v 
10 
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INDICATIVO      IMPERATIVO    SUBJUNTIVO       OPTATIVO 
P.     e-0£-[xev  6ü5-[jl£v  06-ívj-^ev 

£-6£-T£  6£-T£  6yJ-T£  6£-íy¡-T£ 

£-6£-aav  Gé—uwcav  6a>-<n  (v)  0e?-ev 

FORMAS  NOMINALES  I    ^   J*!"1*  ft, 

XV 

tema  verbal— E=IE  -  enviar  (cfr.  raiz  u-  lat.y«-  skt.  ja-) 

ACTIVO  MEDIO  PASIVO 


Ind. 

prs. 

'ir-\).\ 

ipf. 

'Í-yj-v 

fut. 

er 

r-c-(o 

aor. 

■q-Y-ct, 

prf. 

zl-y.-<x 

Sub. 

prs. 

T 

(i) 

Opt. 

« 

£t-|¿r¡v 

Inf. 

(( 

í-é*vat 

is-\j.ai 

((         « 

|-£-JiWjV 

£- 

-6r}-c-o-^at 

r-c-o-\¡.ca 

«         « 

yj-x-a-[¿vjv 

(■ 

ÍR 

v) 

éí 

-0vjy 

£i-¡j.ai 

«          (( 

í-¿5-p.ai 

«          « 

te-t-r[AVjy 

<(          <( 

Í£-a6ai 

«          « 

XVI 

tema  verbal— AE-  atar  (cfr.  raiz  Se-  skt.  cid-) 

Ind.     prs.  Sí-§Yj-[/.i  «         «  «         « 

XVII 

TEMA   VERBAL— I-  ir  (cfr.  miz  t-  lat.  Z-  skt.  1-) 

Ind.    prs.  et-pw  «         «  «         « 

«        ipf.  "í) — et — v  (ría)  ((  <(  «  <( 

Inf.    prs.         W-vaí  «        <(  <(         <( 

XVIII 

tema  verbal— KEI»  yacer-  (cfr.  raiz  xa-  lat.  qui-  skt.  ?!-) 


7/ic¿. 

prs. 

« 

(( 

Y.zi-y.ca 

<( 

<( 

« 

ipf. 

<( 

« 

¿— xet— I^yjv 

<( 

<( 

« 

fut, 

<( 

« 

xei-a-o-[jia', 

<( 

« 
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ACTIVO 

MEDIO 

PASIVO 

Imp. 

((           « 

y.íí-G-0 

Sub. 

((           <( 

x£-tó-{i,at 

Opt 

«           <( 

xe-oí-jjlvjv 

Inf. 

«           (( 

y,eí-G-$ou 

Part. 

((           (( 

y,£Í-[xevo? 

XIX 

tema  verbal — A0-  dar  (cfr.  raiz  So-  lat.  c?a-  skt.  del-) 


S. 


D. 


S. 


D. 


INDICATIVO 

Bt-Bw-s 
Bí-ow-at  (v) 

Bí-Bo-tov 
8í-8o-tov 


IMPERATIVO     SUBJUNTIVO     OPTATIVO 


Bí-Bo-te 
oi-Bó-aai  (v) 


É-6'.-OOUV 

É-Bí-Bo'j? 
é-Bí-Boo 

é-Bí-Bo-xov 
é-Bt-oó-xY¡v 

¿— Bí— 00— JJLSV 

I-Bí-Bo-ts 

é-Bí-Bo-cav 


cí-Bcu 
Bi-Bó-tü) 

Sí-oo-tov 

Cl-00-Tü)V 
((  « 

Bí-Bo-t£ 
Bi-Bó-Tüxrav 


Si-ooi 

t-Oco-; 
Bi-cco 

Bi-B¿3-tov 

Bi-Bó>— uov 

Bi-Bw-|jL£v 
Bi-B¿5-ts 
Bt-Bw-ai  (v) 


Bi-Bo-i'73-v 
Bi-Bo-íyj-? 
Bi-Bo-tYj 

B'.-Bo-T-tov 
B'.-Bo-í-tyjv 

Sl-80— "Í-JJL2V 

Bi-Bo-T-te 
Bi-Bo-T-£v 

«  (( 
«  « 
«       <( 


FORMAS  NOMINALES      JJ"      ?"!  T^í    *  .,       *    *, 

I  Par.  Bt-Boú?,  Si-Souira,  Bi-Bóv 


S. 


l'-Bw-v 
e-Bw-? 

£-Bü) 


D.       6-B0-TOV 


« 

BÓ-; 
Bó-rto 

BÓ-TOV 


Scp-<í 

Boj 

Bój-tov 


Bo-íyj-v 

Bo-írj-? 
Bo-ívj 
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INDICATIVO      IMPERATIVO     SUBJUNTIVO     OCTAT1VO 

¿-Zi-vrr)  oó-Twv  Bw-tov  Bo-iTj-ryp 


F.        £-C0-fA£V 

«        <( 

3é5-[J.£V 

00-ÍYJ-[J.£V 

í-Bc-re 

§¿-T£ 

GGJ-TE 

Bo-ír¡-T£ 

e-Soruav 

8ó-Ttóffav 

CGú-SiV 

3oT-£v 

HORMAS  NOMINALES 

Inf. 
Par. 

02U- 
OOUC 

-vai 

,  Bou -a, 

<s  t 

oov 

XX 

tema  verbal — H2-  sentarse  (cfr.  raiz  -^-  lat.  as-  skt.  as-  ) 


ACTIVO 

MEDIO 

PASIVO 

/zc/. 

prs. 

«          « 

r-\}.y.\ 

«            (( 

(( 

ipf. 

((          « 

jj-jwjv 

((            (( 

SEGUNDA    CLASE 
XXI 

tema  verbal— KEPA=KP A-  mezclar  (cfr.  raiz  xep-  skt.  gra-) 

Ind.  prs.  nspá-v-vu-^i               «         «  «  « 

<(  ñit.  Y.zpá-a-tí                      «         «  «  « 

«  aor.  e— /ipa-cr-a  £—/.£pa'-a-a-iJ.Y;v  £-y.pá-6Y¡-v 

«  prf.  yi-*/.pa--/.x  •/.£— /.pa-[i.ai  «           « 

XXII 

tema  verbal— KPEMA-  colgar  (cfr.  raiz  y.p^-  pág.  72) 

//zc/.     prs.  7.p£[j.á-v-vu-¡j,i        7.p£[j.á-v-vu-[j.ai  «         « 

«         filt.  7,pe¡jwc-<T-tó  «  «  y.p£¡j.a-7-6v;-!7-o-ii.5<t 

<(         aor-  £-7.p£¡xa-7-a  ((  ((  £-7.p£aá-G-By¡-v 

XXIII 

tema  verbal — IIETA-  desenvolver  (cfr.  raiz  rar-  lat.  pat- 
ina, pat-) 

Ind.     prs.         7C6tá-v-vu-|«  «         «  «         « 

«  filt  7T£-á-(7-a>  «  «  «  <( 
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ACTIVO  MEDIO  PASIVO 

((        aor.  «         «  «         (<  ¿-%zm-G-ür,-v 

<(        prf.  «  «  raVca-^ai  «  <( 

XXIV 

tema  verbal— 2KEAA-  dispersar  (efe.  raiz  oxeí-  lat.  scad- 

skt.  skhad-) 

Ind.  prs.  craeía-v-vu-ju  cK£cá-v-vu-[A.at  «  « 

«  ipf.  I  é-<rae3á-v-vu-v  £-a/.£Sa-v-vú-^v)v         «  « 

«  fut.  axeSá-a-o)  «  «  <jK£§a-c-6^-co-[Aai 

«  aor.  é-<mé5-cr-a  «         «  é-cxsSá-ff-Oyj-v 

«  prf.  e-axéSa-x-a  e-íJxéSa-a-^ai  «  <( 

«  p.  prf.  é-crjuSá-x-et-v  ¿-axeoá-a-^v  «  « 

XXV 

tema  verbal— E-  ücs&>  (cfr.  raiz  As-  lat.  ees-  skt.  vas-) 


Ind. 

prs. 

£-V-VU~[J!.t 

((          « 

(( 

« 

<( 

ipf. 

ájJL<pt-£-"V-VU-V 

((          « 

« 

(( 

« 

fut. 

á^i-£-a-ü) 

á^t— £— CT— 0— l*«l 

<( 

(( 

« 

aor. 

Yjl/.<pí— e— a— a 

((             <( 

(( 

« 

(( 

prf. 

((          « 

f^í-e-cr-n-ai 

« 

« 

*»/ 

prs. 

((          « 

Y¡[/.fl-£-G-6at 

« 

(( 

XXVI 

tema  verbal— KOPE-  saciar  (cfr.  raiz  xop=7tap-  lat.  ple- 

skt.  par-) 


Zttd 

prs. 

y.opá— v— vu-jjt.t 

y,op£-v-vu-¡J.ai 

«               (( 

(( 

ipf. 

£-"AOp£-V-V'J-V 

£— /.op£-v-vú-¡J.y]V 

«              « 

(( 

fut. 

•AOp£-ff-ü> 

y.opé-z-0-y.cn 

onope— CT— GVj-CT— 0— j 

(( 

aor. 

£-y„óp£-a-a 

£->wp£-a-á-¡¿r¡v 

g-xopé-cr-Orj-v 

(( 

prf. 

*/,e->wpe-; /.a 

Y.e-y.ópt-a-\t.ixi 

((         <( 

(( 

p.  prf. 

£-^e-xop£-/.-et-v 

£-%£-X0p£-ff-^YJV 

«         <( 

XXVII 

tema  verbal— ZE-  hacer  hervir  (cfr.  raiz  &?-  skt.  jas-) 

7/207.    prs.        £é-v-vu-ju  «        «  ((        tt 

«       fut.  £é-ar-u  «        «  «        « 
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ACTIVO  MEDIO  PASIVO 

«       aor.         Ke-<j-á  «        «  eHé-<y-6^ 

<(        Prf-  «  «  Ht-e-vm  <c         « 

XXVIII 

tema  verbal— 2BE-  apagar  (cfr.  raiz  $&-) 

Ind.  prs.  c$s'-v-vu-[aí 

«  fut.  ^í-a-iú 

«  ar.f.  e'-sfo-v  «         «  «         (( 

«  ar.  d.  £-ct0s-<7-«  «         «  e-^£-a-0vj-v 

<(  Prf«  <f         «  e-crfc-ff^ai  «         « 

XXIX 

tema  verbal— 2T0PE-  extender  (cfr.  raiz  awp-  lat.  sfer- 

skt.  star-) 
Ind.     prs.  (Siope-v-vu-jx'.         crTpü>-v-vu-¡Aa'. 


«  «  ((  « 

«  «  «  <( 


«  (( 


ípí.  ¿"*(ít¡S(A'-V-VU-V  £-STp(i)-V-VÓ-|J.YJV 

fut.  (JTopé-a-w  «  «  ffxpw-e^-G-o-^a-. 

aor.  i-cTéps-cr-a  «         «  ¿-«poü-Orj-v 

prf.  e-rrpw-x-a  e-cxpiú-pLai  «         « 

p.  prf.  £-C7TpW7.-£l-V  6-aTptó-¡JLY¡V  ((  (( 

XXX 

tema  verbal— ZQ-  ceñir  (cfr.  raiz  ^w-  lat.y«-.  skt.y^-) 

Ind.  prs.  £<ó-v-vo-¿¿ 

«  fut.  rt¿-c-w 

<(  aor.  e-í;u-ff-a  ¿-¡^-j.^,^  ((         (( 

<(  Perf-  «  «  Rw-s-¡A2'.  «  « 

XXXI 

tema  verbal— PQ-  reforzar  (cfr.  raiz  pwO-  lat.  ro=rod- 

skt.  radh-) 
Ind.    prs.         pc¿-v-v«-[jL'.  «        «  «        « 

íut.  poi-a-u  «         «  ((         « 


«  «  ((  (( 

«  «  «  « 
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ACTIVO  MEDIO  PASIVO 

Ind.  aor.  Ép-pto-c-a  «         «  ¿p-'?ú7a-Qrr> 

<(  prf.  «        «  lp— peo— ij-flct                  (<        <( 

Imp.      «  ip-pw-a-o  «  «                   u 

luí.       «  «  «  ¿p-pt£>-a-0ai                 «         « 

XXXII 

tema  verbal— 2TPQ-  extender  (cfr.  raiz  otep-  lat.  ster- 

skt.  star-) 


7/iC¿.  prs.  crpó-v-w-jiii  ff-cpw-v-vu-^at 

<(  ipf.  £-aTp(á-v-vu-v  £-aTpw-v-vú-;xYjv 

«  fot.  a-cpw-a-w  «  «  «ptó-e^ff-0-^ai 

«  aor.  e-<rrp<ú-<7-a  «  «  £-atptó-Orj-v 

«  prf.  e-atpw-x-a  E-crcpio-^ai 


«  (( 

«  « 


«        p.  prf.       ¿-axpá-Yr&r-t        £-axpw-^v 

XXXIII 

temm  verbal— XPQ-  colorear  (cfr.  raiz  */°p-  lat.  Jor- 

skt.  ghar-) 

Ind.  prs.  xP^-^-w-^  ((        <(               <( 

«  fot.  xpú-a-w  «         «                «         « 

«  aor.  I-xpco-ff-a  «         «  ¿-xp(6-ff-6>j-v 

«  prf.                «        «  Ké-xpwG-pcrt               «        « 

XXXIV 

(temasen  consonante) 

tema  verbal— Ar-  romper  (cfr.  raiz  A'oy-  lat.  /ran- 
ina, bhrag-) 

Ind.  prs.  «y-vu-[u  «  <(  <( 

«  fot.  5&-io  «  «  a        (( 

«  aor.  S-ofr-a  «  «  <(        <( 

«  prf.  £-oy-«  «  «  é-áY-rv 

/wf.  aor,  S5-«  «  «  <(        <( 
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XXXV 

tema  verbal— AEIK-  demostrar  (cfr.  raiz  Six-lat.  dic- 


skt. 

6Kp-) 

ACTIVO 

MEDIO 

PASIVO 

Ind. 

prs. 

Setx-vu-jM 

Seí)t-vu-jjiat,  etc. 

((           « 

(( 

imp. 

e'-Setx-yij-v 

((         « 

<(            « 

<( 

fut. 

Oííc,-bi 

«         (( 

((            (( 

« 

aor. 

e-8ei!*-a,  etc. 

«         <( 

((            « 

XXXVI 

tema  verbal— ElPr-  encerrar,  separar  (cfr.  raiz  FiF(- 

lat.  urg- skt.  varg'-) 

Ind.    prs.         e'ípY-vu-jM                   «         «  ((         (( 

«         fut.             e'ípq-to                              «           <(  «.         (( 

((        aor-          ¿té-*                         «         «  eípx-Ovj-v 

((        Prf-                 «         «           8ÍpY-i»oa  <(         « 

XXXVII 

tema  VERBAL-ZETr->/2tor  (cfr.  raiz  ¿y-  M.jug-  skt  jug '-) 

Ind.    prs.         ^y-vu-h.i                  «         «  ((        (( 

«         fut,            Ceú^-w                           «          «  (<          (( 

«         aor.           K^-a                 ¿-^-á-pjv  £-C£ÚX-6rj-v 

<(       Prf-              «        «         H^y-v-m  «        « 

XXXVIII 

tema  VERBAL-Mir-  roearcfor  ( cfr.  raiz  m-  lat.  mise- 

skt.  mig-) 

Ind.    prs.         [¿fy-vu-jM                   «        «  «         (< 


<( 


fut. 


aor.         £-H^-a  «        «  (( 

prf.  ^.é-H-tX-a  ^'-^—^«1  ¿-[¿íy.-^-v 

XXXIX 

tema  verbal- ANOir-  abrir  (cfr.  raizoi^^ooc-   iat.  L7'c_ 

skt.  i?¿p-) 
/rcd.    prs.         áwírw-jú 

fut.  ÓV-OÍ^-M  «  «  <( 
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ACTIVO 

MEDIO 

PASIVO 

Ind. 

aor. 

áv-úo£-a 

«           <( 

áv-scó^-Ovj-v 

« 

pf.f. 

áv-£0)Y_a 

«           « 

((          « 

« 

pf.d. 

áv-£(pX~a 

((           (( 

«         « 

XL 

tema  verbal — OMOPr-  enjugar  (cfr.  raiz  pepY-  lat.  merg- 

skt.  marg '-) 

Ind.    prs.         o[j.¿py-vu-^i  «        «  «         « 

«         aor.  ¿)ixop^-a  w¡j(.op^-á-txYjv  wjxóp^-Gvj-v 

XLI 
tema  verbal— IIAr-  fijar  (cfr.  raiz  iü«y-  lat.  joa^-  skt. />«£-) 


/ft<Í. 

prs. 

Xftf-W-\K'. 

7pj-f-VO-"l¿.8t 

«          « 

<( 

fut. 

TOffé-ü) 

(í        « 

7t¡rf-Y$-ff-0-| 

« 

aor. 

z-Ttrfe-tx 

((         « 

¿-tíÓy-vj-v 

(( 

pf.f. 

TZÍ-TZTfl-Ct 

«         « 

«          (( 

« 

pf.d. 

%í-%rfc-<x 

ní-Trffl-pou. 

«          « 

XLII 
tema  verbal— PAr-  romper  (cfr.  raiz  paY=aYpág.  79) 


JW. 

prs. 

p^v-vu-tW 

«         « 

«         <( 

« 

fut. 

pyfé-w 

paY-v5-ff-o-t«.a'. 

«         « 

<( 

aor. 

sp-pv^-a 

¿p-'prfe-á-y.r¡> 

e'p-pá-Yrjv 

« 

prf.  f. 

ep-ptóy-a 

«         a 

a         (( 

XLIII 

tema  verbal— <E>PAr-  cerrar  (cfr.  raiz  <papy-  lat.  /fore- 

ind.  bhark-) 

Ind.    prs.         <ppa'Y-vu-iu  «        «  «        « 

((       imp.        é-^pÓY-w-v  «        «  «        « 

«       fiít.  <ppá^-w,  etc.  «        «  «        * 

11 
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XLIV 


tema  verbal — 0A-  destruir  (cfr.  raíz  ok—Fo\-  lat.  vul- 

ind.  var-) 


JncL 

« 
<( 

« 
« 
« 


prs. 
imp. 
fut. 
aor. 
prf.  f. 
prf.  d. 
p.  p.  f. 
p.  p.  d. 


ACTIVO 

SX-Xu-jm 

<l)X-Xu-v 

oX-w 

wX-s-a-a 

cX-wX-a 

oX-a)X-£-/,-a 

oX-t&X-ei-v 

©X-wX-s-tt-ei-v 


MEDIO 

oX-Xu-¡j.at 
¿>X-Xú-¡j.vjv 

oX-oü-¡xai 

¿jX— Ó— ^.TJV 

« 
(( 


XLV 


tema  verbal— OM- jurar  (cfr.  raíz  c^-) 


PASIVO 

(( 
« 
« 
(( 
<( 
(( 
(( 
(( 


nd. 

prs. 

OjA-VU-JM 

Sjit-vu-jjior 

((          « 

<( 

imp. 

w¡j.-vu-v 

oix-vú-^^v 

((         (( 

« 

fut. 

«          « 

0[^-oy-[xat 

o¡;-o-a-6rí-(j-c-¡xai 

« 

aor. 

(Sjji.-0-a-a 

¿>¡¿-o-a-á- 

■[J.VJV 

ü>¡j.-ó-g-6y¡-v 

« 

prf. 

c¡A-tó[j-o-x-a 

0¡J.-ló¡X-0-C 

l-¡J.«t 

«         « 

Segunda  conjugación 

QUINTA  CLASE 

(verbos  cuyo  tema  del  presente  se  amplifica  externamente 
por  medio  de  una  v- ) 

I 

tema  verbal— BA-  andar  (cfr.  raiz  [to-  lat,  be-  skt.  #<H 

Ind.  prs.  ¡3a-t-v-w  ifa-ív-o-pací-  «  « 

«  fut.  «         «  [37Í-<7-o-¡jt,at  «  « 

«  ar-f.  hfar*  «         «  (pá-Grj-v) 

«  prf.  pg'-pyj-y-a  0<-£a-|jü*Q  ((  « 
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II 

tema  verbal — EAA-  hacer  marchar,  (cfr.  raiz  eX-  skt.  ar~) 


ACTIVO 

MEDIO 

PASIVO 

Ind. 

prs. 

¿Xa-u-v-w 

«           (( 

«          a 

<( 

fut. 

¿\-G) 

((           (( 

«          « 

« 

aor. 

f^Xa-ff-a 

v¡Xa-a-á-¡xY¡v 

vjXa'-Gvj-v 

« 

prf. 

éX-vjXa-K-a 

s'X-^Xa-jjiai 

«          <( 

Inf. 

prs. 

éXa-v 

eX-v¡Xa-  cr6at 

((          « 

III 

tema  verbal— $0 A-  adelantarse  (cfr.  raiz  ©Oa-  skt.  kshaf-) 


Ind. 

prs. 

<p6¿c-v-ü> 

((          « 

« 

<( 

« 

fut. 

cpOá-u-ü) 

«pO'/J— a— o— ¡j.ai 

« 

« 

<( 

aor. 

£-<pOa-<j-a 

«          « 

« 

(( 

(( 

prf. 

e-ffi6a-x-a 

«          « 

« 

« 

IV 

tema  verbal— ni-  IIO-  beber  (cfr.  raiz  ra==iui-  lat.po-  skt.  p«-) 

Tac/,    prs.        Kt-v-ü)                      «        «  «        « 

«           fut.                        «            ((               7tt'-0-JJ.Ctt  «             « 

«            aOr.               S-TO-O-V                                  ((.            ((  É-TO-07J-V 

«        prf.           rt£-7tü>-x-a             xé-7co-[Aai  <(         « 

Imp.      «                «        «               «        «  Tcí— 0— t 

Inf.        «            m-ét-v                        «         «  «         «' 

Part.                 tci-(¿-v                        «         «  «         « 

V 

tema  verbal— TI-  pagar  (cft>.  raiz  ti-  lat.  ti-  skt.  k'i-) 

TÍ-v-o-[xai  <(          « 

«          «  ((          « 

((             «  £-Tt'-G-6vj-V 

T£-Tl-5-¡X«t  ((             « 


>za. 

prs. 

TÍ-V-W 

« 

filt. 

Tt-ff-ü) 

« 

aor. 

6-ii-c-a 

« 

prf. 

16— Cl-%« 
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VI 

tema  verbal— <í>01-  destruir  (cfr.  raiz  <p6t-  skt.  kshi-) 


ACTIVO 

MEDIO 

PA.SIVO 

Indi. 

prs. 

^Qí-v-ü) 

«           (( 

«          « 

<( 

fut. 

«        « 

^8v;— cr— o— ^.ai 

((          <( 

(( 

aor. 

£-<f6i-(7-a 

«          <( 

£— <pOÍ-67JV 

<( 

prf. 

«          « 

e-apQv;-[jt.ai 

«         (( 

VII 

tema  verbal— KAM-  cansar  (cfr.  raiz  vca¡¿-  ind.  kam-) 


Ind. 

prs. 

•/.áiA-v-tó 

«          « 

(( 

« 

« 

ar.  f. 

e-xa[¿-ov 

«          « 

« 

(( 

« 

fui 

<(          <( 

nw^-oü-jAai 

« 

(( 

<c 

prf. 

%é-Y.\>.r¡-Y.-tx 

«          « 

<( 

« 

xepu— v-<*> 

(( 

(( 

((              « 

e-Tept.-0-v 

« 

(( 

((              <( 

T£[J.-¿3 

<( 

<( 

((              <( 

Té-xjJiYj-K-a 

« 

<( 

((              (( 

«              (( 

« 

« 

£• 

-t^-Gyj-v 

VIII 

tema  verbal— TEM-  cortar  (cfr.  raiz  «j#?  ind.  tam-) 

Ind.  prs. 

«  ar.  f. 

<(  fat.  f. 

«  prf. 

«  ar.  d. 

IX 
tema  verbal— AAK-  morder  (cfr.  raiz  8om-  lat.  lac-  skt.  dag-) 
Ind.    prs.         Sók-v-w  «        «  «         « 

«         fut.  «  «  Slj^-O-JAM  «  « 

«        aor.  £-Bca-o-v  «  «  ¿-Syjx-Ovj-v 

«        prf.  o£-BY¡y-a  Sé-5vjY-{i.ai  «  « 

X 

(verbos  cuyo  tema  del  presente  se  amplifica  externamente 
por  medio  de  la  silaba  vz-) 

tema  verbal — BY-  tapar  (cfr.  raiz  (2u-) 

/rcd.    prs.         ¡3u-v£-a)  «         «  «         (< 

«        fut.  ¡3J-a-ü)  «  «  «  « 
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ACTIVO  MEDIO  PASIVO 

«        aor.  £-[3u-a-a  «  «  e-^ú— o— 6vj— v 

«        prf.  «  «  pi-^u-ff-^ai  «  « 

XI 
tema  verbal — A<I>IK-  venir  (cfr.  raiz  a-  lat.  ic-  md.  ak-) 


Ind. 

prs. 

« 

<( 

á^tx-vé-o-jjLat 

« 

<( 

<( 

fut. 

« 

« 

á(fí^-o-¡ji,ai 

<( 

<( 

(C 

ar.  f. 

<( 

<( 

á<pt/,-Ó-[JLVJV 

« 

(( 

« 

perf. 

<( 

« 

atpiy-\Lau. 

« 

« 

<( 

p.  prf. 

« 

« 

Otyi'Y— {AKJV 

« 

(( 

Inf. 

prf. 

« 

« 

afiX-üoii 

(( 

« 

XII 
tema  verbal — KY-  acariciar  (cfr.  raiz  xú-  skt.  &W£-J 

«        ar.  a.        e-y,u-<j-a 

XIII 
tema  verbal — IIET-  caer  (cfr.  raiz  wc-  lat.  pe¿-  skt.  paz!-) 


/2CÍ. 

prs. 

XU-VE-CÚ 

((     ,     (( 

(( 

« 

<( 

fut. 

((              « 

y,u — vv;-a-o-f/,ai 

« 

<( 

(( 

ar.  d. 

£-y.u-o— a 

«          « 

« 

(( 

Ind.    prs. 

TUT-VÉ-W 

((         « 

« 

<( 

«        ipf. 

e-T^'-v-o-v 

((          (( 
XIV 

(( 

(( 

tema  verbal 

— YIIEX-  /)/ 

ometer  (cfr.  raiz  iy- 

=  a£X" 

skt.  sah-) 

Ind.    prs. 

((         (( 

ÚTcia^-vs-o-^ai 

<( 

« 

((         fut, 

«         (( 

ÚTCoo'^-ví-a'-o-jjt.ai 

<( 

<( 

«       aor. 

«         « 

Y]¡J.7U£a/-Ó-lJ.Y]V 

« 

« 

«       prf. 

«         « 

Ú7cé<j)(-vj-(/.aí 

(( 

« 

Imp. 

bitoo^-ou 

«          « 

« 

« 

86  HETEROCLISÍA   DE    LOS   VERBOS 

XV 

(verbos  cuyo  tema  del  presente  se  amplifica  externamente  por 
medio  de  las  sílabas-  av-  ó  -aiv-j 

tema  verbal — AI20-  sentir  (cfr.  raiz  <xF-  lat.  au-  ind.  av-) 

ACTIVO  MEDIO  PASIVO 

Ind.    prs.  «         «  áíaO-áv-o-^ai  «         « 


(( 

fut. 

<(  , 

« 

ah^-T-a-o-\>.ctt 

<( 

« 

« 

aor. 

« 

« 

Y¡a6— ó— jxyjv 

(( 

(( 

<( 

prf. 

<( 

« 

■^ffOvj— jxai 

« 

<( 

XVI 

tema  verbal — AMAPT-  ser  culpable,  no  alcanzar  (cfr.  raíz 
[).y.px-  lat.  mend-  ind.  smart-) 


Ind. 

prs. 

á^apT-áv-a) 

<( 

<( 

«          « 

<( 

ñit. 

á¡j,ap— i-^-a-o-^ai 

« 

<( 

(f          (( 

(( 

ar.  f. 

fi{xapT-o-v 

« 

« 

■/¡¡xocpT-TÍ-Ovj-v 

« 

prf. 

^p,ápT-Y¡-K-a 

« 

« 

'fyápx-'q-iJM 

XVII 

tema  verbal— AIIEXO-  hacerse  odioso  (cfr.  raiz  syj)-  lat.  oc¿: 

AocZ-  ind.  kad-) 

Ind.     prs.  «  «  cksy()-áv-o-[Aa'.  « 

«        fut.  «  «  á-s^6--/;-j-o-¡ji.at  « 

((         aor.  «  ((    .        áTCYjxO-ó-pjv  « 

((         prf.  «  ((  án^/Q-y¡-¡/.ai  « 

//i/.  ((  «  «  «  ázsxQ-55^' 

XVIII 

tema  verbal — AYH-  aumentar  (cfr.  raiz  u-/-  lat,  ug=aug- 

ind.  uagh-) 

Ind.     prs.         au5-áv-w  «         «  «         « 

«         fut.  au^-v^-s-tó  a'j^-V5-a-c-[Aar.  «  (( 

«         aor.  r^—r-a-x  «  <(  vju^-/;-0y¡-v 

«        prf.  vji'^-vj-y.-a  vju!j-Y]-[/.as  «         « 


TEMA  VERBAL- 
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XIX 

-BAA2T-  germinar  (cfr.  raiz  pWt=pXoc2T- 
lat.  rad-  skt.  vardh  -) 
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ACTIVO 

MEDIO 

PASIVO 

Lid. 

prs. 

pXaGT-áv-iú 

(( 

« 

((            <( 

<( 

fui 

(3Xa(jT--/í-í7-ü) 

(( 

« 

((            (( 

(( 

aor. 

e-^Xasr-o-v 

<( 

« 

«            « 

« 

prf. 

e-pXáa-c— ig-K-a 

(( 

(( 

«            (( 

XX 

tema  verbal — AAP6-  dormir  (cfr.  raíz  Sap9=  Bap-  lat.  dor 

skt.  c/ra-) 


/«cZ. 

prs. 

BapO-áv-o) 

«           < 

(                    «           (( 

« 

fut. 

«          « 

«           ( 

t           Bapf)^-sr-o-[Aai 

« 

aor. 

£-SapO-o-v 

« 

(                  «          (( 

(( 

prf. 

3e— cáp6— yj—- /,- 

-a 

«           < 

(                  <(          <( 

XXI 

tema  verbal — IZ-  sentarse  (cfr.  raíz  ác-  lat.  sed-  skt.  scíc^t) 
7/wi.    prs.         l£-áv-w  «        «  «         « 

XXII 

tema  verbal — KIX-  alcanzar-  (cfr.  raiz  ki-  lat.  ci-  ind.  &¿-) 


«í¿ 

prs. 

7dy-x>-0) 

<( 

(( 

« 

(( 

« 

fut. 

'Ar/-'f-5-Q-\hM 

(( 

« 

<( 

(( 

(( 

ar.  f. 

e-xi^-o-v 

(( 

<( 

<( 

« 

XXIII 

tema  verbal— OÍA-  OIAE-  hincharse  (cfr.  raiz  \l=F<&- 
lat.  ub-  skt.  vadh-) 


Ind. 

prs. 

CtO-2«V-(j) 

(( 

(( 

(( 

(( 

« 

fut. 

s£-'f¡-G-(ú 

« 

« 

(( 

<( 

« 

ar.  d. 

¿do—r-3-ct 

« 

« 

(( 

(( 

« 

prf. 

<3B-v¡-y.-a 

(( 

« 

<( 

« 
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XXIV 


tema  verbal — OAI20-  resbalar  (cfr.  raiz  ai=yai-  íat.  glu- 
ma, gla-) 


ACTIVO 

MEDIO 

PASIVO 

Incl. 

prs. 

oXtaQ-áv-w 

(( 

(( 

((            (( 

« 

fut. 

o)aa6-y;-ff-w 

(( 

(( 

((            « 

(( 

ar.  f. 

(3Xi(j0-o-v 

(( 

(( 

((            (( 

« 

prf. 

wAtaO-Yj-x-a 

(( 

« 

«            « 

XXV 


TEMA   VERBAL— 

02$ 

P-  oiei 

*  (cír.  raíz  co-  lat.  c 

>a-  ín 

d.  a 

Incl.    prs. 

<( 

« 

ouipp-a-í-v-o-jji.at 

« 

(( 

«       fut. 

<( 

<( 

bcj^p— ^— a— o— |*ai 

<( 

(( 

«        ar.  f. 

<( 

(( 

Wff<pp-Ó-[JLY¡V 

« 

« 

XXVI 

tema  verbal — 0<í> A-  ser  deudor  (cfr.  raiz  <?Xo=cpop-  lat. /er- 

skt.  bhar-) 

c;pX-'.-ax-á-v-o)  «  « 

cxpX-vj-cr-w  «  « 

¿xpA-o-v  <(  « 

ojcpX— yj— ■/.— a  <5<pX — yj— i/.at 

XXVII 

{verbos  cuyo  tema  se  nasaliza  externamente  con  la  silaba  av- 
é  internamente  con  la  v-  ú  otra  nasal  (§.  2o  a) 

tema  verbal— 9ir-  ¿ocar  (cfr.  raiz  6iy-  lat./zV,-  skt.  dih-) 


na. 

prs. 

« 

fut. 

<( 

ar.f. 

« 

prf. 

« 

<( 

<( 

<( 

(( 

<( 

<( 

<( 

nd. 

prs. 

O'.v^-xv-d) 

((              (( 

« 

(( 

fut. 

((          « 

Gí^-o-^at 

<( 

(( 

aor. 

£-6lY-C-V 

<(          « 

<( 

XXVIII 

tema  verbal — AArX-  obtener  (cfr.  raiz  Xa/-  lat.  nac- 

ind.  nak-) 

Ind.      prs.  ÁaY*/-áv-io  ((  «  u  « 

«        fut.  «         «  ^^-o-|j,ai  «         « 
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ACTIVO  MEDIO  PASIVO 

«        aor.  £-Xor/-o-v  «         «  e-Xvíx-Qvj-v 

«        prf.  sí-Xvjx-a  eí'-'XvjY-^ai  «  « 

XXIX 

tema  verbal — AAB-  tomar  (cfr.  raiz  Xa¡3-  skt.  labh-) 

Ind.  prs.  Xa-^-p-á-v-w             «         «  «  « 

«  fut.                 «         «  Xvfy-c-^at  «  « 

«  aor.  e-Xo$-ov  £-Xa6-o-¡j(.Y¡v  e-X^cp-Ovj-v 

«  perf.  £Í'-Xyj<p-a  eí'— Xvjt*.— puott  «         « 

/mp.      «  Xafi-é                            «          «  «  « 

XXX 

tema  verbal — AA0-  esconderse  (cfr.  raiz  Xa6-  lat.  lat- 
ina, radh-) 

Ind.  prs.  Xa-v-6-áv-w  Xa-v-6-a-v-o-p.ai  «  « 

«  fut.  X^-a-w  \i-a-o-\jm  «  « 

«  aor.  ü-Xa9-o-v  £-XaQ-ó-[r/]v  <(  « 

«  prf.  XÉ-XvjO-a  XÉ-Xyja-^a'.  «  « 

XXXI 
tema  verbal — MA0-  aprender  (cfr.  raiz  ¡j.aO-  ind.  madh-) 


Ind. 

prs. 

[jt.a-v-8-áv-co 

«          « 

« 

<( 

« 

fut. 

«          (( 

l¿a9-^-a-c-[¿sa 

« 

<( 

« 

aor. 

£— yua9— ov 

((          <( 

« 

« 

« 

prf. 

[¿£-[/,á8-vj-x-a 

((          « 

« 

<( 

XXXII 

tema  verbal — IIY0-  examinar  (cfr.  raiz  7cu8-  skt.  budh-) 

Ind.     prs.  «         «  7cu-v-9áv-c-^ai  «         « 

«         filt.  «  «  raú-a-0-y.at,  «  « 

«       aor.  «        «  £-7w8-ó-[av]v  «        « 

«        prf.  «  «  ics-TOff-^oa  «  « 

12 
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.     XXXIII' 

tema  verbal— TTX-  obtener,  hallarse  (cfr.  raiz  tox=tux-  lat. 

tec-  ski.  tak-) 

ACTIVO  MEDIO  PASIVO 

Ind.  prs.  tu-y-/-«v-ü)  «        «  «  « 

«  fut.  «        «  T6ií-fc-o-|M«  ((  (( 

«  aor.  e— :u^-o-v  «         «  «  (( 

(<  prf.  te— uú/-v;-xa  «          «  «  « 

SEXTA  CLASE 

(verbos  cayo  tema  del  presente  se  amplifica  externamente  por 
medio  de  las  letras  -<m-  ó  -t-<r/- 

XXXIV 

tema  verbal— AA-  AAO-  ser  sorprendido,  tomado  en  medio 
(cfr.  raiz  aX=  Fdk-  skt.  var-) 

Ind.    prs.  a         «         /áX-í-ax-o-twtt 

«        imp.  «         «  ^A_,_ax_¿_¡J<r/V 

(<         fut.  «  «  «X(6-<y-o-(Jtaí 

«         aor.  «  «  yjXw-v 

«         Prf-  «  «  vj'Xtó-x-a 

XXXV 

tema  verbal— ANAA-  gastar  (cfr.  raiz  aX-  arriba) 

Ind.  prs.  áv-aX-í-ay-w 

«  ipf-  áv-vjX-i-ra-o-v 

((  fut.  áv-aX-w-a—w 

«  aor.  ¿v-vjX-tó-a-« 

«  prf-  áv-vjX-w-: ic-a 

XXXVI 

tema  verbal— APE-  adoptar  (cfr.  raiz  ap-  lat.  ar-  skt,  «./•-) 

//¿c/.     prs.  áp-é-r/.-o)  «  «  «  « 

<(         fut-  áp-é-cr-ü)  «  «  «  « 


« 

(( 

« 

(( 

(( 

(( 

(( 

(( 

« 

<( 

« 

(( 

((          « 

<( 

(( 

«          « 

((  • 

<( 

((          « 

(( 

« 

áv-aX-ió-6v¡-v 

áv-vjX- 

-w- 

-\)a: 

((          « 
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ACTIVO 

MEDIO 

PASIVO 

(( 

aor. 

■Jíp-e-c-a 

«            « 

Y¡p-£-(j-6Y]-V 

<( 

prf. 

«          <( 

f,p-t-G-\)m 

((          (( 

XXXVII 

tema  verbal — rHPA-  envejecer  (cfr.  raiz  -/£p-  lat.  gra- 

ski.g'ar-) 


Ind. 

prs. 

Y'/jp-á-cx.-co 

(( 

<( 

« 

« 

<( 

fi.it. 

<(         « 

w 

-á-a- 

-c-^ai 

(( 

<( 

« 

aor. 

é-Y'f¡p-<x-G-a 

(( 

<( 

(( 

« 

« 

prf. 

•YZ-YQp-a.-Y.-ix 

« 

« 

(( 

<( 

Inf. 

aor. 

vvjp-a-a-ai 

(( 

(( 

« 

(( 

XXXVIII 

tema  verbal — rNQ-  conocer  (cfr.  raiz  vvw-  lat.  gno-  skt.  g  'ña-) 


Ind. 

prs. 

Y'.-Y^w-ay.-w 

((          « 

((          (( 

« 

íut. 

«          (( 

YVc¿-a-o-¡¿ai 

«          <( 

« 

aor. 

e-Yvw-v 

«          <( 

£-YV(¿-u-6r;-v 

<( 

prf. 

s-yvw-y.-a 

e-Yvw-cj-[/.ai 

((          « 

XXXIX 

tema  verbal— APA-  correr  (cfr.  raiz  opa-  ind.  oía/0-) 


jfacZ. 

prs. 

ci-opá-un-ü) 

«          (( 

(( 

(( 

« 

fut. 

«          (( 

opá-a-o-[j,at 

« 

« 

« 

aor. 

£-Bpa-v 

((          (( 

« 

« 

« 

prf. 

oá-opa-/.-a 

«          <( 

« 

« 

XL 

tema  verbal — EYP-  hallar  (cfr.  raiz  £úp-pág.  23) 


7/2C¿ 

prs. 

£Úp-í-GX,-U) 

«              (( 

«          « 

<( 

fut. 

£Úp— v¡— a— to 

((              (( 

«          « 

(( 

aor. 

£jp-C-V 

£Úp-Ó-[Jt,Y]V 

£Úp-£-6vj-V 

(( 

prf. 

£Up— "/J— /,— Cí 

eüp— vj— jv.at 

«              « 

Imp. 

£Úp-£ 

<(          (( 

«              (( 
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XLI 

tema  verbal — HBA-  entrar  en  la  pubertad  (cfr.  raiz  r$- 
Isd.juv-  ind.  dio-) 


ACTIVO 

MEDIO 

PASIVO 

'/ id. 

prs. 

•(¡$-7.-G7.-lú 

(( 

(( 

((            « 

« 

fut. 

t¡^t^— er-w 

« 

« 

((            « 

ce 

aor. 

rt$-r-G-x 

(( 

(( 

((            (( 

« 

prf. 

r^-r-y-a 

(( 

(( 

<(            (( 

((            (( 

(( 

(( 

>av— ou— jj.ai 

(( 

(( 

((          « 

<( 

(( 

«          <( 

(( 

(( 

XLII 

tema  verbal — 0 AN-  morir  (cfr.  raiz  Qav-lat./e/z-  ind.  dhan-) 

Ind.  prs.  6v7Í-<r/.-w 

((  fut.  «         (( 

«  aor.  l-Oav-o-v 

«  prf.  T&-9VYJ-: /-a 

XLIII 

tema  verbal — 0OP-  saltar  (cfr.  raiz  6cp-  lat.  ter-  ind.  tar-) 

Ind.  prs.  epw-ay-o) 

.    <(  fut.  «         « 

«  aor.  s-Gcp-o-v 

«  prf.  TÉ-Oop-a 

XLIV 

tema  verbal — IAA-  apaciguar  (cfr.  raíz  atX-  lat.  sil=silg- 

ind.  sig=süg-) 

Ind.     prs.  <(         <(  IXá-ay-c-^ai  «         « 

((         fut.  «  ((  lXá-a-o-p.ai  «  « 

«         aor.  «  <(  íXa-a-á-[r/)V  lXá-c-6Y¡-v 

XLV 

tema  verbal — MNA-  recordar  (cfr.  raiz  [xev-  pág.  60) 

7^6¿.     prs.  ;j.'.-¡j-v-y;-:77,-ü)  «  «  «  « 

«        fut.  \).vf-5-u>  «  «  [Avr-7-9v;-ff-c-¡J.ai 


((          (( 

« 

(( 

op-cu-'^ai 

« 

<( 

((          (( 

(( 

<( 

«          (( 

« 

<( 
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ACTIVO 

MEDIO 

PASIVO 

« 

aor. 

e-ixvvj-G-a 

((           « 

e— i^vj^— a— 6"^— v 

(( 

prf. 

(( 

« 

yi-[¿VY)-fj(,ai 

((                (C 

« 

p.  prf. 

« 

« 

¿-¡xe-p^-^v 

((          (( 

Sub. 

(( 

« 

¡j^-^vw-^a'. 

«          (( 

Imp. 

[xé-^v/j-a- 

■o 

«          (( 

«               (( 

Opt. 

(( 

« 

\í,í-^tr¡-^f 

((          « 

XLVI 

tema  verbal— IIA0-  IIENS-  sufrir  (cfr.  raíz  zae-  pág.  55) 


7/zc/. 

prs. 

rá-vy-íú 

«          <( 

« 

« 

« 

ftit. 

<(          « 

TOÍ-u-o-^ai 

(( 

(( 

<( 

aor. 

e-rcaO-o-v 

((          <( 

« 

(( 

« 

prf. 

Tué-irovQ-a 

«          « 

« 

<( 

XLVII 

tema  verbal— ni-  hacer  beber  (cfr.  raiz  n-  pág.  83) 


Ind. 

prs. 

7UI— Jií-UX-W 

(( 

« 

<( 

<( 

<( 

fut. 

itt-c-w 

(( 

« 

(( 

(( 

(( 

aor. 

e-m-or-a 

« 

<( 

(( 

« 

XLVIII 


TEMA 

VERBAL- 

—IIP A-  vender 

ó   mandar 

á 

vender  (cfr.  raíz 

TCp- 

skt.  /)«r-) 

Ind. 

prs. 

zi--pa-<r/.-o) 

«        « 

«        « 

« 

aor- 

«          (( 

«        « 

¿-7upá-6Y¡-v 

« 

prf. 

wé-wpa-x-a 

7r£-7upa-[j.at 

«          (( 

m 

f.  pf. 
prf. 

«          « 
«          « 

iré— icpá— c— o— | 
«         (( 

JM 

((                (C 

7ie-7cpa-(j-6ai 

XLIX 

tema  verbal— 2TEP-  privar  (cfr.  raiz   axep-  lat.  ster- 

ind.  star-) 
Ind.     prs.  orsp-t-cx-G)  cn;£p-í-<jK-o-[jLai  «         « 

«         fut.  crcsp-vj-a-w  cjxep-^-ff-o-ffcat  «  « 
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ACTIVO  MEDÍO                        PASIVO 

«        aor.          é-crrép-rj-a-cs  «         «           e-^-ep-^-B^-'/ 

«        prf.                  ((          <(  é— orép— y¡— ¡jt.at                 «          « 


tema  verbal— TPQ-  saltar  (cfr.  raiz  Oop-  pág.  92) 

//¿c/.    prs.         tt-rptó-ait-u  <(         «  «         « 

«        fut.  tpw-s-co  ((  ((  Tptó-Ovj-cr-o-nat 

«        aor.  s-Tpw-7-a  «         «  £-cpw-6v¡-v 

«  prf.  «  «  t£-TptO-[JI,á(  <(  « 

LI 

TEMA   VERBAL— $A-  ¿¿ec//"  (cfr.  raíz  cpa-  pág.  63) 

//id  prs.  ípá-<r/,-w 

«  ipf.  e-<p«-jjt-o-v 

«  íut.  ©v^-cr-cú 

«  aor»  i-or-z-x 

Lií 

Tema  verbal— XA-  XAN-  'abrir  la  boca  (cfr.  raíz  %a~  lat.  M- 

iiid.^Acm-) 
7/zc/.     prs.         "/á-cy.-cü  ((         « 

«         fut.  «  «  */av-ou-¡j.a'. 

«         aor.  ¿'-/ccv-c-v  ((  « 

<<  prf.  v.é-yr^-y.  «  « 

SÉPTIMA  CLASE 

a) 

(verbos  cuyo  tema  del  presente  se  amplifica  externamente 
por  medio  de  la  -e-  ) 

Lili 

tema  verbal— rAM-  casarse  (cfr.  í raiz  v^-  lat»  gen?=jan~ 

má.jam-) 
Ind.    prs.  y»[jl-£-cú  y^-su-iaxi  «  « 


« 

(( 

« 

(( 

« 

(( 

<( 

(( 

(( 

(( 

« 

« 

(( 

(( 

(( 

(( 

(( 

<( 

(( 

<( 

« 

(( 

<( 

« 
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ACTIVO  MEDIO  PASIVO 

«         aor.  e-yYj^-a  e— pj|J.-á-pjv  i-ya\¡.-"r¡-^T-^ 

LIV 

tema  verbal — rH0-  alegrarse  (cfr.  raiz  ^<xF-  lat.  gall- 
ina, gav- ) 

Ind,    prs.         yrfi-é-iú  «         «  «         « 

«         prf.  yé-^r¡%-2.  «  «  «  « 

LV 

tema  verbal — áOK-  parecer  (cfr.  raiz  os*-  lat.  dec- 

skt.  d«£-) 


Ind. 

prs. 

Bo7,-e-u 

(( 

<( 

((          « 

« 

fui 

cói;-w 

(( 

<( 

((          « 

« 

aor. 

£-Bo£-a 

<( 

<( 

£-oc-/-0y¡-v 

« 

prf. 

« 

<( 

(( 

« 

o£-3ov-[j,ai 

LVI 

tema  verbal— MAPTYP  atestiguar  (cfr.  raiz  ¡j,ap-  lat.  mor- 

skt.  smar-) 

Ind.     prs.  jxapxyjp-s-ü)  jj.apxúp-0-pi.ai 

«         fut.  (^apTüp-vj-a-o))  «  « 

«         aor.  «  «  £-[j.apT'jp-a-¡jí,Y5V 

LVÍI 

tema  verbal — PI<E>-  lanzar  (cfr.  raiz  p^-  ind.  varp-) 


« 

(( 

« 

(( 

« 

« 

//?(/. 

prs. 

p'.7U-r-£-ü) 

« 

<( 

<(          « 

<( 

fut. 

pí^-o) 

« 

« 

«          « 

« 

ar.  d. 

ep— p«p— a 

(( 

« 

£p-píif-6lfJ-V 

« 

prf. 

ip-pi<$>-?a 

ep-pt[A- 

-[¿ai 

((          « 

K 

ar.  f. 

«          « 

<( 

(( 

£p-pt<p-/J-V 
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LVIII 

tema  verbal — HYP-  arrasar  (cfr.  raíz  |úp-  lat.   scel- 
ind.  skar=ksal-) 


ACTIVO 

MEDIO 

PASIVO 

Ind. 

prs. 

£l>p-£-ü) 

^Úp-0-{JK3Ct 

«           « 

« 

aor. 

(( 

(( 

¿-£,'jp-á-\KT¡) 

«           (( 

« 

prf. ' 

(( 

(( 

£-^úp-T-[j.a'. 

((           « 

LIX 

tema  verbal — Q0-  empujar  (cfr.  raiz  c6-  skt.  vadh-) 


nd. 

prs. 

w6-£-(i) 

((          « 

((          (( 

« 

ipf. 

£-(ó9-0U-V 

«          (( 

«          « 

(( 

fut. 

(¡)-<j-ü) 

w-c-o-[j.ai 

((          « 

« 

aor. 

£-o)-<j-a 

£-ü)-a-a'-¡j//¡v 

£-w-o-6yj-v 

« 

prf. 

£-to-/,-a 

£-w-a-¡j.ai 

((          (( 

b) 

(verbos  cuyo  tema  del  presente  no  es  amplificado  y  cuyo  tema 
verbal  se  amplifica  externamente  por  medio  de  la  -&-) 

LX 

tema  verbal — AAE2E-  impedir  (cfr.  raiz  al-/-  lat.  arc- 
illa, rak-) 

Ind.    prs.  áX^-w  «         «  «         « 

«         fut.  ¿X^-Tj-ff-w  aXec,-'r-a-o-\).a'.  «  « 

«        aor.  «         «  y¡X£^-x-¡jlyjv  «         « 

LXI 

tema  verbal — AX0E-  estar  ajlijido  (cfr.  raiz  <r/-  lat.  ag= 

ang-  ind.  agh-) 

Ind.    prs.  «         «  a/0-o-y.ai  «         « 

o         fut.  «  «  óxO-é-a-o-{Wíl       áyv0-£-(7-6^-a-c-[j.a' 

«        aor.  «         «  «         «  t¡^0-£-7-6^-v 
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LXII 
tema  verbal— B02KE-  pacer  (cfr.  raiz  pb-  lat.  peí-  ind.  pa-) 

ACTIVO  MEDIO  PASIVO 


Ind. 

prs. 

poax-o) 

(( 

« 

((                 (C 

« 

fiít. 

Pcax-v^-u-ci) 

(( 

« 

i-$o<s7-'r-ftr;> 

« 

aor. 

£-^3C?7.-,/¡-(T-a 

(( 

« 

«          « 

LXIII 

tema  verbal— BOTAE-  querer  (cfr.  raiz  (3oX-  lat.  uo/- 

skt.  par-) 


Ind. 

prs. 

« 

« 

^oúX-o-fji.ai 

((          (( 

« 

fut. 

« 

« 

[So-jX— v;-a-— o— iJ.ai 

((          « 

<( 

aor. 

« 

« 

«          « 

é-^ouTv-'^-Qr^v 

<( 

prf. 

« 

« 

¡3e-¡3oúX-v]-¡j.ai 

<(         (( 

LXIV 

tema  verbal— AEE-/ai¿ar  (cfr.  raiz  5s-  skt.  da-) 

Ind.  prs.          oé-w  Sá-o-¡j.ai  «  « 

«  ipf.            e-8et                            «         «  «  (( 

«  fut.            Be-^-cr-ei  Se-^-a-o-^ai,  «  « 

«  aor.          £-oé-Y¡-a-e                   «          «  &— 3s— vj-Ovj-v 

<(  prf.  Be-§&-Y¡-K-e  Be— oé-yj— p.ai 

Sw&,  oe-vi  «  « 

Opt.  oé-oi 

Inf.                     Bs-i'-v                         «         «  «  « 

P«H.                   Ss-o-v                          «         «  «  « 

LXV 

tema  verbal— EPE- pec^'r  (cfr.  raiz  Ap- lat.  »er~  ind.  var-) 


((  (C 

«  « 

«         ((  «         « 


VicZ. 

prs. 

(eí'p-o)) 

£Í'p— 0— p.5£t 

(( 

« 

(( 

fut. 

<( 

(( 

¿p^-a-o-^a', 

<( 

(( 

(( 

ar- f. 

« 

« 

v¡pó-^v 

(( 

« 
13 
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LXVI 

tema  verbal— EPPE-*>-  (cfr.  miz  op;-  lat.  ers~err-  ind.  ars~) 

ACTIVO  MEDIO  PASIVO 


Ind.    prs.         ¿pp-ü) 
<(         f'ut. 


«  «  ((  « 

sppvj-a-oj  «  «  «  « 

«        aor.         Eppyj-a-a  «  «  «  « 

«         prf.  f¡ppy¡-/,-a  «  «  «  « 


LXVII 

tema  verbal— JLkQ'EYb'E- dormir  (cfr.  raiz  eúS-  ind.  vad-) 

Ind.    prs.         -/.a6-£Úo-o)  «         «  «         « 

«         fot.  y.aG-S'Jovj-c-w  «  «  «  « 

«        a.  vb.  «         «  «         «  xaO-euSvj-'pf.o-v 

LXVIII 

tema  verbal— 0EAE-  querer  (cfr.   raíz  6sX-  lat.  for- 

skt.  dhar-) 
Ind.     prs.         eiX-w  « 

(t 

(( 

<( 

<( 

LXIX 

tema  verbal— EIAE-  (cfr.  raiz  Fzk-  lat.  do/ü-  ski  ü«r-) 

7/íc/.  prs.  eía-w                          «  «  «  (( 

«  fot.  elX-vj-a-w                     «  «  «  « 

«  aor.                 «         «                  «  «  slX— 75— 0y¡— v 

t<  prf.                 ((         «  s^X>-yj-¡i.a5  «  « 

LXX 

tema  verbal — EWE-  cocinar  (cfr.  raiz  ¿7:= -=7:-  lat.  eog'- 

skt.  pak'-) 
Ind.    prs.  eip-ü>  «         «  «         « 

«         fot.  «  «  í'b-rt-a-z-\xT.  «  « 


(( 

ipf. 

e-OeX-c-v 

(( 

fot. 

OeX-vj-cy-w 

(( 

aor. 

¿— 8éX— vj— a— « 

<( 

prf. 

■^— G  eX— vj— %— ¿c 

<( 

<( 

« 

<( 

« 

(( 

(( 

(( 

<( 

« 

« 

<( 

« 

(( 

« 
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- 

ACTIVO 

MEDIO 

PASIVO 

(( 

aor. 

r^—q-a-ct 

((           <( 

-^-yj-Oyj-v 

« 

prf. 

«          « 

fú-r¡-y.ca 

«          <( 

LXXI 


tema  verbal— KAGIZE-  hacer  sentar-  (cfr.  raiz  ¿a-  lat.  sed- 
ski,  sad-) 


Ind. 

prs. 

xa6-íC-Q> 

((          « 

(( 

(( 

« 

ipf. 

é-xá6-i£-o-v 

e-xaO-e^ó-jJi.vjv 

« 

(( 

<( 

fut. 

y.a0-i-¿5 

xaO-tC-vj-a-o-^at 

« 

(( 

« 

aor. 

£-xa'6-i-a-a 

£-xa6-i-a-á-¡jw¡v 

(( 

(( 

<( 

prf. 

TO-xa'0-t-y.-a 

y.a6-£uo-ou-|/,a!, 

<( 

(( 

LXXII 

tema  verbal— MAXE-  pelear  (cfr.  raiz  ¡ag^-  lat.  mau- 
lad, magh-) 
Ind.     prs.  «         «  ¡«éx-0-y.at  «         « 

<(  *ut.  ((  ((  [A0%-GÜ-[J-at  «  « 

aor'  «  «  ¿— p-a^— e— ar— á— [Xvjv         «  « 

LXXIII 

tema  verbal— MÉÁAE-  retardar,  pensar  (cfr.  raiz  |«X=j«p- 

lat.  mor-  skt.  smar-) 
Ind.    prs.  ¡jls'XX-ü)  « 

«  ipf.  £-[J.£AX-0-V  (( 

«         fut.  [A£XX-Y5-a-a)  <( 

«         aor.  £-¡jiXX-Yj-a-a  « 

LXXIV 

tema  verbal— MEAE-  tener  cuidado  (cfr.  raiz  ¡xeX-  arriba  ) 

Ind.    prs.  ([aéX-ü>)  ¡¿áX-o-pu  «         « 

fut.  ^X-vj-3-et  ^eX-^-j-o-^ai  «  « 

«       aor.         £-^eX-vj-a-£  «        «  é-peX-riHty-v 

(<  PrL  [A£-[¿£X-Y)-Z,£  ¡J.£-[J.£'X-/J-^ai  «  « 


(( 

(( 

« 

(( 

<( 

« 

(C 

(( 

(( 

« 

(( 

(( 
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LXXV 


tema  verbal— MENE-  quedar  (cfr.  raiz  ¡j.£v-  lat.  man- 

skt.  man-) 


ACTIVO 

MEDIO 

PASIVO 

Ind. 

prs. 

[i,£V-tO 

« 

(( 

«            (t 

(( 

fut. 

[A£VüJ 

« 

« 

«            « 

« 

aor. 

£-[A£tV-a 

« 

« 

((            « 

<( 

prf. 

{xs-^évvj-x-a 

(( 

(( 

«            « 

<( 

a.  vb. 

«          « 

(( 

<( 

\U 

vs-tó-c 

LXXVI 

tema  verbal— NEME-  compartir  (cfr.  raizvq;-  lat.  ñérri- 
ma, nam-) 


Ind. 

prs. 

V£[A-üi 

« 

(( 

«          (( 

<( 

fut. 

V£[A-0) 

(( 

(( 

<(          (( 

« 

aor. 

í-vetpi.-a 

« 

« 

£-V£¡j.v^-6y;-v 

<( 

prf. 

V£-V£[J.Y¡-/- 

-a 

(( 

« 

«          « 

<( 

a.  vb. 

(( 

« 

(í 

(( 

V£¡J.YJ-T£0-V 

LXXVII 

tema  verbal — MYZE-  murmurar  (cfr.  raiz  jjw-  lat.  mií- 

ind.  mav=mu-) 


Ind. 

prs. 

[J^-W 

((          <( 

(( 

(( 

« 

fut. 

jxu^-r^-a-w 

((          (( 

« 

« 

« 

aor. 

i-\jx¡C,-r-a-a 

((          (( 

(( 

<( 

« 

prf. 

JJ.E— JJL'J^— yj— x— a 

((          « 

(( 

« 

LXXVIII 

tema  verbal— OZE-  oler-  (cfr.  raiz  oo-  lat.  od-  ind.  ad-) 


7/ic¿. 

prs. 

o£-ü) 

« 

« 

« 

<( 

(( 

fut. 

o£-7}-0— G> 

« 

<( 

(( 

« 

<( 

aor. 

w£-vj-7-a 

<( 

(( 

« 

<( 

(( 

prf. 

(o§-w3-a) 

(( 

(( 

« 

<( 
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LXXIX 

tema  verbal — OLE-  pensar  (cfr.  raiz  a/'V  lat.  aus- 

ind.  aus=aus~) 


ACTIVO 

MEDIO 

PASIVO 

Ind. 

prs. 

(( 

(( 

c"o-[j.at  (oíij-at) 

((            (( 

<( 

imp. 

(( 

(( 

qj-ó-^Yjv  (w^yjv) 

((           « 

<( 

fui 

(( 

« 

ci-v^-c-c-^ca 

((           (( 

« 

aor. 

(( 

(( 

((          « 

> 

co- 

-TÍ-OVJT-V 

Inf. 

« 

« 

<( 

«          <( 

el- 

-Yj-OvJ-vat 

LXXX 

tema  verbal — OIXE- partir  (dr.  r&iz  F\.v-  lat.  /?c-  ski.  r/f-) 


7/zcZ. 

prs. 

« 

<( 

cí'/-o-[j.a'. 

« 

(( 

<( 

ipf. 

« 

<( 

i¿>y-í-\):r¡) 

<( 

<( 

<( 

fiit. 

(( 

« 

g\'/-S-g-o-\).z\ 

« 

<( 

(( 

prf. 

(( 

(( 

&y-rt-\).y.'. 

<( 

(( 

LXXXI 


TEMA 

VERBAL 

— 0<I>EIAE-  deber 

(cfr. 

raiz 

?e> 

lat. 

fer- 

skt.  bhar-) 

Ind. 

prs. 

O-^SÍX-ü) 

(( 

« 

« 

a 

« 

filt. 

o-aíiX-'r-a-iú 

(( 

ce 

(( 

« 

(( 

ar.  f. 

(S— o¿k— o— v 

<( 

(( 

« 

(( 

« 

ar.  d. 

0)-©sí),'/¡-i7-a 

« 

« 

« 

(( 

« 

prf. 

w-cpeíX-yj-y.-a 

« 

(( 

<( 

« 

LXXXII 

tema  verbal— IIETE=:IITE-  volar  (cfr.    raiz  ic%*-  lat.  pet- 

skt.  p#,¿-) 


Ind. 

prs. 

(( 

« 

Z£T-0-¡J.a'. 

(( 

« 

(( 

fut. 

(( 

« 

7:r/;-c7-c-^ai 

<( 

<( 

« 

ar.  f. 

« 

<( 

e— 7ÜTÓ— |J.VJV 

(( 

(( 
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LXXXIII 

tema  verbal— P TE-  fluir  (cfr.  raiz  pu=7p'j-  lat.  ru~  skt.  sru-) 


ACTIVO 

MEDIO 

PASIVO 

Ind. 

prs. 

ps-w 

(( 

« 

«           « 

« 

"fut. 

«           « 

p'JV^-!7-0- 

-!-'• 

ce. 

((           (( 

« 

ar.  d. 

lppeo-a-a 

« 

(( 

((           (( 

« 

ar.  f. 

((          « 

(( 

(( 

Épp'JYJ-V 

<( 

prf. 

¿p-pÚYj-k-a 

<( 

LXXXIV 

(( 

((              (( 

tema  verbal— 2TIBE-  pisar  (cfr.  raiz  cm(3-  lat.   s¿¿p- 

incl.  stabh-) 


na. 

prs. 

<JTEip-ü) 

«          (( 

(( 

« 

« 

fut. 

crcsí^-ü) 

«          « 

(( 

« 

« 

prf. 

« 

(( 

£-GTÍ[3,/]-[J.a'. 

<( 

« 

LXXV 
tema  verbal— TTÍITE-  golpear  (cfr.   raiz  wrcr  skt.  ¿z¿p-) 


Ind.  prs.  tútít-u 

«  fut.  TUTtTVJ-C-O)  ("i 

«  aor.  '  £--'J-T'/¡-cr-a 

«  prf.  TS-TÚTTPj-X-a 


(( 

« 

<( 

■  (( 

rúó-w) 

<( 

(( 

<( 

<( 

« 

« 

(( 

<( 

a 

<( 

« 

« 

« 

LXXXVI 

tema  verbal— XEPE-  alegrarse  cfr.  raiz  yotp- l&t.  gar=gra- 

ind.   ghar-) 


nd. 

prs. 

yaíp-tí 

« 

« 

«           « 

« 

fut. 

yuip-r-z-u 

(( 

<( 

«           « 

<( 

aor. 

«           (( 

(( 

« 

¿-yáp-rr<> 

« 

prf. 

v¿-yy.pr-v-y. 

"/,£■ 

-Xápvj- 

-¡j-ai 

((           « 

(( 

a.  vb¡ 

«           « 

« 

(( 

^ap-Tes-v 
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OCTAVA  CLASE 

(verbos  cuyos  tiempos  se  forman  con  temas  diferentes,  pero 
de  significado  análogo) 

LXXXVII 

tema  verbal— AIPE-  Ev\-  tomar,  elegir-  (cfr.  raiz  áp=éX-) 
lat.  ser-  ind.  sar-) 


ACTIVO 

MEDIO 

PASIVO 

IncL 

prs. 

alp— e— ü> 

((           « 

((            (( 

« 

fut. 

alp-vj-a— a) 

alp-Yj-afr-o-^ai 

alp-£-6^-íj-v-;j,xi 

<( 

aor. 

sIX-o-v 

6iX— <5-[wjv 

7¡p-s'-Qvj-v 

« 

prf. 

y¡'p-Y]-Ka 

Yjp-/]-[j,at 

LXXXVIII 

«          (( 

tema  verbal— EPX-  EA0-  EAT0-  I-  ir,  venir  (cfr.  raiz  sp-F 
¿X-  lat.  or-  ind.  ar-) 


7/¿c/. 

prs. 

(( 

<( 

2py-o-\mi 

<( 

<( 

« 

ipf. 

« 

« 

r¡p%-ó-<¿rfi 

(( 

(( 

<( 

fuf. 

S1                /ni- 

-o.) 

«          « 

(( 

« 

<( 

aor. 

<( 

(( 

^xe-c-v 

(( 

(( 

« 

prf. 

(( 

(( 

¿X-vjXoO-a 

<( 

<( 

OpL 

;.'-Ct-[J.'. 

((          (( 

<( 

(( 

• 

LXXXIX 

tema  verbal— EPA-  EPP-  PET-  hacer  (cfr.  raiz  Fffí^tfi= 
psy-  lat.  urg-  skt.  varg'-) 

epB-w  (p&^xw.) 

ep^-o)  (p£?-w) 
s-p^-á  (¿p-p^-a) 
g-opY- os 

£-tópv-£'.-V 

xc 

tema  verbal— ES 91-  Eá-  EAE-  ¥AP3  eonier  (cfr.  raices  18- 
lat.  ed-  skt.  ac/-:  ©:q'-  lat.  fa=fag-  skt.  bhag'-) 

TncL    prs.  saOí-w  «         «  «         « 

«       ipf.  r¡a9i-s-v  «         «  «         « 


Ind. 

prs. 

(( 

fut. 

« 

aor. 

« 

prf. 

<( 

p.  pf. 

« 

« 

<( 

(( 

« 

« 

« 

« 

« 

<( 

(( 

ce 

<( 

<( 

(( 

(( 

« 

(( 

ce 

<( 

04 
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ACTIVO 

MEDIO 

PASIVO 

<( 

fut. 

((           « 

S0-C-[J,Ct'. 

«            (( 

« 

aor. 

'i-yccy-a-y 

((         (( 

íjíá-ff-OVj-V 

(( 

prf. 

gS-vjS-3-y.-a 

zo-'fóe-G-\>.ai 

«          (( 

(( 

a.  vb. 

<(          (( 

«          <( 

iZz-G-10-C, 

XCI 
tema  verbal— En-  lll- seguir  (cfr.  raiz  k=c£7c- pág.  52) 


Ind. 

prs. 

(h 

;-co) 

£~-o-¡¿ai 

<( 

((. 

(( 

ipf. 

« 

(( 

ú%-ó-\):r¡> 

(( 

<c 

(( 

fut 

« 

« 

tb-o-ym 

<( 

<( 

(( 

aor. 

(( 

« 

£-ut:-¿-[;.y¡v 

(( 

(( 

Sub. 

(( 

« 

a:-G)-\).ca 

« 

(( 

Imp. 

« 

(( 

c~-ou 

(( 

<( 

Inf. 

« 

« 

c^-í-cOai 

(( 

(( 

xcir 

tema  verbal— EX-   ZX-  2XE-  tener  (cfr.  raiz  iy  =  «x- 

skt.    sa/i-) 

J/zc/.     prs.          I'y-w                              ((          ((  «          (( 

«           ipf.               SÍ7-0-V                                ((            «  ((            (( 

«           fot.               É'^-W                               ^-j-^,  ((             (( 

«        aor,          g-a^-o-v                ¿-^/-¿-¡r/jv  i-T/-i-hrrv 

«         prf.            i^sy-r-v-z            z-tr/-r-\).oa  «          « 

/mp.    aor.         sy-í-c,                  av-ou  «         « 


S«6, 


« 


(TX"™*3  GX-W-¡J.Xl  ((  (< 


0/J¿.       «  ay-o-ír-v  cy-o-í-\j:rtv  «  « 


Pe»/3.      « 


(7'/-0)-V  ff}(-Ó-tJL£V0;  ((  (( 

XCIII 


tema  verbal— MI2T-  Mir-    mezclar  (cfr.  raiz  ¡xiy— tj.-r, 
lat.  /mse-  skt.  mig-) 

Ind.     prs.         [xísy-w  (¡;aíy-v'j-¡j.i)       «         «  «         « 

<(  ípf.  £-¡J.lffY-0-V  ((  «  <(  (( 
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ACTIVO 

MEDIO 

PASIVO 

(( 

fut. 

[J.í;-w 

(( 

« 

((            « 

(( 

ar.  d. 

E-\)Ah,-a 

(( 

(( 

¿-\>.íy-br,-v 

(( 

ar-  f. 

<(          (( 

(( 

(( 

é-\t,íy-r-v 

(( 

prf. 

\>Á-\).r(-[xn 

(( 

(( 

«          <( 

(( 

a.  vb. 

a          « 

(( 

(( 

¡¿a-Tsc-v 

105 


XCIV 

temas  verbales — OPA-  XA-  Olí-  ver  (cfr.  raices:  ^op-lat.  ver- 
ind.  var-\  F>2-  lat.  vid-  skt.  vid-:  b~-  lat.  oc-  skt.  #&-) 

7/2cZ.    prs.         ópá-w  «        «  «        « 

((         ipf.  á-wp-c-v  ((  «  «  « 

«         fut.  «  «  6'ip-o-ji.ai  c9-6^-a-c-[j.ai 

«        ar.  f.         elB-o-v  «         «  ocp-Qyj-v  (áwpáOvjv) 

«         pf.  d.  s-wpa-x-a  é-(ópa-[/.ai  (wjtjjiai)         «  « 

«         pf.  f.  o--ü)--a  «  «  «  « 

Imp.   ar.  f.        \o-í  ío-cu  «         « 

//?./!        <(  lo-av  «  «  «  « 

«        a.  vb.  «         ((  «         «  ópa-téo-v  (oTrceov) 

xcv 

temas  verbales— IÍA2X-  IIA0-  IIAOE-  HENO-  sufrir 

(cfr.  raiz  7:a6-  pág.  93) 

Ind.    prs.          to^-o)  «         «                ((         « 

((        fut.                  «         «  xd-a-G-pca                 «         « 

«        ar.  f.         e-TcaS-o-v  «         «                 «         « 

«         pf.  f.          we-xov9-a  «          «  Tre-aáO'/j-^ai 

«        a.  vb.              «         ((  «         «  ftaOrj-réo-v 

XGVI 

temas  verbales — IIIX-  IÍI-  IIO-   fteóer  (cfr.  raiz  :co=m- 

pág.  83) 

XCVIÍ 

temas  verbales — TPEX-  APAM-  correr  (cfr.  raices:  xpe*/-  (lat. 
terg-u-m)  ind.  tragh-:  opy.[j-  skt.  dram-) 

Ind.    prs.         ~p¿y-u>  «         «  «         « 

<(         fut.  «  «  opa^-ou-p.i'.'.  «  « 

14 


10G  IIETEROCLISÍA    DE    LOS    VERBOS 


ACTIVO 

MEDIO 

PASIVO 

(( 

(( 

<(         « 

ep! 

-?— 5" 

~[J.7.\ 

((           (( 

(( 

ar.  f. 

e-opajjL-o-v 

(( 

(( 

<(            (( 

(( 

prf. 

Zz-opy.\):r-y.-y. 

« 

(( 

((            <( 

« 

a.  vb. 

«           (( 

<( 

(( 

Of 

)ex-téc-5 

XCVIII 

temas  verbales— 0>EP-  ENEI-K-  ENEK-  Oí-  llevar  (cfr.  raices: 
<?ep-  pág.  11:  vex-  ind.  ñak-:  \-  (=1-6-)  pág.   7-) 


na. 

prs. 

epep-o) 

« 

(( 

«          (( 

<( 

fut. 

oi'-a-co 

oí'-e-o- 

-¡¿ai 

ot— a— 6vj— cr— to— jxat 

« 

(( 

« 

(( 

« 

« 

£V£yv-Qv;-cr-o-[¿ai 

<( 

ar.  f. 

fíVSVy-c-V 

(( 

(( 

«          (( 

« 

ar.  el. 

rívsyy.-a 

(( 

(( 

y¡v£/-G-/j-v 

<( 

prf. 

év-^vox-a 

EV-1JV67 

"-{tai 

«          (( 

(( 

a.  vb. 

« 

(( 

(( 

« 

0\~  J~TG~? 

XCIX 

temas  verbales— Ein-  EP--PE-  íta>  (cfr.  raices:  Fer-  lat. 
uoe-  skt.  vak'-:  tp=Fep=pe-  lat.  uer-  ind.  cw-) 


ma. 

prs. 

(£'.k-W,   £1 

p-u; 

£ip-c-[xa'. 

«          <( 

« 

fut. 

ép-w 

£pr¡-!J-0-[J 

.'JX 

£Ípví-(7-G-[J.at 

(( 

« 

« 

<c 

(( 

« 

p-/¡-6vj-c-c-[;.ai 

<( 

ar.  f. 

SÍTT-O-V 

v¡p-ó-¡r/jv 

((          (( 

« 

ar.  d. 

£  líc-a 

« 

(( 

epp^-Ovj-v 

« 

prf. 

£Í'p-V]-x.a 

£ipr-[¿a< 

((          « 

« 

a.  vb. 

(( 

(( 

(( 

« 

pYJ-T£0-? 

1*/ 

ar.f. 

sra-sTv 

(( 

« 

«              (( 

/mp. 

<( 

£rc-£ 

(( 

(( 

«              (( 

c 

(los  tres    verbos  siguientes    tienen  redoblamiento  del 
presente  cfr,  §.  217 ) 

temas  verbales— nrN-  riN-  TEN-  TEÑE-  YA-  nacer  (cfr. 

raiz  Ycv-  lat.  #e/i-  skt,  g'an-) 
Ind.    prs.  «         «  ví-Yv-o-[xa'.(YÍvcpi.a'.)       «         « 

«         fllt.  ((  ((  ^^i~r-a~o-[xy.'.  «  « 
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ACTIVO  MEDIO  PASIVO 

«        ar.f.  «         «  ¡--{ív-í-w)  ¿-y-^-r-ür-v 

«         ppf.  Y£-yov-a  fz-yév-f¡-\hca  «  « 

«  «  (v|-Ta-a)  «  «  «  « 

CI 

temas  verbales— niHT-  nET-  IITQ-    caer  (cfr.  raíz  wst- 
lat.  ^e¿-  skt.  /jai-) 


nd. 

prs. 

TU^-T-O) 

« 

(( 

(( 

(( 

<( 

fili- 

7ZíC-oX>-{J.M 

(( 

(( 

(( 

(( 

<( 

ar,  f. 

£--£7-0-V 

(( 

(( 

(( 

(( 

<( 

ar.  d. 

e-xsc-  a 

« 

(( 

(( 

(( 

« 

prf. 

7:£-^Tto-y.-a 

« 

(( 

« 

(( 

cu 

temas  verbales— TITPA-  TPA-  horadar  (cfr.  raíz  rep- 
lat.  ter-  skt.  tar-) 


Ind. 

prs. 

T'.ipá-O) 

(( 

« 

« 

« 

« 

fut. 

■zpf-a-iii 

« 

(( 

« 

(( 

« 

ar.  f. 

E-tOp-O-V 

<( 

<( 

(( 

(( 

« 

ar.  d. 

£-TpY¡-C-a 

« 

(( 

(( 

« 

« 

prf. 

-é-~pr-v-y. 

~£- 

rpvj- 

-\),'JX 

« 

(( 

Ves 

pE?s 

>s 

CUYA  VOCAL    DEL  TEMA  SE  CONSERVA  BREVE  EN  LA  FORMACIÓN 
DE   LOS    TIEMPOS 

a) 
(la  vocal  se  conserva  breve  en  todos  los  tiempos) 

I 

tema  verbal— AIAE-  avergonzarse  (cfr.  raíz  ic-  lat.  aed- 

skt.  idh-) 

Ind,     prs.  «  «  aloÉ-o-iJ.a-.  «  « 

«         fut,  «  «  al3£-J-o-;j,a'.  ai§£-<j-6^-ff'0-^ai 
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ACTI 

vo 

MEDIO 

PASIVO 

(( 

aor. 

<( 

« 

7j$£-!7-á-[A7;V 

y)8¿-<7-if)7jy 

« 

prf. 

(( 

« 

r)§E-o,-j/.ai 

((          <( 

(( 

a.  vb. 

<c 

<( 

«          (( 
II 

alSe-a-TÉo-v 

tema  verbal— AKE-  sanar  (cfr.  raíz  ■/.£-  lat.  qui-  skt.  ci-) 


na. 

prs. 

<( 

fui. 

<( 

aor. 

<( 

prf. 

« 

a.  vb. 

(( 

<( 

a'/.i-o-\m\ 

« 

« 

(( 

(( 

áxÉ-a-o-f¿3ci 

« 

(( 

<( 

<( 

V¡/,£-(7-á-[J/^V 

« 

(( 

(( 

« 

'^x£-(7-;j.ai 

« 

« 

« 

« 

<(          (( 

axe: 

— "_ 

-TEO-V 

III 

tema  verbal— AAE-  moler  (cív.  raíz  ^«X-  lat.  oofo-  ind.  par-) 


i/zo7. 

prs. 

áXe-w 

« 

<( 

((         « 

<( 

fiít. 

áXe-or-to 

« 

(( 

áXe-a-Ovj-u-o-^ai 

<( 

aor. 

íjXe-a-a 

« 

<( 

vjXé— ar— 9v¡— v 

<( 

prf. 

áX-v5Xe-/,a 

(( 

(( 

áX-^Xs-tr-p-át 

« 

a.  vb. 

<(         « 

<( 

(( 

áXe-c-TEO-v 

IV 

tema  verbal— APKE-  ser  suficiente  (cfr.  raíz  apx-  lat.  are- 

ind.  rak-) 
Ind.    prs.         ápy.£-o) 

«         fut.  ápxé-aa) 

«         aor.  f;py.£-¡j-a 

V 

tema  verbal— APO-  arar  (cfr.  raíz  ap-  lat.  ár-  ind.  ar-) 


« 

(( 

«         (( 

(( 

(( 

ápy.£-(7-6Yj-a-o-j¿ai 

<( 

<( 

Y¡py,£-a-6yj-v 

7/2(Í. 

prs. 

ápó-tó 

(( 

<( 

((          (( 

(( 

fut. 

ápÓ-C7-0) 

(( 

« 

¿po-9v}--(7-o-¡Aca 

(( 

aor. 

f¡po-G-a 

(( 

(( 

y¡pó-6vj-v 

(( 

prf. 

áp-vjpo-/-a 

(( 

<( 

áp-vjpo-[i,af 

(( 

a.  vb. 

«          (( 

(( 

(( 

¿pC-T£C-V 
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VI 

tema  verbal — APY-  sacar,  tirar  (cfr.  raiz  apF-  lat.  haur- 

ind.  ar-?) 


ACTIVO 

MEDIO 

PASIVO 

Ind. 

prs. 

áp'j-w 

ápú-o-[j<ai 

((           « 

« 

fot. 

ápú-J-w 

ápú-(7-c-[j.ai 

ápu-a-O^-a-o-^ai 

« 

aor. 

r,p'j-a-a 

«          « 

Y¡pj-C-0VJ-V 

« 

prf. 

<(          (( 

«          (( 

áp-vípu-y-^ai 

VII 

tema  verbal— rEAA-  reir  (cfr.  raiz  fil-  lat.  gli-  ind.  gal-) 

Ind.    prs.         YsTvá-w  «         «  «         « 

«        fut.  «  «  '■(t\x-<3-Q-\>m         yzka-a-Wi-a-c-ixM 

«         aor.  i-yzkcc-G-ot  «  «  ¿--(¿Xá-G-Q-q-v 

VIII 

tema  verbal— EAKY-  tirar  (cfr.  raiz  éXx*  lat.  sw¿e-  ski  sark-) 


Ind. 

prs. 

l'Xx-w 

« 

« 

«          « 

« 

fut. 

(ixg-u) 

(( 

« 

Í\yjO-G-W,-G-0-\J.iX<. 

<( 

aor. 

eiXxu-ff-a 

« 

« 

elXx'j-d-Qvj-v 

« 

prf. 

(e?Xx-a) 

« 

(( 

£'ÍX7.u-a-^ai 

« 

a.  vb. 

«          « 

(( 

í( 

¿Xy.u-c-iéo-v 

IX 

tema  verbal— EME-  vomitar  (cfr.  raiz  Ft\i.-  lat.  uo/w- 

skt.  vam-) 


nd. 

prs. 

£¡J,£-(i) 

« 

« 

«          « 

« 

fut. 

£^£-CT-W 

« 

« 

((          « 

<( 

aor. 

f¡[j,£-a-a 

« 

« 

Y¡[A£-8V]-V 

<( 

prf. 

£¡J-yjU£—/w- 

-a 

« 

« 

£[j.-V5{A£-a-[;.ai 

« 

a.  vb. 

<( 

« 

« 

« 

£[A£-T£0-V 

X 

tema  verbal — ZE-  hervir  (cfr.  raiz  £es-  skt.  j«s-) 
J^c/.     prs.         ^£-o>  «        «  « 
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ACTIVO 

MEDIO 

PASIVO 

(( 

fut. 

'Qí-is) 

(( 

(( 

<(            « 

« 

aor. 

e-£é-<í-á 

(( 

(( 

i-'Cé-a-ür-v 

(( 

prf. 

£-^£-7.-a 

(( 

(( 

£-^£-j-¡j,ai 

« 

a.  vb. 

((          (( 

« 

(( 

£e-<j-réo-v 

XI 

tema  verbal — 0AA-  a p las tar  (cfr.  raíz  QaX-lat.  ter-  ind.  tar-) 


ncl. 

prs. 

8aó-(i) 

« 

(( 

<(          (( 

« 

fut. 

GXot-ff-u 

« 

« 

«          <( 

« 

aor. 

e-0Xa-5-a 

« 

(( 

e-OXá-ij-QTj-v 

« 

prf. 

T£-GXa— /.-a 

(( 

<( 

T£-0Xa-!7-[Aa'. 

<( 

a.  vb. 

((          « 

<( 

« 

6Xa-j-x£0-v 

XII 

tema  verbal— KAA-  romper  (cfr.  raiz  y.aX-  lat.  car=cul= 
car-  ind.  car=skar-) 


Ind. 

prs. 

xXó-ü) 

(( 

<( 

((          (( 

<( 

ipf. 

£-7.Xtó-V 

(( 

(( 

«          « 

<( 

fut. 

xXá-a-w 

« 

(( 

<(          (( 

« 

aor. 

£-xXa-ff- 

a 

« 

« 

E-xXá-cf-Bíj-v 

« 

prf. 

xe-xXa-x,- 

-a 

(( 

« 

•/.£— /.Xa-c;-iJ.a'. 

« 

a.  vb. 

« 

« 

« 

« 

y.Xa-!j-T£0-v 

XIII 
tema  verbal — HE-  raspar  (cfr.  raiz  róv-  lat.  c¿e/¿-  ind.  ksan-) 


Ind. 

prs. 

^£-0) 

<( 

<( 

((           « 

« 

fut. 

^e-cj-tó 

(( 

<( 

((           (( 

« 

aor. 

£-|e-c-a 

(( 

<( 

g-^e-cHhjfíV 

<( 

prf. 

£-^£—/,-a 

(C 

(( 

£-!;£-!T-[jt,a'. 

<( 

a.  vb. 

<( 

(( 

<( 

(( 

^£-J-T£C-V 

XIV 

tema  verbal— ircr-  scupir  (cfr.  raiz  tctú-  lat.  spw-  ind.  spíí-) 
7/icZ.    prs.         tu-j-w  «        <(  «        « 

«  fut.  ~T'J-S-W  ((  ((  ((  « 
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ACTIVO  MEDIO  PASIVO 


(( 

aor. 

í-Trt'J-cr-á 

(( 

« 

e— tutu— a— 9r¡-v 

(( 

prf. 

e-Tcru-y^a 

(( 

« 

Í-XX\)-G-\X0L1. 

« 

a.  vb. 

«         (( 

« 

« 

TíTU-ff-lÉO-V 

XV 

tema  verbal— 211  A-  tirar  (cfr.  raíz  trae-  lat.  s/o«-  ind.  spa-) 


Ind. 

prs. 

Gfta'-w 

(( 

(( 

«          <( 

<( 

fut. 

CTcá-c-M 

« 

<( 

«          « 

(( 

aor. 

e-aica-ff— a 

« 

(( 

£-C7iá-G-6-/¡-V 

« 

prf. 

e-G~a-y,-a 

£-c~a- 

■5- 

-pai 

((         (( 

« 

a.  vb. 

«          « 

(( 

« 

cra-a-TC-s 

XVI 

tema  verbal— TPE-  temblar  (cfr.  raíz  Tps?-  lat,  tcrr- 

skt.  tras-) 

Ind.    prs.         ipé-w  «         «  <(         « 

«        fiít.  -rps-a-w  «         «  «         « 

«        aor.  6-rpe-ff-A  <(         «  ((         (< 

XVII 

tema  verbal—  TEAE-  concluir  (cfr.  raiz  -sX-  lat.  ¿er- 

skt.  tar-) 


7/zc/. 

prs. 

Tí/v£-U) 

((         « 

((          (( 

« 

fut. 

lÚd-G-lú 

((         (( 

«          (( 

<( 

aor. 

é-TÉXe-tf-a 

((         (( 

e'-TsXé-a-Ovj-v 

« 

prf. 

TS-TÉXE-'/.-a 

ii-xí\t-Q-[M>. 

((          (( 

(( 

a.  vb. 

((         <( 

«          <( 

z&k&-s-x6"t¡ 

3¡:iv 

tema  verbal— XAAA  romper  (cfr.  raiz  -/a-  ind.  #/ia-) 


;2fZ. 

prs. 

yaXá-w 

« 

« 

((           « 

(C 

fut. 

yaXá-o— a) 

« 

« 

«          « 

(( 

aor. 

i-yjxhy.-G-y. 

<( 

(( 

É-yaAdc-a-Ovj-v 
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ACTIVO  MEDIO  PASIVO 

«        prf.  Y.z-yjxXa-7-a  y.s-yáAa-u-^a'.  «  « 

«        a.  vb.  «  «  «  «  -/aXa-<j-réo-v 

b) 

(la  vocal  se  alarga  únicamente  en  el  futuro  y  aoristo 
activo   débil) 

XIX 

tema  verbal— AE-  ligar  (cfr.  raiz  Se-  ski  da-) 


rnd. 

prs. 

C£-(0 

(( 

« 

« 

« 

« 

fut. 

o'r-c-b) 

(( 

<( 

(( 

« 

« 

aor. 

E-Svj-a-a 

(( 

« 

£ — Se — 0y¡ — ", 

) 

« 

prf. 

Be'-os-x-a 

lí- 

-Be- 

■[xca 

<( 

« 

(( 

f.pf. 

« 

(( 

0£- 

-ovj- 

-cr-o 

-[/.ai 

« 

« 

<( 

a.  vb. 

« 

(( 

(( 

« 

Se-xó-; 

XX 

tema  verbal— AY-  desatar  (cfr.  raiz  Xu-  lat.  ¿¿¿-  skt.  Z#-) 


//¿(i. 

prs. 

Xú-w 

((         « 

«          « 

« 

fi.it. 

Xú-g-io 

<(         « 

((          « 

(( 

aor. 

l'-Xu-a-a 

£-Xü-(7-á-[XY]V 

£-Xú-0v¡-v 

(( 

prf. 

Xs-Xu-x-a 

XÉ-Xu-[j.ai 

<(          « 

« 

f.  pf. 

«         « 

Xe-rXú-c-o-jji.at 

«          « 

« 

a.  vb. 

«         « 

«          <( 

Xu-TÓ-g 

XXI 

tema  verbal— 0  Y-  sacrificar  (cfr.  raiz  8u-  lat.  fu-  skt.  dhú-) 


Ind. 

prs. 

6j-o) 

(( 

« 

<(         « 

« 

fut. 

6Ú-G-CO 

(( 

« 

«         « 

<( 

aor. 

E-Qu-a-a 

(( 

« 

£-tj-0y¡-v 

« 

prf. 

T£-9u-x-a 

T£- 

-Gu- 

•|wa 

«          <c 

<( 

a.  vb. 

« 

(( 

<( 

(( 

G'J-TEO-V 
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c) 

(la  vocal  se  alarga  en  el  perfecto,  aoristo  pasivo  y  adjectivo 

verbal) 

XXII 

tema  verbal — KAAE-  llamar  (cfr.  raiz  y.ak-  lat.  cal- 
ina. kar==kal~) 

ACTIVO                      MEDIO  PASIVO 

I  lid.     prs.           y»x)v£-ü)                           «          «  «          <( 

((         fllt.             v.oCké-3-tí                        «           ((  «           <( 

«         aor.           i-vSki-'z-y.                   «          «  i-r¡\r-a-ür-v 

«         prf.            ■/.í-vXr-v-a            yl-yXr-\)M  «           « 

((       a.  vb,             ((         «                «         «  y.Xvj-TÉo-v 

d) 

(7«  vocal  se  alarga  en  el  perfecto  medio) 

XXIII 
tema  verbal — AINE-  alabar  (cfr.  raiz  aF-  lat.  av-  skt.  ao-) 

Ind.     prs.          atvé-tó                          «         «  «         « 

«         fui.             aivl-a-w                         <(          «  alve-Q^-a'-G-jAat 

«        aor.          yívE-ó-a                        a          «  rivé-Ovj-v 

«         prf.            ríve-z-a                   vívTj-jJLai  «          « 

«        a.  vb.  .            «         «                  «         «  alvs--eo-v 


Verbos  «le  la  segurada  ©©sajsagaeñoMi 

QUE    FORMAN    SIN   VOCAL    DE    UNION    EL    AORISTO    FUERTE 
Ó    EL   PERFECTO. 

a  ¡ 
(verbos  que  forman  el  aoristo  fuerte  sin  vocal  de  unión  §.  276) 

I 
tema  verbal — BA-  andar  (cfr.  raiz  é  inflexión  pág.  82) 

IND..         ■    IMP.  SUB.  OPT.  INF.  PART. 

prs.   (3aív-w  «  «  «  <(  « 


ar.  f.  £- Vv      ?>rr0'.        g¿3  p«-íij*-v       P*í*-roi 


15 
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II 

tema  verbal — riPA-  envejecer  (cfr.  raiz  é  inflexión  pág.  91) 

IND.  IMP.  SUB.  OPT.  INF.  PART. 

prs.  vipá-cx-tó        ((  <(  <(  ((  (( 

ar.  f.        «  «  «  «  vtpa-vat  « 

III 

tema  verbal— -APA-  correr  (cfr.  raiz  é  inflexión  pág.  91) 

prs.   oíSpá-cy-w        «  «  «  «  « 

ar.  f.  e-cpa-v  «  «  «  8pa-vai         opa-; 

IV 

tema  verbal— KTA-  matar  (cfr.  raiz  tctov-  ind.  ksi-) 


prs.  y,-i£tv-o) 

« 

<( 

<( 

<( 

« 

ar.  f.  s-xTa-v 

(( 

<( 

« 

« 

v.xár-c,  (x/cá— 
[J-evo?) 

V 

tema  verbal — IITE-  volar  (cfr.  raiz  é  inflexión  pág.  101) 

prs.  7cÉT-o-y,ai         «                «  «  ((                  (( 

ar.  f.  e-wnj-v            «                «  «  Trué-cGai       tuto-?  (vcá- 

II.6V0?) 
VI 

tema  verbal — TAA-  soportar  (cfr.  raiz  -Xa-  pág.  11) 

prs.  iXá-w 

(tXyJ-jai)  «  «  «  «  « 

ar.  f-  e-tXyj-v     tXyj-Si        -Xo5  xXa-ívj-v      tXSJ-vcci  « 

VII 

tema  verbal— <I>OA-  prevenir  (cfr.  raiz  é  inflexión  pág.  83) 


prs.  «pOa-v-w 

« 

« 

<( 

« 

« 

ar.  f.  £-?9>j-v 

<( 

« 

« 

q>6—ñ-vat 

<( 
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r       VIII 
tema  verbal-üPIA-  comprar  (cfr.  raiz  rcpv-  lat.  pre-  skt.joar-) 

IND.  IMP.  SUB.  OPT.  INF.  PART 

prs.  zpí<x-\>,ca  «  «  «  «  « 

ar.  f.  e-wpiá-pp       «  «  «  íipía-aOái     icpiá-jjievo-? 

IX 
tema  verbal— iBE-  apagar  (cfr.   raiz  é  inflexión  pág.  78) 


prs.  ffjüé-v-vj-jM 

« 

« 

<( 

« 

« 

ar.  f.  s-it^kj-v 

« 

« 

(( 

ff^-VOtt 

« 

X 

tema  verbal— SXE-  tener  (cfr.  raiz  ó  inflexión  pág.  104) 


prs.  ey-iú 

<( 

« 

« 

« 

« 

ar.  f.        « 

or/i-<; 

(( 

(( 

oyé-aüca 

« 

XI 

tema  verbal — 'AAO-  ser  sorprendido  (cfr.  raiz  é  inflexión 

pág.  90) 
prs.  ótX-í-QY-o-      «  «  «  «  « 

ar.  f.      é-a'Xw-v        «  «  áXc-ívj-v      áX<3-vai        áXo-ü; 

(yjXcov) 

XII 

tema  verbal— BIQ-  vivir  (cfr.  raíz  pi-  pág.  35) 

prs.  ¡3'.ó-w  «  «  «  «  « 

ar.  f.  e-gúo-v      (3kÓ-tw  «  (Juá-rjv  fJifii-va!  (Sio-ús 

XIII 

tema  verbal— FNQ-  conocer  (cfr.  raiz  é  inflexión  pág.  91) 

prs.  y.-Yvw(r/.-ü)       «  «  <(  «  '« 

ar.  f.  I'-yvu-v     yvco-Oi  «         ■fV0""t'Y¡~v      YV(3~V5:-        Vvo"  ^c 
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XIV 

tema  verbal— III-  beber  (cfr.   raíz  é  inflexión  pág.  83) 

IND.  IMP.  SUB.  OPT.  INF.  PART. 


prs.  tuv-ü) 

<( 

(( 

« 

(( 

(( 

ar.  f.        « 

7UÜ-0! 

« 

(( 

(( 

(( 

XV 
tema  verbal— A T-  sumérjtr  (cfr.  Páiz  ou-  ind.  gat>=gu-) 


prs.  8ú-w 

« 

« 

« 

« 

« 

ar.  f.  s-ou-v 

Bu-e-. 

<( 

« 

§u-vai 

oú-c, 

XVI 

tema  verbal— <D  Y-  nacer  (cfr.  raiz  ?u-  lat.  /«-   ski  6M-) 
prs.  oú-ci)  « 

ar.  f.  £-cj-v  « 


(( 

« 

<( 

(( 

(( 

(( 

9'j-va'. 

?ú-s 

b) 

(oer&os  que  forman  el  singular  y  plural  del  perfecto  del  indi- 
cativo, los  tres  números  de  los  demás  modos  y  las  formas 
nominales  sin  vocal  de  unión) 

XVII 

tema  verbal— BA-  ir  (cfr.  raiz  é  inflexión  pág.  113) 

prs.  ¡3aív-ü)               «  «                 ((                   ((                   (( 

pf.S.  (pé^ij-x-a)        «  Pe-3ñ               «            Pe-^á-vat     ík-3<3-? 
«  D.  ¡3£-¡3a-TO-v 


«  ((  <(  « 


{3é-(k-Tov  «  ((  (<  (( 

«  P.  (k'-¡3a-[j,av  «  «  «  (( 

[Se— t3a-x¿  <(  ((  ((  (( 

¡3é-f3a-cn(v)  «  <(  (( 


« 
<( 
(( 
<( 

«       ,  (( 


XVIII 
tema  verbal— ©NA-  morir  (cfr.  raiz  é  inflexión  pág.  92) 

prS.     eVYJ-!jy-to  (í  ((  <(  (<  (( 
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IND.  IMP.  SUB.  OPT.  INF.  PART. 

pf.  §.  (T£-evvj-y.-a)      «  «         Te-6va-ívj-v  Te-Ová-vat    Te-Qve-óq 

<(   D.  Tg-Oya-pev         «  «  «  «  (( 

XIX 

tema  verbal— ZT A-  estar  (cfr.  raiz  é  inflexión  pág.  68) 

XX 

tema  verbal— AI-  temer  (cfr.  raiz  í«-  lat.  ¿¿-  ski.  ofó-) 


prs.  (Set'o-tó)           « 

(( 

« 

<( 

<( 

pf.S.  (oé-ci-a)          « 

<( 

<( 

(( 

<( 

«  P.  Be-Si-^ev  oá-91-61 

« 

<( 

« 

<( 

XXI 

tema     verbal— IA-  ver  (cfr.  raiz  Fti-  pág.  105) 

prs.  (ópá-to)  «  «  « 

fut.    efff-o-jjuzt         «  «  « 

pf.  S.olo-a  «  (slS— 65        (eíS-e-ívj-v  e 

oíc-Qa        L'<j-6i  slo— vi— <;      elS-e-ÍY]-; 

oío-£  (v)     í'j-tw  clo-vi  elS— s— tvj 

«  D.  í'a-~cv        ía-Tov  elS-íj-Tov   ew-e-ÍYj-Tov 

ÍJ--0V  í'(7--(i)V  £ÍS-^-TOV     SÍS-S-I^-TVJV 

« P.  í'cr-[X£v  <(  elS-<o-[i.£V  e\$-e-ír-\).zv 

1'<j-ts  1'<j-ts  el8— íj-te     eiS— e— lyj — re 

í'u-aat  (v)  l'a-Twaav  eIS-ío-ci)   slS-e-T-ev 
p.  p.f.víB-£i-v             ((  «  « 

7Ío-£t-i;  «  «  « 

y,o-£i  (v)  etc.  «  a  « 


« 

(( 

(( 

<( 

s-vaí 

elB-ó-s 

« 

« 

« 

« 

<( 

« 

« 

« 

(( 

(( 

(( 

<( 

« 

<( 

(( 

(( 

(( 

<( 

« 

<( 

índice  alfabético 


DE  LOS  VERBOS  LATINOS  Y  GRIEGOS  TRATADOS  EN  LA  TERCERA 
PARTE  CON  LAS  RAICES  INDO-SANSCRITO-GRECQ-L ATINAS 
CORRESPONDIENTES. 

a) 

verbos    latinos 

raices:      lat.           grg.        skt.  ind.  pág. 

acuere,,  aguzar  ac-  ¿y-  ac-  «  17 

agere,    hacer  ag-  áy-  ag'-  «  18 

angere,  angustiar  ang-  ay-  agh-  « 


arguere,  argüir  arg- 


¿oY-         arg'-  «        18 


amicire,  tapar  i^ja-  i*is-  i=ja  «  36 

augere,  aumentar  ug-  aúy-  vag'-  «  37 

algere,  enfriarse  alg-                   «              ((  <7tt¿-  37 

arder e,  arder  ar-ur-  aF-  ush-  «  38 

alere,  alimentar  al-  ¿X-  anardh        «  40 

aperire,  abrir  per-  ?;op-  par-  «  44 

aecumbere,reeostorse  cubrcumb  v:jr.=xy.[j~-      «  kamp=kap45 

admiseere,  mezclar  mise-  ¡my-  miksh-  «  46 

arcere,  rechazar  are-  ap*-aX*-        «  ra/e-  46 

abuti,  abusar  u=av-  a/*1-               «  «y-  51 

adniti,  apoyarse  ni=gni-  yov-                «  #aft-  51 

alloqui,  hablar  loq-loc-  Xa*-  lap-  «  52 

amoliri,  apartar  mol-                  «  múl-  «  52 


asseqm,  conseguir      seq-see- 


:-5£T>- 


sak'-  «        52 
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raices: 
amplecti,  abrazar 
adoriri,   asaltar 
aggredi,  acometer 
assentiri,  asentir 
adipisci,  alcanzar 
apisci,  adquirir 
blandiri,  acariciar 
cadere,  caer 
caedere,  cortar 
canere,  cantar 
condere,  edificar 
credere,  creer 

currere.j  correr 

cudere,  batir 

capere,  tomar 

cavere,  precaver 

ciere,  incitar 

éarpere,  tomar 

cingere,  ceñir 

claudere,  cerrar 

comeré,  peinar 

congerere,  acumular 

consumere,consumir 

coquere^  cocer 

connivere,  disimular 

cire,  excitar 

colere,  cultivar 

compescere,  compri- 
mir 
considere,  consultar 
cerneré,  decretar 
censere,  juzgar 
crepare,  rechinar 
cubare,  acostarse 
collabi,  caer  juntos 
conqueri,  quejarse 
consequi,  seguir 


índice  a 

LFABETICO 

LAT. 

GRG. 

SKT. 

IND. 

PÁG. 

plec- 

KkíX- 

park'- 

(( 

57 

or- 

op- 

ar- 

(( 

57 

grad- 

« 

<( 

grad- 

57 

sent- 

(( 

<( 

sant- 

58 

ap- 

Ü.q-ZT- 

<( 

áp- 

60 

ap- 

xv-xiz 

(c 

áp- 

60 

blad- 

¿5- 

pard=pr 

■ad       « 

52 

cad- 

(( 

cad- 

(( 

13 

cid=scid- 

¡77.10=- 

k'hid-skhid    « 

13 

kan- 

70CV- 

kan :k van        « 

13 

da- 

6s- 

dhá- 

<( 

13 

cre- 

« 

cra- 

<( 

14 

cur- 

7.£A- 

kar- 

« 

14 

cud- 

(( 

kud- 

« 

19 

cap- 

7.X~- 

« 

kap- 

22 

cav- 

vjsF 

kav- 

« 

24 

ci- 

XI- 

ci- 

« 

24 

carp- 

'/.ap-- 

((  ' 

kaíp- 

27 

cing- 

xux- 

(( 

king- 

27 

clud- 

XÁ£- 

rudh-krud     « 

27 

com- 

XOp- 

<( 

kam- 

28 

■ges- 

pa?- 

<( 

gas-has  28 

•  nem- 

7£'J,- 

<( 

nam- 

28 

coc- 

r.ir- 

pak- 

(( 

28 

niv- 

V£'J- 

nuv=nü 

<( 

38 

ci- 

7.1- 

ci- 

« 

41 

col- 

y.Fz'h- 

<( 

kval- 

41 

pag- 

Tray- 

pac- 

(( 

41 

cens,  sed- 

'  £C~ 

(( 

kans}sed  41 

cer-cre- 

y.p'.- 

Icár- 

<c 

45 

cens- 

« 

ea  ns- 

(( 

47 

crep- 

Xp£¡/,3- 

<( 

'krap- 

49 

cub- 

y.'j-- 

<( 

kap- 

49 

lab- 

(( 

« 

l:tb- 

52 

quer-ques 

v.F'j.^-v.<¿-         « 

kvas- 

53 

seq=sec- 

£--  zz~ 

sak- 

« 

53 
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raices:  lat.           grg.          skt.  ind.      pág. 

congredi,  juntarse  gracl-               «                «  grad-  58 

eommiui&eijmaginar  men-  ¡¿ev^av-  man-  «  60 

confiten,  confesar  fa-  ©a-  bhá-  «  63 

daré,  efe/3  da-  So-  da-  «  7 

discere,  aprender  dic-  §a-  dic-  «  16 

demere,  quitar  nem-  vqx-               <c  ?km-  28 

dicere,  decir  dic-  cr/„-  dic-  «  29 

diligere,  amar  leg-  Xey-  lag-  «  29 

distinguere,  separar  stig-  a-riy-  tig'-  «  29 

dividere,  dividir  da-  oa-                 «  da-  29 

ducere,  conducir  duk-               «              «  c/?¿A;-  29 

docere,  /¿«eer  s«6er  doc-  §«•/-               «  dagh-  47 

domare,  domar  dom-  Sa^-  dam-  «  49 

dimetiri,  medir  mé-  ¡as-  má-  «  58 

defetisci,  desfallecer  fat=sfat-         «  sphut-  «  61 

esse,  se73  es-  ec-  as-  «  9 

emere,  comprar  em-  cqj-  jam-  «  18 

exuere,  desnudar  du-  ou-                 «  gu—gav- 18 

elicere,  sacar  fuera  lac=las-  Xa=Xa<;-  lash-  «  44 

ementiri,  mentir  men-  p.ev-  man-  «  53 

exordiri,  «rcfcp  or-  bp-  ar-  «  58 

experiri^o&ar  per-  r.op-  par-  «  58 

expergi;  despertarse  reg,ped-  pey,  t.oco-  rag',pad        «  61 

fari,  hablar  fa-  ¡pa-  bhá-  «  6 

ferré,  llevar  fer-  <pep-  bhar-  «  11 

fieri,  hacerse  fa-  6a-  dhá-  «  12 

fallere,  engañar  fal-  c<paX-  sphal-  «  14 

faceré,  hacer  fa-  Ge-  dhá-  «  22 

fodere,  ceroar  for-  8up-  dvar-  «  22 

fugere,  ta>  fug-  ?uy-  bhug'-  «  22 

frangere,  romper  frag-  /^pay-            «  bhrag-  23 

fundere,  fundir  fud-  ^sA1-              «  ^/\wc¿-  23 

favere,  favorecer  fav-  oa/7-              «  6Áa#-  25 

fovere,  fomentar  fov-                 «  bhav-  «  25 

Mgeves,formar  fig-  Biy-  dih-  «  30 

fligere,  sacudir  flig-  icXory-              «  ^¿«9-  30 

Mere,  fluir  flu-  9Xu-  plu-  «  30 

16 
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raices: 

frendere,  rechinar 
frigere, freir 
farcire,  embutir 
fulcire,  apuntalar 
fulgere,  brillar 
frigere,  tener  frió 
fremere,  bramar 
ñorere^forecer 
frui,  gozar 
fungí,  cumplir 
fricari,  frotar 
fateri,  confesar 
gerere,  llevar 
glubere,  descortezar 
gemere,  gemir 
gignere,  engendrar 
gradi,  andar 
haurire,  sacar 
háerere,  estar  inhe- 
rente 
inquam,  digo 
iré,  ir 

imbuere,  regar 
induere,  vestir 
iuvare,  ayudar 
iacere,  lanzar 
iungere,  juntar 
iubere,  mandar 
indulgere,  complacer 
innasci,  engendrar 
irasci,  airarse 
intueri,  mirar 
lavare,  lavar 
legere,  leer 
hiere,  lavar 
linquere,  dejar 
liquere,  liquidarse 


SKT.  IND.         PAG. 


frenxbmre 

d^eXo- 

<( 

mard- 

30 

frig- 

©puy- 

bharg'- 

« 

30 

farc- 

OpOM.- 

bark- 

« 

36 

M- 

azp- 

dhar- 

« 

36 

fíilg- 

fkzy- 

bhrag' 

<( 

39 

frig- 

P'-T- 

« 

bhrig- 

39 

frem- 

(3psy.— 

bhram- 

<( 

42 

flor- 

oAa- 

phal- 

<( 

48 

fru-frug- 

(( 

« 

bhrug- 

53 

fung- 

(( 

bhug' 

(( 

53 

fri- 

Xpi- 

ghar- 

<( 

49 

fa- 

oa- 

bhá- 

<( 

63 

ges- 

^;- 

<( 

gas-has 

31 

glub- 

yXuffl- 

« 

skalp,kalp31 

gem- 

T6^- 

<( 

gam- 

42 

gen- 

v£V- 

g'an- 

« 

50 

grad- 

(( 

<( 

grad- 

59 

haur- 

apF- 

« 

ar- 

23 

hes-heds- 

yjy.o- 

<( 

ghad- 

25 

qua- 

7.£- 

ka-khj 

a       « 

6 

i- 

'.- 

i- 

«» 

7 

bu=pc~ 

pa- 

« 

19 

du- 

O'J- 

« 

gu=gav 

-19 

juv=djnv 

ZiF- 

div-djuv        « 

19 

ia- 

\r- 

ja- 

« 

23 

iug- 

í>r 

j«g- 

<( 

26 

iu- 

cu=Cw 

ju- 

<( 

38 

dulg- 

§0X7- 

dargli- 

« 

38 

na=gna- 

Yev- 

g'an- 

<( 

61 

ir- 

a.p=ip- 

ar- 

(( 

61 

tu=tav- 

Baü-Oe/7 

« 

stav- 

63 

lu- 

Xu- 

lu- 

« 

19 

leg- 

XeY- 

ce 

lag- 

20 

lu- 

Xu- 

lü- 

<( 

20 

lic- 

X-.y- 

rik'- 

« 

23 

lic- 

Xwc- 

lip- 

<( 

25 
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raices: 

LAT. 

GRG. 

SKT. 

IND.      E 

'AG. 

lingere,  lamer 

lig- 

H- 

lih=rih- 

(( 

31 

lugere,  llorar 

lug- 

Xuy- 

rug'- 

(( 

39 

linere,  ungir 

li- 

Xi- 

li- 

(( 

45 

latere,  ocultar 

lat- 

x«e- 

(( 

radh- 

47 

labi,  c:ier 

lab- 

fa\-t 

<( 

lab- 

54 

largiri,  dar  con  abun 

(dancia 

larg- 

(( 

varh- 

« 

24 

loqui,  hablar 

loq==loc- 

kT/~ 

lap- 

« 

54 

liceri,  poner  precio 

lic- 

~kl%- 

rik- 

« 

63 

morderé,  morder 

mord- 

\j.ú3- 

mard- 

(( 

16 

mandere,  mascar 

mand- 

\xz\Z- 

mard- 

(( 

20 

minuere,  disminuir 

mi- 

v-'- 

mi- 

« 

20 

moveré,  mover 

mov- 

v& 

miv- 

<( 

25 

manere,  permanecer 

man- 

jjiav- 

man- 

« 

39 

mulcere,  suavizar 

mulc- 

^aXv- 

marc- 

« 

39 

miscere.,  mezclar 

misc- 

F-'-T" 

miksh- 

« 

48 

micare,  agitarse 

mic- 

« 

mish- 

(( 

50 

mentiri,  mentir 

men- 

jjlsv- 

man- 

« 

54 

moliri,  amontonar 

mol- 

(( 

múl- 

« 

52 

metiri,  medir 

me- 

p.£- 

má- 

<( 

59 

mori,  morir 

mor- 

[xy.p=\ 

xop  mar- 

« 

59 

mederi,  medicinar 

med- 

jj.sB- 

« 

mad- 

64 

mereri,  merecer 

mer- 

FP" 

« 

mar- 

64 

misereri ,    compade- 

cerse 

■  mis- 

<( 

« 

mis- 

64 

nequire,  no  poder 

qui- 

TOX- 

pá- 

« 

8 

ningere,  derramar 

nig- 

v#- 

nig'- 

«  ' 

31 

nubere,  casarse 

nub- 

vu<p- 

<( 

nubh- 

31 

nectere,  enlazar 

nec- 

(( 

nah- 

<( 

35 

nitere,  brillar 

nit=nigt 

vwc- 

(( 

nig- 

48 

niti,  apoyarse 

ni=gni- 

yov- 

(( 

gan- 

55 

nancisci,  encontrar 

nac- 

XaX- 

« 

nak- 

61 

nasci,  nacer 

na=gna- 

Y£V- 

g'an- 

« 

62 

occulere,  ocultar 

cal- 

yak— 

khal 

(( 

42 

operire,  cerrar 

per- 

ro>p- 

par- 

« 

44 

opperiri,  aguardar 

per- 

ítop- 

par- 

« 

59 

ordiri,  empezar 

or- 

bp- 

ar- 

« 

59 
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raices: 
oriri,  nacer 
oblivisci,  olvidar 
parcere,  perdonar 
penderé,  pesar 
poseeré,  pedir 
pellere,  arrojar 
pareré,  parir 
pangere,  plantar 
pimgere,  punzar 
penderé,  pender 
pangere,  plantar 
pavere,  temer 
pergere,  continuar 
fingere,  pintar 
plangere,  golpear 
premere,  apretar 
plectere,  golpear 

pinsere,  aplastar 

poneré,  poner 

partiri,  partir 

puniri,  castigar 

pati,  sufrir 

potiri,  apoderarse 

perpeti,  padecer 

pacisci,  pactar 

proficisci,  partir 

polliceri,  prometer 

pasci,  pacer 

queri,  quejarse 

rué  re,  derribar 

rumpere,  romper 

regere,  regir 

repere,  arrastrar 

ridere,  reír 

ringi,  indignarse 

reminisci,  record".r 

reri,  pensar 


LAT. 

GRG. 

SKT. 

IND. 

PÁG. 

or- 

6p- 

ar- 

(( 

60 

liv=pliv- 

tzXzF- 

plav- 

(( 

62 

parc- 

G~Xp~ 

(( 

park- 

14 

pend- 

« 

<( 

pard- 

41 

posc- 

(( 

spark- 

(C 

15 

pel- 

TUOX- 

pol- 

(( 

15 

par- 

TOp- 

par- 

<( 

15 

pag- 

7TOY- 

pac- 

« 

16 

pug- 

Tuuy- 

<( 

pug- 

16 

pend- 

(( 

(( 

pand- 

■   17 

pag- 

Tzay- 

pac- 

« 

24 

pav- 

r,-oF- 

<( 

spau- 

26 

reg- 

psy- 

rag- 

« 

32 

Pig- 

7U7.- 

pic- 

« 

32 

plag- 

7i\a^- 

plag- 

<( 

32 

prem- 

(( 

(( 

pram- 

32 

plec- 

TUXOX- 

park=prik    « 

36 

pis- 

7CI?- 

pis=pish 

—     « 

42 

si- 

(( 

« 

sa- 

45 

part- 

xepT- 

kart- 

« 

55 

pun- 

tccv- 

pun- 

<( 

55 

pat- 

-;:0- 

« 

badh- 

55 

po- 

'KO='X0í- 

<( 

pa- 

55 

pat- 

t:^0- 

« 

badh- 

60 

pac- 

-av- 

<( 

pak- 

62 

fic- 

FVK- 

vic- 

(( 

62 

lic- 

Xut- 

rik'- 

<( 

64 

pa=pat- 

r.y- 

pá- 

« 

65 

quer=ques 

¡  Y.F '«;== 

"/.ü>           « 

kvas- 

56 

ru=sru- 

pu- 

sru- 

<( 

20 

rup- 

Xuft- 

lup- 

<c 

24 

reg- 

?£Y- 

rag'- 

<( 

32 

rep  -srep- 

ÉpTU- 

sarp- 

(( 

33 

rid- 

-/.pi3- 

<c 

rid-kridAO 

rin- 

(( 

ran- 

(( 

56 

men- 

p.£V— 

man- 

« 

62 

re- 

FtP- 

bríi- 

(( 

65 
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raices: 

LAT. 

GRG. 

SKT. 

IND.        P 

AG. 

stare,  estar 

sta- 

<rca- 

sthá- 

« 

5 

sistere,  pararse 

sta- 

(jia- 

sthá- 

(( 

15 

spondere,  prometer 

spond- 

C7TSV0- 

« 

spand- 

17 

sidere,  sentarse 

sed- 

£§- 

sad- 

« 

21 

solvere,  desligar 

lu- 

Xu- 

lú- 

« 

21 

statuere,  establecer 

sta- 

GTCC- 

sthá- 

« 

21 

stridere,  rechinar 

stri- 

xpi- 

star- 

star- 

21 

stridere,  rechinar 

stri- 

Tpi- 

star- 

« 

26 

sedere,  sentarse 

sed- 

£0- 

sad- 

<( 

26 

serpere,  arrastrar 

serp^srepépTT- 

sarp- 

<( 

33 

sumere,  tomar 

nem- 

vsp.— 

<( 

nam- 

33 

surgere,  salir 

reg- 

pey- 

rag'- 

<( 

33 

scalpere,  esculpir 

scalp- 

^\7.<f=(jy\0!.S 

>       « 

skalp- 

33 

scribere,  escribir 

scrip- 

vXa^cYpa^ 

i  skarp- 

(( 

34 

stinguere,  estinguir 

stig- 

aTiy- 

stig^tig- 

« 

34 

stringere,  apretar 

strig- 

<j-por(-5Tkv 

j-strag'- 

strig- 

34 

struere  amontonar 

stru- 

cr-op- 

star- 

« 

34 

sancire,  decretar 

sanc- 

(( 

sank'- 

(( 

36 

saepire,  cercar 

sep- 

acc(- 

sak'- 

« 

37 

sentiré,  sentir 

sent- 

<( 

« 

sant- 

37 

suadere,  persuadir 

svad- 

qFoo- 

svad- 

« 

40 

sepeliré,  sepultar 

sap- 

aaiz- 

« 

sap- 

42 

serere,  enlazar 

ser- 

(7óp- 

sar- 

« 

43 

stertere,  roncar 

stert- 

SapO- 

(( 

start- 

43 

strepere,  hacer  estre- 

pite 

»  sterp- 

(7Tpt[3- 

« 

strap- 

43 

salire,  saltar 

sal- 

á\- 

sar- 

« 

45 

sinere,  permitir 

si- 

« 

« 

sa- 

46 

spernere,  despreciar 

sper- 

GTZOp- 

sphar- 

<( 

46 

sternere,  echar  al  site 

- 

(le 

>  ster- 

GZOp- 

star- 

« 

46 

silere,  callar 

sil- 

G'-Y- 

« 

sig- 

47 

studere,  dedicarse 

stud- 

(JTTUB- 

« 

spud- 

47 

secare,  cortar 

sec- 

<( 

« 

sak- 

50 

serere,  sembrar 

ser+se 

cra- 

« 

sar  +5«-50 

sonare,  sonar 

son^svon-       « 

svan- 

<( 

50 

sequi,  seguir 

seq^sec- 

£7C  -"j£~~ 

sak'- 

« 

56 
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raices:      lat. 
sortiri,  sortear  sor- 
tuli,  llevé  tul- 
tendere,  tender  ten- 
tundere,  tundir  tud- 
tondere_,  trasquilar     tond- 
tegere,  tapar  teg- 
tingere,  teñir  ting- 
trahere,  traer  trah- 
tergere,  frotar  terg- 
texere,  ¿e/er  tex- 
tremere,  temblar  trem- 
tenere,  tener  ten- 
timere,  temer  ti- 
torrere,,  tostar  torr=tors 
tonare,  tronar  ton- 
tueri,  defender  tu=tav- 
ungere,  untar  ung- 
urere  quemar  us- 
urgere,  urgir  urg- 
uti,  servirse  u=av- 
ulcisci,  vengar  ulc- 
velle,  querer  vol- 
visere,  visitar  vid=vids- 
volvere,  revolver  volv- 
vincere,  vencer  vic- 
vehere,  ¿¿euar  veh- 
vivere,  tró/r  viv- 
vincire,  atar  vinc- 
vomere,  vomitar  vom- 
vetare,  vedar  vet- 
vehi,  llevar  veh- 
vesci,  alimentarse  ves=gves 
vereri,  reverenciar  ver- 


GRG. 

¿p=CT£p— 

T£V- 

tu3- 

T£[J<- 

CT£Y- 

T£YT" 

Tpor/- 

T£X- 
TP£[J.- 
T£V- 
Bl- 

T£p;- 

xav- 

6au=0£^- 

« 
au;- 

/^£PT- 

ÉXx- 

3oX- 

Fz\)- 
<( 

^x- 

ya;- 

Fop- 


SKT. 
(( 

tul- 
tan- 
tud- 
(( 
sthag- 


tragh- 
taksh- 


tan- 
di- 

tarsk- 
tan- 
<( 

añg- 

ush- 

varg'- 

(( 

« 
var- 
vid- 

<( 
vik'- 
vah- 
giv=gviv- 
vañg- 
vam- 

<( 
vah- 

<( 

« 


IND. 

sar- 
is. 
« 
« 

tand- 
<( 

tang- 

drag- 
« 

tram- 
« 

« 

<( 
stav- 

<( 

<( 

« 
av- 
valk- 

(.(. 

<( 
var- 

(( 

(( 

<( 

<( 

<( 
vad- 

<( 
ghas- 
var- 
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56 
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17 
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35 
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48 
48 
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64 
27 
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38 
56 
63 
10 
21 
22 
24 
35 
35 
37 
44 
51 
57 
57 
65 
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b) 


verbos 


CRG. 

Fa-{- 
QVY=rWr 


17.- 

aF- 


RAICES 

«Ya^at,  admiro 
5ywi«,  rompo 
owfyvuiu,  abro 
qptxvlo|Ma,  vengo 
alaOávoiucí,  siento 
ásMtpTÓvu,  soy  culpable  ^apt- 
áicex6oívoi«x¿,  soy  odioso  s^/O- 
auCávw,  aumento  u?- 

¿Xímwiw»,  soy  sorpren- 

(dido  aX=  /^aX- 
aX=  Fak- 


grtegos 

LAT. 


frag- 

vic- 

ic- 

au- 

mend- 

od=hod 

ug=aug 


SKT. 
« 
« 


vig- 


ap- 
aXx,- 

«xr 

áp=sX- 


avaXícr/.o),  gasto 

opénua,  adopto 

áXs£w,  impido 

a^eó^at,  me  aflijo 

alpéw,  elijo 

<xt.Uo\>M,me  avergüenzo  i3- 

áx¿o(i.ai,  sano  *£- 

oXÉw,  muelo  /^aX 

ápxéw,  soy  suficiente     apy- 

ápów,  aro 

ápúw,  saco  fuera 

álveo),  alabo 

(ktvw,  voy 

Puvéu,  tapo 

pXacTOvu,  germino 

pocxw,  pazco 

PoúXeitai,  quiero 

pi¿ü>,  vivo 

Yipáffxw,  envejezco 

va^éa),  me  caso 

•pjeéü),  me  alegro 

s^i'YVojxai,  nazco 

Y£Xáw,me  rio 


ap- 

ap/^- 

aF- 

£a- 

@XasT- 
po- 
PoX- 
Pi- 

Y£p- 

■yeX- 


(( 

(( 
ar- 
arc- 
ag-ang- 
ser- 
aed- 
qui- 
volv- 
arc- 
ar- 
haur- 
av- 
be- 

« 
rad- 
pa- 
vol- 
viv- 
gra- 
gen=jan- 
gau- 
gen- 
gli- 


(( 
<( 
« 
« 
« 

var- 
var- 
ar- 

« 

« 

<( 
idh- 

« 

« 

« 

<( 
ar- 
ga- 

« 
vardh- 

« 

var-  « 

gviü-  « 

g  'ar-  « 

gemjan  jam- 

«        gav- 
g'an 


IND. 

gav- 
bhrag- 

« 
ak- 
av- 
smart- 
kad- 
vagh- 

<( 

<( 

« 
rak- 
agh- 
sar- 

« 

« 
var- 
rak- 
ar- 
ar- 

« 

bu- 

« 
pa- 


gal- 


PÁG. 

71 

79 
80 
85 
86 
86 
86 
90 

90 

90 

96 

96 

103 

107 

108 

108 

108 

108 

109 

113 

86 

82 

84 

87 

97 

97 

115 

91 

94 

95 

106 

109 
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raices: 
yiyvíásxü),  conozco 
3'Jvap.ai,  puedo 
cíByjui,  ato 
3t'Ba)[xt,  doy 
§sáv'j[,u,  demuestro 
oáxvw,  muerdo 
capOávw,  duermo 
ci§páffy,w,  corro 
oo/iw,  parezco 
Bso),  falto 
Sao),  ligo 
Súo),  sumerjo 
osíco),  temo 

¿TCÍcTcqxa'.,  sé 
spájxai,  amo 
¿V,  voy 

£VVU[JU,  VÍstO 

feípyvu^i,  encierro 
s'XaJvio,  marcho 
eupídxü),  hallo 
eí'poij.at,  pido 
éppío,  voy 
eí'Xw,  envuelvo 
síj/á,  cocino 
Epxop.at,  voy 
IpBw,  hago 
£a6í(i),  como 
íftojjiai,  sigo 
Sjfto,  tengo 
eítoo,  digo 
£t'potj.at,  digo 
l'Xy.w,  tiro 
£[A£w,  vomito 
l'^áyov,  comí 
£ÍXcv,  tomé 
£tBov,  vi 
íSpkjjiov,  corrí 
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GRG. 

yvc<>- 

ou- 

0£- 

co- 

§l)t- 

oaa- 

oapO- 

Spa- 

ocx- 

C£- 
C£- 
C'J- 

Zi- 
Fil- 
Fzp- 
l- 


eX- 

£Óp- 

Ft9~ 

op?- 

Ft\- 

£X=7C£7!;- 

sX-ep- 
/^epy- 

£§- 

£'x- 

^£-- 

Fep- 

ÉXx- 

Fzy.- 

<pay- 

éX- 

Bpa¡x- 


LAT. 

gno- 

<( 

<( 
da- 
dic- 
lac- 
dor- 

(( 
dec- 

<( 

« 

« 
ti- 
vid- 
vol- 
i- 

ves- 
urg- 

(( 
havr- 
ver- 
ers=err- 
volv- 
coc- 
or- 
urg- 
ed- 
sec- 

(( 
voc- 
ver- 
sulc- 
vom- 
fa- 
ser- 
vid- 


SKT. 

g'ñd- 
du- 
dd- 
dd- 
dig- 
dag- 
drd- 
<( 
dag- 
dd- 
dd- 
(f 
di- 
vid- 
var- 
i- 

vas- 
varg'- 
ar- 
<( 
<( 
<( 
var  - 
pak'- 
« 
varg- 
ad- 
sak'- 
sak- 
vak'- 
« 
sai^k- 
varn- 
bhag'- 

« 
vrd- 
dram- 


ind, 
<( 
<( 
(( 
« 
<( 
<( 
<( 
dar- 
« 
« 

gu=g 
« 
« 

« 

<( 

<( 
ghar- 
var- 
ars- 

<( 

<( 
ar- 

<( 

<( 

« 

<( 

(( 
var- 
ec 

<( 

<( 
sar 

<( 

« 


PÁG. 

115 
72 
74 
75 
80 
84 
87 
91 
95 
97 
112 
av-  116 
117 
72 
72 
74 
77 
80 
83 
91 
97 
98 
98 
98 
103 
103 
103 
104 
104 
106 
106 
109 
109 
103 
103 
105 
105 
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raices: 

GRG. 

LAT. 

SKT. 

IND. 

PAG. 

c£wj¡xi,  hago  hervir 

?£?- 

« 

jas- 

« 

77 

^é&vvujjli,  ciño 

tco- 

ju- 

ju- 

« 

78 

^£'JYvj¡;.i,  junto 

&Y- 

jug- 

jug'- 

(( 

80 

£ew,  hirvo 

£es- 

(( 

jas- 

<( 

109 

ftií,  digo 

a=ay- 

a=ag- 

ah- 

agh- 

G9 

rtf.zi,  me  siento 

í«- 

ás- 

ds~ 

<( 

76 

•^Sácy.o),  entro  en  la  pu- 

bertad 

*- 

juv- 

(( 

div- 

92 

^«yxov,  llevé 

véx- 

nec- 

<( 

nak- 

106 

Orf/ávü),  tOCO 

e-.v- 

fig- 

dr'h- 

digh- 

88 

6vr]c77.a),  muero 

6av- 

fen- 

« 

dhan- 

92 

6p<ór¿(i),  salto 

8óp- 

ter- 

<( 

tar- 

92 

6éXo),  quiero 

6eX- 

for- 

dhar- 

dhar- 

98 

fiXáw,  aplasto 

Gxa- 

ter- 

a 

tar- 

110 

G'Jo),  sacrifico 

8u- 

fu- 

dhü- 

<( 

112 

í<mjjw,  estoy 

c~a- 

sta- 

sthd- 

<( 

68 

ojy,t,  envió 

16- 

ja- 

'  Já- 

<( 

74 

l£ávw,  me  siento 

É5- 

sed- 

sad- 

<( 

87 

l),áa/.G¡j.a'.,  apaciguo 

«X- 

sil- 

«. 

cicr — Q¡]o\ 

-   92 

7.í-/pr¡\)i,  presto 

Xpa- 

her- 

« 

ghar 

71 

y.p£[¿a¡¿a'.,  Cuelgo 

y.p£[j- 

<( 

krarn 

ce 

72 

y.£"?[j.a'.,  me  acuesto 

•/.£'.- 

qui- 

&- 

(( 

74 

y.spáwjij-'.,  mezclo 

xep- 

« 

gra- 

<( 

76 

y.p£[j.ávvj;j.'.,  cuelgo 

xpeí*- 

« 

kram- 

(( 

76 

y.op£vvj;j.'.,  sacio 

XOp=TO 

:p-  píe- 

par- 

« 

77 

%ápvb>-,  canso 

V.0L\)~ 

te 

(.(. 

kam- 

84 

y.'jv£w,  acaricio 

yj- 

<( 

kug- 

(( 

85 

xtxa'vw,  alcanzo 

XI- 

ci- 

« 

ki- 

87 

xa0eú8w,  duermo 

£:J$- 

« 

« 

vad- 

98 

xaOi'Cb),  me  siento 

£0- 

sed- 

sad- 

<( 

99 

xXáw,  rompo 

xaX- 

car- 

<( 

skar- 

110 

xpcXÉw,  llamo 

xaX- 

cal- 

« 

kar- 

113 

xpívw,  mato 

y.xav- 

<c 

<( 

ksi- 

114 

XoYxávw^  obtengo 

'ka.y- 

nac- 

« 

nak- 

88 

Xap.pávü),  tomo 

X<¿- 

« 

lab  li- 

<( 

89 

XavOávw,  me  escondo 

XaQ- 

lat- 

li 

radh- 

89 

Xúw,  desato 

Xu- 

lu- 

lü- 

<( 

112 
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raices: 
tu'vvu[.u,  mezclo 
[xaveávw,  aprendo 
\xi\xrr¡TAb),  recuerdo 
¡juxpTYjpéci),  atestiguo 
[KÓr/p\¡.oíi,  peleo 
néXXü),;.  pienso 
[AÉXcjj.ai,  cuido 
{jlévo),  quedo 
¡xú&o,  murmuro 
^íyvu^tj  mezclo 
vé[jLtó,  comparto 
lupéü),  arraso 
^£o),  raspo 
ovívvjjxi,  soy  útil 
o^ópyvüjjii,  enjugo 
oXXu^t,  destruyo 
Sjavujju,  juro 
olBóvto,  me  hincho 
bXiaOávw,  resbalo 
6a<ppaívo[JLatj  huelo 
ooXiaxávw,  debo 
oCo),  huelo 
oi'op.at,  pienso 
cí'^ojxaij  parto 
o<E£íXa),  debo 
opaco,  veo 
od»o[xai,  veré 
oi'aw,  llevaré 
Trí^TiXr^Ai,  lleno 
7:í[j^pv¡[i.t,  quemo 
MTocvvutM,  desenvuelvo 
7í-/;Yvu[xt,  fijo 
tovcú,  bebo 
líiTVÉw,  caigo 
7T'jv6ávo[j.at,  examino 

xáayu,  Sufro 

mwwwj  hago  beber 


GRG. 

[xaO- 
pp- 

R-y- 

pep- 

!X£p- 
¡X£V- 
¡J.U- 

FT 

vejx- 

7.T£V- 

ov=/^cv- 

FPY~ 
FcX- 

C[X- 

10  =  /^  ao- 
Xi=yXi- 
co- 
©Xo=a>op- 

oo- 
a/<V 

?£X- 

/^cp- 
ox— 
1=10- 
rcXa- 

xpa- 

7CEX- 
TCOCV- 

Ttl=íCÓ- 

XíT- 

xjO- 
toc6- 


LAT. 

misc- 

« 
men- 
mor- 
mac- 
mor- 
mor- 
men- 
mu- 
misc- 
nem- 
scel- 
cten- 
ven- 
merg- 
vul- 

(( 
ub- 
glu- 
od- 
fer- 
od- 
aus- 
fic- 
fer- 
ver- 
oc- 
i- 

ple- 
pru- 
pat- 
pag- 
po- 
pet- 

(( 
pat- 
po- 


SKT. 

mig- 

« 
man- 
smar- 

« 
smar- 
smqr- 
man- 

« 
mig- 

« 

« 

marg-' 

« 

<( 
uctdh- 

<( 

(( 
bhar- 

« 

« 
vig- 
bhar- 

(( 
ag- 
i- 
par- 


pag- 
pa- 
pat- 
badh- 
« 
pa- 


IND. 

(( 

madh- 

(( 

<( 
magh- 

<( 

« 

« 
mu=mav 

'« 
nam- 
skar- 
ksan- 
vas- 

« 
var- 
am- 

(( 
gla- 
ad- 

« 
acl- 
aus- 

« 
var- 

« 

<( 

« 
par- 
pat- 

« 

« 
badh- 


PAG. 

80 
89 
92 
95 
99 
99 
99 

100 
■  100 

104 

100 
96 

100 
70 
81 
82 
82 
87 


100 

101 

101 

101 

105 

105 

106 

70 

70 

76 

81 

83 

85 

89 

93 

93 
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raices:     grg.  lat.  skt.  ind.  pág. 

TOcpáaró,  vendo  %e?-                 «  par-  «  93 

jtájojiai,  vuelo  -£--  pet-  pat-  «  101 

TO3TB0,  caigo  t;st-  pet-  ;j«í-  «  107 

stpto,  SCUpO  ro-  spu-  «  spu-  110 

wpíojMti,  compro  -?•-  pre-  par-  «  115 

f(¿vvj[xi,  refuerzo  pw9-  ro=rod- md/i-  «  78 

\trw-,  rompo  py-  frag-  «  bhrag-  81 

p-.-TÍw,  lanzo  ?'---                «  «  varP"  95 

pew,  fluyo  p=7p-  ni-  s/*m-  «  102 

oxeBáwutu,  derramo  c-/.eB-  scad-  skhad-  «  77 

ofl¿vw|u,  apago  a^;-  spir-  gws-  «  78 

orsp¿v/u¡«,  extiendo  cíop-  ster-  sto/3-  «  78 

crcp(óvvj¡j.'.,  extiendo  <«op-  ster-  stor-  «  79 

orepíoxu,  privo  trrep-  ster-  «  star-  93 

OTEÍpw,pisp  <m£-  stip-  «  stabh-  102 

c-á(o,  tiro  r-j-  spa-  «  spa-  111 

tíOiria,  pongo  8e-  da-  dM-  «  73 

Ttvw/  pago  ti-  ti-  k'i-  «  83 

Tájfcvw,  corto  tejí,-                «  «  tam-  84 

Tuyxavw,  obtengo  -jy-  tec-  fafc-  «  90 

■n-cpcfiaxto,  salto  Oop-  ter-  «  tar-  94 

rj~w,  golpeo  tjt-               «  tup-  «  102 

-píyw,  corro  Tpex-  terg-  «  bragh-  105 

Tt-páw,  horado  tso-  ter-  tar-  «  107 

tpáio,  tiemblo  xpes-  terr-  ¿ras-  «  111 

-sXétó,  concluyo  xs)  -  ter-  ter-  «  111 

TXctw,  soporto  TAa-  tul-  ¿w¿-  «  114 

ÚTucr/vísiJ.xt,  prometo  ¿y=^¿y-         «  «  sah-  85 

o-^jí,  digo                        ©a-  fa-  bhá-  «  71 

ypávw^i,  cierro  ©apy-  farc-  «  bhark-  81 

oOavw,  adelanto  <p6a-                «  kshd-  «  83 

epOtvtó,  destruyo              ?0i-                «.  fcs/w-  «  84 

ffiáj7.a),  digo                    ©a-  fa-  6M-  «  94 

,,  llevo                      <pep-  fer-  6/i«r-  «  106 

fu-  bhü-  «  110 

her-  «  ghar-  70 


©epü) 

9 Jo),  nazco 


©-J- 


Xpvj,  es  necesario         .  yxp- 
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GRG. 

LAT. 

SKT. 

IND. 

PÁG. 

Xpwvvu¡jLi,  coloreo 

7SP- 

for- 

ghar- 

(( 

79 

xáaxu,  bostezo 

*/a- 

hi- 

(( 

ghan- 

94 

"/aípw,  me  alegro 

7aP~ 

gar=gra- 

<( 

ghar- 

102 

%aXátú}  rompo 

Xa~ 

hi- 

<( 

gha- 

111 

wOéo),  empujo 

ce- 

« 

vadh- 

« 

96 
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